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Annomayu 5. llens, mocTapleHHas aBTOPAMHU, 3aK/II0Yaaach B MCCAE0BAaHUY TOIIOCA JBOMHUYECTBA B XY/0-
YKECTBEHHOH JIUTEPAType C IpUMeHEeHNeM KOMUYeCTBEHHOIO METOAA. DIeMeHTaPHBIH MTOAX0Z Teopun rpados
BIIE€PBbIE IPUMEHEH /I MCCIe0BAHUS TOIIOCA — 3TOT METOJ, MCC/IE/I0BAaHNUA IBOMHNYECTBa IpefinoskeH M. JKypas-
7eBbIM. B KavecTBe Marepuana s aHanusa Y. TonoBaueBa u M. XKypasieB oTobpanu ceMb TEKCTOB: «JBOMHUK»
9. T. A. TopmaHa, «Bunbsm Busnbcon» darapa Ilo, «J[BoiHuk» ®. M. loctoeBckoro, «Becenslit yronok» I Jxeiimca,
«TaiHbI# coobuHuK» Jx. Konpaaa, «Berpeua» Aupu sie Penbe u «OtyasHue» B. B. Habokosa. OnrcanHbie OTTO
PankoM aTpuOyThl ABOMHUKA, OT KOTOPBIX €CTECTBEHHO OTTATKHUBATHCS IIPY UCCIeA0BAHUY ZBOMHNIYECTBA, BIIO-
He 0)KHUJIaeMO OTPAaHUYEHBI «IICUXUYECKUMU» NIPOSBICHUSIMU U He 3aTParuBaloT IO3TUKY ABOMHUYECKUX IIPO-
usBeZieHUH. I109TOMy paHKOBCKUI IlepedeHb IIPU3HAKOB JAaHHOTO apXeTUIIa (nepewiil mun ceoticms) V. TonoBaueBa
u I1. JleMOHU JIOTIONHUIY PSIOM CBOKCTB (aTpuOyTOB), KOTOPbIE OIIO3HAIOTCS U BBISBISIOTCA B OTOOPAHHBIX TEK-
CTax KaK XapaKTepHBIe s IUTEPATyPHOrO TOIIOCA «ABOMHUK». TakuM 06pasoMm, 6mopoil mun ceolicme mpeAcTaB-
nseT co60i1 Habop UHBAPUAHTHbIX XYL0XKECTBEHHBIX MOTUBOB, BbIAEIEHHbIX [IPU UCCIEA0OBAHUY TePeYUCIEHHbIX
BbILIIEe TEKCTOB. Pe3y bTaThl aHaIN3a TOCTPOEHHBIX MATPHUL] MHIUAEHTHOCTH Pa3IMYIHBIX IPYIII aTpUOyTOB TOIIOCA,
BO-IIEPBBIX, T03BOJIM/IN OLEHUTH OCOOEHHOCTH TO3TUKY JBOMHIYECTBA B 11€JI0M, &, BO-BTODBIX, [IPOBECTH 0OBEK-
THUBUCTCKY!0 KOMIIAPAaTUBUCTCKYIO OLEHKY CXOZACTBA U Pa3/IMuus JaHHBIX IIPOU3BeAeHUN. KoauuecmeeHHvili METO,
[IO3BOJIMJI ABTOpPaM CAeJIaTh PAJ KOHKPETHBIX KauecmeeHHvlx BBIBOLOB. Tak, HAaIIpuMep, OH MOKa3aJl, 4To «JIBOM-
HUK» JlocToeBckoro U «OrdasHue» HabokoBa 3aHUMAIOT B ONpefie/IeHHOM CMBIC/IE IIPOTUBOIOIOXKHBIE MeCTa
BO MHO>K€CTBE TE€KCTOB I1PO JOMIIeIbIaHIepOB. OTOT pe3ysbTar Jaa fonosaueson, JKypasnesy u JleMOHU OCHOBA-
HUS I71 yTOUHEHUS U Jake IIepecMOTpa KaTerOPUU «TUIINYECKOr0» B IUTEepaTypoBefieHUU. KpoMe Toro, JaHHBIN
MeToz, yKasan Ha 61usocTs «Bubsama BrunbcoHa» u «OTyasHus». [locmeayiolnee IpUCTaIbHOE IPOYTEHNE U CO-
NoCTaB/IeHNE 9TUX JIByX IPOU3BeLeHMI 1103B0oNMI0 ['onoBaueBo caenaTs BbIBOJ 0 Hoesule . ITo Kak ellle oHOM
nperekcTe poMaHa HabokoBa, Iipesx/ie He yITEeHHOM JIMTePaTypOBeAAMH.

Kartwueesuwvecarose a: TOIOC;IBOMHUK; TOYHbIE METOZBI B IUTEPATypOBEAECHUN;
KoMmmapaTuBucTuka; Habokos; dxrap I1o; locroeBckuit; lopman; lenpu hxeiimc; Jxosed Koupax; Aupu e
Penpne.
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Abstract . The paper presents the results of the research of doppelganger topos by means of
quantitative analysis, namely, by elementary approach provided by graph theory. The idea to employ the approach
belongs to M. Zhuravlev. Seven canonic texts chosen by I. Golovacheva and M. Zhuravlev (E. T. A. Hoffmann's “Die

Doppeltginger”, E. A. Poe’s “William Wilson”, Fyodor Dostoevsky’s novella “The Double”, Henry James’s “The Jolly
Corner”, Joseph Conrad’s “The Secret Sharer” and Vladimir Nabokov’s Despair) are analyzed. Our point of departure
was the archetypal attributes of the double highlighted in a seminal work by Otto Rank of 1914. Still, Rankean list of
attributes had to be supplemented by a list of other, specifically ‘poetic’, attributes, by a set of diverse invariant mo-
tifs found in the above works of fiction, specified by I. Golovacheva and P. de Mauny. Incidence matrixes built for

each of the four specific groups of attributes of the double allowed us to view the doppelganger poetics as a whole
and each of the chosen seven texts in particular. The quantitative method led to several new qualitative conclu-
sions. For example, it demonstrated that Dostoevsky’s “The Double” and Nabokov’s Despair occupy opposite places
in the set of doppelganger texts: Dostoevsky’s novella and Nabokov’s short novel differ much in their comprehen-
siveness and typicality of doppelganger imagery. Such a result allowed Golovacheva, Zhuravlev and de Mauny to
reconsider the notion of the ‘typical’ in literary theory. The incidence matrix method also revealed the similarity of
“William Wilson” and Despair. The objectivist comparative analysis and the subsequent close rereading of these two
fictions prove, Golovacheva argues, that Poe’s tale is one of the pre-texts of Despair, such intertextuality previously
neglected in Nabokov studies.

Keywords: topos;doppelganger; mathematical methods in literary criticism; comparative studies;
Nabokov; E. A. Poe; Dostoevsky; E. T. A. Hoffmann; Henry James; Joseph Conrad; Henry de Regnier.

For citation:Golovacheva, I. V., de Mauny, P., Zhuravlev, M. Ye. (2021). Doppelgangers and Matrixes: A New
Method of Comparative Analysis. In Philological Class. Vol. 26. No. 2, pp. 9—23. DOI: 10.51762/1FK-2021-26-02-01.

Beeneunue: TOYHble METOABl IOPOM CIOCOGHBI IIPOJIOYKUTH
TOYHbIE METO/bI B INTEPATYPOBEACHUN OBICTPBIA U YHOOHBINA IyTh K JUTEPATypOBEAYE-
IIpennaras Kakoi-1ubo MaTEeMaTUYECKUH CKUM MOCTPOEHHAM.
METOJ, MOZENNPOBAHUS JTUTEPATypHOro deHo- Kax u B mpenmectsyouieil Haie#t pabore,
MeHa!, HeMUIIHUM OyZeT HallOMHUTb, YTO TUIIO- ory611KoBaHHOM B JKypHaie «Hosoe

TETHUYEeCKH K BBIBOZIAM, [IOIyYaeMbIM C IIOMOIIpt0 TUTEPATYPHOE obospeHue»,  Mbl  HaMepeHbl
MAaTeMaTHKH, MOYKHO IIPHIITH B PAMKaX MHbIx MCTONB30BATH KOJIMYECTBEHHBIN METOA — Ha Cel
JITepaTypOBeNYeCKUX IOAX0K0B. TeM He MeHee, D3 UL UCCIIE/IOBAHMS TOMIOCA J80liHUK B 3amagHOMN

! HccrexoBaHue BbIIIOTHEHO Ha cpencTBa rpaHTa CaHkT-IleTep6yprckoro rocysapcTBeHHOro yHuBepcureTa «Jlurepa-
TypHbIE TEKCTHI U UX S3BIK VS. KOIMYECTBEHHbIE, KOPIIyCHbIE U KOMIIbIOTEPHbIE METO/bI: B3aUMHOe TecTipoBanue (HaGokoB u
COTIOCTaBUTENbHBIN MaTepual)», ID 70286404.
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U pycckoit nuteparype’. Llens omnpenenser cpen-
CTBO: MaTeMaTUYECKUI METOJ BBIOpaH ApPyroi.
HcenenoBaHue COCTOUT U3 HECKONBKUX 3TAIIOB.
CHauasa Mbl OIIpefiesIuM, YTO U Kak OyZeT KBaH-
TUQUUUPOBATECH, T. €. KAKUM CBOMCTBAM IIPOU3-
BeZleHUs U Kak OyZeT MpuIrcaHa KoJIu4ecTBeH-
Hasg Mepa. 3aTeM NpoBeZeM aHannu3 CoOCTBEHHO
MaTeMaTUYeCKUM METOZOM U, HaKOHel, ocC-
MBIC/IMIM IIOJIy4€HHBIE PE3YABTATHI C TOUKU 3pe-
HUs GaKTOB IUTEPATYPHON UCTOPUU U TEOPUH.
O60CcHOBaHMe MEPBOrO JTAIA €llle He ABNIIeT-
€S CTPOTO OZHO3HAYHBIM U MaTeMaTUYECKUM.
O6 yCIIemHoCTH KOHKPETHOTO UCCIELOBAHU,
BBIIIOJTHEHHOT'O I10 3TOM CXeMe, MOYKHO OyzeT cy-
IUTb 110 TOMY, HACKOJIbKO HOBBIMU U 3HAYMBI-
MU OK2)KYTCS €r0 Pe3yIbTaTHI.

B zaHHO¥ paboTe Mbl UCIIONb3YEM DI€MEH-
TapHBIE TOAXOABI TEOpUU IrpadoB L UCCIENO-
BaHUS ABOMHUYECKUX IIPOU3BEAECHUU. DTO HE
IepBast MOIBITKA IPUIOKUTh METOABl TAHHOH
TEOpUHU K IUTepaTypHOMY aHanusy [Atkin 1972,
1982; O'Toole 1980; Golovacheva, Stroev, Zhurav-
lev, de Mauny 2018]. Ha ceit pas msl ucciezny-
€M ITOITUKY P KIACCUIECKUX JBOMHUYECKUX
TekcToB. Halll MeToz, Kak Mbl HaZieeMcs I10Ka-
3aTh, [103BONSET BBHIABUTH UX OOLME YEPTH U
pasnuuus, CBI3aHHbIE C UCCIELYEMBIM TOIIOCOM,
a Tax>Ke 0COOEHHOCTY IMOITUKU JBOMHUYECTBA,
KOTOpbI€ IIPUCYLLU OTZeNbHbIM [IPOU3BELEHUIM
U3 0TOOPaHHOM HAMM COBOKYIHOCTU TEKCTOB.

MeTox IaHHOIO UCCIIEOBAHUA

IlepBBIM 3TAll HALIEro UCCAELOBAHUS IIPEX-
nonaraer oTbop pasyMHOrO KOMUYECTBA XyLO-
JKECTBEHHBIX TEKCTOB, KOTOpble OBOBIYHO KIIAC-
cudUUUPYIOTCS KaK [Ipo3a O ABOMHUKAX. Mbl
NpeJIOWIN PacCMaTPUBATh CIOXKEThl U MOTHUBBI
pacckasoB U IIOBECTEH O ABOMHUKAX U HE pac-
CMaTpHBaTh POMaHbl, IOTOMY 4TO TUIIUYECKUE
NIPU3HAKMU IBOMHUYECTBA YeTYe IIPOCTYNAIOT B
IpOU3BeAEHUSIX MaJOH Ipo3bl. B ¢okyce Ha-
11eT0 BHUMAaHUS HAXOJATCA CIOOKETHI, 1[eTUKOM
BBICTPOEHHbIE BOKDYT LIEHTPAJIbHOIO COOBITHS:
pasABOeHU [MIABHOTO reposd. HecomHeHHO, yuc-
JIO IIPOU3BEAECHUM, COAEP>KALIUX TOIOC ABOM-
HUKa, OrpoMHO. OZHAaKO Mbl OTPaHUYMIIKCh He-

GOMBIIMM KOIMYECTBOM TEKCTOB, CO3JAHHBIX Ha
IpoTsHXKeHUU 6osiee COTHU JIET U COREPIKALINX
BCe IIPMU3HAKU JABOMHUYECTBA U UX BCEBO3MOXK-
Hble KOMOuHanuu. Takum o6pasom, B Halle
HcciefoBaHYUe BOILIIM CeMb KAHOHUYECKHUX XY-
IOXKECTBEHHBIX IIPOU3BELEHUI Manoi GopMel,
OTHOCSIIINXCSA K pa3HbIM HallMOHAJIbHBIM JIUTE-
paTypaM U pasjIuYHBIM XYAOXKECTBEHHBIM Ha-
IpaBIeHUSAM. DTO TEKCThl PaHHEro U IO3JHe-
ro pOMaHTH3Ma — pacckassl «JIBoMHUK» (“Die
Doppeltginger”, 1821) 3. T. A. Topmana [KpaTko
o603HaYaeMblll HaMU Kak «J[BOMHUK» DTAI],
«Bunpam Bunscon» (“William Wilson”, 1839) 9x-
rapa Ilo; mepexofHbIl OT pPOMaHTHU3Ma K peanus-
My «JIBOMHUK» (1846) ®. M. JlocToeBCcKOro [KpaT-
K0 0603HaYaeMblil HaMU Kak «J]BoHUK» PMI];
OTHOCSIIMeCs K IUTepaType MojepHU3Ma «Be-
cenpiit yronok» (“The Jolly Corner”, 1908) lenpu
JIxerimca U «TaliHBIN coobwHUK» (“The Secret
Sharer”, 1910) Jl>xo3eda Konpazna, a Takxke cum-
BonucTCcKas «Berpeua» (“Lentrevue”, 1919) AHpU
e Penbe 1, HakoHel, «OT4yagHUue» (1932—1934) —
poMaH, a 1o cylecTBy rnosects B. B. Haboxkosa.
Takoit 0TOOp, ¢ HalEl TOYKY 3pEHUS, TI03BONIS-
€T CJleIaTh BRIBOAbI Kak 0 Harbosee yCTOMYUBBIX,
TaK U O eIUHUYHBIX CBOMCTBAX TOMOCA «IBOM-
HUK», O €r0 CXOJCTBaX U Pa3lIU4yUsIX, OCTaBUB B
CTOpOHE UHTEPTEKCTyalbHblE CBI3U MEXAY 0TO-
OpaHHBIMU TEKCTAMU?; OH II03BOJILET [10-HOBOMY
PaccMOTpeTh U IIyOUHHbIE U3MEHEHUSI B MOTH-
B€ «JIOMIIeIbraHrep»’.

PazymMeeTcs, HET HUKaKOro crocoba Beige-
JUTh BCe 6e3 UCKII0YeHUs aTpubyThl JBOHHUKA
U CBS3aHHBIE C ABOMHUYECTBOM MHBapUaHTHbIE
MOTHBBI. OTOBOPUMCS CPasy, YTO YABOEHUE, T. €.
BO3HUKHOBEHHUE JIOIIeIbraHrepa kak Ipuaat-
Ka, PasBUBAIOLETOCS B CAMOCTOSTENbHYO GuUry-
PY, MBI CIUTAEM «CBEPXATPUOYTOM», T. €. CBOK-
CTBOM, IIPUCYIIUM BceM 6e3 UCKII0YeHUs [Ipo-
M3BeJeHUSIM O JBOMHUKaX. OH YUUTHIBAETCS 10
YMOJIYaHUIO U B pACCMATPUBaEMble U KBAHTUPU-
L[IpyeMble CBOMCTBA HAMU He BKJIIOYEH.

Ilepsuwiilt mun c60icme pacCMaTPHUBAEMOIO TO-
[Ioca OTpaXkaeT XapaKTepUCTUKU JBOMHHUKA Kak
aApXeTUNNYecKoro ¢QeHoMeHa 4YelI0BeYecKomn
ncuxuky. I1o aToM mpuYnHe MBI COYIU JIOTHY-

!B pabore [[onoBauesa, JKypasies, le MoHuU 2017] ObUIM [10Iy4€Hbl OPUTMHATIbHbIE BBIBO/IbI, OTIIMYHbIE OT PE3Y/IBTATOB,
IOJIy4eHHBIX HAIIMMU [peAIIeCTBEHHUKAMU-TypreHeBesamu. CM. JUCKyCCUIo pesynbratoB: [XKypasnes 2018; Peiir6rar 2018;

VYnaHos 2018].

2 06 MHTEePTEKCTyaJIbHBIX CBA3SX MEX/Y TpeMs [IpousBefeHUIMU — «Bunpsm Buibcon», «JIBOMHUK» JJOCTOEBCKOTO U

«Becenpit yronok» cm. [[onoBauesa 2017, 2021].

3 06 YTOYHEHHOM OIIpeJie/IeHUH TOTIOCA CM. [PKepe6uH 2011: 291].
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HBIM 06PaTUTBHCA K KJIaccudyeckoi pabore OTTO
Panxa «JlBortHuk» (“Der Doppelginger: Eine psy-
choanalytische Studie”, 1914, 1925), cozepaie
r1yOGOKUI M BCECTOPOHHUI aHAIU3 ABOVMHMYe-
CTBa KaK MCUXUYECKOTO U KYJIbTYPHOIO peHo-
MeHa. PaHKOBCKue aTpubyThl JBOMHUYECTBA C
MOMEHTA BBIXOZA 3TOM paboThl HEOLHOKPATHO
HCIIO/Ib30BAJIMCh B AHAJIM3€ JTUTEPATyPHBIX TEK-
croB [Rosenfield 1963; Kimball 1976; Watt 1986;
Zivkovic 2000]. BmecTe ¢ TeM, onucaHHble PaH-
KOM aTpuOyThl ABOMHMKA BIIOTHE OXXUAAEMO
OTpaHNYEHBbl ICUXUYECKUMHU MPOSBIECHUIMU U
He 3aTparuBaloT I03TUKY ABOMHNYECKUX IIPOK3-
BegeHui. [10aTOMy MBI JOGABUIU PSZ CBOMCTB,
NPeJCTABISIOIINXCA XapaKTePHBIMU A LBOK-
HUKa KaK JIUTEPATYPHOro Toroca. Takum obpa-
30M, 8MOPOl MUN CB0LCME TIpefCcTaBaseT coboit
Ha00p MHBAPUAHTHBIX XYAOXKECTBEHHBIX MOTH-
BOB, BBIZE/NIAEMbIX B OTOOPAHHBIX TEKCTAX.

OTO6paHHble HAMU «IICUXUYECKUE» U «[I0DTH-
yeckue» aTpuGyThl 0ObeJUHEHbI B YETHIPE PYIIITBL:
«Ilcuxudeckue aTpubyThl TOMOCA JBOMHUYECTBA»,
«Pusuueckrie aTpubyThl yABOEeHUS», «Bruorpadu-
yeckue aTpubyThl TOMOCA JBOMHUYECTBA», «CBOM-
CTBa ITO3TUKU TOTUYECKOM TaMHbl, CBI3AHHOU C
JIBOMHNYECTBOM». JIJI1 KaXKIOU U3 IPYIIIL MBI I10-
CTPOUM MATpPHIy MHLUMAEHTHOCTH [KacTu 1982:
28-30], KOTOpas IOKa3blBA€T, B KAKUX MMEHHO
NIpOM3BEAECHUIX BCTPEYAETCS TO UIM UHOE CBOW-
CTBO. 3aTe€M Mbl OIpEeAEIUM CTEIEHb CXOLCTBA
IIpOM3BeZIeHUI BHYTPU KaXKAOU IPYIIIIbl U B UTOTE
IIPOZEMOHCTPUPYEM CXOACTBA Y OT/IMYUS [IPOU3-
BeJeHUI, Ha OCHOBE COBOKYITHBIX CBOKCTB, 060-
3HAUYEHHBIX BO BCEX UEThIPEX IPyIIIax.

Onulem omepayuu ¢ MaTpULAMHU, KOTO-
pble MBI HCIIONB3YEM B HAILEM HCCIEJOBAHUU.
ITpexxze Bcero, MaTpulia — 3TO IIPSIMOYTOJIbHAS
tabnuua uucen. IIpuBesemM IpUMep MaTPULL
(0603HaYUM ee A), COCTOSILEN U3 ABYX CTPOK U
Tpex CTONOL0B:

Ecnu MBI IOMeHSeM MeCTaMU CTPOKH U
CTOZOLBI, TO IOIYIUM MATPUILLY, KOTOpas HA3bI-
BaeTCS TPAHCIIOHUPOBAHHOM (0603HauuM ee AY):

2 0o
3 -2
-1 2

IIpousBefeHUe JABYX MaTpPUIl BO3MOXKHO,
ecIy YMCIO CTONOLIOB MEPBOrO COMHOMUTEISL
COBIIQJIA€T C YHUCJIOM CTPOK BTOpOro. PesynbTaT
TaKOTO [IPOU3BeZEHUS IIpeACcTaBIseT coboi Ma-
TpHUIy, B KOTOPOM YUCIIO, CTOsIIlee Ha Iepeceye-
HUY N-O¥ CTPOKHU U M-TO CTONOLA, IpesCTaBiLs-
eT coboil cyMMy ITapHBIX [IPOU3BEAEHUI YHCeT
n-OM CTPOKH IE€PBOTO COMHOXKUTENIS U UUCE]I
m-ro cTon6Ia BTOPOro COMHOXKHUTeNs. Hanpu-
Mep, yMHOXeHUe A Ha AT jaeT MaTpuIly, cocTos-
II[Y}0 U3 iBYX CTPOK U ABYX CTONOL0B:

14 | -8
-8 8

B aToi MaTpulie 4ucIo -8, CTodIIee Ha IIepe-
CeYeHUH NEPBOI CTPOKU U BTOPOrO CTOI6NA, [O-
JIYYWJIOCHh KaK pe3y/NbTaT BBIUUCIEHUS BbIparke-
HUS 2X0 + 3x(-2)+(-1)x2.

1. «[Icuxuveckue aTpubyTH TOIOCA ABOMHU-
YecTBa».

Bce cBoricTBa 3TOM TpYIIBl 3aMCTBOBAHbI
us uccnegoBaHus OTTo PaHKa U IpeficTaBIeHBI
B Tabnune 1. [IpOKOMMEHTHPYEM JIUIIb HEKO-
Topble U3 HUX. Tak, M3desamervckoe nodpaxcarue
0pu2UHALY HECOMHEHHO OOHapy>kuBaeTcs B «Bu-
nbaMe BunbcoHe» u «JIBorHUKe» JI0CTOEBCKOrO,
0 UeM TOBOPST I[JIaBHbIE Tepor. DTU >Ke TEKCThI
U «Becesnblil yroIoK» JAI0T IpUMepHI aTpubyTta
Omepawserue npu scmpeue ¢ dgoiiHukom [cm. Toro-
BaueBa 2017].

Ta6nuna 1. MaTpuna HHIUAEHTHOCTH A CBOUCTB, OTHECEHHBIX K [PyIIe

«IIcuxnyeckue anH6yTbI TONOCA ABOMHUYECTBA»

YXKAC BE3YMHUE Arpeccus HAPICCH3M TPEBOXXHOCTH
Bunpam BunscoH 1 1 ¢) o) 1
Becerblii yronok 1 o 1 0 1
TalHbI} COOBIHUK 1 1 1 o 1
Berpeua [¢) ¢) o) o o
IBoriHuk (PM/) 1 1 1 1 1
JlBoriHUK (DTAT) 1 1 o o 1
OryasgHue 1 1 1 1 1

12
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. OTBPALLEHUE

snomscriofs | o CRITIE] | Mmooy | s
Bunbsam Bunbcon o 1 1 1
Becenbiii yronok o o o 1
TalHbIN COOBILHUK o 1 o) o
Berpeua o o o o
IBoriHuk (PM/T) 1 1 1 1
JlBoriHuk (OTAT) o o o o
OryasHue o o [¢) [e)

Marpulia MHIUJEHTHOCTU YCTPOEHA CIeAy-
fouum obpazoM. B kiieTke TabMMIIBL 1, HAXOAS-
Lelcs Ha IepeceuyeHUUr CTPOKH, COOTBETCTBY-
IolLell n-My [IpOU3BeAEHUIO, U CTONOLA, COOT-
BETCTBYIOILIETO M-My CBOMCTBY, MBI CTABUM «1»,
€CJIM 3TO CBOMCTBO OOHAPY>KUBAETCS B JaHHOM
npousBefieHUU. Hampumep, Ha mIepeceyeHUH
BTOPOM CTpOKHU («Becenblil yrolok») ¥ TPETLErO
cronbua (Azpeccus) CTOUT «1», IOCKOJIBKY BIIH-
30% 60pb6bI CrieHcepa BpalifoHa ¢ ero IBONHU-
KOM HECOMHEHHO SIBISETCS CLEHON arpeccuu.
Y Hac HeT OCHOBAHUY FOBOPUTH 0 6e3yMUU repost
JbkeriMca, U IOTOMY Ha II€peCeYeHUM BTOPOM
CTPOKH U BTOPOTO CTON6LA CTOUT «O». TaKUM 06-
pa3oM MBI 3aIIONHSI€M MAaTpHUIbl UHIUAEHTHO-
CTHU ]I BCEX IPYIII IPU3HAKOB.

CXOZCTBO Maphbl IPOU3BELEHUN ONIpesiesIeT-
s cenyromuM 06pasom. Mel OnIpenenseM «HUH-
ZeKC CXOACTBAa» KaK YUCIIO COBIIAZeHUH aTpuby-
ToB. [Ipy 3TOM COBIIaZleHUEM CUUTAETCS HATUIHe
160 ABYX efuHUL, 1100 ABYX Hy/lel B JAHHOM
cronbue. MaTpully UHIEKCOB CXOACTBA MOXHO
[IONIYyYUTh KaK IIpOU3BeJEeHNEe MaTpPHLbl UHIU-
J€HTHOCTU Ha TPAHCIIOHMPOBAHHYIO MaTpULY,
€C/IM CYMTaTh, YTO 3JIEMEHTHI O U 1 IepeMHOXKa-
IOTCSI 110 3aKOHY 1:1=1,0-0=1,1-0=0,0-1=0.
B pesynbraTe MBI IOTyYUM CUMMETPUYHYIO Ma-
TPHILy CXOACTBAa IIPOM3BEAECHMUI, B KOTOPOMU Ha
IlepecedeHU N n-Oi CTPOKHU U M-TO CTONOIA CTO-
YT 9UCJIO COBIAZlEHUM 10 OTHOLIEHHUIO K JaHHOU
rpynmne atpubyTos. HanoMHUM, YTO COBIaZieHHU-
€M CYUTAETCs KaK IIPUCYTCTBUE JAHHOTO aTpU-
fyTa B KOXXIOM U3 IBYX [IPOU3BEAEHU, TAK U UX
OJHOBPEMEHHOE OTCYTCTBMEe. MaTpulla UHAEK-
COB CXOJICTBA [IPOU3BEAEHUI Ha OCHOBE I'PYIIIIBI
«Ilcuxudyeckre aTpubyThl TOIOCA ABOMHUYE-
CTBa» [IpefiCTaBIeHa B Tabnulie 2.

JluaroHanbHble 2MeMEHTH (Kaxzas Lud-
pa Ha JMaroHaIu MaTPHUIBI) ONpPEJENsIoT CXOA-
CTBO IIPOM3BENEHMS C CaMHUM COOOM M IOTO-
My BCerza paBHbl 00IieMy 4ucily aTpubyToB B

JAHHOM TpyINIle, T. €. B JAaHHOM CJIydae PaBHBI
9. PazymeeTcsd, JaHHad XapaKTepUCTHMKA He He-
CeT HUKAKOM M0e3HOM HHGOpMALUU. DIeMeHT
Ha IlepecedeHun n-0i CTPOKU U M-TO CTONOLa,
n * m, IpeACTaBIseT cobOi MHAEKC CXOLCTBA
MeXy n-M U m-M npoussefeHuamu. Harpumep,
MHJIEKC CXOZCTBA My «Brunpsimom BuibscoHOM»
(mepBoe npousBeneHue B Tabnuile 1) 1 «TafiHBIM
coobianKoM» k. KoHpazna (TpeTbe Ipoussese-
HUe B TOM ke Tabnule) paBeH 6. Kak Mol Buzeny,
Tabnuia 1 I0Ka3ayIa [I1eCTh COBNAaAEeHU A 9TUX
[IpOM3BeAEHUH, IpHUYeM deTbipe aTpubyTa Ipu-
CYTCTBYIOT B 000X IIPOM3BEAEHUSX, & ABA aTpHU-
Gyra orcyrcrBytor. OcTaBlinecs Tpu arpubyra
(Azpeccus, H3desamervckoe nodpancanue opuzuHary,
Omepaujenue npu 6cmpeue ¢ 080UIHUKOM) BCTPEYAIOT-
€ TOJIBKO B OJHOM U3 3TUX JIBYX IIPOU3BEAECHUM.

Tabauna 2. MaTpuna HHAEKCOB CXOACTBA
NpOM3BENEHUN MO NPU3HAKAM I'PYIIIHI
«Ilcuxnudeckue aTpubyTH TOMOCA JBOMHUIECTBA»

A OO W N W O
AN N A LN O W
~N 9 L RO N
A N O O b W
[ I VS BN N Y I e
~N 0O W NN
NeREEN B N 2 T N

TabnuLa 2 IOKA3LIBAET, 4YTO CaMble IIOXOXKHME
[IPOU3BEAECHUS C TOUKU 3PEHUS «IICUXUYECKUX»
aTpubyTOB TOMOCA IBOMHUYECTBA — DTO YETHIPE
[apsl, AJIsI KOTOPBIX MHAEKC CXOACTBA PaBEH 7:
(«TamiHblil cOOBIIHUK», «[BONHUK» TodpmaHna),
(«TalHBIN COOBIIHUK», «OT4asgHUE»), («JIBOI-
Huk» TopmaHa, «OTyasHUe»). MeHblIe BCero
CXOJ,CTBA OOHAPY)KUBAIOTCS MEXY CIIEAYIOLIN-
MU [IPOU3BEAEHUSIMU, Y€ NHIEKC CXOACTBA pa-
BeH O («Bcrpeda», «JJBOMHUK» JIOCTOEBCKOrO).
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[IOMUMO CXOZCTBA U PABIUYUS NPOU3BE0eHUTE
MBI MOYKEM [IOCMOTPETb Ha COBIIAJIEHUS U HeCo-
BIIQJIeHUS T€X WIU UHBIX dmpuymog o OTHoLLIe-
HUIO KO BCceM OTOOPaHHBIM HaMU [IPOU3BEAEHU-
sM. JIJIL 9TOTO HaZo IIPOBECTHU Te Ke OllepaLuH,
KOTOpbIe MbI IIPOZieIaIu, YTOOBI IOIYIUTh Tabmu-
1y 2: IpeABAPUTENBLHO IIOMEHIB MECTAMU MaTpPU-
LIy UHUUAEHTHOCTU U €€ TPAHCIIOHMPOBAHHYIO
MAaTpUILy, Mbl IEPEMHOXKAEM TPAHCIIOHUPOBAH-
HYIO MaTPULy Ha UCXOLHYIO MAaTPUILy TaOMULBI 1.
Pesynprar 9TOM ONepanuy npeACcTaBieH B Tabmu-
e 3. CTeneHb COBIAZEHUS WIN OGIM30CTH Maphl
cBo¥iCTB OyzeT TeM Goblie, 4eM y 6OJIbILIEro Yuc-
JIa IPOU3BELEHUN 3TU CBOYCTBA OLHOBPEMEHHO
[IPUCYTCTBYIOT WM OFHOBPEMEHHO OTCYTCTBYIOT.
B nanpHeliieM Mbl He OyzieM IIPUBOAUTE TabIu-
bl MaTPUL, UHIEKCOB CXOACTBA, HO OyzemM KoM-
MEHTHPOBATH CAMbIE BaYKHbIE U3 [IOIyYEHHBIX pe-
3YJIBTATOB TAKUX OIePALHiL.

Ha puaroHamu cToAT ceMepku. Ml yxke ro-
BOPWIN O «HeMHGOPMATHUBHOCTH» JUATOHAIH
MAaTpHULBI CXOACTBA, T. K. ATPUOYT TOXKAECTBEHEH
cam cebe. O6palnasch K HeAUATOHAIBHBIM BJIe-
MeHTaM MaTpUIbl, BUAUM, YTO €CTh OfHA Iapa
aTpubyToB, Y€l UHIEKC PaBEH 7, IIOCKOIbKY STU
aTpubyTtsl 1160 OFHOBPEMEHHO BCTPEYAIOTCH,
1160 OZHOBPEMEHHO OTCYTCTBYIOT BO BCEX PAC-
CMaTpUBa€EMBbIX NPOU3BEAEHUAX — 3TO (Ywcac,
TpesoncHocmy).

Ta6nuna 3. MaTpuua UHZEKCOB CXOLCTBA
«[Icuxnyeckux aTpubyTOB TOMOCA JBOHHUYECTBA»

7 537 2 43 4
6 7 4 4 6 3 4 3
54755 4 43 4
345 73 6 45 4
76 53 72 434
23 46 27565
454 4 45765
3435366 76
4 3 44 45567

VimeroTcs mapsl, 4ell HHAEKC CXOACTBa CTONb
>Ke BBICOK — 6 (Yucac, Besymue), (Besymue, Tpesoxc-
Hocmy), (3ropadcmeo deoiinuka, M3desamervckoe
nodpaxcarue opuzunanry), (Codeticmeue-npomuso-
deticmeue, H3desamernckoe nodparxcarue OpuzuHaLy),
(M3desamervckoe nodpaxcarue opueutary, Omepa-
wjeHue npu ecmpeye ¢ dsotinukom). HaumeHee moxo-
>KMMH OKa3bIBalOTCS Iapbl, Y€l UHJEKC CXOACTBA
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paseH 2: (Yacac, 3ropadcmeo deoiinuxa), (Tpesoc-
HOCMB, 3A0padcmeo 080liHUKa).

HTak, MBI MMeeM OZAHY IOATPYIIY IOYTHU
TOYKZIeCTBEHHBIX I10 YaCTOTHOCTU CBOMCTB: Yacac,
Tpesoncrocmu, Besymue, H3desamervckoe nodpa-
AHcaHue opuzunary. CrefoBaTenbHo, IpU U306pa-
>KEHHUU OJJHOTO U3 DTUX NPOSBIEHUN IICUXUKH,
CTOJIKHYBIIENCS C MOSBIEHUEM ABOMHUKA, aB-
TOp IOYTU BCerga usobparkaeT U TpU Ipyrue
amonuu. O4eBUIHO, YTO YHUKaJIbHbIE COYeTa-
HUS IICUXUYECKUX ATPUOYTOB TOIIOCA JBOMHUKA
OIpeJeNIII0TCS PAa3NUUUSIMU aBTOPCKUX TIO3THUK.

2. «Pusnyeckye aTpubyTh».

Crnepymolas MaTpulla UHUUAEHTHOCTH OT-
pa’kaeT CXOACTBA U pas3lUuusg B TOM XK€ MHOXe-
CTBe NPOM3BEJEHUI N0 OTHOLIEHUIO K IpyIIle
cBoricTB «Pusnyeckre aTpubyThl YABOEHUS».
Bce cBOMCTBA, BKIIOYEHHBIE HAMU B TaOIULLy 4,
KaK U Te, YTO NpeACTaBIeHbl B Tabmulle 1, mepe-
YMCIeHbl B KHUTre PaHka.

HccenepoBaHue ¢ IOMOIIBIO MaTpPHULL CXOACTBA
10 OTTMCAHHOM BBIIIIE CXeMe TIOKa3bIBAeT, YTO Ca-
MBIMU ITOXO>KMMU [IapaMU ITPOM3BEAECHNUN B CMbIC-
J1e U306pKeHUS PUBNYECKUX IIPOSBIEHUN YABO-
€HUS TIEPCOHVKEN U 0OBEKTOB OKA3BIBAIOTCS TEK-
CTBI, UH/IEKC CXOJICTBA KOTOPBIX paBeH 5: («Buibim
Busnbcon», «TaliHBIM COOOLIHUK), («Brnbsam Bub-
COH», «OTyassHUe»). ITapbl caMbIX HEIIOXOXHX IIPO-
U3BeIeHUM, 3HaueHHe UH/EKCa CXOACTBA KOTOPhIX
paBHO 2: («Bunbsam Bunbcon», «BeTpeua»), («Bece-
JIBIA YyTOJIOK», «JIBOMHUK» JlocTOeBCKOro), («Bece-
JIBIF YroNoK», «TaliHbIN COOOIIHUK), («Becenbiit
yronok, «JlBoitHuk» fopmana). Hamuure Takoro
GOIBILIOrO YKCIIA TIaP HECXOKUX [IPOU3BEIEHUN,
BBbIZIEJICHHBIX B JAHHOM IPYIIIIE CBOMCTB, FUIIOTe-
TUYECKU MOYKHO ObUIO ObI OOBICHUTH >KeJIaHUEM
J11060r0 IuUcaTesns Co3JaTh HU Ha KOT'O HE TIOX0XKEro
repost. OnHako 6oJee CyIIeCTBEHHBIM [IPELCTaB-
nseTcs gpyroe obbacHeHve. CpaBHUBASA 3TU pe-
3yJIBTaThl C TEMU, KOTOPbIE IIOTyYeHB! I [IePBOH
(«IICUXMYeCKOi») TPYILIIbl ATPUOYTOB, MOXKHO CLIe-
JIaTh BBIBOJ, UTO «pU3MUECKUe» ATPUOYTH MeHee
OIHOPOZHBI, T. €. 4TO JIOTHKA JBOMHUYECKOU 1103~
THKU BOBCE He NIpeJIIonaraeT uX O4HOBPEMEHHOTO
HCTIoNb30BaHUA. Tak, HarpuMep, BHUMaHuUeE aBTO-
P2 K OAMHAKOBOCTH 0O/IUKA JBOMHUKA 1 OPUTHHA-
JI2 BOBCE He 00sI3aTe/IbHO IPEAIIONAraeT, YTo [TUCa-
TeJb 03200YeH U aKIIEHTUPOBAHMEM OTIUYUI, Ha-
IIpUMep, UX FOIOCOB, Kak B «Bunbsime Bunbcone»
Dxrapa Ilo, win cYUTaeT BOKHBIM AyOIUPOBATH
3HAKOBbIE OOBEKTHI.
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Tabnuna 4. MaTpuna UHIUAEHTHOCTH A1 CBOUCTB,
OTHeCeHHBIX K rpynne «dusnuveckue aTrpubyThl yAIBOEHUI»

PEATEHOCT: | HEPEALHOCTS | CGrcies | wor GROTGTSO | HOCTTOTOGA | OBBETH sHAKH
JBOMHHKOB JABOMHHUKOB JABOMHHWKA ABOMHUYECTBA
Bunbsm BunbcoH 1 0 o) 1 1 1
Becenbiii yronok 1 1 o 1 o o
TaliHbI} COOBIHUK 1 o) o) o 1 1
Berpeua [¢) o o o) o o
IBoriHuk (PM/) 1 o) 1 o o) 1
JIBoriHuUK (DTAT) 1 o 1 o o 1
OtyagHue 1 o o 1 o 1

ToBops 0 Conymcmeyroujux 06peKmax-3HaKax,
ocobo ormerum «OTyasHHe». Jaxke KpaTKUH
nepedeHb AyONUPOBAHHBIX OOPA3OB B IIOBECTH
Ha6oxoBa BecbMa Brievatiser. B cosHanuu Tep-
MaHa YABAaUBAIOTCI NPOCMpaHcmed (BOSHUKAIOT
«UCKOBepKaHHbIe AyOnukatel» Poccuu; TapHug
BUJUTCS €My COCTaBI€HHBIM «HU3 KyCOYKOB-IIa-
ruatoB Mocksel u IleTepOypra»), namsamuuku
(MezHBbIN BCafHUK), nouepk (Penukc nuier je-
BOM PYKOM, CJIOBHO 3€pKaJIbHO; «<MPPALIMOHAb-
HBIY II0YEPK, MUHYC-IIOYEPK, — YTO BCErZa Ha-
IIOMHHAeT MHE€ 3€pKaJO, — MUHYC Ha MUHYC
JaeT matoc» — B [maBe 7), Hocogoli naamox (Fepman
u Penrkc OZHOBPEMEHHO BBIHUMAIOT IIIATKH),
ero co6cTBeHHOE Auy0 (OHO YABOEHO IOPTPETOM,
KOTOpbI# 6e3yCrenHo nuieT ApAanboH), naAKd
¢ umeHem (OHA CIY>KUT MKOHUYECKUM 3HAKOM,
Ybe Ha3HAUEHUE — YKa3aTh HAa CMEPTb repos).

PaccmoTrpuM coBnazieHUs CXOACTB U pasiu-
UMl TEX WIM UHBIX «PU3UYECKUX» ATPUOYTOB B
Pa3HBIX IpOU3BefeHNaX. TabIuna 4 MOKa3bIBAET
OZiHy napy Hanbosee MOX0KUX CBOVCTB, Yell uH-
JIeKC CXOZCTBA paBeH 6 IIPU TEOPETUYECKU BO3-
MOXXHOM MakcumyMe 7: (PearvHocmv 080iiHuUKa,

Conymcmeyroujue 00pekmbl-3HAKY 080UHUUECEA).
IToMyMO 3TOM Iaphl UMEETCA Iapa CBOMCTB C
UHZEKCOM CX0ncTBa 5: (HepearvHocmv 080iiHUKa,
Boobpaxcaemoe cxodcmeo). [lapa HauMeHee 1OXO-
>KHMX CBOUCTB (MHIEKC paseH 1): (HepearvHocmp
deotinuxa, Conymcmeyoujue 00bekmul-3HAKY 080T
Huuecmea). VIHAEKC CXOACTBA 2 0OHAPY)KUBAETCS
y IBYX Iap CBOHCTB (PearvHocmy dsotinuka, Hepe-
arvHocmp 080tiHuka), (PearvHoe cxodcmao 080THUKOS,
Boobpancaemoe cxodcmeo 080tiHUKO8).

Ha ocHOBaHMH pacCYMTAaHHBIX MHAEKCOB
CXOJICTBa MO>XHO CJle/IaTh, B YaCTHOCTU, BBIBOJ
0 TOM, YTO B GONBIINHCTBE IPOU3BEAEHU, T
«0OBEKTUBHO» IIOATBEPIKIAETCA, YTO ABOMHUKA
BUJUT He TOJBKO ITIaBHBIN repol, HO U IIpouue
IIepCOHAXKU, Kak [TPaBUJIO UCIIONb30BAH U MOTUB
y0eoenus 06vekmos. Tak, 3epKajso Kak MEXaHU3M
Iy6IMpPOBaHUS U CAMOY3HABAHUS UCIIONb3YETCS
ny Ilo, uy JloctoeBckoro.

3. «Buorpaduueckue aTpubyTh».

CBOICTBa, OTHECEHHbIE K «OrOrpadpuiecKkum
aTpubyTam JBOMHUYECTBA», OMUCBIBAIOTCS Cle-
Zylolllel MaTpuLell MHUUAEHTHOCTH (Tabnuna 5).

Tabauna 5. MaTpula MHIULEHTHOCTHU Al CBOUCTB,
OTHECEeHHBIX K rpynme «Buorpad¢uveckue arpubyTs TOmoca ZABOMHUYECTBAx.
KypcuBoM BhIl€eT€HBl CBOUCTBA, OTCYTCTBylomue B KHUre O. Panka

gercmo | AT || i COTPMMICTIO | o
Bunbsm BunbcoH 1 o) 1 1 0o 1
Becennii yronox 1 1 1 o [¢) o
TalHbIM COOBILHUK o o 1 1 0 o
Berpeua o o o o [e) o
IsortHuk (PM) 0 o) 1 1 1 1
JIBoiiHuK (DTAT) 1 o 1 1 1 o
OryassHUe 1 o) 1 1 o 1

I[losicHuM «6uorpadpudeckue» arpubyTsl, Ko-
OaBleHHble HAMU K T€M, YTO KOMMEHTUPOBAJ
Pauk. Tak, B pase npousBeleHUN Mbl HAXOAUM

pacckas 0 paHHUX rofiaxX >KM3HU repoes. ITopon
3TO OKa3bIBAE€TCA BECbMa CYLIECTBEHHBIM JJIA
UHTpUTH: B «[IBoiiHUKe» Todmana u B «Bunbime
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BusbcoHe» cobbITHS, CBA3YIOLIME repoeB, OepyT
HauaJIO B paHHEM JeTcTBe. M HanpoTus, B «OT-
YagHUMW» BOCIIOMUHAHUA 0 Jemcmee He UMEIOT
OTHOUIEHNUS K [OCIeAYIoIeMy BOObpakaeMoMy
JBOMHUYECTBY.

Atpubyt, 0603HaYEeHHBII KaK AAbmepHamuea,
O3HayaeT IIPUCYTCTBHE MOTHBA [1apajlIeIbHOTO
aJIbTEPHATUBHOIO YKU3HEHHOTO IIyTH, CHUMBOJIU-
3upyeMoro ABoMHUKOM. OHO 0OHapy)KUBaeTcs
JIAIIb B IDKEMMCOBCKOM «BecesoM yroyike», 4To 1
JleJlaeT 3TOT TEKCT YHUKAIbHBIM.

CBoiicTBO TOmOCa, 0bo3HaYeHHOEe Kak Pu-
Haar-Hauanro, 3akntodaeTcs B TOM, YTO KOHEYHas
TOYKA PA3BUTHUS CIOXKETA SBJISETCS OGHOBPEMEH-
HO HaYa/IbHOY CTaAMell HOBOTO dTama B CyAbbe
nepcoHaxa. K TakoMy pajuKaapHOMY IIOBOPOTY
MBI OTHOCUM U TUOENb IIEPCOHAXKA.

B panHOU MaTpuLe caMas IOXOxXKas Iapa,
4Yel UHJEKC CXOLCTBA PABEH 6, T. €. MAaKCUMaJIb-
HO BO3MO>XHOMY 3HA4€HMUIO, 3TO («Buavam Buap-
com», «OmuasgHue»). Eite pa3 o6paTum BHUMaHUE
Ha TO, YTO peyp UAET JIULIb O CXOACTBE «Ouorpa-
PuuecKUX» DIIEMEHTOB B CIOOKETE O ABOMHUKAX.
ITapa caMbIX HENOXOXKUX IIPOUBBEJLEHUM, Y€l
HMHJIEKC CXOZCTBa paBeH 1, 3To («BeceAvtil y20r0k»,
«JléotiHux» JlocToeBckoro). KHAeKc CXOACTBa
PaBHBIM 2 HaxoguM y map («Burvam Buavcow»,
«Bcmpeua»), («Bcmpeua», «Jgounuk» TopmaHa),
(«Bcmpeua», «Omuasuue»), («Bcmpeua», «J60uHux»
JlocToeBCKOrO).

CX0JCTBO ABOMHUYECTBA B «Bunbame Bunb-
coHe» 1 «OTYasHUN» IIPEXKAE He ObIIO 3aMeYeHo
HabokoBegamu. O HEM CBUAETENbCTBYIOT TabIu-
ubl 4 U 5. O BEpOSTHBIX IPUYMHAX TAKOH O11-

30CTU MBI ITOAPOGHO cKKeM HDKe. «BeTpeuar
Aupu nie PeHpe npu aHanuze «6uorpadpudeckux
2JIeMEHTOB» OKa3bIBAETCI B HCKIIOUYUTETHLHOM
[IOJIOXKEHUU: JaHHAS TpyIna aTpubyToB B Hell
IIOJIHOCTBIO UTHOPUPYETCSL.

[TocMOTpUM Ha CXOACTBA U pasanuyus «6uo-
rpa¢udeckux» aTpuOyTOB B HAILIEM MHOXKECTBE
npousBefeHUi. Bricokas cremeHb OGIM30CTH
(uHzexc 6) obHapy>kuBaercs y napst: (Punar-Ha-
uaao, Paspywienue naanos 2epos). IHIeKc 5 monydeH
ans nap (Jemcemeso, unar-Hauaro), (Paspywenue
naanos 2epos, CuzHaa o eubernt). ITapel HauMeHee
GIM3KUX CBOVCTB (MHIEKC GIM30CTU paBeH 1):
(Arvmepnamusa, Paspywienue naanos).

4. «TaHCTBEHHOE».

Haxonern, paccmorpum rpynmy «CBOMCTBA
MMO3TUKHU 'OTUYECKOM TallHbI, CBI3aHHOMU C IBOM-
HUYeCcTBOM». HazoBem aTy rpymmy kpaTko: «Ta-
UHCTBEeHHOe» (Tabnuua 6). K paHKOBCKUM CBO-
CTBaM [00GaBIEHBI TaKue IpU3HAKU, KaK COH,
Tauina v Tauncmeenuwii dom. Motus CHa 4acTo
BKJIIOUEH B «TAMHCTBEHHbIE UCTOPUU» KaK CPeJ-
CTBO CO3JaHUS aTMOCPepbl HEPEATbHOCTH, UMa-
>KMHepHOCTHU npoucxogsiero. ITox TatiHot Mbl
IIOHUMaeM HEeKyl0 3aTraZiKy, OKpallleHHYIO B ro-
TUYecKre TOHA. Tak, COBEpIIEHHO (PaHTACTU-
4eCKUM BBIIIAAUT BO «BcTpeue» nybnupoBanue
MpPaMOPHOTO 610cTa AIBTUHEHTO, Ha BPEMSI IIPO-
MaBIIero U3 Myses, IPU3PAKOM, IOSBUBIINM-
cs B 3a3€pKaJIbHOM IIPOCTPAHCTBE €ro BeHelU-
aHckoro nananno. Yto go Tauncmeennozo doma,
TO OH, KaK BUZHO U3 TabIULBI 6, UTPAET CyLLe-
CTBEHHYIO POJb B 06Pa3HOCTY YEThIpeX U3 CEMU
[IPOU3BENEHUMA.

Tabnuua 6. MaTpula UHUUAEHTHOCTHU A1 Ipynnsl «CBOUCTB MNOSTUKU TOTUYECKOM TaWHBI,
CBSI3AHHOM C IBOMHUYECTBOM». KypcuBOM BhHIJJ€lIeHbl CBOMCTBA, OTCYTCTBYIOIIHME B KHUTrE

O. PaHka
CoH CBEPXBECTECTBEHHOE TAVHA TAVHCTBEHHBIN IOM CHUTHAJI O TUBENIA
Bunbsam BunbcoH 1 1 o 1 1
Becernblii yronok 1 1 o 1 0
TalHbIN COOBIHUK 1 o o o o
Berpeua o 1 1 1 o
JlBorinuk (PM]I) 1 1 o) o) 1
JIBoriHuK (DTAT) 1 1 1 1 o
OryasHue 1 o o o 1

Camble OnusKue Mapbl NPOU3BELEHUI II0
«TAaUHCTBEHHBIM» IIPU3HAKaM JalOT MHZAEKC
CXOZACTBA 4: («Buavam Buavcon», «Beceavlii Y2010K»),
(«Buavam Buavcon», «JIgouiHux» JIOCTOEBCKOTO),
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(«Beceaviti y2or0k», «Jgoiinux» Topmana), («TaiinwLil
coobugHuK», «Omuashue»), («Bcmpeua», «J[6otHuK»
Topmana). HanMeHee moxoykue Mapsl AT UH-
zexc 6nusoctu 1: («Taiinviii coobujHuk», «Bcmpe-
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ua»), («Bcmpeua», «ZlgoliHux» JlOCTOEBCKOrO),
(«Tsotinux» FopmaHa, «OTUATHUE).

Camag Onuskas Mmapa «TAUHCTBEHHBIX»
CcBOHCTB — 3TO (CsepxwecmecmeerHoe, TauncmeeH-
il dom). Ee nHzeKc cxoncTBa paBeH 6. Jocrtaroy-
Ho 6muskumu sapnsorcs (Taina, TauncmeeHHbLl
dom) ¢ uHIEKCcOM, paBHBIM 5. HanMeHee 6nusku
azech (Cow, Tauina), 4ell uHAEKC paBeH 1. ITapsl
(Tatina, Cuznan o 2ubean), (Taurncmeenuwii dom, Cue-
HAA 0 2ubeAu) UMEIOT MHIEKC BIM30CTH 2.

3aMeTuM, 4TO HECMOTpS Ha TO, 4To HabokoB
He CTaJl BBOJUTb CBEPXbECTECTBEHHOE B CIOXKET
«OTyasiHUS», O 4eM CBUJETENIbCTBYIOT HY/IU B
[OCTIeAHUX CTONOUAX OCTIeAHEN CTPOKY Tabmu-
I[bl 4, BIIEYAT/ISIONIee COBOKYITHOE YUCIO IPOUUX
06HApy>KEHHBIX HAMU IBOMHUYECKUX CBOMCTB
yKa3blBaeT Ha TO, 4YTO IIKCATENb [1OCAEA0BATEb-
HO U U300peTaTeNbHO BBICTPAUBAIL [IOBECTD BO-
KpYT JUCKypca YABOCHUS.

Heckonbko 3aMe4aHU 10 IOBOAY INOAX0AA

YMeCTHOCTD KBaTUPUKALUU TOTO UIU UHOTO
CBOIMCTBA KaK CyIL1eCTBEHHOTO AJIS TOIOCA ABOMU-
HUYeCTBa aTpubyTa HE MOXKET OBITH HEOCTIOPUMO
IOKa3aHa, BeAb B BRIOOpE CBOUCTB BCErZAa eCTh
2JIeMEHT IIpOM3BOJIA ABTOPOB MCCIEAOBAaHUI.
Mo>xHO 11 B IpUHLIUIIE, He BXOAS B pacCMOTpe-
HUE CyTH TOTO WIN UHOTO U3 BBIOPAHHBIX HAMU
IIpU3HAKOB JBOMHUYECTBA, IPEAIO>KUTh KaKue-
1160 popManbHble KPUTEPUU €T0 YMECTHOCTU?
Ha Hai B3risz, TaKUM KPUTEPUEM MOXKET ObITh
uacmoma 6cmpeuaemMocmuy céolicmea. Jlerko same-
TUTb, YTO BBIIeJIEHHbIE HAMU «He-PaHKOBCKUE»
aTpuOyThl TOMOCA BCTPEYAIOTCS PUBIU3UTEND-
HO B TOM JXe IIpOILIeHTe CjIydaeB, YTO U MpU3Ha-
KU JBOMHUYECTBA, BbleneHHble B pabore PaHka
1 IpU3HAaHHbIE MOCIEAYIOLUUMU HCCIefoBaTe-
naMu. VckinoueHre COCTaBISIOT CBOMCTBA, KO-
TOpbleé BCTPEYalOTCs JUIIL B OZHOM IIpOU3BE-
JeHuUu. Mbl BBIIEUIN OJHO TaKOe CBOMCTBO:
Arvmepnamuenas Ouozpagus, OTHOCALEecs K
rpymnme cBOHCTB «Buorpadpuueckue aTpubyThl
JIBOMHUYECTBa». BMecTe ¢ Tem, U cpeju paH-
KOBCKMX CBOMCTB, YUTEHHBIX B HallleM IIepeuHe,
BCTpEYaloTcs Te, YTO OTHOCATCS JIUIIb K OJHOMY
Ipou3BeAeHUI0: 3A0padcmeo d8oliHuka («JlBOI-
HUK» JlocToeBckoro) u Hepearvhocmp 08otiHuka
(«Becenpii yronok»). C Halllell TOYKU 3PEHUS,
OHU SIBJISIOTCS BOXKHEUIIIMMU dJIEMEHTAMU I103-
THUKU OTZENIbHBIX ABOMHNYECKUX IPOU3BEeHUM.
W CcKTIOYUTENTIBHOCTD TOTO MU MHOTO eIUHUYHO-

ro arpubyTa B HallleM KOIUYECTBEHHOM TOAXO0-
Jle eCTEeCTBEHHO yMEHbIIIAET CXO/ICTBO IPOU3BE-
IeHUs, B KOTOPOM OHO MIPUCYTCTBYET, C THOOBIM
IPYTUM IIPOU3BEECHUEM.

O6cynuB pedkue CBOKCTBA, obpaTumcs Te-
Tepb K 4ACMOMHBIM, T. €. TIPUCYTCTBYIOLIUM I10Y-
TU BO BCEX BbIOpaHHbBIX MpoussefeHusx. Cie-
ZyeT U U3 BTOTO, YTO TaKue aTpubyThl TPUBU-
anbHbI? OYEBUHO, UTO «TPUBUATBHBIM» MOXKHO
CYUUTATH TAKOU aTpUOyT TOMOCa, KOTOPhIi 06Ha-
PY>KUBaeTCsl BO BCeX 6e3 UCKIIOUeHUs JBONHU-
Yeckux mpousBefieHusx. Ho Takux aTpubytos
HeT (MCKJII0YEHUE COCTABIAET «CBEPXATPUOYT»,
T.e. cam QaKT ynBOoeHUs repos). B ciydae ke,
KOT7Ia CBOWCTBO OTCYTCTBYET XOTS OBl B OLHOM
MPOU3BENEHUM, TAKON «yMYLIEHHbI» aTpUOyT
yKa3bIBaeT Ha 0COOEHHOCTh TIO3TUKU KOHKDET-
HOTO TEKCTA.

Ananus pesynpTaToB

YTO MOXKHO M3B/I€Yb 13 YUUCIEHHBIX XapaKTe-
PUCTUK GIM30CTH MEXIY IPOU3BELEHUIMHU, 10~
JIy4eHHBIX C IIOMOIIBI0 Halero Merozga? ITocmo-
TPUM Ha CXOZACTBA U pasJIMYUS 10 BCEM YEThIpEM
rpyIIaM IprU3HaKOB. [l yRo6CTBa epedrcium
napbl ONIM3KUX IPOU3BELEHUN, [IOydeHHbIE JJLSL
Ka>KZIOU TPYIIIIBL.

Icuxuueckue ampubymo. monoca 080UHUHeCMEa:
(«TamiHblil COOBIIHUK», «[BONMHUK» Todmana),
(«TalHBIN COOBIIHUK», «OT4asgHUE»), («JIBO-
Huk» fopmana, «OTyasHue»).

Dusuueckue ampubymvl yogoeHus: («Buabim
Bunbcod», «TaliHBIA COOBIIHUK»), («Bumbam
Bunbcon», «OTuasHue»).

Buozpaguueckue sremenmor monoca dgolinuue-
cmsa: («Bunpsm Bunbcon», «OT4agHUE»).

Tauncmeennoe: («Bunbam Buabcon», «Bece-
JIBIX YTOJIOK»), («BunbsaM Bunbcon», «/IBOUHUK»
JocroeBckoro), («Becenblt yronok», «JJBOMHUK»
To¢pmaHa), («TaliHBINA COOBIIHUKY, «OTUATHUEY),
(«Bcrpeuar, «[IBoriank» [odpmana).

Tenepp mogcuuTaem, B KaKOM KOJIHUYECTBE
3TUX I1ap BCTPEYaeTCs TO MU UHOE IIPOU3BeJe-
Hue. Pesynbrar npencTasied B Tabuuue 7. 3Bes-
ZouKa psaoM ¢ nudpoil 03HAYAeT, YTO ZAHHOe
[IpOM3BELCHUE BXOAUT B [IB€ OLUHAKOBBIE MIAPHI.
Hanpumep, B iepedyrcieHHbIE BhILIE [TAphl MaK-
CUMaIBHO OIM3KUX IpOU3BeAeHUN «Bunbam
BunbcoH» BXOAUT ISTh Pas U ABXKABl OOHA-
PY’KHBAETCS B OLHOU U TOU >ke mape («Bumbam
Bunbcon», «OT4agHue») B rpynnax «Pusmudeckoe
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[posBleHUe YABOeHUs» U «Buorpaduueckue
3/IEMEHTBI TOIIOCA ABOMHUYECTBA». [I0aTOMY MBI
[IMIIeM B COOTBETCTBYIOLI e KIeTKe TabmuIibl 57,
To >xe camoe cnpaBenuBo U AN «OTYagHUSL».

OcTanbHble TEKCThl, KAK BUJHO U3 TaOIULEL 7,
BCTPEYAIOTCS B MEHBIIIEM UUCTIe Iap, IpUYeM Bce
mapsl, B KOTOPBIX OHU IIPUCYTCTBYIOT, PA3TUYHBI.

Tabnuna 7. Yucno map Haubonee GAUBKUX TEKCTOB,

B KOTOPBIX BCTpEUYAE€TCAd JaHHOE IIPON3BEAECHUE

Bunbam o TAVHBIA . .
BUIBCOH BECEJIBIY YTOJIOK COOBILHHK BCTPEYA JBouHUK (PM]) | JBOUHUK (STAT) OTYASIHUE
5" 2 4 1 1 4 5"

MTak, MBI BUAUM JBYX «4€MIIMOHOB» — 3TO
«Bunbam Bunbcon» u «OtyagHue». Bee nmpouue
mpousBeieHus ONrbKe BCEr0 MMEHHO K DTUM
IByM TekcTaM. HecomHeHnHo, HoBena ITo oka-
3aJIa oIpeJefollee BAUIHUE Ha [IOCAeAyoLre
JBOMHHYECKHE TEKCThI 3allaflHOM U PYyCCKOU JIU-
TepaTypsl — ropasno 6oyee CUNbHOE, Y€M CaAMBII
PaHHUI TEKCT HALIero MHOXXECTBA, «J[BONHUK»
Topmana. IIpuyrHa, BUAMMO, 3aKIIOYAETCS B
forarcTBe perucTpa JBOMHUYECKUX CMbICIOB U
[IO3TUYECKUX [IPUEMOB, IPUAYMAHHBIX aMEpU-
KaHCKUM POMaHTHKOM U IEPEJaHHBIX UM «IIO
HACJIEeACTBY» MOCIEAYIOLIeN IUTEPATypE O JBOU-
HuKax [[onoBaueBa 2014: 118—130].

«OTyassHUE»

Bnusocts mosectr HabokoBa Kk 6onbiiomy
4UCTy JBOMHUYECKUX TeKCTOB Halllero MHOXKe-
CTBa UMeET COBceM MHOe obbsicHeHue. Bee aTpu-
OyThI TOIOCA, BRIIBIEHHbIE HAMU B «OTYaSHUN»,
IIPUCYTCTBYIOT TaM B aKL€HTUPOBAaHHOM, HaMe-
PEHHO YTPUPOBAaHHOM BUze. B nepsoi e cle-
He, CIy>Kalllel 3aBsA3KOM UHTPUTU C JBOMHUKOM
(Ha camoM Jiesie ncesdodg0liHUKOM), CO3HAHUE Te-
pOs IIOKa3aHO € IIOMOLIBIO KJIACCUYECKOIO coye-
TaHUS «IICUXUYECKUX anH6yTOB» Toroca (Ywac,
Besymue u TpeeoncHocmy), CKOHLIEHTPUPOBAHHBIX
B OIHOM IpeAOXKeHUU: «5I yCOMHUICA B Jei-
CTBUTEJIPHOCTUA IIPOUCXOAALIEro, B 3JpaBOCTU
MOEr0 pacCyfKa, MHE CLeJIaloCh IIOYTU AYPHO —
4eCTHOE CJIOBO, — £ CeJl PSIIOM, — IPO>KAJIU HOT'H»
[Ha60KkoB 2006: 400]".

OT BHUMaHUA YUTATeNIsS HE MOXKET YCKOJb-
3HYTb 0cobas ponb 3epkajna (TUIUYHOTO Mpel-
MeTa, OTHOCUMOro K Conymcmeynujum o06wex-
mam-3Haxkam deotiHuuecmsa) B «OTIAsTHUM». 3ep-
KaJIO He IIPOCTO PEry/IspHO, HauMHas C 3aBSI3KU

IIOBECTH, BO3HUKAET B TEKCTe, HO YAOCTOEHO
CIeLMATIBHOTO ITaccaXka, CoOAepoKalllero U MHOIo-
KpaTHble IIOBTOPHI CJIOBA, U €ro 3epKajJbHOEe Ha-
nucaHue (0aKpes/3epKano):

«Cmpawinas wimyka. <..> OHOTO He yImoTpe6-

JIS10. <..> A eCTb U KpUBBle 3epKaJa, 3epkara-uydo-

suma: MasenIias O6Ha}K€HHOCTb meun BApyr yauIn-

HSeTCs, 3 CHU3Y, HABCTPeYy e, BRITATUBAeTCs Jpy-

2as, HeUu38eCcmHo omkyaa 8348uUiancs MaplLUUIIaHOBaI

Harora, u obe ciMBaroTCs; <..>. MHe Heuero 60-

artecd. IlycTasg cyeBepHOCTh. BOT 4 HamuIly onsaTh

3TO c/10BO. OAdkpe3. 3epkaro. Yl HAYEro He CIydu-

JI0Ch. 3epKajlo, 3€pKaJo, 3epkano. CKOIBKO yroz-

HO, — He 6010Cb. 3epKano. CMOTpPEeThCS B 3€PKaIo»

(kypcuB Hall) [Hab0x0B 2006: 409].

B 5TOM «3€pKIPHOM» LIUTATE CO BCEU OUEBUJ -
HOCTBIO CLIEIUIEHBI CPa3y HECKOMbKUX aTpUOYyTOB
tonoca — Hapyuccusm (8 «obpateHHol popme»),
Omepawerue npu ecmpeue ¢ deotinuxom, Besymue (r1a-
paHouzanbHbIl 6pex), Yucac u Tpegoza.

B He MeHee KOHIIEHTPUPOBAaHHOM BUJe
IpeACcTaBIeHa KOHCTENIALUSI CBONCTB U3 I'PYII-
bl «PusHYecKue NposBIeHUS YABOCHUA»: Pearn-
HOCmb 080liHUKa 1 Boobpancaemoe cxodcmeo d8otiHu-
xo6. Tak, B I71aBe 1 MpOTaroHUCT IpU3HAETCS B
TOM, YTO «yCTaHOBJIEHUE 3TOTO CXOACTBA IO OT
MeHS» U B TOM, UTO «BUZEN B HEM CBOETrO IBOM-
HUKA, TO €CTh CYIeCTBO, PU3NYECKU PABHOE MHE
<..>. OH e BUZeN BO MHE COMHUTEIBHOTO O] -
paxkaresns» [HabokoB 2006: 403].

OueBUAHOE CXOACTBO HAaBOKOBCKOTO TEKCTA
¢ GONMBIIMHCTBOM PaCCMOTPEHHBIX [IPOU3BEJeE-
HUl 00baCHIETCS TeM, UTO «OTYasgsHUE» SBIII-
eTCs MAJIUMIICeCTOM, Pe3yNbTaTOM OTPaKEHUS
KOJIEKI[UU IO3TUYECKUX OTKPBITUM IpeAllle-
CTBEHHUKOB U UTPbI ¢ HUMU?. Tak, MOTUB 6113-
SI1eIcs CMePTU, KaKk U MHOTHE JpyTue, CBA3aH-

! HenuiuHe HAIOMHUTD 06 yoKe Uccie0BaHHOM Ha6OKOB€I[aMI/I (l)eHOMeHe «JOCTOEBIIHUHDBI» IIPUMEHUTENIBHO K «OTyag-

Huo» [JlonuHuH 1999; Dolinin 1999].

> O mperekcrax «OT4asHUS» M. : [[laBbioB 1982; Carroll 1982; Connolly 1982; Davydov 1995].
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Hble C ABOMHMYECTBOM, TpaBecTHpoBaH Habo-
KOBBIM — BeZb I10 CIOXKETy BMeCTO repost rubHer
MMEHHO IBOMHUK. He MMes BO3MOXXHOCTU IIPU-
BECTHU 3JleCh BHYIIMTEJIbHBIN IIepeyeHb JOoKa3a-
TEeJIbCTB, OTPAHMYMMCS IMIIb HECKONBKUMU. Tak,
HanpuMmep, HabokoB HEOZHOKPATHO MACTEPCKH
06bIrpal MOTUB «MHUMOIO POACTBa» (PearvHoe
cx0dcmeo 060tiHuKa U3 TPYIIbl «6uorpadudeckue
atpubyTsl»). B [7aBe 5 3ByuuT peruinka [epmaHa,
o6parennas k Penuxcy:
«KpoBp, ®enukc, y Hac pasHas, — pasHas, Io-
nybuuk, pasHas. S POAMICS B ThHICSYE BepcTax

OT TBOEU KOJIbI6eJH/I, U 4€CTb MOUX pO,I[HTeJIeﬁ,

KaK — HaJ€KCb — U TBOUX, 663pre‘lHa. To1 €ANH-

CTBEHHBIN CbIH, 1 — TOXeE. Tak 4TO HU KO MHE,

HU K Te6e HMKAaK He MOXKET ABUThCS dTAKUI TauH-

CTBEHHBIH 6paT, KOTOPOro, MoJ, pe6eHKOM yKpa-

71 upiraHe» [HaboKoB 2006: 442].

TpaBecTusa nopjep>kaHa ¥ UCTOPUEM, COUU-
HeHHOH [epMaHOM ZJIst >KeHbI, O IKOOBI MMe0-
1eMcst y Hero 6pare-6ausHerie.

OcobeHHO I'POTECKHBIM BBIITISAUT U HaMe-
PEHHO IIOLIJIOE 3POTHMYECKU-ABOUHUYECKOE
«counHeHbuIle» lepmana 06 Urpeke MkcoBuue
(I'maBa 6). B aTOM nOZENIKE TPAaBECTUPOBAH TAaKOU
atpubyr Tomoca, kak ConepHuuecmeo 3a A0608b
(cM. rpynmy «6uorpadudeckrie aTpubyThL»).

Cas3b TekcToB I1o u HabokoBa, HaCKOIBKO
HaM M3BECTHO, HE yNOCTOMJIACh CIIELMaJbHOIO
BHMMAaHUA KPUTHUKOB. A MeXZy TeM, B «OTyad-
HUN» OGHAPY)XUBACTCS PAZ IPSIMbBIX OTCHIIOK K
ITo. Tax, B I'maBe 3 I'epmaH Npu3HaAETCA: «A 3HAIO
S BCe, YTO KacaeTcs JUTepaTypbl. Beersa Gbina
Yy MEH4 3Ta CTpacTUILUKA. B feTcTBe 4 COYMHAN
CTUXU U JJINHHbIE UCTOPUH. i <..> HUKOTZA He
XOPOHUJI )KUBBEM KOILIEK» [HabokoB 2006: 423].
OTO IIPU3HAHUE CO BCEM 0YEBUAHOCTBIO OTChIIA-
€T YuTaTesd K JIUTEPATYPHOMY UCTOUYHUKY, IIe
I10 CIOXKETY 32)KUBO 3aXOPOHEH (3aMypoOBaH) KOT,
T. e. K HoBejuie Ilo «depHBbIil KOT»'.

Ects B «OT4agsHUN» U Ipyrue IpsSMble OTChLI-
kU K ITo 1, 4To He cyyariHo, K «Bunbamy Bubco-
Hy». HazoBeM JiBa ApKMX IIpUMepa 3TOM UHTEP-
TEKCTYaJIbHOCTH. [IepBblit 0OHAPY)KUBAETCS ellle
B I'maBe 1, xorga 'epMaH IpUCTaIBHO pasrIsfbl-
BaeT cnauero Penukca. [ToguepkHyB OTCyTCTBUE
y lepmaHa Kakux-1160 COMHEHUH B €T0 CXOACTBE
¢ Penukcom, HabokoB OOBIIpHIBAET COOTBET-
CTByMOLLYIO cleHy 1o, koraa BunbcoH npuxogur

B CIIJIBHIO JBOMHMKA B ILIKOJIE-TIaHCUOHE U Hec-
IJIOZHO IIBITAETCA OIPEAENUTD, NeHCTBUTEIBHO
JIM OHU C HUM TIOXO0XU: «Heyxkenu aTo... 3TO IUL0
Bunbgama BunbcoHa? <...> YTo ke B 9TOM JIULIE TaK
MeHs ropasuno? ...Korza ox 6ogpcerBoBa, B cyete
IIHS, OH ObiA He MaKoil, Kak celiuac, HeT, KOHEUHO, He
TaKoW» (kypcus Hat) [ITo 1980: 101].

CpaBHUM C IpU3HAHIEM HAOOKOBCKOro lep-
Mana: «PenKC Ha CHUMKe ObLIL He MaK Yo noxodn
HA MeHs, — KOHEYHO, 3T0 6e3 TpyZa MOIJIO COUTHU
3a Mo ¢pororpaduio, — HO Bce-TakK MHe ObLIO
CTPaHHO, — U TYT S IOAYMaJl: BOT HaCTOAIIas IIpK-
YYHA TOMY, YTO OH MAAO 4)Y8CMEO8AA HAULE CX0ICHB0
<..>» (kypcus Har) [HabokoB 2006: 503]. JaHHas
[IUTaTa — CBUAETENLCTBO TOro, 4To Habokos Beex
3a ITo 5¢peKTHO UCIONB30BAT B IPOU3BEAEHUN
Boobparcaemoe cxodcmeo 080HHUK08, CLETTAB UMEHHO
3TOT aTPUOYT TOIOCA CTEPIKHEM CHOOKETA.

CueHa yburicta y Habokosa 6e3ommnbouno
yKa3blBaeT Ha TOT >e IpeTeKCT. [locMoTpuM Ha
onuvcaHue rubeny IBOMHUKA B «Buibame Buib-
COHe»:

«TaMm, rze ele MUHYTY Hasaj, s He BUZLE HUYe-
ro, CTOAJIO OTPOMHOE 3€pKaA0 <...> W KOTZa S B HEO-
[IUCYyeMOM y>Kace LIArHys K HeEMY, HaBCTpeuy MHe
HeTBepﬂOﬁ HOXO,Z[KOI;I BBICTYIIWJIO MO€ CO6CTB€HHO€
OTpa’k€Hue, HO C IMLIOM 6JI€Z[HI:IM n OprIBI‘aHHbIM
KpOBBIO0. 5] ckasan — Moe ompasienue, Ho HeT. To GbL1
MO¥ [IPOTUBHUK — IIPEAO MHOIO B MyKaX nozubal
Bunescon» (kypcus Ha) [ITo 1980: 108].

CpaBHUM co cueHoi y6uiictBa Penmkca
U c TeM, Kak ['epMaH BcMaTpUBaeTcs B €ro TPyI:
«Teneps, Korfa B MOMHON HEMOABUXXHOCTHU 3a-
CTBIIM YEePThI, CXOACTBO OBLIO TaKoe, YTO, IIpa-
BO, & He 3HAA, Kmo youm — 4 uAu o, U <..> Iz
Ha pacIUIbIBILIeeCs, BCe TUIIIE 3BeHeBlIee JUL0
Iepeso MHOM, MHE Ka3aJoCh, UTO S 2A9CYCD 6 He-
dsuscnyto 60dy» (kypcus Hai) [HabokoB 2006:
502]. Bpsazn 1 MOXXHO CY€CTb IIPOCTOM CIIydaid-
HOCTBIO ITIOJIHOE COBITQfIeHYEe TAaKOTO KOMIIEKCa
MOTHUBOB, KaK YOuiicmeo, ompajicenue U uoeHmuu-
HOCMb, B KJII0UEBBIX ClleHaX HOBeJLIbI IIo 1 poMa-
Ha HaboxoBa.

HemanoBa>kHO U TO, 4TO Kak B «Buibame
BunbcoHe», Tak U B «OT4assHUM» aBTOPBI UCIIOJb-
3YIOT [IapaiOKCAIBHYIO CTPYKTYpy ¢ukuuu [Jlax-
MaHH 2009: 349]: 062 IucaTens IeNaloT IpOTaro-
HUCTOB-yOUILl COYMHUTENIMU TE€X CAMBIX TeK-
CTOB, KOTOpble NpPeABABASIOTCI YUTaTeN0. Bee

' O paHHEM yBlIeYEHUU Ha6okosa Darapom ITo cm.: [Ha6okos o Habokose 2002: 154, 179]. CM. Takke: [MenbHUKOB 2005].
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Iepe4yurcIeHHOe YKa3blBaeT Ha pacckas ITo kak Ha
BOKHBIM NIPETEKCT «OTYassHUA».

O TUNTMYECKOM: CXO/ICTBO U HECXOZCTBO

Ocobyto mpobyeMy NpeACTaBILIOT pe3yib-
TaThl KBAaHTUTATUBHOIO aHIN3a «J[BOMHUKa»
JlocToeBckoro. Msl BUJUM B dTOM IIOBECTU BIIe-
vaTisoee u306uane aTpubyTOB TOMOCA JBOM -
HUYECTBa: BCE JI0 eJUHOTO «IICUXUYeCKHe» aTpU-
OyThI, 3 U3 6 «PUBNIECKUX», 4 U3 6 «brorpadu-
YeCKUX» U 3 U3 § «TAaUHCTBEeHHBIX». OJHAKO CaMO
110 cebe 6OIIbIIIOE KOMUYECTBO OOHAPYKMBAEMBIX
aTpuOyTOB HE IO3BOJIWIO 3TOMY TEKCTY IIPEBbI-
CUTb MHJEKC 1 B Tabnuie 7. B HaleM mopxope
COBOKyIHas 6IM30CTh KOHKPETHOIO IIpOU3-
BeZleHUS K JPyTMM TEKCTaM OIIpefesseTcs Kak
KOJMYEeCTBOM OJMHAKOBBIX IIPUCYTCTBYIOILUX
CBOMCTB, TaK U KOJMYECTBOM OJUHAKOBBIX OT-
CYTCTBYIOILIUX CBONUCTB.

B cBA3U ¢ 3TUM 3aMeTUM, UTO O MUNUUHOCIMU
npoussedeHuss MOXXHO TOBOPUTDH B JBYX PasHbIX
cMmbIcnax. Ilepsviii (caMblil IPOCTOM) — 3TO HalU-
Yre 6OJIBLIOr0 UTOTOBOrO YUCIa aTpUbYTOB, KaK
B «JIBoMHUKe» JlocToeBckoro. Ho, kak MbI TOJIBKO
4TO OOBACHUIU, IIOXOXKUMHU B HAIllEM IOAXOIE
SIBIISIOTCS Te IIPOU3BEIEHM S, B KOTOPhIX HABOPbI
IIPUCYTCTBYIOLUX U OTCYTCTBYIOLIUX ATPUOYTOB
Onusku. CpeAn TaKUX [IPOU3BELEHUI, KaK BUJ-
HO U3 TabIHLBI 7, UMEIOTCS T€, KOTOPhIE IIOX0XKU
Ha 60MIBIIIOE KOTMYECTBO JPYTUX IPOU3BELEHUN,
1 UMEHHO B 3TOM, 6MmO0poM, CMbIciIe «Bumbam
Bunbconu» u «OTUagHUE» IBIIIOTCS «TUITUYHBIMU
IpoU3BeAEHUIMU» O JBOMHUKAX. Tabnuna 7 no-
Ka3bIBaeT, HACKOJIBKO JaleKU ApyT OT Apyra aTU
JiBa OIpefie/IeHUSI TUIIMYHOCTU: «TUIIUYHBIN» B
IIepBOM CMBICIE «JIBOMHUK» JJOCTOEBCKOTO II0-
I JIMIIG B OHY I1apy MaKCUMAJIBHO OIM3KUX
TEKCTOB, 4TO MOATBEPIKAAET €r0 YHUKATbHOCTD.

OCTaHOBUMCS OTAENBHO U Ha HeCX0iecmuy TeK-
CTOB, BBISBJIEHHOU HAIIUM MeTOZOM. Jlis yzo6-
CTBa IIepeYMCIUM HalfieHHble Iaphl HauMeHee
OMU3KUX (MHBIMU CIIOBaMHU, Haubonee JaneKux)
IIpOM3BeAECHUH, TOyde€HHBIE [ KOXKAOU TPYIIIIbL.

Icuxuueckue ampubymui: («Bctpeda», «JIBoi-
HUK» JJOCTOEBCKOTrO).

Pusuueckoe ampubymui: («BunbsiM BuibcoH»,
«Berpeua»), («Becenbiil yronok», «IBoUHUK» Jlo-
CTOEBCKOr0), («Becesnblil yronok», « TalHbIi o061 -
HUK»), («Becenblit yronok», «Ipoitauk» lopmana).

Buozpaguueckue ampubymol: («Becernblit yro-
JIOK», «JIBoMHUK» JlocToeBCKOro); («Bunbam Bub-
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COH», «BcTpeuar), («Berpedar, «JIBoriHuK» Todpma-
Ha), («BcTpeyar, «OTyasHue»), («Berpedar, «J1Boii-
HUK» J10CTOEBCKOTO0).

TaurncmeenHoe: («TafiHbIN COOOLIHMK», «BeTpe-
4a»), («BcTpeda», «JIBoMHUK» J[OCTOEBCKOTO),
(«ZBoviHuK» [oPpMaHa, «OTIagHYIEY).

ITpe>xae Bcero, Mbl BUAUM, 4TO «JIBOMHUK»
JlOCTOEBCKOTO BXOAUT B IIaphl HAUMeHee OIu3-
KUX IPOU3BEJEHUM, BCTpeYarolluecs BO BCEX
YeThIpex Ipymnax npusHakoB. O xapakTepe OT-
nmuus «JlBoiHuKa» JIOCTOEBCKOrO OT JAPYrUX
[IpOU3BEAEHUN MBI CKasalu BellIe. «BcTpedar
Aupu nie PeHbe BXOAUT B IIaphl HauMeHee 61n3-
KUX IIPOU3BEZIeHUN B TpeX TpyIIaxX U3 YeThIpex.
Yro kacaercs rpynmnsl «Buorpadpuueckue arpudy-
ThI TOIIOCA IBOMHUYECTBA», TO 37leCh IIapa ¢ Hau-
MEHBIIUM UHAEKCOM OIHU30CTH, PaBHBIM 1, —
(«Becemnsli1 yromox», «JJBoMHUK» JJOCTOEBCKOTO),
HO BO BCEX YeThIpex Mapax ¢ UHAEKCOM 6auzoc-
TH 2, T. €. TAK)Ke C OYeHb HU3KUM 3HaYeHUEM HH-
Iekca 61130cTH, Mbl HaxoguM «Berpeuy». Takum
06pasoMm, 1o BCe COBOKYITHOCTH CBOKCTB TOIIO-
ca IBOMHNYeCTBa «BeTpeya» — camoe Hemmoxoxkee
Ha BCE€ OCTaJbHble IpouspefeHue. OHO IpOTHU-
BOIIOJIOXKHO «JIBOMHUKY» JIOCTOEBCKOT'O: B TEK-
cre e PeHbe 06HAPY)KUBAETCA HE3HAYUTENHHOE
KOJINYEeCTBO aTpubyTOB aHAIHU3UPYEMOTO TOIIO-
ca. DTO CO BCEM OUYEBUAHOCTBIO YKA3bIBAE€T Ha TO,
uTO0 «BeTpeyar sIBiIseTCS Ncedd0-080UHUUECKUM TIPO-
U3BEIEHUEM, TOUHEE, TEKCTOM, i€ pa3jBalBaeTCs
OTHIOZADb He [VIaBHBIY repoi. Takum 06pa30M, He-
YIOUBUTEJIBHO, 4TO «BcTpeua» u «J[BoHUK» JlocTo-
€BCKOro, T. €. IICeBJI0-IBOMHUYECKUU TEKCT, C OfI-
HOU CTOPOHBI, Y TEKCT, BKIIOYAIOLINN HAaUOOMNb-
1I€e YMCJIO0 IBOMHNUYECKUX IIPUBHAKOB, C Ipyrou,
06pasyoT 0fHy U3 HarMeHee 6IU3KUX map.

«Becenbiit yronok» Jxenmca, Kak BUJLHO U3
TaBIULIBL 7, TAKOKE BCTPEYAETCs ZOCTATOYHO Ya-
CTO — B YeThIpex Iapax HauMeHee GIU3KUX IIPO-
usBefleHU. Tpu U3 Y4eThIpex Iap HavMMeHbIIeH
611130CTH, K KOTOPBIM [IPUHAJIEXUT STO [IPOU3-
BeZICHUE, OTHOCATCSA K I1apaM, IOJIy4YeHHBIM U3
aHammsa «Pusnyeckux aTpubyTOB YABOEHUSI».
JlymaeTcsl, yHUKJIBHOCT HOBeIbl Jykeiimca 06-
YCJIOBJIEHA T€M, YTO U3 BCEX ABOUMHUKOB B CEMU
HAIIKX TeKCTax IULlb alter ego Criencepa Bpatino-
Ha 6e3yCIOBHO XapaKTePUSYETCS IPUZHAKOM «He-
peanbHOCTB» [Golovacheva 2018].

HcknouuTenbHOCTh «JIBOMHMKa» JloCcToeB-
cxoro, «OTtuagHus» Habokoa u «BcTpeun» me
Penbe 06ycioBIeHa, Kak BULUM, TEM, YTO B Ka-
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JKAOM U3 HUX YHHUKJIBHBIM 06pa30M COYETAKTCA
pa3HOpOAHBIE IIDU3HAKHU.

3aknroueHue

ITomslTOXXMBAS [TOIyYEHHBIE PE3Y/IbTAThI, OT-
METHM: HECMOTPS Ha TO, YTO TE3KC O CBoeobpa-
3UM KOKIOTO U3 BRIOPAaHHBIX HAMU ABOMHUYE-
CKUX TEKCTOB Ka)KeTCs CaMOOYeBUAHBIM, OCHO-
BaHHBIM XOTS 6bl Ha GaKTe UX IPUHALIEIKHOCTH
PasHBIM 3II0XaM K HALMOHAIBHBIM JIUTEPATY-
paM, Ha CaMOM JieJIe XapaKTep 3TOU YHUKAJIbHO-
CTH COBCEM He CTOJIb IPO3paueH U TpebyeT BAyM-
YUBOT'O UCCEIOBAHMS.

Ham metoz, BO-NepBbIX, Zall BO3MOXXHOCTb
[10-HOBOMY OLI€HUTb KaTerOpUM CXOLCTBA U pas-
JIMYUS IIpA COIOCTABIEHUM TEKCTOB, BBICTPO-
€HHBIX BOKDYI' OJHOILO LIEHTPAJIBHOrO TOIIOCA.
Bo-BTOpBIX, OH IIOKa3aJI, YTO UMEHHO «JIBOMHUK»
JIlocToeBckoro u «OTyasiHue» HabokoBa 3aHUMa-
10T YHUKaJIbHbIE (IPOTHUBOIIONIOXKHBIE) MECTa BO
MHOYKECTBE TEKCTOB IIpO JOMIeabranrepos. Ham

JIuteparypa

KOAUYECMEEH NV TIOAXOJ IIO3BOJMI CHENATh Kd-
uecmeeHHbvie BHIBOABL 06 0COGEHHOCTAX BhIOpaH-
HBIX [IPOU3BELEHUI, [10-HOBOMY B3IJIIHYTh Ha
JIUTEPATYPOBEAYECKYIO KATErOPUIO TOIIOCA [IPU-
MEHUTENBHO K JBOMHUYECKUM IIPOU3BEEHUIM,
[PEeZOCTABUB B HAllle PACIOPShKeHNE 0OBEKTHBU-
CTCKUH CII0CO6 OLEHUTD €0 HACKIEHHOCTD 1 Ba-
PUATHBHOCTh HA KOHKPETHbIX IpUMepax. B-Tpe-
ThUX, B1aroaps MaTeMaTUIECKOMY IIOAXOAY HaM
YZAIOCH CAleIaTh HOBBIE BHIBOZBI, KACAIOLINECS KAK
KOHKPETHBIX IIPOU3BEJEHUI O NBOMHUKAX, TaK
U COBOKYITHOCTU Haubonee pernpeseHTATUBHBIX
KJIAaCCUYECKUX JBOMHUYECKUX TEKCTOB. IMEHHO
aHaIM3 B paMKax Teopuu rpadoB [O3BOIUI 06pa-
TUTh BHUMAHUE Ha CXOJCTBO TEKCTOB Darapa Ilo
u HaGoKOBa U OIpefieNuTh NpeLefeHTHYI0 POlb
«Bunpama BunbcoHa» B «OTyagHuu». JaHHBINA
METOJ, M0-BUAUMOMY, OKKETCS CTOJIb JKe Iep-
CIIEKTUBHBLIM (EMKUM Y HaIJISAHLIM) U B KOMIIa-
PAaTUBUCTCKUX UCCIELOBAHUAX, BBIXOAAIINX 32
IpeJiesibl CPABHUTENBHOTO U3YYEeHNUS TOIIOCOB.
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Annomayu 5. llens craThy 3aKiioyaercs B He0OXOAUMOCTH paccMoTpeTs o6pas Huxonas [lerposuya Kup-
CaHOBa U ero MecTo B poMaHe VBaHa Typreresa «OTLBI U JeTH», TOCKOJIBKY O IIOC/IEAHETO BPEMEHU STOMY
[IepCOHAXKY HE YAEII0Ch JOCTATOYHO BHUMAHUS U €r0 BOCIPUATHE KaK OTEUECTBEHHOM, TaK U 3apyOeKHON
KPUTHUKON [IPEUMYILECTBEHHO OrPAHUYMBAIOCH CTAHAAPTHOM U, KaK MPABUIIO, IIOBEPXHOCTHON KOHCTATALIMEN
OTZEJbHBIX [IOTIOXKUTENbHbIX KAUeCTB JAHHOIO repos. Kak yist JOCTH)KeHUS TOCTABIEHHOM LIe/H, TaK U ¢ TOYKH
3peHMs BO3MOXKHOTO [I€PEOCMBICIEHHUS UIEHHO-TEMATUYECKOTO CofiepKaHus poMmana 1. TypreHesa B LeOM B
CTaTbe B KOHTEKCTE PELielITUBHON 3CTETUKY UCIIONb30BAHbl FEPMEHEBTUUECKHUI, 2 TAKKE JOIIOTHUTENBHO 610-
rpaduuecKuil ¥ KyIbTYPHO-UCTOPUIECKUI METO/bL.

CdopMynrpoBaHHBII [TOAXOZ [O3BOIUI BbIICHUTE, YTO XapakTep Hukonas IleTpoBrya onpeznesnsercs ero
OTHOIIEHUAMHU ¢ PeHEeYKO, TOCKONBKY B 9TOM CIydae Ha HUX CKa3aJI0Ch COLIMATIbHOE HEPABEHCTBO U Cyllie-
CTBEHHbIE BO3PACTHBIE OTNNYUS, & TAKXKE HATHUUYKE Y HUX COBMECTHOTO HE3AaKOHHOPOXKAEHHOTO chiHA. Takoe
HeoObIYHOE /IS B [1€7I0M IIO3UTUBHOTO [IEPCOHAKA ITOBEZIeHUE MOTUBUPYETCS er0 UPOHUYECKU UHTEPIIPETH -
pOBaHHOI mocpescTBOM 06pasa «le Diable Boiteux», To ecTh «xpoMoro 6eca», IpUIACTHOCTHIO K UHEpHATbHON
cdepe, B uéM HAILIK CBOE OTpasKEHUE HPABbl U 06bI4ay [IOMECTHOTO ABOPSIHCTBA. A, KpOMe TOro, B 06pase Huko-
nas IlerpoBuya KupcaHoBa fanu o cefe 3HATh U IMYHbIE TPAaBMATUYECKUE [lepexkuBaHus TypreHesa, CBI3aHHbIE
C HAIMYKEM Y IMcaTess CO6CTBEHHOM He3AaKOHHOPOXKAEHHOM J0YepH.

Ha ocHoBaHMY 3TOro GBUI C/le/IaH BBIBOZ O TOM, YTO BO3MOXHO YaCTUYHOE [IepeocMblcieHre 06pasoB 6071b-
IIMHCTBA [IEPCOHKEN POMaHA, CBA3aHHOE C UX [IPUYACTHOCTHIO K HEOAHO3HAYHOM CUTYaALUH, KOTOPasl BO3HUK-
J1a 110 BUHE OZHOTO0 U3 6paTheB KupcaHoBbix, a cMbic 06pasa Hukonas [leTpoBrya U MeCTa ZaHHOTO [EPCOHAXKA
B CUCTeMe JeHUCTBYIOIUX UL poMaHa «OTIbl U JeTH» 3aKJIIOYaEeTCA B TOM, UTO 61arogaps npoTUBOPEIUBOCTH
3TOTO [IePCOHAXKA KHUTA [IOJIyYaeT ZOMIOIHNUTENIbHbIN IPOH3UTENbHO-4eI0BeYeCK i UMILY/IbC, KOTOPBIi 0bectie-
yuBaer GeccMepTHe TBOPEHHIO T€HUAIBHOIO PYCCKOTO IIUCATENIS.
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NIKOLAY KIRSANOV IN THE SYSTEM OF CHARACTERS
IN THE NOVEL “FATHERS AND SONS” BY IVAN TURGENEV

Feliks M. Shteinbuk
Comenius University in Bratislava (Bratislava, Slovakia)
ORCID ID: https://orcid.org/0000-0002-4852-815X

Abstract. Theaim of the article is to study the character of Nikolay Kirsanov and its role in the novel
“Fathers and Sons” since, until recently, this character has been rather neglected, and both national and
foreign critics have focused on a standard, and often schematic, enumeration of some positive qualities of the
character’s personality. In order to achieve the aim and to probably reconsider the ideas and thematic plot of the
novel by I. Turgenev in general, the hermeneutic, biographical and cultural-historical methods are used in the
article in the context of receptive aesthetics.

The suggested approach has enabled the author to argue that the personality traits of Nikolay Petrovich are
determined by his relationship with Fenechka because in this case they find themselves under pressure of social
inequality, significant age difference, and their mutual illegitimate son. Such an unusual behavior of a basical-

! CraTbs [y6IUKyeTCs B OPSAKE AUCKYCCHMU.
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ly positive character is motivated by his belonging to the infernal sphere, which is interpreted by means of the
image of “le Diable Boiteux”, i.e. “a lame devil”, with all customs and traditions of the landowners and nobility
represented in it. Moreover, the character of Nikolay Petrovich Kirsanov embodied Turgenev’s personal traumatic

experience concerning the writer’s illegitimate daughter.

All this has allowed the author to make a conclusion that it is possible to partially reconsider most of the novel
characters due to their involvement into the ambiguous situation which formed because of one of the Kirsanov
brothers. The role of the character of Nikolay Petrovich and its place in the system of characters in the novel “Fa-
thers and Sons” consists in the fact that thanks to this contradictory character, the book obtains additional pier-
cing human impulse, which ensures immortality of the genius Russian writer’s literary work.

Ke y wo r d s: novels; Russian writers; literary creative activity; literary genres; literary images; literary
characters; Nikolay Kirsanov; system of characters; hermeneutic method.

Forcitation:Shteinbuk, F. M. (2021). Nikolay Kirsanov in the System of Characters in the Novel “Fathers and
Sons” by Ivan Turgenev. In Philological Class. Vol. 26. No. 2, pp. 24—32. DOI:10.51762/1FK-2021-26-02-02..

Poman MWBana TypreHesa «OTupl U JETH»
3aKOHOMEDHO OCTAeTCs B LEHTPE BHMMAaHUSA
MHOTOYMC/IEHHBIX KaK OTE€YECTBEHHBIX, TaK U
3apyOesKHBbIX TUTEPATypOBeAOB [cM. MarbiieBa
1984; PomaH.. 1986; MapkoBuu  2008;
Jlenxo6oeBa 2013; Pypat 2016 U Ap.].

ITpuMeyaTenbHO, YTO HA CETOAHAIIHUM JAE€HD
YCIEIIHO 3alYIeHa JUCCEepPTalUs, B KOTOPOU
He TOIBKO 000O6IIeHbI CBeAEHUS O KOPIIyce oc-
HOBHBIX HCCIeZOBaHMMH, IOCBAIEHHBIX Oec-
CMEPTHOMY POMaHy 3HAMEHUTOTO KJIACCHUKa, HO
U IpeJIOKeHBl «TUIIONOTUs Haubonee 3HAYU-
TeJIbHBIX IPOOIeM U3yUYeHUs», & TAKOKE HaMeye-
Hbl «OCHOBHBIE TEHAEHLIUU B OCMBICIIEHUU
pomaHna ,,OTns! 4 feTu“» [Pypart 2016: 8].

Tem He MeHee, Ipu 00630pe HCTOYHUKOB,
BHHUMAaHUE aBTOPOB KOTOPBIX COCPEZOTOYEHO Ha
CaMblX pPasHOOOpa3HBIX, IIpHUYeM HHOLZA CO-
BEPIIEHHO HEOXXUJAHHBIX ACMEKTaxX 3TOr0 Xpe-
CTOMAaTHUMHOIO IIPOM3BEJEHUS [CM., HallpUMep,
Benbckag 2016; 'mmpaHoBa 2018 U Ap.], CTaHO-
BUTCS OYEBUHOM apaZloKCaIbHOCTD CUTYal MU,
CIIO>KUBIIIENCsT BOKPYT obpasa Huxonas [Terpo-
Buya KupcaHosa.

Huxkomnan IlerpoBuy, 6y,uy‘m BJaJesIblleM
IIOMECTbS, Ha3BaHHOTO MM B 4YeCTb €ro
yMeplIel >K€HBl, TOCTEIIPUMMHO IIpMHUMAET
BCBOEM JIOME IIOYTH BCEX IEHTPAJbHBIX
[IepCOHaKEM poMaHa. B yactHocTH, B MapbuHO
Iocie CBOEro J0O0BHO-9K3UCTEHIUATBHOTO
dracko BozBpamaercs Ilasen IlerpoBuy —
crapumit  6par Hukomas IleTpoBuua u
BIIOCTIEACTBUM  HENPUMUDPUMBIM  ONIOHEHT
CKaHJaJIbHOIO «HUTUAKCTa». Clofa >Xe Imocie
OKOHYaHUS YHUBEPCUTETA IPUE3KAET

Y HOBOMCIIEUEHHBIN «KaHAuAaT» [TypreHes 2013:
71 — cplH Apkaguii. B 3TOl CBA3M BO

BrafieHusx Hukomnas IleTpoBrHYya OKa3bpIBAE€TCS
U «pobpsiii mpusrens» [TypreneB 2013: 8]

Apkazus, TO eCTb IPOTArOHUCT pOMaHa
EBrenunn BaszapoB, KOTOpbIM, IO CIOBaM
Kupcanosa-mmagmiero, Ob1  «Tak  M06eseH,

4TO COrJIACUJICA TOrOCTUTh» [TypreHes 2013: 8]
B UX POZIOBOM «IBOPSIHCKOM THE37e».

Bonee TOro, To 1M UAEONIOTHYECKOE IIPOTU-
BOoCTOsiHUE MexJy bazaposriMm u IlaBnom IleTpo-
BuueM KupcaHOBBIM, TO /1M paspiTpaHHBIN 3THU-
MU IepCOHKAMU «mypaukuit dapce» [CBepaioB
http], nepepociunii B peasbHbIi MOEAUHOK, IIPO-
HCXOAUT B TOM >xe MapbuHo. IIprdem aTa fyanb
cocrosmach u3-3a GeHeuku — 0cobObl, HEMOCPea-
CTBEHHOE OTHOLLI€HMEe K KOTOPOM MMeJ UMEHHO
Huxonai [leTpoBud, a He €ro Crapiuuit b6par wiu
TOCTUBILINN y XO3MHA UMEHUS «IIPUATE/Ib» ChIHA.

Ho, HecMoTps Ha 3TO, GONBIIMHCTBO UCCTIe-
ZoBaTenell elBa YIOMUHAIOT 06 3TOM HeMaJo-
BXHOM JIeMCTBYIOIIEM JIULE, OTPAaHUYMBASACS,
KaK MpaBuio, OpManbHO-CTAHAAPTHBIMU 3aMe-
YaHUSIMU O €ro Z0OPOTe U HEIPAKTUYHOCTHU [CM.,
Hanpumep, MuHMHA 2009: 83; JlaBbII0Ba U 1p.].

Ozxnako, Ha Ha B3rsag, obpas Hukonas Ile-
TpoBuya KupcaHoBa saciyxuBaeT 6osee mpu-
CTaJIbHOI'O BHUMAaHMUS, 4, CJlIe0BaTeNbHO, 1e/lb
CTaThU 3aKITIOYAETCS B aHAIM3€e JAHHOro obpasa
U B yTOYHEHUM €ro MecTa B CUCTeMe JIeHCTBYIO-
LIMX ML POMaHa.

Inga pocTukeHUs O6OO3HAUEHHOM LieNu U
BO3MO>KHOI'O II€pEOCMBICIEHUS HJEeHMHO-TeMa-
TUYECKOro cojep>kaHus pomaHa M. Typrenesa
B 1I€JIOM B KOHTEKCTE€ peLeNTUBHOM 3CTETUKU

25



ITmetinGyx . M. O6pas Huxonas KupcaHoBa B cucTeMe AeHCTBYOLIMX UL pomaHa U. TypreHesa «OTLbI 1 ZeTH»

IIPOAYKTUBHBIMU SIBISIOTCS TepMEHEBTUYECKUH,
a TaKKe IOIONHUTENbHO Ouorpadpuueckuil u
KyZIbTyPHO-UCTOPUYECKUI METOZBI.

Bragumup HaGoKOB B CBOMX H3BECTHBIX
«JIeKIMAX IO pyCCKOM JIUTepaType», XapaKTepu-
3yq BazapoBa kakK «CUJIBHOTO 4eJI0BeKa», B TO ke
BpeMs 3aMEeTHUII, YTO «B IIPHUPOJie TypPreHeBCKOro
TQJIAHTA U €ro UCKYCCTBA eCTh OfHa obruas 60o-
Jle3HEeHHasd YepTa: OH OblI HeCIOCOOEeH IIPUBECTU
My>KCKIU€ IepCOHAKU K To6ele B IIpefieniaX CBoe-
ro 3ambicia» [Habokos http].

Ecnu UCXonuTh U3 ybeXXAeHUs, 4TO efuH-
CTBEHHBIM 3aCIy>KHMBAIOIIMM BHUMaHUS repoeM
SBJISeTCs MPOTAarOHUCT poMaHa TypreHesa — EB-
reHul BacunbeBud Bazapos, a Takoke B JIy4llemM
CJlydae aHTaroHucT nocaenHero — Ilasen Ilerpo-
BUY K1pcaHOB, TO ¢ 3TUM BEpAUKTOM CIEAyeT CO-
TJIAaCUTHCA.

Ho nmepeueHb feHCTBYIOLIUX UL He OTPaHU-
YMBaeTCA 3TUMU AByMs, 6€3yCIOBHO, LIEHTPATIb-
HBIMU IIEPCOHAXKAMHU, U IIOITOMY HEOOXOZUMO
BCIIOMHUTbD, Ipexze Bcero, o Hukomnae Ilerpo-
Buue Kupcanose, KOTOPBIN, MOXKET OBITh, U He
BBIIVIAZUT IIOGeJUTEeNEeM, HO U K ITOOEXIEHHBIM
OTHECTHU ero Bpsif 11 BO3MOXKHO.

Tak, «B KayecTBe reHepalbCKoro chiHa Hu-
konai ITeTpoBUY — XOTS He TONBKO He OTINYa-
¢ XpabpoCThio, HO JaXke 3aCLY>KHJI [IPO3BULIE
TPYCHUIIKY — ZO/DKeH 6511, 10g06HO Gpary ITas-
J1y, IOCTYTIUTh B BOEHHYIO CIy>K6y; HO OH Iepe-
JIOMUI ce6e HOTY B CaMBIi TOT JieHb, KOIa yoKe
npubsuto usBectue 06 ero omnpenenreHuu, U,
IIpoJIeXkaB ABa Mecslia B IOCTENH, Ha BCIO XKU3Hb
ocTascs ,XpoMeHbkUM*» [TypreHes 2013: 6]. Tem
He MeHee, 3To He nomewano Hukonarw Ilerpo-
BUUY [TOJIYYUTh HEIITIOXOE «IITATCKOe» 06pasoBa-
HUe, BCIEACTBUE YeTO OH «BBIILIeJ U3 YHUBEPCU-
TeTa KaHaugaTom» [Typrenes 2013: 6].

CuactinuBeiM Hukoman IleTpoBuy okasazucs
U B Opaxe, IOCKONBKY «yCIIEI, el IPU KU3HU
ponuTenen <..> BIIOOUTHCS B JOUKY YNHOBHUKA
ITpenos0BEHCKOrO <...> YKEHUWJICS Ha HEU <..> U,
[IOKUHYB MUHUCTEPCTBO YAENOB <..> OIakeH-
CTBOBAJI CO CBOe Mallleli cepsa Ha fade <..>
IIOTOM B FOpOZE <...> HAKOHEI] — B IePEBHE, I'Le
OH I10CEJIUJICSI OKOHYATEIBbHO U [Zle Y HEro B CKO-
POM BpeMeHU poauica CblH Apkaauii. Cynpyru
>KMJIM OY€Hb XOPOILIO U TUXO: OHU IOYTU HUKOT-
Jla He pPacCTaBalNCh, YUTAIU BMECTe, UTPaU B
yeThlpe PyKu Ha GOPTEMBSHO, ENU AYIThI <...>
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a ApkaZiuii poc JIa poC — TOXKE XOPOIIO Y TUXO»
[Typrenes 2013: 6-7].

IlpaBza, yepes «mecaTsb JIeT <..> xeHa Kup-
caHOBa ckoHYaznach» [Typrenes 2013: 7]. Ho u B
3TOM ciydyae Hukonain IleTpoBud, TsXKeno Iie-
PeXUB Tparuyeckoe coObITHe, BCe YKe He 3aIlil
1 He OIyCTHUJICS, & «3aAHSICA XO3SUCTBEHHBIMU
npeobpaszoBanusmu» [Typrenes 2013: 7]. Bopo-
4eM, U «XO3SHCTBEHHBIMM MpPeoOpasoBaHUL-
MU» JIeJI0 TOXKE He OrPaHUYUIIOCH, IIOTOMY 4TO
B omnpegeneHHbI MoMeHT Hukonai IleTpoBuy
VICIIBITAJI HEUBTIAMMOE BIleYaTIeHue. JTO BIle-
JaTeHHe Ipoussena Ha Hero $eHeuka, 04b €ro
9KOHOMKM AprHb CaBHUILIHBI, U «€MY BCEe Mepe-
II{MJIOCh 3TO YHCTOE, HeXKHOe, GOSI3IMBO [IPUIIOZ -
HATOE JIMIIO, OH YYBCTBOBAJ I10]] IAJIOHAMHU PYK
CBOMX 3TU MATKHE BOJIOCHI, BUAEN 3TU HEBUH-
Hble, CIerKa PacKphHIThe IyObl, U3-32 KOTOPBIX
BIKHO OJIMCTAIM Ha COMHIIE )KeMUy)KHbIE 3y0-
ku» [Typrenes 2013: 40].

OPpOTUYECKUI CMBICII BOSHUKIINX Mexay Hu-
konaeM IlerpoBrueM 1M PeHeuKol OTHOILIEHUN
He OCTaBJIgeT HUKAaKUX COMHEHUH, 2 B pe3yIbTa-
Te 060paYNBAETCI POKAECHUEM UX COBMECTHOTO
pebenxa. Y Bce xxe Hukonait IleTpoBUY CTHIAUT-
C4 TepeJ, CTaplIMM CbIHOM IIOC/IEACTBUU 3TOMU
VICTOPUHU, KOTOPEIE IIOC/IE€ €r0 BO3BpallleHUS B
MapbUHO JOMKHbI OBl HEM36EXKHO OTKPHITh-
ca v Apkaauio. B yactHocTH, Typrenes nuiuer,
4TO IOCJIe TOTO, KaK MaTh PeHeuku «BIpPYT <..>
yMmepia OT XOJepbl» U JIeByIIKa OCTalach Kpy-
rIoii cupoTtoi, a «Hukosnait [lerpoBud 651 <...>
TaKo# ZOOPBIN U CKPOMHBIH...», TO «OCTAIBHOE
J0CKa3pIBaTh HEYero...» [TypreHes 2013: 41].

B. Ha60oKOB 110 3TOMy [IOBOAY UPOHUYECKH 3a-
Meuaer, 4To $ppasa «OCTATIbHOE JOCKA3BIBATH He-
4ero» IpeficTaBseT cOOO0M «CTpaHHOe U IIIyIoe
3aMeyaHUe, IOApasyMeBalollee, YTO HEKOTOPhIE
006CTOSITENBCTBA CTOMIb XOPOLLIO U3BECTHBI YUTATE-
JII0, YTO He CTOUT UX ONMUCHIBATE. M 1eMCTBUTEND-
HO, 6/IarOCKJIOHHBII YuTaTesb 6e3 Tpyaa CMOXKeT
ZOPUCOBAThH B CBOEM BOOOPa)KEHUN TO CAMOE CO-
6s1THE, KOTOpOE TypreHeB Tak OCTOPOXHO U IIy-
puTaHcku ckpbiBaeT» [Habokos http].

B camom gene, Hukonawo IlerpoBuuy, He-
CMOTPS Ha IPEXJEBPEMEHHYIO CMEPTH XKEHEI U
€ro CpefHUH BO3PACT, yAAIOCh brarofaps oxa-
3aBLIECS PSALOM C HUM MOJIOLO# coBIasHUTeNb-
HOJ YKeHIIMHE He TOJIbKO IIPe0RONeTh 0bpedeH-
HOCTb Ha JaJbHEeMIIIee XOJOCTALKOE OfMHOYe-
CTBO, HO ¥ BHOBB II€PEXXUTD CYACTHE IIOBTOPHO-



ro oTioBcTBa. Tem He MeHee, 06 ycrexax 9Toro
«MY>KCKOTO IePCOHKA» ABTOP IHUIIET, KaK Obl
BUHOBATO OIlyckas 7asa, a KpUTHUK B nule Ha-
OOKOBA OTPaHUYMBAETCS JHULIb KOHCTATALMEN
IaHHOTO daKTa.

Ha coBpemeHHOM 3Talle BO3HUKIIA U Apyras
TeHJEHIUs, CBI3aHHas C PeJIUTMO3HOM TPAKTOB-
KOM pOMaHa U ero IIepcoHaxel. Berencreue aro-
rO U B CBA3HU C aHATTM3HPyeMbIM POMaHOM CIIeLIU-
QJIMCTBI, 3AMETUM, He I10 TEOJIOTUH, a I10 IUTEPa-
Type MHUILIYT, HAIIPUMeEP, O «desoBedeckoit JIo6-
BU, BoronpupogHou 1o cytu csoem» [Bengesa
2018:130]. M1 0 ToM, uTO «Tparusm Bazaposa He
TOJIBKO B OZIMHOYECTBE, Oe31eMCTBUHU, HO, CAMOE
[JIaBHOE, — ,,B ero 6e360xun“» [CTemnaHoB 2006:
12]. Y1 ¢ oroBopkaMu, HO BC€ PaBHO HaCTauBa-
I0T Ha TOM, 4TO bazapoBy mpucylie «cMUpeHUe
(XOTB 3TO CJIOBO Y HE BSDKETCS ¢ BazapoBEIM)» U
4TO TaKoe CMUpPeHHUe, KKOHEUYHO, HE COBCEM TO,
KOTOpO€ OTHOCHUTCSA K BBICIIEH XPUCTHUAHCKOU
nobpogerenu <..> Ho OHO Bce e, CKLKEM TaK,
COIIpHKACaeTCs C BKHENIIMMU UCTUHAMU XPU-
CTHMAHCKOrO yueHUs» [KoHbIIIeB 2008: 176].

YTBep>KAAaeTCs TakXKe, 4TO «,OTLBl U AT
Kak $opMmysna IIMpe LKE ee ,dNUNAIBHOrO
CMBIC/Ia CMEHBI IIOKOJIEHUH, T. K. YHUBEPCalb-
HBIY XapaKTep IPOTUBOCTOSHUA CTApOro U HO-
BOT'O JIOIIOJNIHSETCS 3[,eCh BOIIPOCOM O TOM, KTO
>)Ke TIpeANUCcal 3TOT 3aKOH IIPOTUBOCTOSHUS,
JIpPyTMMU CJIOBAaMU, BOIIPOCOM O TOM, KaKOBBI K€
B3aMMOOTHOIIIEHUs TBapHOro mupa u TBopia,
T. e. Bceobiero Otua» [[Tontaser 2009: 60]. ITo-
3TOMY UCCIE0BATE/Ib HE MOXET «IIPOUTU MUMO
JI060TIBITHOTO PpaKTa CBA3U HEKOTOPBIX JeTajeil
pomaHa ¢ 0coOBIM HaNpaBlIeHUEM TeOlIoruye-
ckux cropos 06 Otue 1 CblHe, 2 UMEHHO — C apU-
aHCKOM epechlo» [[TonTasel 2009: 68]. 11 Ha aToM
OCHOBAaHUU IMPUXOAUT K BBIBOAY, «4TO COIIOCTAB-
nenue basaposa ¢ EBceBueM CaMOCaTCKUM Clle-
JyeT IIPOBOJUTD HE TONBKO Ha YPOBHE CIOOKETA U
XapakTepa (ecji1 BO3MOXXHO F'OBOPUTH O XapaK-
Tepe B aruorpaduu), HO U Ha YPOBHE UIEMHOM:
cBsToi EBceBUIT 6OPOICS ¢ apUAHCKON €pechio
B OKpy>KalollleM MUpe, Bazapos ke nepexxuna-
€T HeuTo IO0LO0OHOEe B CBOEM BHYTPEHHEM MUpPE»
[ITonTaBew 2009: 72].

B xoHIle KOHIIOB, B HEKOTOPBIX HCCIEL0BA-
HUSX apTUKYIUPYETCsS MBICIb O TOM, UTO «TeMa
,OTLOB“ faHa TypreHeBpIM He CIy4alHO. DJTO

«

«

! COoXpaHEHO aBTOPCKOe IIPaBONHCAHHE.

HeKas JUIo3us Ha 6ubneickyio npuray o 6ayz-
HOM cblHe» [CeprueHko 2016: 136]. Ho He coBcem
SCHO, IoYeMy ObIIO pelIeHo, uTo «4us Hukonas
KupcaHOBa HENOHSATHO, KaK YeIOBEK, TBOpe-
HUe Boxxbe, MOXKET OTPULIATh CBOETO CO3JATeIsI»
[Cepruenko 2016: 137].

OueBugHO, 4yT0o Hukonas IlerpoBrya sty BO-
IIpOCHI BOOOILIe He uHTepecoBaIu. U fake ymo-
MUHaHME LePKBU B CBI3U C JAHHBIM II€PCOHA-
>)KEM BO3HUKAET BOBCE HE IIOTOMY, 4TO, KaK CUU-
TaeT Mpuna Cepruenko, «Typreses okasplBaer,
YTO MMEHHO B L€PKBU 3apOXKIAIOTCI YyBCTBA
Huxkonas Kupcanosa u dennuku’» [CeprueHko
2016: 134], HaMeKas TeM CaMbIM, YTO OTHOIIIe-
HUS MEXJY IIOMELIUKOM U MOJIOLEHBKOU Joye-
PBIO €r0 SKOHOMKHU OCBSIILIEHBI 60>KeCTBEHHBIM
6rarocioBenueM. Belb 11epKOBb B T€X YCIOBHU-
ax ObUIa €JUHCTBEHHBIM MyOIUYHBIM MECTOM,
B KOTOPOM OHU BOOOIIle MOTJIM, HE TasCh, BUAETh
apyr gpyra. OZHaKo OT 3TOr0 UX WM, TOYHEe,
€ro B3IJIAZbl HE TepsIU CBOEU BIIOJNIHE OIpefe-
JICHHOU 3POTUYECKU MOTHMBHPOBAHHOMN B3aWH-
TEpEeCOBAaHHOCTU. A mocie Toro, kak Hukomnaro
IleTpoBuuy yzanoch BbIeuuTh PeHeuke Bocma-
JIMBLIMNCS [71a3 OT [IOMABIIEN B HET'O UCKPBI, «<OH
Hayasl ¢ GOMBIIMM BHUMAHMEM IIAETh Ha Hee B
LePKBU» U JJaXKe «CTApaJICA 3arOBAPUBATH C HEIO»
[Typrenes 2013: 41].

OTO O3HayaeT, 4TO, BO-IIEPBBIX, BU3Yalb-
HBII GIUPT HEOOXOAMMO IIPU3HATE e4Ba U He
KOLLIYHCTBEHHBIM, TaK KaK OH HapyllaeT Lep-
KOBHBI€ IPUINYMS U PEIUTHO3HYI0 3TUKY, U
4YTO, BO-BTOPBIX, CTOUT, IOXKAIYH, COLJIACUTD-
s ¢ apyrum Tesucom B. HaGokoBa — ¢ Te3ncom,
B COOTBETCTBUU C KOTOpPBIM «pomaH TypreHesa
He TaK [IPOCT, KaK MO>KET [TI0Ka3aThCs Ha II€PBbIA
B3> [uuT. 1o CeprueHKo 2016: 133].

BrickazaHHbIE BbIIIE YIPEKU B CBATOTATCTBE
He KKYTCA TAKUM YK OOJIBIINM [IpeyBenndeH -
€M, [TIOCKOJIbKY UX MOXXHO 060CHOBATH, KaK MU-
HUMYM, IByMS apIyMeHTaMU.

CTOHUT BCIIOMHUTB O TOM, YTO Y>K€ C IIE€PBBIX
cTpaHUL poMaHa nosegeHue Hukonas [letposu-
4a OIpefiesseTcsl He TOMBbKO PafOCThIO 10 IIOBOAY
npuesga ApkaZus, HO U TEM, 9TO OH «IIOTHpa[i]
7106 1 6POBU PYKOI0, YTO ¥ HErO BCEra CILY>KUIO
IIPU3HAKOM BHyTpeHHero cmylueHus» [Typre-
HeB 2013: 12]. DTO cMylleHUe ObUIO BBI3BAHO TEM,
4TO, I10 CJIOBaM caMoro >xe KupcaHoBpa-crapiie-
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r0, ChIH «KOHEYHO, Oyze[T] BIIpaBe OCyAUTD» €ro,
n6o B ero, Hukomnas ITerpoBuua, «ieta... Cio-
BOM, 9Ta... 9Ta JEBYIUKA, IIPO KOTOPYy1o [ApKa-
JUH], BEpOSTHO, y>Ke cablall...» [Typrenes 2013:
12] 11 13-32 HeOOXOZMMOCTH FOBOPUTD O KOTOPOH
«Hukonan IleTpoBuY mOKpacHeN» U Jaxke IIpo-
CHJI ChIHA He Ha3bIBaTh «IPOMKO» [TypreHes 2013:
12] ee MMEHH, — «dTa JieByLIKa» IIPeLCTaBANI
111 Huxonag IleTpoBuda CyIIeCTBEHHYIO IIPO-
Onemy.

CMBICT 9TOM POGIEMBI 3aKIIOYAICS B TOM,
yto Hukonaii IleTpoBud IpekpacHO IOHMMa
COLIMAJIbHOE U BO3PACTHOE HEPABEHCTBO MEXY
HUM U PeHeukoll U CBOIO OTBETCTBEHHOCTD 3a
co3JiaBlIeeCs [I0JI0XKEHUE.

Pazymeertcst, mpecioByTas fobpora, a Mo-
JKeT ObITh, OTCYTCTBHE XPabpPOCTH U Hake TPyC-
nrBocTb Hukonas IleTpoBrya, BRIHYXKAAIOT I10-
CIIef{HEr0 MYYUThCS COBECTHIO U 3a00TUTHCS KaK
0 JIeByILKe, TaK ¥ 06 UX He3aKOHHOPOXKAEHHOM
cpiHe. Ho ncuxonoruyeckue KOIM3UU HE OTMe-
HSIOT CaMOT0, 10 CYTH, IPOTUBOPEYHUBOrO PpakTa,
KOTOPBIH UMILIMIUTHO O0GYCIOBIEH ellje OXHUM
apryMeHTOM, 3aKJIovaloliumMcs B xpomore Hu-
konag ITeTrpoBuya.

JI:060mbITHO, YTO YIOMHHaHHE 00 3TOM
yBeube caMo I10 cebe 3BYIUT B TEKCTe pOMAHa,
KaK MUHMMYM, HEOZHO3HA4HO, IIOCKOJIBKY U3
COOTBETCTBYIOILIIEI'O KOHTEKCTA HE COBCEM ACHO,
«OH TIepesoMu cebe HOTY B CaMblil TOT AEHb,
KOTZa y>ke IpuObIIO U3BecTHe 06 ero ompeze-
JIEHUU» «B BOEHHYIO C1y>k6y» [TypreHes 2013: 6],
CIly4aiiHO WIM HAMEPEeHHO? Pe3y/IbTaT aToro cobs!-
THS He OCTaBJIIeT HUKAKUX COMHeHuN: Hukonman
I[TeTpoBUY «Ha BCIO YKU3HB OCTAJICA ,XPOMEHBKHM >
[Typrenes 2013: 6]. 1 ecu Ol ero epBbiit Opak He
3aBEpIIMICS TaK TParudecKu-CKOPOIIOCTUYKHO, TO
unBanuaHocTs Hukornas IleTpoBrya MOXXHO 6bIIO
bl [IOCYUTATH JOCAAHON, OFHAKO HE3HAYUTENBHOM
Zetansio. Ho 13-3a Toro, 4to cyapba repost He orpa-
HUYUJIACh CEMEMHBIM CYACTHEM C «TOYKOM YMHOB-
HUKa IIpenonoBeHCcKoro» U MpojoHKUIach UCTO-
pueil ¢ PeHeuKoH, «XpoMast» JeTalb Iprobpena
nHoe, 6ojee BecoMmoe, a BIOOABOK ellle U CUMBOJIU-
JecKoe 3HaueHUe.

[Ipexxpe Bcero, HeoOXOAMMO 3aAMETHUTS,
4TO y>K€ MU3-3a YMEHBIIUTENbHO-IACKaTEIbHOTO
cybdukca onpezneneHme «XpOMEHbKUM» 3BYIUT
KaK-TO HaCMEIUIUBO-ABYCMbICIeHHO. OfHaKo
eirje B GOJIBIIEH CTENEHN YCHIMBAIOT DTy Hey-
MECTHYIO U €7iBa I He IUHUYHYIO0 UTPUBOCTb Ka-
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BBIYKH, B KOTOPbIE IIOYEMY-TO B3SITO CJIOBO «XPO-
MEHBKUI», IOTOMY 4TO, KaK U3BECTHO, B KaBbIU-
Kax yYallle BCEero IMMIIYTCS CI0Ba, HajelseMble
HeOoOBIYHBIM, UPOHUYECKUM HIH 0COOBIM 3HaYe-
HUEM.

JerCcTBUTENBHO, B IIPOLO/DKEHUU BCETO PO-
MaHa aBTop 6OJblIe HU pa3y He BCIOMUHAET 06
aToM dusuveckom Hegocrarke Hukomnas [letpo-
BUYA WIN XOTA OBl O XpOMAIOLEN [TOXOAKE I10-
cnenHero. V3 yero Mo>xHO 3aKJII0YUTh, YTO, UPO-
HMUYECKU Ha3bIBas CBOETO Ieposi «<XPOMEHBKUM»
u 6epst 3TO CII0BO B KABBIUKU, ABTOP UMEET B BUAY
He CTONBKO QU3NYECKU HEeZOCTATOK MepCOHa-
K2, CKOJIBKO Hekoe ero meradusndeckoe Kaye-
CTBO.

B wacTHOCTH, ITO M3JaBHA CIOXKUBIIIEICS TPa-
JULMY, XapaKTepHOU KaK pas [ XpUCTHUAH-
CKOU KYJIBTYPbl, «K YUCILy UBUYECKUX HELOCTAT-
KOB 4epTa HaJl0 OTHECTH, YTO OH XpOMOH, BCIIeA-
CTBUE CBOEro MazeHus ¢ Heba. B aToMm ciyuae Ha
IbsIBOJIA IIepeHeceHa IIpUMeTa ApeBHEero apui-
ckoro muda 0 XpOMOM OTHEHHOM 6OXKecTBe.
Xpom amnHckui ledect — U 10 TOM ke IpUYU-
He: ,pa3JpakeHHbIN 3eBC CXBATHUII €ro 38 HOTY U
CTPEMUTENBHO HU3BEPTHYI C BEICOKOr0 OnuMIia
Ha 3eMJII0, U BCJIEACTBUE 3TOro nageHus ledect
IOBpeAuI HOIy“. XpOM CKaHAUHABCKUM JIOKHU.
Xpomota uepra — 0bIieeBpoIeickoe MOBepbeE,
COXpaHsolleecs fa)Ke Ha 3HAUUTENbHBIX Kylb-
TYpHBIX BBICOTaX. JJOCTATOYHO HAMIOMHUTH 06
u3BeCcTHOM pomaHe Jlecaxxa ,Le Diable boiteux*.

“Was hinkt der Kerl auf einem Fuss?” (C uero
3TOT MJIBI IIPUIIaZiaeT Ha OJHY HOI'Y?) — BOCKIIU-
uaer B lereBom ,daycre” 3ubens, rusas Ha Medu-
crodend. B pyccKUX CKasKax AbSBOJ YACTO SBIIS-
ercs nogx umeHem Anuytku Becrigroro (c oTmu-
O1eHHO ATKON)» [AMUTEATPOB 1913: 70—71].

IIpuMeuaTeNbHO, YTO HE TOJBKO IIeperis-
IbIBaHUE B LIEPKBU MOXKET OBITh IPOYUTAHO KaK
3HaK CBITOTATCTBa, HO U urpa Huxonag Iletpo-
BUYa Ha BHUOJIOHYENH, & TaKXKe ero yBjledeHUe
[033MeN OKa3bIBAIOTCA MOAJIEXKAIIUMU HUHTEP-
IpeTalluy KaK 3HaKH, peleBaHTHbIE 3poTHYe-
CKOMY, TO €CTb B TOM K€ XPUCTHUAHCKOMN Tpafu-
LAY JbSBOJILCKOMY, UCKYIIEHHUIO.

B cBolo ouepesb, CTAHOBUTCA OTYACTU IIO-
HITHON U IepBOHAavyaJbHOe cMmyleHue Huxo-
nas [leTpoBuya, KOTOpOE crefyeT 0OBICHATD He
COLMATIBHBIMU, & TPAaHCLEHAEHTAIbHBIMU IIPU-
YMHAMU, TAK KaK ¢ TOYKU 3peHus obIiecTBeH-
HBIX YCJIOBUHN YKU3HU PyCCKOTO ITIOMECTHOTO JIBO-



PSIHCTBA B BIIOXY KPEIIOCTHOTO IIpaBa IOMEIIUK
Kupcanos BezieT ces BIIOIHE IPUEMIIEMO U €/[BA
JI1 He LIeJIOMYZAPEHHO A TOTAAIIHUX HPABOB U
06bluaeB, IPUHATHIX B DTOH COCIIOBHOM Cpefie.

Kax nuttet 06 atom EBrennit JKupHoB, «pes-
KUM COCTOATeNbHBIN MoMemuk B XVIII u B Hava-
jie XIX BeKa He MCII0b30BaJI CBOETO MON0YKEHHUS
IJISL YAOBJIETBOPEHUS NI0O0BHBIX CcTpacTeil. Me-
MyapHUCTHl yTBEP>KAAIH, UTO B IEPEeBHSX ,apala
Iletpa Benukoro“ — Abpama IlerpoBuya laHHM-
fasa — BCTPEYaIoCh HEMAJIO BEChbMa CMYIJIBIX U
0-appPUKAHCKU KYp4aBbIX KPEIOCTHBIX. YyThb
He Ka)KIbIM 3HATHBIN Biafesel] Ayl CYUTaI JOTI-
rOM UMeTh COOCTBEHHBIN rapeM U3 IBYX-TPEX
JleCSITKOB KpeIOCTHBIX KpacaBull. K mpumepy,
0 rOCyZlapCTBEHHOM KaHIIepe CBETIeHIIIEeM KHS-
3e A. A. Be360pozKo MUCANIH, YTO OH IYXKAAICS
CBETCKOro OOLIEeCTBA U aM IOTOMY, YTO ,[10J-
JIMHHBIM ‘POMaHOM €ro J>KU3HU ObUI rapem,
BCEraa M300WIYIOMINE HANTOKHULAMU U 9aCTO
o6HOBIgeMbII > DKUPHOB 2011: 49; cM. 06 9TOM
Taxoke Tapacos 2011: 174—-187].

OueBuzno, uro Hukonarw Ilerposuuy Kup-
caHOBY Haneko 1o Abpama IlerpoBuda aHHUOba-
na, ga u Peneuxa 6bUIA BCe JKe HE KPEIIOCTHOMN
KPECThSIHKOM, HO 0OIIas COCNIOBHAS IMIPUHAL-
JIEXKHOCTbD K IBOPSHCTBY 0OBEKTUBHO [O3BOJISIA
060UM I07IB30BATHCS STUM 0OCTOATENBCTBOM, U
BOIIPOC KACAICSA TONBKO MACLITAbOB CTPACTHBIX
nputrasaHui. B koHne konuos, Hukonan Ile-
TPOBUY Y3aKOHMJ CBOU OTHoIIeHUs ¢ PeHeukon
U, TaKUM 06pa3oM, OKOHYATENBHO YCTPAHUI CO-
L[MaJIbHOE HepaBHOIIpaBUe B 3TUX pendanuax. Ho
IIOCKONBKY 0Ops poLIes «B HeOOMBLION [IPU-
XOZCKOU LIepKBU, TUXO U [0YTH 6e3 cBUeTeNe»
[Typrenes 2013: 199], TO MO>KHO IIPEAIIONIOXKHUTD,
4TO KaKue-To 6Gosee riayboKye IIPUYUHBL He I10-
3BOJIU/IY IIPEBPATUTD STO COOBITHE B TOPYKECTBO,
0COOEHHO YYUTHIBASL, YTO OTEL] KEHUICA B OLUH
JleHb ¢ CbIHOM. A HU Apkaauli, Hu Kats HuueM He
NIpOBUHUJINCH, U 3HAYUT, HUCKOJIBKO He 3aCiy-
>KUBAJIU [TOL00HOM «TULLIUHBI».

Kpome «MucTHYeCKUX» IIPUYMH, KaCAIOL[HX-
cg obpasa Huxonas IleTpoBuya, yMeCTHHIMU
NIPeACTABISIOTCS 1 MOTUBBI COBCEM MHOTO poja,
CBSI3aHHBIE C HE3aKOHHOPOXXAEHHBIM CBIHOM
3TOrO [IePCOHAXKA, OT KOTOPOI'O OH, B OTINYHE
OT MHOKECTBA CBOUX COOPATheB-IOMELINKOB, HE
OTKa3aJ/ICsl, 4, HAPOTUB, BIarofaps BeHYAHUIO
¢ deHeuxot CHI ¢ MUTeHbKH KIeHMO HacTap-
Jia. DTOT 3IIU307, ONIOCPELOBAHHO KOPPEIUpYeT C

6uorpaduyeckuMu COOBITUAMU, CIYIUBLITMUCS
B cynbbe camoro Typretesa [0 6ausocty nuca-
TeJIs K CBOEMY I'epolo CM., HanpuMmep, OngaHjep
2018: 32], KOrZa ero coGCTBEHHAS CEKCYalbHO-
fapckas HEeBO3ZEPXKAHHOCTh 0BepHyIach BIIO-
CJIeICTBUU IIOSIBIEHUEM HEe3aKOHHOPOXKAEHHOMN
Jo4epHu.

ITaBes PoKUH B CBOEM KHUTE C BbIpa3UTENb-
HBIM HasBaHUeM «TypreHes 6es [ISHIA» IPUBO-
JUT IIICbMEHHBIE U MEMYapHble CBUETEIbCTBA
0 TOM, UTO, [1O0 CJIOBAM IHCATENs, «KOTAa-TO, BO
BpeMs [ero] cTyZeHYecTBa, [IpHexaB Ha BaKaH-
LU0 K MaTepy, [0H] cOIMBUIICA C KPEIIOCTHOIO ee
Ipaykoo» [31ech u ganee uut. no Poxun htep].
«Ilocne atoro, — mo BocioMuHaHUAM ONIUMIOU-
ansl BacunbeBHbl Apramakosol, — MeaH Cepre-
eBuY BCKOpe yexai 3a rpanuly. He nogospesad,
uyTO B Poccuu ocTaBisieT cBOIO 0Ub». A B THChME
ITonuue Buapgo ot 21-27 uiwns 1850 roga Typre-
HEB II0CJIe€ BCTPEYU C BOCBMUJIETHEU JOYEPEIO,
MOJIyYMBIIEH IIPU KpelleHUuun «pycckoe ums Ila-
nares ([lenareq), KOTOpoe OOBIYHO IIEPEBOASAT
kak [TonnHa», COBHAETCS, YTO «AXKE He IIPUIIO-
MUHa[eT] 4epT IuLa ee MaTepu», YTO «MOXKETe
cebe IpeCTaBUTh, KAKOE TATOCTHOE BIIeYaTIie-
HUe [IpoM3BeJia Ha [Hero] aTa BCTpeda», U YTO JJIs
HETO «B 3TOM €CTb YTO-TO, HEBOJIBHO [ero] myra-
rowgee. IIpaBo, 3TO HEYTO BPOAE IMPECTYIUIEHHUS...
Jla TaK OHO U €CTh».

B TO ke BpeMs U3 ero 0B CIEAYeT, YTO OH
«IIOYyBCTBOBAJI CBOU OOS3aHHOCTHU I10 OTHOLLIE-
HUIO» K JIOUepU U 4TO «OHA HUKOTZAA He y3HaeT
HUIIEThI», TIOCKOJIBKY OH O0elaeT «yCcTpo[uTs]
€€ >KM3Hb KaK MOXKHO JIy4IlIe».

Hazno otmats momkHOe nucaTento, 4erCTBU-
TeJIbHO CAepyKaBlIeMy cBoe obeujanue: TypreHes
OTZIaJ I0Yb HAa BOCIIUTaHUe B ceMblo [TonuHbl Bu-
apZo, a KOraa OHa BBILUIA 3aMYXK, TO 0becreyun
ee 3HauUTeJIbHBIM NpuJaHHbBIM. Ho, ¢ gpyrou
CTOPOHBI, MOXXHO IPEANONOKUTD, 4YTO 3Ta CU-
Tyalus 0OKa3aaach IJI HEro AeiCTBUTENBHO 60-
JIeBHEHHO-TPAaBMaTU4ECKOM U [IO3TOMY, Kpome
BIIOJIHE MAaTE€PUAJIbHBIX KOMIIEHCATOPHBIX M€EXa-
HU3MOB, IOTpebOBaIA 321eHICTBOBATS ellle U Me-
XaHU3MBI CyONIMMalOHHBIE.

B pesynprare «acMozeeM» B pOMaHe CTaHO-
BUTCS He BasapoB, Kak Ioyarajl B CBOE BPEMs
Maxkcum AHTOHOBUY, U Jaxke He [lasen IleTpo-
BUY, KaK MOYKHO ObII0 ObI 0KUAATH OT TAKOH 3T0-
HUCTUYECKOM JIMYHOCTH, KAaKOBYIO IIPEJCTABIIET
coboit Kupcanos-crapuuii, — «le Diable Boi-
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teux», TO eCTb «XPOMBIM 0ECOM», OKa3bIBAETCS
,uo6p1,11?1, TPYC/IUBBIM U Ha MEPBbIU B3], 6e3o0-
OUAHBLI TI06UTENh MY3BIKH, TI093UU U IPUPOJbI,
OUY€Hb IIOXOXKUM Ha CAMOI'0 aBTOPA POMaHa.

Bmecre ¢ TeM, eciu paccMaTpUBaTh CIOXKETHO-
KOMIIO3UI[UOHHYIO U UAEHHO-06pasHyo KoHU-
rypauuio pomaHa «OTLbI U JE€THU» C TOUKU 3PEHUS
«IbSIBOJIBCKOM», MUCTUYECKOM, a TOUHEe, JAJIEKOU
OT BBICOKOM HPaBCTBEHHOCTHU, WU, 110 E. KoHBI-
LLIEBY, OT «BBICLLIEH XPUCTUAHCKON JOOPOLETEN N,
nosuuuu Hukonag IlerpoBrya, TO 3TO IpULaeT
XPECTOMAaTUMHOMY U IIPUBBIYHOMY CMBICIY Kak
pOMaHa B LI€JIOM, TaK U €ro OTAEIbHBIX IIepco-
Ha)kel B YACTHOCTU HECKOJbKO UHOE 3HaAYeHUe.

Hurunucruueckas nosunus Basaposa, ze-
KJIApUPYIOLIEr0 HEOOXOAUMOCTb TOTANBHOTO
«OoTpullaHug» [TypreHes 2013: 50], II0yYaeT He-
OXXUJAHHOE UMIUIMLIUTHOE IIOATBEPXKACHUE
KaK pa3 OT TeX, IPOTUB 06pasza >KU3HU KOTO-
PBIX TaKO€ OTpHLIAHUE HaIlpaBieHO. Bexb eciu
«BapCTBO JUKOE» HEraTUBHO IOBIUSIIO JaXKe Ha
TaKOI0 ,1106p5{1<a, kak Hukonai IlerpoBuy Kup-
CaHOB, UHPEPHAIBHOCTH KOTOPOrO HOCUT OYe-
BUJIHO UPOHUYECKUH XapaKTep, TO OT NOZOOHBIX
YCIIOBUIL KU3HU JeMCTBUTENIBHO ClefyeT n3bas-
JIATBCS KaK MOXKHO CKOpee.

B cBoIo ouepexn, u 06pas camoro Basaposa
TepsieT CBOIO YOeAUTENbHOCTH [IOTOMY, YTO KOT-
Ia oH 1monobun OZUHIIOBY, TO «He TpereTaHue
IOHOLIECKO poBOCTH, He CIIAZKUI YXKaC IEPBOTO
[pU3HAHUS OBJIAZEN UM: 3TO CTPACTh B HEM 6U-
JIaCh, CUIbHAS U TSDKeIasd — CTPACTh, IIOX0XKas Ha
37106y U, GBITH MOXKET, CPOAHU eii...» [TypreHes
2013: 104]. Ho, xpome atoro, Basapos, o cyru,
nper cnegom 3a Hukonaem IlerpoBuueM u, Tak-
Ke 37I0yIOoTpeOUB CBOUM COLUAIBHBIM IIOJIOXKE-
HMEM Bpaua, [IbITAeTCs IPoU3BecTy Ha PeHeuky
OllpeZieJleHHOe BIleYaTieHue, IIpUGertys K OT-
KPOBEHHO IIOILIJIOMY U OTTaJKHBAIOLE HCKYC-
CTBEHHOMY (IUPTy, KOTOPOTO OT HErO MOXKHO
OBbIJIO MEHBIIIE BCETO OXKUAATh.

B a6CoMIOTHO MHOM CBeTe IpefcTaeT U 06pas
ITaBna IlerpoBuya. II03TOMY TPyZHO COINIACUTh-
cs ¢ Augpeem KodmaHom, KOTOpBIiL yTBEPIKAAET,
yTO «[IaBen KupcaHOB SpOCTHO 3allUIIAET BbI-
COKUe IyXOBHBIE LieHHOCTU» [KodpmaH 2018: 134].
Ha camom gene KupcaHos-crapuiunii, xpaHs Pe-
HEUYKy OT IIOCATATe/NbCTB Basaposa, rneverca He
0 «BBICOKMX AYXOBHBIX LIEHHOCTSX» U Ia’Ke He O
[IpUTpe3UBLIEMCS eMy B 00JIMKe JeBYIIKY 0bpa-
3€ ero pOKOBOM U TAUHCTBEHHOM BO3/II06IEHHOM
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kHAruHU P. — ITaBen [leTpoBUY BCTaeT Ha 3allU-
Ty U3MIOOJEHHBIX UM «IIPUHCUIOB» [TypreHes
2013: 50]. Ho TO/NIBbKO peyb B 3TOM ClIydyae ULET He
06 3THYECKUX COOOPAKEHUIX, & O IPUBBIYHBIX U
JaBHBIM-IABHO CJIOXKUBIINXCS YCIOBUAX XKA3HU.

B ouepuyeHHOM KOHTEKCTE CTAHOBUTCS IIOHAT-
HBIM, ToueMy 1 PeHeuka OTHIOAb He HATIOMUHAET
HECYaCTHYIo U 6e33aIMUTHYIO >KepTBy. [Ipumeya-
TEJIbHO, 4TO y>Ke IIPU IePBOM IIOSIBJIECHU Y Ha aBaH-
cueHe pomaHa B obpase maTepu MureHsku Pe-
HEYKa IIPOU3BOJUT IIPOTUBOPEUYMBOE BIleYaTIIe-
Hue. Bexap korpa «Huxomnai IleTpoBud o3BOHUI
U 3akpuyai: ,JyHamal“», «Ho BMecTo JyHA1y Ha
Teppacy BbllIa cama PeHeuka», TO, «KazaIoch, el
¥ COBECTHO 6bI7I0, YTO OHA IIPUILIIA, U B TO XKE Bpe-
M3 OHa Kak 6yATO 4yBCTBOBAJIA, YTO KMeJIa [IPABO
npuntu». Tak uTo gaxxe «Ilasen IleTpoBud cTporo
Haxmypu 6posu, a Hukonait [leTpoBuY cMyTHII-
ca» [Typrenes 2013: 25].

Korza >xe ee uctopus CYacTIMBO paspelly-
7ach BeHuYaHUeM, To «PeHeuka cTaja Apyras.
B cBe>xeM ILIETKOBOM IIIaThe, C LIHUPOKOIO 6ap-
XaTHOIO HaKOJKOM Ha BOJIOCAX, C 30JI0TOXO Iie-
[IOYKOU Ha Illee, OHa CUJea ITOYTUTENLHO-He-
IIOZBIDKHO, IOYTHUTENBHO K caMoii cebe, KO Bce-
MY, YTO ee OKPY>KaJlo, U TaK yablbanace, Kak 6yx-
TO XOTeJa CKasaTh: ,Bbl MeHS HM3BUHUTE, I HE
BuHOBara“. U He OHa ofHa — Apyrue Bce yibiba-
JIMCh U TOXKe KaK OyATO U3BUHSINCH; BCeM ObLIO
HEMHO>XKO HEJIOBKO, HEMHOJXXKO T'PYCTHO U B
CYLIHOCTU O4eHb Xopoluo» [Typrenes 2013: 199].

ITosToMy BpsJ, 1M MOXKHO COTJIACUThCA ¢ Mpu-
Hol BesnseBoii, KOTopas BblCKa3ala MbIC/Ib O TOM,
uto A1 TypreHesa Peneuka — 310 ero Maprapu-
Ta «u3 ,Paycra“ [ete», HO, B OT/IMYME OT MOCTIE] -
Hel, «ero coppeMeHHad I'peTxeH — cocTosBIIA-
SCSL MOJIOZASl MaTh, U UMEHHO I103TOMY ,,IIpaBa‘
u <..>,060rorBopeHa‘. Peneuka-IpeTxeH He 110-
rubaer cama U He CTAHOBUTCS [IPUYKHOM CMep-
T OIUBKUX U CBOEro pebeHKa — OHA MaTh, KEHa
Y U3JIy4aeT )KU3Hb» [bengena (2) 2018: 114].

HanpoTuB, y4uThIBasS NpPEeAbIAYLIUNA KOH-
TEKCT, MOXKHO IIPEAIION0KHUTD, YTO OIMUCAHHOE
6raromnonydue, 32 KOTOPOE «BCEM OBUIO HEMHOXK-
KO HEJIOBKO», OOBSCHAETCS TeM, YTO BUHOU BCe-
My GBI «<XpOMOi1 6ec.

JymaeTcs, 4To U cornacue ApKaaus, KOTOPbIH,
HECOMHEHHO, 00U CBOEro OTLA, Ha «THUX0e»
BEHUYAHMeE, CIY)KUT elle OFHUM HEOCIIOPHMBIM
JI0Ka3aTeIbCTBOM TOrO, 4yTO ucTtopus Hukonag
ITerpoBuya u PeHeuku ycTpanBana Beex. M kax-



JIOT0 — [10-CBOEMY, 110 KAKMM-TO Ba)KHBIM /I HUX
MOTHMBAaM, 4YTO B KOHEUHOM UTOre 06ecriedrBaio
OCHOBY /IS JANbHEMNIIIEro COXpaHeHUs HesblOne-
MBIM CYIECTBYIOLLEro II0JI0XKEHUS BELeH.

" ucropus Aunbl CepreeBHbl OIMHIIOBOU,
BTOPUYHO BBILIEAIIEN 3aMy>X I10 pacyerTy, Ciy-
JKUT JIy4LINM TOMY IOATBEPXKAEeHUEM, 160 upes-
BBIYANHO penbedHO MMOAYEPKUBAET UCTUHHbIH
XapaKTep YCTPeMJIEHHOCTH II€PCOHAXKEN poMa-

JIutepaTypa

Ha, BIIOJIHE eCTEeCTBEHHO HalleJeHHBIX Ha co6-
CTBEHHOe 6/1aronony4ue.

Utak, cmbica obpasza Hukonas IleTpoBuua
KupcaHoBa B cucreme HeHCTBYIOLIUX JIUL, pO-
maHa Typrenesa «OTIBI U IeTH» 3aKII0YAETCS B
TOM, 4TO 61arozapst IpOTUBOPEYUBOCTU ITOTO
IepcoHarka KHUIA IONydaeT JONOTHUTETbHBIN
[IPOH3UTEBHO-Ye/I0BEYECKUHN HMMIIYIbC, KOTO-
pbIil obecreunBaeT GeccMepTHe TBOPEHHUIO re-
HUAJILHOTO PYCCKOTO IIMCaTeNs.
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INTERDISCIPLINARY TRENDS OF MODERN LINGUISTICS

The active development of interdisciplinary re-
search methods in linguistics began in the mid
20" century. Common interests with sociolo-
gy, psychology, philosophy and other disciplines
brought about the emergence of new conceptions
and research areas. Anyway, linguistics, the same
as philology in general, is known to originate
from philosophy as a more general humanities
discipline. In recent decades, efficient interaction
between linguistics and informatics has become
a salient interdisciplinary phenomenon. On the
one hand, scholars have received programs for
sound processing, database management sys-
tems, and tools for designing automatic speech
analysis and synthesis. On the other hand, the
findings of theoretical linguistics have turned out
to be utterly urgent for communication modeling
in information systems, and such vanguard re-
search areas as machine translation, information
search, and computer assisted learning have de-
termined the narrow interpretation of interdisci-
plinarity in linguistics as sharing a common field
of research with information technologies and
not any other area of knowledge.

Corpus linguistics is a most important “dri-
ver” of the modern linguistic thought. This aca-
demic school is over sixty years old, but its influ-
ence upon socio-humanitarian research became
really evident in the 1990s. Today, the develop-
ment of not only linguistics but also various aca-
demic and applied spheres, interested in large
text databases, is impossible without involving
corpora. On the background of development of
“classical” corpus databases one can witness the
creation of new semantically-commented, mul-
timedia parallel corpora and projects with hier-
archical mark-up on the level of the phrase, dis-
course, etc., which can be considered new trends
of corpus linguistics. The analytical potential
of modern corpora is determined by linguistic,
chronological and functional-textual mark-up
parameters, and even traditional philological
studies have usually included elements of “sta-
tistical corpus graphics”: schemes, graphs, dia-
grams, tables, etc.

The sophistication of corpus-based methods
is closely associated with the new spiral of de-
velopment of stylometry — a discipline presup-
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posing performance of computer assisted text
modeling. With reference to the study of works
of fiction, stylometry can be understood as a kind
of new philology. Without rejecting traditional
philological achievements, stylometry works out
methods that make it possible to explore multiple
textual phenomena, which can be overlooked in
usual (even professional) reading of a work of fic-
tion. This is true about the lexical and grammati-
cal composition of the texts and the combinabil-
ity of its elements — up to letters and other gra-
phic signs.

New vectors can be seen in the further deve-
lopment of socio- and psycholinguistic research.
Today, language, text and corpus materials pro-
vide multiple opportunities to investigate psy-
chological issues of the person, the dynamics of
developmental change and to monitor cognitive
processes. Application of experimental methods,
which allow modeling the conditions of emer-
gence of a language fact attracting scholarly at-
tention, is an undisputable advantage of psycho-
linguistic studies. Language and social conflict
management, exploration of speech mechanisms
in the development of various diseases, develop-
mental specificity of cognitive structures, use of
eye tracking technologies (measuring eye move-
ment) and virtual reality to study text perception,
psycho- and sociolinguistic characteristics of so-
cial networking site users are only some instan-
ces of the issues solved at the intersection of so-
cio-humanitarian and natural disciplines. Social
media provide constant sources of big data and
this peculiarity has become more salient since the
onset of the pandemic - the moment of signifi-
cant qualitative and quantitative change in elec-
tronic communication.

The present-day research interest in the prob-
lems of connection between language and cul-
ture (material and spiritual) is not arbitrary: it
has manifested itself more vividly in the ideas of
cognitive linguistics, linguoculturology, studies
of “conceptosphere” and “linguistic worldview”,
etc. In all these cases, we come across boundary
intermediate phenomena, which enrich our total
knowledge about man.

Thus, interdisciplinary linguistics can explore
synthetic material (both textual and multimedia),
correlate linguistic and art graphics, and study in-
teraction between various semiotic systems and
transformation of information while transferring
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from one system into another. Such is, for in-
stance, the specificity of text transformation un-
der various discourse conditions (fiction prose —
scenario — screenplay — transcript), the problem of
reflection of spontaneous oral speech in a written
(including fiction) text, specificity of interaction of
speech and gestures, etc. In other words, modern
linguistics sets the tasks to explore sophisticated
complex objects, the study of which needs addi-
tional methodological resources.

On the background of such opportunities, re-
searchers are also faced with the basic problem
of unchangeability and stability of the linguis-
tic apparatus in the epoch of interdisciplinary
methods. Isolation and heterogeneity of schola-
rly-practical vectors and the abundance of in-
terdisciplinary ties raise the question of retur-
ning to a holistic and self-sufficient methodolo-
gy and opposing blurring linguistic objects. Un-
fortunately, representatives of related fields, who
do not have basic philological education, often
carelessly use modern linguistic resources and,
as a result, make wrong conclusions, which may
compromise linguistic methods in the eyes of the
non-professional community.

Nevertheless, looking for new research para-
digms and keeping in touch with related spheres,
linguistics has not lost its object of investigation.
Both classical sources (text, dictionary, grammar)
and modern resources (corpus, electronic the-
saurus, search system) contribute to the situation
when linguistic research becomes more objective
and precise in the description of various forms of
communication.

This section of the journal Philological Class
presents interdisciplinary opportunities of the
modern theory of language, which are realized
on the borderline between linguistics and other
humanitarian and natural scientific spheres of
knowledge.

The article by B. Yu. Norman (Belarusian
State University, Minsk) proceeds from the as-
sumption about the presence in the native
speaker’s mind of a cognition about a syntac-
tical “optimum” that allows using the linguistic
units to maximum advantage to achieve a cer-
tain communicative effect: it is a unity of intui-
tive (“naive”) knowledge about the parameters of
the sentence, organization of its structure, rules
of correspondence of lexical and grammatical
meanings, etc. Deviations from this optimum,
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manifested in a higher frequency of speech re-
alization of a certain phenomenon, can become
separate objects of not only scholarly research
but of fiction text parody as well. The linguistic
problems touched upon (word order, unmoti-
vated ellipsis, parcellation, etc.) are interwoven
with those of literary studies (parody as a genre)
and psychological analysis (saliency, i.e. identi-
fiability including cases in which it is not based
on opposition).

The article by E. Yu. Protasova (The Univer-
sity of Helsinki, Finland) deals with analysis of
polycode structures found in advertisements and
signs displayed in various regions of Russia. On
the one hand, the modern linguistic landscape
should demonstrate features of multicultura-
lism — especially in such a multinational country
as Russia. On the other hand, statistically reli-
able research material (several thousand photos)
shows that the signs collected in various regions
do not reflect the real language skills of their re-
gional native speakers. The native language skills
suffer from the influence of the state language of
the Russian Federation and the specific impact of
the English-language (and in some regions Chi-
nese-language) culture. At the same time, the
material reflects the life priorities of common
people and their everyday and cultural needs.
Specifically, the author draws a conclusion that
the creation of polylinguistic (hybrid) graphic
constructs can be considered a tool and index of
internationalism and cultural diversity, especial-
ly if a large number of various ethnic groups live
side by side in one and the same country.

The study of media text by E. N. Basovskaya
(Russian State University for the Humanities,
Moscow) and T. A. Vorontsova (Chelyabinsk
State University, Chelyabinsk) looks at the cor-
relation of phatic and informational compo-
nents in professional and user-written movie
reviews and comments. The scholars are in-
terested to know if it is possible to reduce the
“information density” of the utterance via en-
hancing the means of establishing and keeping
contact with the reader-interlocutor or how to
imitate real communication by means of a me-
dia text. Their analysis shows that the authors
of reviews and comments solve the problem of
keeping in touch with virtual addressees by va-
rious means — for example, precedent phenom-
ena, different methods of self-presentation, vi-

vid stylistic devices (irony, etc.) — and thus effect
communicative tuning in to “their” interlocutor.
The authors arrive at a conclusion that the en-
hancement of the phatic component in the text
leads to a certain information diversification
and activation of communication with “their
own reader”. Such a communication is similar
to a conversation on a train, when the process of
communication itself turns out to be more im-
portant than the information goals.

A. V. Kolmogorova (Siberian Federal Univer-
sity, Kranoyarsk) carries out a study targeted at
formalized identification (“detection”) of emo-
tional dominants in the texts of social networking
sites users. Emotive semantics modeling allows
organizing computer assisted learning with the
view of automation of recognition of the emo-
tive constituent of the text. The article considers
the issues of the difference in degree of formali-
zation regarding various emotions (sadness, joy,
anger, surprise, shame, etc.), which influences
the effectiveness of computer assisted learning.
And specifically, juxtaposed are texts in which we
can detect manifestations of sadness and anger:
sadness can hardly be recognized automatically,
whereas anger, on the contrary, is detected rather
well. The study employs crowdsourcing to create
the initial database of emotive features; control
tests were offered to two thousand informants,
whose opinions formed the basis for further
computer assisted learning. The author formu-
lates social scenarios of prototypical experienc-
ing emotions and actually suggests new techno-
logies of lexico-semantic analysis.

The article by M. V. Kopotev (The Universi-
ty of Helsinki, Finland; Higher School of Econo-
mics, Saint Petersburg) defines the role of corpus
linguistics in the solution of various problems of
modern philology. The author characterizes vari-
ous kinds of corpus analysis: corpus-informed ana-
lysis actually performs the illustrating research
function; corpus-based analysis presupposes inter-
pretation of statistical data; corpus-driven analysis
leads to the classification of linguistic pheno-
mena that seems to be performed without the re-
searcher — an interpreter of large data arrays. The
author makes conclusions about the contribu-
tion of corpus linguistics to the development of
the general theory of language emphasizing the
conventional nature of the modern dichotomy
of language and speech. Investigation of speech
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as a special kind of activity is of utmost impor-
tance for linguistics. In the first place, it does not
focus on modeling the rules of interaction of lin-
guistic units, but concentrates on the parameters
of their usage “constituting an uninterrupted
continuum”.

The study carried out by M. Yu. Mukhin and
N. Yu. Mukhin (Ural Federal University named
after the First President of Russia B. N. Yeltsin,
Ekaterinburg) implements corpus stylometric
methodology with reference to lexical combin-
ability in the Russian prose of the 19 century. The
article suggests a model of comparison of the pe-
culiarities of authored syntagmatics, consisting
of specific units — lexical bigrams — comprising
two words used in a common phrasal context.
The aim of the study is to systematize original
authored word combinations typical of the crea-
tive activity of L. N. Tolstoy, F. M. Dostoevskiy,
A. P. Chekhov, I. S. Turgenev and I. A. Goncharov.
Such examples as “oblokotit’ golovu” (L. N. Tolstoy),

“blagodarnye glaza” (A. P. Chekhov) or “nervicheskiy
chelovek” (1. S. Turgenev) are singled out with the
help or lexico-statistical comparison of bigrams
incorporating a word often used by all authors
(golova, glaza, chelovek, etc.). The authors present
their syntagmatic model as a systematized set of
such word combinations which are found in the
works of fiction of one writer and are not typical
of other writers. The article combines findings in
the field of linguistics, literary studies, statistics
and personology (personal psychology). In terms
of further research, the material can be presented
as a unique writers’ syntagmatic dictionary.

The common aspects of the articles inclu-
ded in this section show that the ideas of building
bridges between different scientific paradigms
“are in the air”. We believe that the main inter-
disciplinary trends of modern linguistics consist
in the study of synthetic objects, extralinguistic
dimensions and the interpretation of big data in
order to solve traditional and novel problems.

Bopuc IOcrunoBu4 HopmaHn*
Benopycckuii rocyfapCcTBEHHBIN YHUBEPCUTET, MUHCK

Muxaun IOpseBuy Myxun*
Ypanbckuil enepanpHblil yHuBepcuTeT, Exatepun6bypr

MEXJIVCLUIIMHAPHEIE TPEHIBI COBPEMEHHOU JIMHITBUCTUKU

PaszBuTre MeXAUCUUIUIMHAPHBIX METOLOB B
JIMHIBUCTHUKE AKTUBHO HAYyaJoCh B CepeiuHe
npororo Beka. O6Iye HHTEpecs! ¢ COLMO0IIO-
rueii, ncuxosnorves, ¢uaocodpred u Apyrumu
HayKaMU CTIX NPUYUHOM IIOABJIEHUSA HOBBIX
KOHLIENIMN UM HayyHbIX HallpaBjaeHUM. Brpo-
yeM, IMHTBUCTUKA U B L[je7IoM QUIONOrus, KaKk
M3BECTHO, 3aPOAUIMNCL B CBOE BpeMS B HeApax
dunocoduu xak Hanbosnee obiiel ryMaHUTAp-
HOM HayKU. B rociengHue necaTuneTus o4eBus -
HBIM MEXAUCLIUIIMHAPHBIM GeHOMEHOM CTaIO
a3ddeKTHUBHOE B3AMOZEICTBYE TUHIBUCTUKY U
nHpopmatuku. C OFZHON CTOPOHbI, [YMaHUTA-

pPUM HOLYYUIN [POrpaMMbl 06paboOTKU 3BYKa,
CHCTEMBI yIipaBneHus 623aMU JAHHBIX, CPEACTBA
paspaboTKU aBTOMATHYECKOTrO aHAIM3a U CUH-
Tesa peud. C Ipyroi CTOpOHBI, JaHHbIE Teope-
TUYeCKOU TMHTBUCTUKHU OKa3aJUCh KpaliHe BOC-
TpeOOBaHHBIMU [IPY MOZETUPOBAHUY KOMMYHU-
Kaluy B MHPOPMALMOHHBIX CUCTEMAX, U TAKUE
¢rarmaHckye HanpaBIeHUs, KaK MaIIUHHBIN
nepeBof, MHPOPMALMOHHBIN [TOUCK, MALIUHHOE
obyueHue, OTIpeAeNUIN Y3Koe IOHUMaHIE MEX-
JUCLUIIIMHAPHOCTY B TMHIBUCTUKE Kak Ilepece-
YeHUd UMEHHO ¢ UHGOPMALMOHHBIMU TEXHOIO-
TUSIMU.

! Bopuc FOcTuHoBrny HopMaH, IpUralieHHbIN PefaKTOp, ZOKTOP GUIOIOrHIecKUx HayK, mpodeccop kadenpsl TeopeTH-
4eCKOTO U CIaBSHCKOTIO SI3BIKO3HAHMUS, Besopycckuil rocyiapcTBeHHbIM YHUBEPCUTET.

2 Muxaun FOpseBud MyxuH, IpUIIallle HHbII PeJAKTOP, JOKTOP GUIOIOrMYecKUX Hayk, Ipodeccop kadenps! GpyHAaMeH-
TJIBHOM U IPUKJIHON TMHIBUCTUKY U TEKCTOBeAEHUsI, YPAIbCKUIL PpeepaibHblil YHUBEPCUTET.
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BaxHenmum «paiiBepomM» COBPEMEHHOM
JIMHTBUCTUYECKOM MBICIU SBISETCS KOPIIyCHad
JIMHIBUCTHKA. DTOMY HallpaBleHUIO yxe Goiee
LIECTUAECATU JIET, OGHAKO €r0 BIUSIHME Ha COLIUO-
[YMaHUTapHbIE MCCIEN0BaHMA B IIOJTHOM Mepe
IIPOSABUJIOCHh HaYMHa4 ¢ 90-X rofioB XX B. CerogHsa
6es rpuBIeYeHNS KOPIyCOB HEMbICIMMO PasBU-
THE He TOJIBKO SI3bIKO3HAHUS, HO U CAMBbIX Pa3HBIX
aKaZieMUYeCcKUX U NPUKIALHBIX cdep, IPOSBI-
IOIIMX MHTEpeC K OOMBIINM TEKCTOBBIM JAHHBIM.
Ha ¢oHe coBepIIeHCTBOBaHUS YK€ «KIaccHye-
CKUX» KOPIIYCHBIX 6a3 TpeHZaMU Pa3BUTHS KOp-
IIyCHOM JIMHTBUCTUKY MOXXHO CYMUTAThH CO3JaHUE
HOBBIX CEMAaHTHUYECKA AaHHOTHPOBAHHBIX, MYJIb-
TUMEJUMUHLIX, IapajUle/IbHbIX KOPIIYCOB, IIPO-
€KTOB C MEePapXMYECKOM Pa3METKOM Ha ypOBHE
dpassl U AHCKypca U T. Ji. AHAIUTUYECKHE BO3-
MOXXHOCTU COBPEMEHHLIX KOPIIYCOB OIIpejesis-
IOTCS JIMHTBUCTUYECKUMU, XPOHOIOTMYECKMMU
U QYHKIMOHAIBHO-TEKCTOBBIMM I1apaMeTpaMU
pasMeTKH, 1 fake B UIONOrHYecKye UCCIesoBa-
HUS, KOTOPBI€ OCYIIECTBIAIOTCA B TPaJULILIOHHOM
KJII04e, IPUHATO BK/IIOYATh 3IEMEHTBI «CTaTUCTU-
4eCKOM KOPILyCHO rpaduku»: cxeMsl, rpaduku,
AMarpaMmel, TaOIUIBL U T. II.

C pasBUTHEM KOPIIYCHBIX METOLOB TECHO
CBSI3aH HOBBIM BUTOK Pas3BUTUSA CTUIOMETPUU
(unmy cTUNIEMeTpUU) — HAllpaBIEHHUS, IPEAIIONA-
raloliero NpoBefeHre KOMIIBIOTEPHOI'O MOJE-
JIUPOBAHUS TEKCTA. B IpUMeHEeHUN K U3YYEeHUIO
JIATEPATYPHBIX IIPOU3BEAEHUN CTUIOMETPUIO B
OIIpe/leJIEHHOM CMBICJIE MOXKHO IIOHMMATh KaK
HOByI0 ¢unonoruio. He oTBepras TpajULMOH-
Hble $UIOIOrNYecKye HOCTHKEHUS, CTUIOMe-
TpUs paspabaTbiBaeT METOABI, II03BOJISIOLIME
HCCIIEN0BATh MHOXKECTBEHHEIE TEKCTOBLIE ABJIE-
HUsI, KOTOpBIEe He BCErZa 3aMeTHBI [IPU 00bIYHOM
(narxe mpodeccrOHaNIBHOM) IPOYTEHUU Xy OMKe-
CTBEHHOI'O IIPOU3BEAEHMA. DTO KacaeTcs JIEeKCU-
YeCKOro ¥ rpaMMaTHUUECKOr'0 COCTaBa TEKCTOB U
COYETaeMOCTH €ro JIeMeHTOB — BILUIOTb X0 OYKB
U Jpyrux rpadpuyecKux 3HaAKOB.

HoBble BEKTOPBI MOXXHO BUAETH B JJIbHEMU-
LIEM Pa3BUTUU COLIMO- Y IICUXOJIMHIBUCTUYECKUX
HCCIeOBAaHUN. S13bIKOBOM, TEKCTOBBIM U KOPIIyC-
HbIY MaTepHUAI JA€T CerofHs borarbie BO3MOXKHO-
CTU N4 UCCIEAOBAHUA IICUXOJIOIMYECKUX IIPO-
O1eM TUYHOCTH, JUHAMUKHU BO3PACTHBIX U3MEHE-
HUI U MOHUTOPUHIA KOTHUTHUBHBIX IIPOLIECCOB.
HecoMHEHHBIM JOCTOMHCTBOM IICUMXOJIMHIBU-
CTUYECKUX LUTYAUN SABIAETCI IPUMEHEHUE DKC-

MepUMEHTAIBHBIX METOAUK, KOTOpBIE II03BOMSIOT
CMOZIeNIMPOBATh YCIOBUS MOSBIECHUS S3bIKOBOTO
¢akTa, MHTEpeCyIOLIero yueHoro. SI3bIK 1 ynpas-
JIeHVEe COLUATIBHBIMU KOHQIMKTAMU, U3ydeHre
MEXaHU3MOB peuy [IPU Pa3BUTUU PaA3IUYHbIX 60-
Jle3He, BO3PACTHbIE 0COOEHHOCTY KOTHUTUBHBIX
CTPYKTYp, IpUMeHeHNe TEXHONIOT UM alTpeKUHTIa
(oTCNE)XMBAHUS JBUXKEHUS I71a3) U BUPTYaJbHOU
PEeasbHOCTU 11 U3y4eHHs BOCIPUATHUS TEKCTa,
IICUXO- U COLIMOMIMHTBUCTUYECKAS XapaKTepUCTU-
Ka I10JIb30BaTesIel COIMaNbHBIX CeTel — BTO TOJMb-
KO HEKOTOpble NpUMEpH IPOOIeM, pelaeMbIX
Ha CTbIKE COLMOTYMaHUTAPHBIX U €CTeCTBEHHBIX
HayK. CollManbHble MeANa ABJISIOTCS TIOCTOSHHBbI-
MU UCTOYHUKAMU OOMBLINX JAHHBIX, U 0COOEHHO
3TOT MaTepuaJ CTa/ 3aMeTeH C HayaJIoM IIaHJe-
MHHU — B MOMEHT 3HAUUTEIbHBIX KaueCTBEHHbIX
Y KOJTMYECTBEHHbIX U3MEHEHUN B 3JIeKTPOHHOM
KOMMYHHUKALUHU.

He cnydyaeH U HBIHEMIHUN HCCIEJOBaTENb-
CKUP MHTepec K IpobreMaM CBS3U A3bIKA U
KyJIBTYpBl (MaTepUaJIbHOMN U AYXOBHOM): OH HaU-
6osee 1BHO 06HAPY U cebs B UAESIX KOTHUTUB-
HOM JIMHTBUCTUKU, TUHTBOKYIBTYPOJIOTHHU, U3Y-
YeHUI «<KOHLENTOCPEPDI» U «I3bIKOBOI KAPTUHBI
MHpa» U T. I. Bo Bcex ciy4asx Mbl UMEEM JEJI0 C
MOTPaHUYHBIMU, IIPOMEXYTOYHBIMU SBJIE€HUS-
MU, KOTOpbIe 060rallaloT CyMMY HAIIUX 3HAHUH
0 YeJI0BEKe.

MexauCUMIIMHAPHAS JIMHTBUCTHUKA CIIO-
cobHa, TakuM 06pasoM, paccMaTpHUBaTh CHH-
TEeTUYEeCKUN MaTepual — TEKCTOBBIM U MYHIbTH-
MeJUUHBIN, — COOTHOCHUTb TMHIBUCTUYECKYIO U
XYLO>KECTBEHHYI0 IpadUKy, UCCIELOBATH B3aU-
MOZEMCTBYE Pa3HbIX 3HAKOBBIX CUCTEM U IIpeod-
pazoBaHyie UHGOPMALUU [IPU [IEPEXOE U3 OFHOM
cucTeMsl B Apyryo. TakoBsl, HaIpuMep, CIielu-
¢$viKa U3MEHEHU TEKCTA B PA3HBIX AUCKYPCUBHBIX
YCIOBUAX (XyZ0>KEeCTBEHHas IIpo3a — CLIeHapUl —
KHUHOTEKCT — TPAHCKPHUIIT), Tpobiema oTobparxe-
HUS YCTHOU CIIOHTAaHHOM peYU B IIMCbMEHHOM (B
TOM YUCIIE XYLOXKECTBEHHOM) TEKCTe, Crenupuka
B3aMMOJZEMCTBYS pedU U >KeCToB U Ap. MHade ro-
BOpSI, COBpeMEHHas JIMHIBUCTHKA CTABUT 337a4U
HCCIIEZOBAHUS CJIOXKHBIX, KOMIUIEKCHBIX 00DBeK-
TOB, Ji/Is1 KOTOPOT'O IBHO HEJOCTATOYHO PE3epBOB
TPafULMOHHON METOLONIOTHH.

Ha c1>OHe TaKUX BO3MOXXHOCTEH Ilepej UC-
ClIeZoBaTeNIMU BO3HUKAET U 6a3oBas mpobiema
HEU3MEHHOCTH, CTaOMIPHOCTY AIapaTa JIKHT -
BUCTUKMU B BIIOXY Pa3BUTHUSI MEXAUCIUIIINHAP-
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HBIX METOZOB. Pa3zpo3HEHHOCTb U Pa3HOPOZ-
HOCTb HayYHO-IIPAKTUYECKUX BEKTOPOB, obuiue
MEXIHCLUUIUIMHAPHBIX CBSA3€H CTAaBUT BOIIPOC O
BO3BpallleHUHU K LIeBHOM M CaMOJOCTaTOYHOM
MeTozomoruu U 6opbbe ¢ pa3MbIBAHUEM JIMHT-
BUCTUYECKUX 06BeKTOB. K coxaneHuio, Hepeako
IpeACTaBUTENN CMEXHBIX obnacTeil, He obna-
Jaromre 6a30BbIM PUIONIOruYecKuM 06pazoBa-
HHUEM, HepSILUINBO HCIONb3YIOT COBpEMEHHbIE
JIMHTBUCTUYECKUE PECYPChl U B UTOTe NIPUXOAAT
K HeBEpHBIM BBIBOZIAM, YTO MOXKET KOMIIPOMETH -
pOBaTh TMHIBHUCTUYECKME METOAB! B I7Ia3axX He-
podeccroHATBHOTO co001IIecTBa.

OJHako B IIOUCKe HOBBIX HAyYHBIX NTapafurM
U BO B3aUMOJEMCTBUU CO CMEXHBIMU cdepamu
SI3BIKOBHAHUE He YTPaTUIO CBOEro IpejgMera.
VM xmaccudeckue HMCTOYHUKHU (TEKCT, CIOBaph,
rpaMMaTHKa), U COBpeMeHHBbIe Pecypchl (KOpIyc,
JIEKTPOHHBIN Te3aypyc, MOMCKOBas CHCTEMA)
CIIOCOBCTBYIOT TOMY, YTO IMHIBUCTUYECKOE UC-
ClIeZOBaHUE CTAHOBUTCA 6osee 0OBEKTUBHBIM U
TOYHBIM B OIIMCAHUY PABIUYHBIX GOPM pedeBOit
KOMMyHUKAIUH.

B py6puike xxypHana «PHI0I0rnIecK Ui KIace»
IIpefiCTaBIeHbl MEXIUCLUIUIHAPHbBIE BO3MOX-
HOCTH COBpeMEHHOM HayKU O S3bIKe, KOTOpbIe pe-
IIN3YIOTCA Ha CThIKe TMHIBUCTUKU U APYTUX Iy-
MaHUTApPHbIX U eCTECTBEHHOHAYYHBIX cdep.

B cratee B. IO. HopmaHa (Benopycckuii ro-
CYZlapCTBEHHBIM YHUBEPCUTET, MUHCK) UCXOJ-
HBIM SBJSEeTCS IIOJIO)KEHHE O COAep>KalleMcs
B CO3HaHUU HOCUTENS S3blKa IIpeJCTaBIeHUU
0 CHUHTAaKCUYECKOM «OINTHUMyMe», I03BOIIIOIIEM
Haubonee pesyIbTaTUBHO UCIONB30BATh S3bIKO-
Bble eJUHUIIBI IS AOCTHOKEHUS KOMMYHUKATHUB-
HOro 3ddeKTa: 5T0 COBOKYIIHOCTh UHTYUTHUBHBIX
(«<HauBHBIX») BHAHUU O [IapaMeTpax IIpeayoxKe-
HUS, OpraHU3allUU €ro CTPYKTYpbl, MpaBUIaxX
COOTBETCTBHUS JIEKCUUECKUX U TpaMMaTHYeCKUX
3HaueHUM U T. A. OTKIOHEHUS OT 3TOTO OINTHU-
MyMa, IIPOSBJSIOLINECS B IOBBIIIIEHHOM YacTo-
Te peuyeBoro yrnoTpebaeHus TOro Uik UHOTO SB-
JIeHUS, MOTYT CTAaHOBUTHCS CAMOCTOSITEIbHBIMU
06BeKTaMU He TONBKO HAyYHOrO MCCIeL0BAHUS,
HO ¥ MApOAUPOBAaHHUS B XyAO>KECTBEHHOM TeK-
cTe. 3aTparuBaeMble JIUHIBUCTUYECKHE IIpO-
Onembl (IOPAAOK CJIOB, HEMOTUBUPOBAHHBIN 311
JIAIICUC, TapLeISauus U fp.) IepeKkInKaoTCs B
cTaTbe ¢ IpobreMamu TUTEPATypOBEAYECKIMU
(mapozus Kak >KaHp) U IICUXOJIOrMYeCKUMHU (ca-
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JIMEHTHOCTD, T. €. BhIIEIMMOCTD, B TOM YUCJIE He
OCHOBaHHasd Ha ONIIO3UTUBHOM XapaKTepe).

Crateg E. IO. IIpoTtacoBoit (Xen1bCMHKCKUMI
yHuBepcuTeT, PUHISIHANS) IOCBAILIEHA aHaIU-
3y [OIMKOZOBBIX CTPYKTYP, KOTOpble OOHAPYKH-
BAIOTCA B pEKJIaMe€ U BbIBECKAaX, Pa3MeI€HHBIX
B pasHbIX pernoHax Poccun. C ofHOU CTOPOHEI,
COBpEMEHHbI} JIMHIBUCTUYECKUHN aHAIadT
JOJDKEH IIPOABJIATL IPU3HAKYU MYILTUKYILTypa-
nusma — TeM Oosee B TAKOM MHOTOHAI[MOHAIb-
HOM cTpaHe, Kak Poccuda. C pyroil CTOpOHBI,
006BEeMHBIN MaTepral UCCIeLOBaHUS (HECKOTIb-
KO Thicsty $oTorpaduil) NOKA3bIBAET, YTO HAL-
nucy, coOpaHHbIe B PAsINYHbIX PErHOHaX, He
OTPXKAIOT PEANBLHOIO BIAJEHUSA A3bIKAMU UX
pervoHanbHbIX HOCUTeNel. 3HaHue coOCTBEH-
HOIO A3bIKa YCTYNAET BIUIHUIO TOCYJapCTBEH-
Horo g3blka Poccurickoit emepanuu, a Takxe
crienudruyecKoMy BO3ZEHCTBHUIO aHIIOS3BIYHOMN
(@ B HEKOTOPHIX PErMOHaX — KUTAMCKON) KyJb-
Typbl. B TO >xe BpeMd B MaTepuaie IIPOABILI0TC
JKU3HEHHbIe IPUOPUTETH! OOBIYHBIX JIIOKEH, UX
OBITOBBIE U KYIBTYpHBIE IIOTpeGHOCTH. ABTOD,
B YAaCTHOCTH, Ji€JIa€T BBIBOZ O TOM, 4TO CO37a-
HUe [ONUS3BIKOBBIX (THOPUAHBIX) rpaduuecKux
KOHCTPYKTOB MOXKET DPaCL€HUBATLCSI KaK MH-
CTPYMEHT U II0Ka3aTelb UHTEPHAIMOHAIbHOCTH
U KyJIBTYPHOTO pa3Hoobpasus, 0cO6eHHO ecu
607pIII0e KOIMYIECTBO PA3IUYHBIX STHUIECKUX
TPYILII IPO>KMBAET PAIOM B OHOM CTPaHe.

B cBoeM wuccnefoBaHUMM — MeAMATEKCTA
E. H. BacoBckasg (PoccHICKMI IOCyLapCTBEH-
HBIM T'YMaHUTApHBIM yHUBepcuTeT, MockBa) u
T. A. Bopouuosa (YenaOuHCKUI FOCYyAaAPCTBEH-
HBIM YHUBEPCUTET) pacCMaTPUBAIOT COOTHOIIIE-
Hye datudyeckoro 1 HHGOPMALIMOHHOIO KOMIIO-
HEHTOB B [1pOdeCCHOHAIBHBIX U [10Tb30BATENb-
CKUX KMHOpELEH3UIX U OT3bIBaX. YUEHbIE 33ja-
IOTCS BOIIPOCAaMHU O BO3MOXXHOM YMEHbIIEHUU
«MHPOPMALIMOHHOM [VIOTHOCTH» BbICKA3bIBAHUSL
32 CYET YCUJIEHUS CPEeACTB KOHTAaKTUPOBAHHUSI
¢ cobeceHUKOM-YUTATENEM, a TaKXKe O IIpej-
I10/IaraeMO¥l UMUTALUH HACTOSIIEr0 OOIeH s
CpPeACTBAaMM MeJUATEKCTa. AHIM3 MaTepua-
Jla TIOKa3bIBAET, YTO aBTOPBI PELIEH3UMU U OT3bl-
BOB PEIAIOT 33Jja4yy KOHTAKTa C BUPTYaJlbHBIMU
aZpecaTaMu C IIOMOIIBIO Pa3JIMYHbBIX CPEACTB —
HaIrpruMep, IpeLeleHTHbX GeHOMEHOB, pasniny-
HbIX CII0COOOB CaMOIIpe3eHTAIMY, IPKUX CTHIIH-
CTUYECKUX IIPUEMOB (MpOHMU U T. II.) — U OCY-
I[ECTBIAIOT TAKUM 06paszoM KOMMYHUKATHBHYIO
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HAaCTPOMKY Ha «CBOero» cobecegHuKa. ABTOpHI
IIPUXOZAAT K BBIBOZY, YTO ycuIeHue GaTuuecKoro
KOMIIOHEHTa B TeKCTe IIPUBOJUT K OIlpeJie/ieH-
HO¥ MHPOPMALIMOHHOH AUBepCUPUKALNY U aK-
THUBU3AIUM KOMMYHUKAIMU CO «CBOMM YHTATe-
nem». Takast KOMMyHHUKALUS yIogobisercs pas-
rOBOpY B IOe3Jie, KOTZa CaM IIpolecc obIeHus
OKasbIBaeTCs BayKHee MHPOPMALIMOHHBIX LIe/ei.

A. B. Konmoroposa (Cubupckuii penepainb-
HBIM yHUBepcuTeT, KpacHOAPCK) MPOBOAUT HC-
crenoBaHye 110 $OPMaIN30BaHHOMY BBISBIEHHIO
(«ZeTeKTUPOBaHHUIO») SMOLIOHAIBHBIX JOMUHAHT
B TeKCTaX IIO/b30BaTesell COLMAJbHBIX CeTell.
MogenvpoBaHue 3MOTHUBHOM CEMaHTUKHU JaeT
BO3MOXKHOCTh IIPOBEAEHUs MalINHHOrO ofyde-
HUS Ha IIpeJMeT aBTOMATH3al[1 PACIIO3HABAHUS
SMOTUBHOM COCTaBJIAIOLIEN TekcTa. Paccmarpu-
BAIOTCS BOIIPOCHI O PasHHUIIE B CTelleHU popma-
JIM3ALUY PA3IUYHBIX dMOLMH (IPyCTh, pajoCTh,
THEB, YAUBJIEHUE, CTHIL U Jp.), KOTOpas BIUA-
eT Ha 3¢PeKTUBHOCTH MaIIMHHOrO 0byyeHus. B
YacTHOCTH, Ha PasHBIX IOJIOCAX OKAa3bIBAIOTCA
TEKCTHI, B KOTOPBIX MO>KHO JIeTeKTHPOBATh IIPO-
SIBJIEHUS IPYCTU U THEBa: IPYCTh aBTOMATHUYECKU
pacrosHaeTcs IJI0X0, a IHEB, HA000POT, XOPOLLIO.
B uccnenoBanuy 3aeicTBOBaH KpayLCOPCHUHT —
I7S CO3AHMS IIePBOHAYAIBHOM 6a3bl SMOTUBHBIX
[IPU3HAKOB KOHTPOJIbHBIE TEKCThI OBUIN IIPeAJIO-
JKEHbI IBYM ThICSIIaM MHPOPMAHTOB, Ybe MHEHME
c$OpMUPOBAIO OCHOBY AJIS IOCIEAYIOLIEr0 Ma-
IIXHHOTO 0by4eHus. ABTOp GopmMynupyer coru-
aJIbHble ClieHapUU IIPOTOTUIIMYECKOTO IIePeXKH-
BaHUsI OMOLMH 1 GaKTUIECKH [IpefIaraeT HOBble
TEXHOJIOTUY JIEKCUKO-CeMaHTUYeCKOro aHaIM3a.

B cratee M. B. KomoTeBa (XeabCUHKCKUH
yHuBepcuteT, PuHNIHANS; Bbicmag mKona
axoHomuku, CaHkt-Iletepbypr) onpeznensercs
POJIb KOPIIYCHOM TMHIBUCTUKY B peIIeHUU pas-
JIMYHBIX 33/lad COBpeMEHHOM HayKU. ABTOp AaeT
XapaKTepUCTUKY Da3IW4YHBIM BUIAM KOPIIyC-
HOTO aHa/IM3a: aHAJIN3, UCIIONB3YIOINI KOpIIyC
(corpus-informed analysis), 1o cyTu BIIOTHSET
WULIOCTPaTHBHO-UCCIEZ0BATENbCKY0 PYHKIIUIO;
aHaIM3, OCHOBAHHBIN Ha Kopmyce (corpus-based
analysis) mpepmonaraeT MHTepIIpeTalMIO CTa-
THUCTUYECKUX NAHHBIX; aHAINU3, HAIlpaBISieMbIH
kopmycoMm (corpus-driven analysis), nmpuBogut
K KJIacCHPUKALMY SI3BIKOBBIX SIBIEHUH, IIPOBe-
IEeHHOM Kak Obl 06e3 yJ4acThs UCCIefoBaTeNns —
HHTEPIIPeTaTopa IMOIyYeHHBIX OONBLUINX JHaH-
HBIX. ABTOp Jie/IaeT BbIBOZBI O BKJIJle KOPIIYCHOMN

Jlata nyGnuKanuu: 30.06.2021

JIMHTBUCTHUKHU B Pa3BUTHE SI3bIKO3HAHUS, YKa3bl-
Bas Ha YCJIOBHOCTb COBPEMEHHOIO pasJe/eHuUs
a3bIKa U peun. Haubosee Ba)KHBIM IS JIUHT-
BUCTHMKU OKa3bIBAETCS M3y4€HHE peYeBOMU Jes-
TeJIbHOCTHU, IIEPBBIM LEJIOM IIpeAIIoararliee He
MOZeINpOBaHYe IIPaBUI B3aHMOAEHCTBUS I3bl-
KOBBIX €ZIMHMUI], a OTIMICaHHe [TapaMeTPOB UX YIIO-
TpebIeH s, «[IPEeACTABNSIOIUX COO0M eNUHBbII
KOHTHUHYYM».

Hccnenopanue, nposeseHHoe M. 0. u
H. 0. Myxunsimu (Ypaabckuil demepanbHbIi
yHuBepcurer, ExarepuHOypr), peaiusyer Kop-
IIyCHYIO CTUJIOMETPUYECKYIO METOLONIOTUIO B IIPU-
MEHEHUU K JIEKCUYECKON COYETaeMOCTH B PyCCKOM
npose XIX Beka. B craTee mpeamaraeTcss Mofieb
COIIOCTABJIEHUS. OCOOEHHOCTEN aBTOPCKOM CHH-
TarMaTUKU, eJUHUIIEN KOTOPOU ABIETCS IeKCU-
yeckasg Gurpamma — ABa CJI0Ba, yroTpebieHHble
B onHOM $paszoBoM KoHTekcTe. Llenbio ncciego-
BaHUS ABJISETCS CUCTeMAaTU3alsl OPUTHHATBHBIX
ABTOPCKHUX COYETAaHUM, XapaKTEPHBIX AN TBOP-
yectBa JI. H. Tonctoro, ®. M. JlocToeBCKOTO,
A. II. Yexosa, H. C. Typrenesa u U. A. ToHyapo-
Ba. Takue mpuMmepsl, Kak «0GIOKOTHUTH OIOBY»
(JI. H. Toncroi), «bnarogapusle riasa» (A. I1. Ye-
XOB) UM «HepBUYeCcKU yenosek» (M. C. Typre-
HEB) BBISIBJIEHBI C TIOMOIIIBIO JIEKCUKO-CTATUCTHU-
YeCKOrO COIOCTABIEHUS OUIpaMM, B KOTOpble
BXOAUT CJIOBO, YaCTO UCIIONB3yeMOE BCEMU aB-
TOPaMHU (201084, 2Aa34, Yer08ek U T.I1.). ABTOPCKYIO
CUHTarMaTUYECKyI0 MOZEe/b UCCIeL0BATeIN BU-
IAT KaK CUCTEeMATHU3UPOBAHHbINA HAGOP TAKUX CO-
YeTaHUM, KOTOpble BCTPEYaloTCs B Pa3HBIX IIPOU3-
BEJICHUSX OZHOI'O aBTOpa U IIPU 5TOM HE Xapak-
TepHbl A1 Apyrux nucareneid. CTaThd oObenu-
HseT B cebe HapaGOTKY B 00/IACTU S3BIKO3HAHUS,
JIATEPATyPOBEAECHUS, CTAaTUCTUKU U II€PCOHO-
JIorum (IICUXOJNIOTUU JIMYHOCTH). B mepcrnekTu-
Be — [IpeZCTaBIEeHE DTOro MaTepuana B opmare
CIeNaJlu3MpOBAHHOIO aBTOPCKOIO CUHTarMaTH -
YeCKOro CI0BapsL.

IlepexknnyKa MeXXAy CTaTbIMU, IIpeJCTaBICH-
HBIMU B 3TOU pyOprKe, [TOKa3bIBAET, YTO UIEU
IepeceyeHus Pa3HbIX HayYHBIX NMapaJUrM «HO-
CATCS B BO3JyXe». PACCMOTpeHUE CUHTETUYECKUX
06BEKTOB, MIpeANoIaraiolee BhIX0 B dKCTpa-
JIMHTBUCTUYECKHE U3MEPEHUS, U HUCIIONIb30Ba-
Hue OOJbIIUX JAHHBIX I PeLIeHNs TPALULIK-
OHHBIX M HOBATOPCKUX 3a/jad — B TOM MbI BUZUM
r7IaBHBIE MEXIUCLUIUIMHAPHbIE TPEH/BI COBpe-
MEHHO! JIMHTBUCTUKHU.
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CHUHTAKCHC KAK OBBEKT ITAPOJIU
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AHHomayu 5. Bco3HaHUU HOCUTENS A3bIKA COAEPIKUTCS NIPEACTaBlIeHUE O CUHTAKCUIECKOM «OIITUMYyMe»,
[I03BOJISIOIIEM Haubosiee pe3ynbTaTUBHO UCIIONb30BATh S3bIKOBbIE €AUHUIIBI /I TOCTHXKEHUS KOMMYHHUKATHB-
Horo adpdexTa. DTO COBOKYIIHOCTH NHTYUTHUBHbIX («<HAUBHBIX») 3HAHUI O TapaMeTpax [peaiosKeHNs, OpraHu3a-
LIUU €ro CTPYKTYpBl, IpaBUaX COOTBETCTBUS JIEKCUYECKUX U TPAMMAaTHUYECKUX 3HAYeHUN U T. Ji. OTKIOHEHUS
OT 3TOTO OIITUMyMa MOTYT CTAHOBUTBLCS CAMOCTOSITENIbHBIMU 0OBEKTAMU He TONbKO HAyYHOIO UCCIeZOBAHUS,
HO U IIapOJIUPOBAHUS B XyA0XKECTBEHHOM TeKCTe. B cTaThe aHaIM3UpyeTcs mpobiema, JexKalas Ha CThIKE S3bI-
KO3HAHUS, TUTEPATYPOBEAEHUS U [ICUXONOIUU: KaKUe CHHTAKCHIeCKre 0COOeHHOCTH OPUTHHATBHOIO TEKCTA
[eJaIUPYIOTCS, TUIEPOOIU3UPYIOTCS B TAPOAUHN? AHAIU3HUPYIOTCS MHOTOYKCIEHHBIE IIPUMEPBL U3 PyCCKOM Xy-
J0>)KeCTBEHHOM JIUTEPaTypbl, HA OCHOBAHUHU KOTOPBIX AeIaeTCs 3ak/II0UeHNe O MeTasI3bIKOBOM 3HAYMMOCTHU TeX
WM UHBIX 0COOEHHOCTEN cTpoeHUs TeKcTa. ClelaTbHOMY (CIUIOLIHOMY) aHIM3Y [OABEPITUCH COOPHUKH K-
TepaTypHBIX NapoAuil (A. ApxaHrenbckoro, A. IBaHOBa U Jip.). Bbliv BEIIBIEHEI CIeAyOLIAe CHHTAaKCUYeCKUe
SIBJIEHUS, IOCIYXKUBIINE 0OBEKTOM U [TOBOZOM JUISL X OTPKEHUS B [IAPOAMHU: A) UBMUIIHSIS IJIMHA [IPEIoKe-
HUs; 6) NCKYCCTBEHHOE YCIOXKHEHUE ero CTPYKTYpPhI, B TOM YHCJIE 33 CUET LeroYeK [0CIe0BaTeNbHOrO IOAYH-
HEeHUS, OZHOPOJAHBIX YIEHOB, OOUINS SIIUTETOB U Jp.; B) AOCOMIOTU3AIMS DIEMEHTOB YCTHOM, KAHIENIPCKON 1
IIpOYeil HHOCTUIEBOM peuH, B TOM YUCTIe «TenerpadHblil CTUIb»; I) HapyLleHHe [IpaBIla U30CEMUH; 1) Hepea-
JIMB0BAHHOCTb 06S3aTENBHBIX CUHTAKCUYECKUX BAIEHTHOCTEH (HEMOTUBUPOBAHHBIN JIUIUIICHUC); €) OTPBIB OT
IIpefJIOXKEeHUS ero YacTu (Mapuensnus) U ap. JaHHble SBI€HUS, UCIIONb3yeMble CUCTEeMaTUYeCKU, IIOIy4atoT
JIMHTBOIICUXOJIOTYECKYI0 XaPAKTEPUCTUKY CATUEHTHOCTU (BBIETMMOCTH Ha obieM dpoHe). PesymbraTom nc-
CJIeOBAHUS SBILETCS CO3/JAHNE [IePeYHs CUHTAKCHIeCKUX GAKTOB, KOTOpPBIEe IIPHOBPETAIOT B XYL0XKECTBEHHOM
IIpOU3BEAE€HUU POJIb BTOPUYHBIX 3HAKOB, HapAAy C IPOYMMU CTUIUCTUYECKUMHU KaTeropusiMu. Takom CIIHUCOK,
C OLHOU CTOPOHBI, IPU3BAH CIYXKUTh COMMKEHUIO HAYYHOH («aKafeMUYEeCKOM») U MaCCOBOH («ILIKOIBHOM»)
rPaMMAaTHKH, a, C IPyrOX CTOPOHBI, IIPEACTABLET UHTEPEC AJIs dKCII€pPUMEHTAJIbHON IICUX0IOTUHU, UCCIEAYIO-
11ei mpo6eMbl BOCTIPUATUS U TIOHUMAHUS TEKCTA.

Karwwueewecaros a: CUHTAKCUC; IapoAuM; CTPYKTYypa IIPENJIOXKEHN A ; CBA3HOCTD TEKCTA;
XYMO>KECTBEHHbIE TEKCThI; UBOCEMUL; SJIJIUIICUC; ITAapUEIIAL NS ; CAIMEHTHOCTbD.
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SYNTAX AS AN OBJECT OF PARODY
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Abstract. Inthe mind of the native speaker, there is an idea of the syntactic “optimum”, which
allows them to use linguistic units most effectively to achieve a desired communicative effect. It contains a
set of pieces of intuitive (“naive”) knowledge about the parameters of the sentence, the organization of its
structure, the rules of correspondence of lexical and grammatical meanings, etc. Deviations from this
optimum can become independent objects of not only scholarly research, but also parody in a literary text.
The article analyzes the problem lying on the borderline between linguistics, literary criticism and
psychology: What syntactic features of the original text are enhanced or hyperbolized in parody? Analysis of
numerous examples from Russian fiction allows the author to make a conclusion about the metalinguistic
significance of certain features of the structure of the text. Collections of literary parodies (by
A. Arkhangelsky, A. Ivanov, etc.) were subject to a special (continuous) analysis. The following syntactic

phenomena were identified as the object and reason for their reflection in the parodies: a) excessive length
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f the sentence; b)artificial complication of its structure, specifically by means of chains of consecutive
subordination, homogeneous members, abundance of epithets, etc.; c) absolutization of elements of oral, official
and other speech styles, including the “telegraph style”; d) violation of the isosemy rule; e) non-realization of
obligatory syntactic valency (unmotivated ellipsis); f) separation from the sentence of its part (parcellation), etc.
These phenomena, used systematically, obtain a linguo-psychological characterization of salience (identifiability
against the general background). As a result of the study, the author made up a list of syntactic facts that acquire
the role of secondary signs in a work of fiction, along with other stylistic categories. Such a list, on the one hand,
is intended to serve the convergence of scholarly (“academic”) and mass (“secondary school”) grammar, and, on
the other hand, is of interest to experimental psychology, which studies the problems of perception and compre-

hension of the text.

Key wo rd s: syntax; parodies; sentence structure; text cohesion; literary texts; isosemy; ellipsis;

parcellation; salience.
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1. BBeeHue:

CHHTaKCHC B 00bIZIEHHOM CO3HAHUU

CHHTaKCHUC BKIIOYAET B ceOs OIUCcaHUe [PAM-
MaTUYECKUX KJIACCOB CJIOB (0OBeIUHIEMBIX UX
PyHKIMEN B peun), a TAK)KE IIPABUIL, [I0 KOTOPBIM
[IPEe/ICTABUTEY STUX KJIACCOB COEAUHAIOTCS, 06-
pasys CBSBHBIM TEKCT. SlmepHas, LieHTpalbHas
4aCThb CMHTAKCUCA — BTO COBOKYIIHOCTb CTPYK-
TYPHBIX CXeM (MOZeJIel), II0 KOTOPBIM CTPOSITCS
peyYeBble eMHULIbI — BBICKa3bIBAHUS.

Bce aTu XapaKTepUCTUKU CUHTAaKCUCA 3aKpe-
IUIeHbl B TpaMMAaTHKax U yueOHnkax. Ho kpome
3aQUKCUPOBAHHBIX (Y3AKOHEHHBIX) [IPABUII I10-
CTpOEHUS NPEeINIOKEeHUS, A1 HOCUTENS S3bIKa
CYLLECTBYIOT €ll[eé HEKOTOpPble PEKOMEHJALUU,
HMeEIOLEe HeXEeCTKUN XapakTep. IIpucyrcrBys
B €r0 CO3HAHUM, OHU KACAIOTCS PACIIONIOKEHUS
CI0B (IIpSIMO¥ HOPSAZOK CJIOB Jydle, 4eM 06-
PaTHBI), BOIUIOLLIEHUS TIOAYUHUTENIBHON CBIA3U
(KOHTaKTHas Jydllle, 4eM AUCTAaHTHAs), BEIpaKe-
HUA cUHTaKcudeckol dyHkuuu (Mopdomroruso-
BaHHOe BBIpKEHUE JIydllle, 4eM HeMopdonoru-
30BaHHOE) U T. II. DTO, [10 CYTU, TOXKE [IPABUIA,
HO OHU UMEIOT BEpOSTHOCTHO-CTATUCTUIECKYIO
NIpUPOAY: «4allle TaK, YeM MHauye». Takas UHTY-
ATUBHAs UH, 10 BelpakeHuro JI. O. YepHelko,
«HEMaTeMaTHU3UPOBaHHAS CTaTUCTUKa» [Yep-
HeMKO 2020: 141] COCTaBsgeT Ba)kHelIllee OCHO-

BaHME TaKTUYECKUX XOJI0B peueBO AeATeIbHO-
CTHU.

DTO 03HayaeT, YTO OOBEKTUBHO CYILLECTBY-
eT HEKOTOpOe ONTHMAaJbHOE CHUHTAKCUYECKOe
JCTPOMCTBO TEKCTA, OOecredrBaloLlee aieKBaT-
HOe U GBICTPOE BOCIPUATHE U IIOHUMAaHUE BbI-
CKa3blBaHUU. MOXKHO MOACYUTATh HEKYIO Cpef-
HIOIO JJIMHY IIPEeAIOXKEHUS B CJI0BaX (U IIPOCTO-
ro IpeAJIoKeHHs, U CI0XHOro) [Jlecckuc 1968].
MO>KHO BBIABUTDH Hanbojiee TUIIMIHBIE CIIOCOOEI
BBIPKEHUS NIPOCTPAHCTBEHHBIX, BPEMEHHBIX,
IIPUYMHHBIX U UHBIX 3HaueHUU [BceBomozosa,
dmenko 1988; Bcesomozopa, Braaumupckun
2008 u zp.]. Ony6IrKOBaH CI0Baph TUIIOB IJIa-
ronbHOrO ynpasienus [Babenko 2002]. Cyie-
CTBYIOT IIOIBITKY MPEACTABUTH PpYHKI[MOHANb-
HYI0 Harpysky pasHbIX IPeJI0KHO-TaZe>KHbIX
dopm [3omoToBa 1988] WM OLEHUTH 3HAYU-
MOCTb B TEKCT€ PpasJINMYHBIX CHUHTAKCUYECKUX
¢uryp (xuasma, mapanienusma, UHBEPCUU U
T. &.) [CuHTakcuueckue GUrypsl 2007]. MHOr1e
U3 9TUX NPOOIeM IPOXOAST B SI3BIKO3HAHUU T10
BeZOMCTBY «CTUIMCTUKA CUHTAKCUYECKUX KOH-
CTPyKLUH», cM. cObopHuKY: [CHHTAKCHC 1 HOpMa
1974; CUHTaKCUC U CTUIUCTUKA 1976 U Ap.].

Ho Ba)kHO, YTO IpefCTaBlIeHUE O CHHTAK-
CHUYEeCKOM «OITHMYMe» HESBHO COZEPIKUTCS U
B COBHaHUU PSJOBOrO HOCUTeNs s3bika. OO6bI-
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JEeHHBIN, UIN «HAUBHBIM» CUHTAKCUC SIBJISETCSI
4aCThIO TOT'O MACCOBOTr'O IIPEACTABIECHUS O CPes-
CTBe 0DIIEeHUS, KOTOPOE CYLIECTBYET B COBHAHUU
SI3BIKOBOT'O KOJIEKTUBA. Pasymeercs, 06praHOMYy
4eJI0BEKY HET e/l 0 CIeUaIbHbIX IUHIBUCTU -
YeCKUX TEPMUHOB: KaKue-HUOYIb npenosuyus
WY U30ceMusi €My HesHakoMbl. Ho camu npasu-
JIa TIOCTPOEHUS IIPEANIOKEHHUS U L[EeJIOr0 TEKCTa
BXOJAT B €ro S3bIKOBYIO KoMIeTeHLuo. IIpo-
LUTUPYyEM OZHOLO U3 POCCUMCKUX HJEOJIOrOB
Y DHTY3UACTOB U3Yy4eHUs «OOBIIEHHOrO MeTa-
SI3BIKOBOT'O CO3HAHUSA»: «ABTOMATHUYeCKasl CTO-
POHA pedyeBo AeSTeNbHOCTH 06pas3yeT CBEpHY-
Thl€ (B O4EHBb PA3HOU CTEIIEHU) U aBTOMAaTU3UPO-
BaHHble GOPMBI OCO3HAHHOTO, PALMOHAIBHOTO,
TBOPYECKOT'O UCIIONb30BAHUS A3bIKA, UTO IIPOSIB-
JI€TCS U B BO3MOXKHOCTU Pa3BOpauUBaHUA 3TUX
dopm» [ToneB 2009: 9]. [losToMy, KOrZa IIHHA
NIpeJJIOXKEHUM B TEKCTE SBHO IIPEBBIIIAET CPe-
HIOIO WJIM KOTZA, HA000pOT, BCe MpeAnoKeHUs B
TEKCTE — IIPOCThbl€ HEPACIIPOCTPAHEHHbIE UJIU XKE
KOTZla 4aCTh IPEeIJIOKEHUS PEryIIpHO «OTIIe-
sgeTcs» U 0pOPMILLIETCS B BUJE CAMOCTOSTENb-
HOT'O BbICKa3bIBAHUS (IApLEe/UIALUS) U T. II. — BCE
3TU OTKJIOHEHUS OT «OINTHMyMa», II0 KpalHeu
Mepe B IMMCbMEHHOM TEKCTE, OLLYLIAITCS HO-
cuTeneM s3blKa. PacchlmuaToOCTh TEKCTa, Tele-
rpadHbIil CTUMB, CKIOHHOCTD K YKPALIATENbCTBY
(BHUMaHUE K JeTIIM), IOAYEPKHYTBINA 3JIUII-
cUC U1 0OpbIB BHICKA3BIBAHUS — TI060€ CTATUCTU-
geckoe «3710yroTpebnerue» B chepe CHHTAKCHCA
BOCIIPMHMMAETCS KaK JUCKYPCHUBHBIM 3HAK.

M ecTb 0MH TMTEPATYPHBIM YKaHP, KOTOPBIM C
3aMHTEPECOBAHHOCTBIO KPUTHKA U HE3)KaIOCTHO-
CTBIO YBENUYUTENBHOTO CTEKIA GUKCUPYET HAPY-
LIE€HUS A3bIKOBBIX [IPABUJI, B TOM YMCJI€ CTATUCTU-
4ecKHUX. JTO — napoaus. Ilaponuio Mbl IOHUMaeM
KaK BTOPUYHBIM TUTEPATypPHbIM >)KaHP, OCHOBBIBA-
IOLUNCS (MU «IIapasUTUPYIOLIUI») Ha IepBUY-
HBIX TEKCTaX Y IIPEJIIONaraolli 3HaKOMCTBO C
Humu yuTaTend. CyTb IapoAnu — B runepbonusa-
LY HEKOTOPBIX YePT OPUTMHAIBHOIO TEKCTA.

2. Yro craHOBUTCH

B SI3bIKE 06BEKTOM IapoAuU?

EcTecTBEHHO, JIerde BCEro BOCIIPOU3BOAUTD «B
KPUBOM 3epKajie» 0COOeHHOCTH TeKCUKHU U CIIO-
BOOOPA30BaHUS HCXOFHOTO TEKCTA: YKAPTOHUBMEI,
KaHIIeNIPU3MBI, 9K30TU3MBI, JUMUHYTHUBBL U T. II.

Cka>keM, MOZa Ha CyILIeCTBUTENbHbIE C Cyd-
GUKCOM -UHK- (CMeWIUHKa, 2pYCMUHKA U T. 11.), BO3-
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HUKIIAs B 70-X rofiaX MpOIIJIOro Beka, faja II1ca-
Temo Bragumupy Jlndiuuuy ocHOBaHUe IS Ma-
ponuu «OBiIaZieHre IPHEMOM», B KOTOPOU 0ObI-
IPBIBAETCS 9T CIOBOOOPA30BATENbHAS MOZEIb:

B 2010ce ee cAvluiarace ycmarunka, 6 eAa3ax ceep-
Kara Gesymunka. Jlexca 8 HOCKAX HA KYNAEHHOU 8 Pac-
cpouky maxme, Hukooumos ommaruugarcs co ceoti-
cmeenHol emy ynpamunxoi [CIIIIIT 1998: 206].

B To1 >ke mapoAuy BCTPEYAIoTCA elle U 0n03-
0ANUHKA, VI CYPOBUHKA, VI AYKABUHKA...

Bonee cioXHbBIN Clydall [Ipe/ICTaBJIEH B Clle-
IytoomieMm mpumepe. TBOpuecTBO M3BECTHOIO
nposauka Bceponoga MBaHOBa OTMEYEHO OCO-
OBIM HHTEpECOM K DK30THYECKUM Kpasm: MoH-
ronuu, Uupum, crpanam Cpegnen Asuu («[omy-
Oble mecku», «Mbl uem B Unauio» u ap.). B atux
IIPOU3BENEHUAX BCTPEYaeTCsl JOBOJIBHO MHOTO
crienuduYecKUX Ha3BAHUH, IPUAAIOLIUX «MECT-
HBIY KOJIOPUT» IIOBECTBOBaHMI0. OfIHAKO B I1apo-
zuu Apro «lony6oit raonsH» He IPOCTO MHOTO
pa3 ynorpebnseTcs IeKceMa 2doAsH, HO KaKIBIH
pas — CO CBOMM 3HaueHUEM:

Taorsh kpenuanr. <..> Om cmeHbl 0MOIeAUAACD
gvicokas guzypa u cxeamuira Bproxey 3a eaorsH. <..>
Tax, 6 ompuigucmuLx Gpasax, OHYU NPOWIAY U CKPLIAUCD
30 MEMHDIM 2A0ASHOM. <...> A kumaey, Pac-Ty-Zv. cu-
Jen no-npesicHemy, ceecus Ho2u HA 2A0ASH JceAe3HOT 00-
poeu... u T. 11. [CJIIIII 1998: 70—-71].

W xa>kAplll pa3 3TO 3HaU€HHE Pa3bsICHIETCS
B CHOCKE: TO 3TO «CE€BEpO-3allaJiHbIN BETEP», TO
«TpaBa MO-KOPEUCKU», TO «BOPOTHUK», TO «MUJIS
IIO-KUTANCKU» UIU «IIONOTHO MO-SIIIOHCKU»...

Jlexcu4eckUM 3K30TU3M — CHMBOJI HUHOTO
MUpa, UHOM CUCTEMBl PeIn, U IJid YUTaTeNs,
B 00111€M-TO, BCE PaBHO, YTO UIMEHHO OH 0603Ha-
YaeT: 3TO CAMOJOCTATOUHBIN 3HAK «UYXKILOCTU».
Ho xorza ofHO U TO e CJI0BO II0/yYaeT B TEKCTE
pasHble (4yTh MU He niobble!) 3HAYEHUS, TO DTO
y>Ke OTZjaeT HaCMEIIKOU HaJl JOBE€PYUBBIM UMTa-
TesneM. [TapoAyd Ha 3TO U HaMeKaeT.

B cnepyromem mnpumepe aKTyalHU3UpyeTcs
PoHeTHUECKAS CTPYKTYpa UCXOZHOIO IIPOU3Be-
IeHus, TOuHee — yrorpebneHue GYKBBI U 3ByKa
¢@. Anexcanzp VIBaHOB B3sJI 32 OTIIPABHYIO TOUKY
¢parment cruxorBopenus Ilerpa Beruna «Po-
Hapu $nopeHLUN», BBIHECEHHBIN UM B aniurpad:

Ho Bo $nopenuuu

$oHapu — CIIOBHO perinKa B criope GoKyCHUKA
u dunocoda...

®nopenuus. Ponaps. Popryna. GanTsl.



ITaponus ZOBOAUT 3Ty AJUIUTEPALIUIO A0 IIpe-
Jlena: MmosydaeTcss TaK HasplBaeMasi TaBTOIpaM-
Ma, T. €. IpOU3BeJieHUe, B KOTOPOM BCe CJI0Ba Ha-
YHHAIOTCS HA OLHY GYKBY:

du! onraH dpas

Ha ¢ppoHTOHEe Ppunnana PropeHnun

kax ¢poro dpanTa Pomsl Bo dppaxe duocoda,

kax danbuer popenu,

detp B dpyrnape dneiTsr,

dyut donsru, punarenus papdopa...
[ABaHOB 1983: 54].

IToHATHO, YTO HMKAKOM 3CTETUYECKOM LI€H-
HOCTBIO Takasg IapofAvs He 0OIaZaer, sTo 4u-
CTOE LITYKapCTBO, dKCIUTyaTHpYlolllee caydaliHoe
popmanbHOE CXOACTBO 0B, HO MapoAuCThl He
4ypaloTCs ¥ TAKUX IIPUEMOB.

Kak yxe 6bUIO CKa3aHO, TE€KCUYECKHE WU
CII0BOOOPa30BaTE/IbHBIE DIIEMEHTHI CIIY>KAT Hau-
foree [efCTBEHHBIMU U OYE€BUAHBIMU CPEACTBA-
MU apoAUpOBaHUi. Pexxe B poKyce BHUMAHUS
MIapOAMCTa OKa3bIBAIOTCS rPaMMaTHyYecKue SB-
nenust. CKaKeM, yIOTpeOIeHHas [O0TOM AMa-
JleKTHasg Win apxandHas dopma obaax («Kocma-
muiii 06AGK HAdo MHOU Kouyem...» — B. CUZOPOB)
Jlajza MOBOJ, yKe YIIOMSHYyToMy A. IBaHOBY 114
CO3/IaHMS €r0 3HAMEHUTOU Mapojuu «Beicoknum
3BOH»:

B XyZoil KOTOMK IIOKJIaB pXkaHoe x71e60,

S yXOKy TyAa, [Ze ITHYbs 3BOH,

U Brxy Hag coboto cuHui He6o,

JloxMaTblil 06/1aK U LIMPOKUI KPOH...

(http://izbrannoe.com/news/yumor/
10-luchshikh-parodiy-aleksandra-ivanova)

Kazasnocs 651, HamepeHusy A. llBaHOBa ObUIH
caMble HIaropogHsble: HATOMHUTh O HEOOXOAM-
MOCTHU COBMIONATh rPAMMATHYECKUE [IPABUIIA, B
TOM 4HUCIIE d)OprI COITaCOBaHUSA B POLE CyIe-
CTBUTENBHBIX U IpuUIaraTeabHbXx. Ho, kak ro-
BOpUTCH, OraruMy HaMepeHUSMU BbIMOILEHA
Jopora B afi. IIoToMy UTO MapoAUCT, KaK IIpaBU-
JI0, He BUMTBHIBAETCS B OPUTMHANBHBIN TEKCT, He
BAYMBIBAETCS B €rO BEPTUKAIBHBIN U T'OPU30H-
TaJIbHBIM KOHTEKCTHI, & BBIXBAThIBACT CIyYalHbIN
dakT u KIoeT Ha ero yxouky. I[lapogus craHo-
BUTCS GOJIBIIIE TI0X0KA HA SIIUTPAMMY.

Ho ecnu UCKIIOUUTH Te CIydyau, KOrga ma-
POAUCT «paZiyl KpaCHOIO CIOBLa» He IIAAUT HU
OPUTMHAJIBHOIO TEKCTA, HU aBTOPUTETA €ro aB-
TOpa, TO CIeAyeT BCe >Ke MIPU3HATh: MapOAUS KaK
JKaHp IpeACTaBuseT cob6oi OOoNbIIoN MHTepec
IJISL TMHIBUCTA. B yacTHOCTH, OHA c1IOCOOHA yKa-

3aTh Ha KaKHe-TO OTKJIOHEHUS, JONYyLIeHHbIE B
HUCXOJHOM TEKCTE, OT CPEeIHEeCTATUCTUYECKOrO
«OITUMyMa».

OTO 3HAUUT, YTO B HAIEM CJIydae Maponus
MHTEpecyeT Hac He cama Io cebe, a Kak MH-
CTPYMEHT A1 U3YYEHUS BOCIPUATUS CHUHTAK-
CUYECKUX KATErOpUM U IPaBUJI B €CTECTBEH-
HOM (OpUTrMH&IBHOM) TekcTe. Hac uHTepecyer
JIMHTBOIICUXOJIOTMYECKasl LIEHHOCTD MTOC/IEJHUX:
KaK OHU BOCIIPUHUMAIOTCS U OLL€HUBAIOTCS ps-
JOBBIM HOCUTEJIEM 3blKa. VIHBIMU CJI0BAaMU, MBI
I0JIaraeM, YTO eC/IM APOAUCT OOpalliaeT BHUMA-
HUe YUTaTess Ha KaKue-TO 0COOEHHOCTU B CBOEM
(BTOpAYHOM) TEKCTE, TO OH T€M CaMbIM PacCyu-
THIBA€ET, YTO 3TU OCOOEHHOCTH OLLYIIAIOTCS HO-
CHTEJIEM SI3bIKa U B OPUTMHAIBHOM (IEPBUYHOM)
TexcTe. J pyruMu c10BaMu, OHU 061a1al0T CBOK -
CTBOM CJIMEHTHOCTH — BBIAEIUMOCTH Ha 0b11eM
poHe anemeHTOB TekcTa. Clef0BaTeNbHO, 3aza-
4a MapOAUCTa — CMOLENUPOBATh pparMeHT A3bI-
KOBOM KapTHMHbI MMpa aBTOpa U «BBIIIATUTb» €I0
B JOCTYITHOM YMTAaTEJII0 BUJIE.

3. Tpu nokasaTenpHble NAPOAUHU

A. ApxaHTenbCKOro

Kakue >xe KaTeropuu U rpaBula CUHTAKCHCA,
CYZS 110 TapoAusaM, Hebe3pasninuHsl Ans 06bIY-
HOTO YesIoBeKa?

ITpuBeseM cHavyaIa TPU «BapUalluK» Ha TEMY
ofHOro ab3ala M3 Havyaua 2-4 riaaBbl «Kanuran-
ckou fouku» A. C. IlymkrHa. Bce oHM HanycaHbl
KJIACCUKOM COBETCKOM NapoAuU AJEKCAHAPOM
ApXaHTenbCKUM U OTPAXKAIOT OCOOEHHOCTH aB-
TOPCKOIO CjIora Tpex nucaTenei. IlepBriii OTphl-
BOK — U3 Imapoguu Ha A. Paseesa.

Bokpyz MeHs npocmuparucy nepeceyenHble X0AMa-

MU U 08pa2aMU, NOKPbIMDLE CHE20M NOAS, OM KOTOPDLX

8€5A0 Ol HECKPLIBAEeMOU NeUaAvlo, Komopas Cceoli-

CMBEHHA NPOCMPAHCMBAM, HA KOMOPLIX Mpyoumes

2poMadHoe BOALUWUHCIMGO AI0Jet OASL M020, YMOObL HU-

UMONCHAS. KYUKA MAK HA3bIBAEMO20 U3BPAHH020 00uje-

CMea, @, 6 CYWHOCIU, KYUKA NPeChiljeHHbIX NAPaA3UmMos

U myHes0yes, NOAL308ANACH NAOOAMU UYHCUX PYK, HACAL-

HOAAACL 6CeMU GAA2AMU MOTL HCU3HU, NOPAIOK KOMOPOTL

NOCMPOEH HA NOPOKAX, PA3BPAME, AICU, 0OMAHE U IKC-

NAYAMAYUY, CHUMAS, WIMO MAKOT NOPSOOK He MOALKO

He 0e300paseH U 603MYMUMeneH, HO NPABUAEH U Heu3-

MeHeH, NOMOoMy umo OH, IMom nopsidok, OCHOBAHHDBLY

HA NOPOKAX, PA3BPAME, AHCU, 0OMAHE U IKCHAYAMAYUY,

npUsimer u vi200eH pasepamHol U AJCUBOT KyuKe na-

Pasumos u myHesoyes, Komopoi npusmHel U 8viz00-
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Hetl, umobbl Ha Hee pabomaro zpoMadHoe GOALUUHCINGO
Atodetl, uem ecAu Ovi OHA Cama pabomana Ha Kozo-Hubyow
dpyeozo [ApxaHrenbcKui 1988: 27].

ITopoku TaKOro JUTEPATypHOIO CJIO0Ta Oye-
BUJIHBI: 3TO MHOT'OCJIOBUE, IEKCUYECKME TTIOBTO-
Pbl, MOHOTOHHOCTD I10C/I€Z0BATENLHOIO IIOAUU-
HEHUS («0Mm KOMOPHIX... KOMOPAL... HA KOMOPDIX...»),
BIIOTb JJO TEMATUYECKOM 3aKOJbIOBAHHOCTH.
ITomO6HBIN TEKCT HAaIIOMMHAET «IJIETEHUE CIIO-
BeC» — OPHaMEHTaJbHBIN 10 CBOEMY XapaKTe-
py CTHJIb, CBOMCTBEHHBIN >xUTUAM XV Beka. Ho
pyccKas IMTepaTypa U Io3)e He 0cBOOOAUIACh
OT TEHJEHUUU K CUHTAKCUYECKOU YCIOXKHEH-
HOCTU. VI3BeCTHa CKJIOHHOCTb K «IIEPUOJAM» ¥
JI. H. ToncToro, a 3aTeM, y>Ke B COBETCKYIO 3II0XY,
y K. Cumonosa, IO. Bonzgapesa u gpyrux poma-
HUCTOB. [Taponus »ke BCeM CBOMM KPUTUYECKUM
nadocoM B3bIBaeT: TAK IKCATh Heab3s! YnTatens
3TOro He mpumer!

Bropoii mpumep — u3 mapoguu A. ApXaH-
reJibCKoro Ha rnposy B. Karaesa.

S cneutHo npUBAUNCAACS K 2€02pAPUHECKOMY MECY

Moez0 HasHaueHus. Bokpys mens npocmuparucy Xupyp-

2uYeckue npocmvlHU NYCMblHD, NEpeceueHHble 3A0Ka1e-

CMBEHHDLIMU O1)YXOAIMU XOAMO8 U uepHozZ ocnoi 08paz0s.

Bce 6v1r0 2ycmo nochinaHo 6epmoremosoii CoAI0 CHezd.

I_UMK(ZPHO cadunroch CMPAULHO YMonu1eckoe COAHYe.

ernocmuuuecmz Kuéumm, nepexeaveHHas Ckae-

POMUUECKUMU 8EHAMU 8€PEBOK, EXAAA NO Y3KOM) KAAU-

epaduueckomy credy. IlaparrerbHble AUHUY KPECMbSH-

CKUX N0A03be8 OPYICHO MOPUWLUHUAYU MAPAEEDITE OUHM

3op02u [ApxaHrenbcKui 1988: 24].

B oTnnuue oT npenpiAyIen Napojguu, 3fech
NIpeAIOKEHU] — HOPMaJIBbHOM JJIMHBI, HO 0CO-
6oe BHUMaHUe yAENSETCS JeTalsIM — [IpU3Ha-
KaM IpeiMeTOB U geucTtBui. K 6OIILLHI/IHCTBy
CYLIECTBUTEJIbHBIX €CTh OIPEJeIeHUs, IIPUIEM,
KaK IIpaBUJIO, HEOXKUJJAHHbIE, BEIYYPHbIE: IIEPE],
Hamu Habop metadop! VcmonpsoBaHue B Kaye-
CTBE 3MMTETOB MEIULMHCKUX TEPMUHOB, BO3-
MO>XXHO, 00ObsicHsIeTcs yaacTueM Karaesa B Ilep-
BOM MMpOBOM U I'pakaHCKOM BOMHAX (4TO Ha-
L1JIO OTpaXKEHHUE B €ro TBopYecTse). ITapoausa kak
pa3 ¥ MpOHUBUPYET HaJl U3JIUIIHEN aHUMU3aLU-
€l U «3CTeTU3ALMeN» IBJIEHU IIPUPOABI.

TpeTuii mpyMeDp, OTCHIIAIOIIMUI K IYIIKMH-
CKOMY TEKCTY, — IIapoAus A. ADXaHTeIbCKOIO Ha
npoay E. Tabpunosuya.

A npubruncarcs. K mecmy moezo nasnaueHus. Smo
6v110 8 KoHye Jexabpsi. TTozanpouirozo 200a. B degsimp
ympa no MoCKO8CKOMY 6peMeHU.
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Bokpyz mens viau nycmuviiu. OHu RPOCMUPAAUCD,
OHU ObiAU neuarvHvl. OHU ObIAU Nepeceuetbl XOAMAMU.
OHu 6viru nepeceueHvi 06pazamu. OHU GbIAU NOKPbIMbL
CHezom. Dmo Ovia dobpommuviii cHee. OH ckpuner. OH
noxpycmuiéai. Ow céepkai. O cuner. On He masr. OH
AeNCAN.
A nocmompea Ha cornye. Dmo GbiA0 PACagoe CoAHYe.
Dmo 6viro cmapopencumHoe cornye. OHO 0nyckarocy. OHo
cnoazaro. OHo cadurocy... [ApxaHrenbckuri 1988: 23].
I‘a6p1/111031/1q — U3BECTHBIM COBETCKUM IpaMa-
Typr ¥ KMHOCUeHApUCT (Gunbmpl « KoMMyHUCT»,
«B orHe 6pozna HeT», «MoHonor» u ap.). [lapogus
BEpPHO YXBaTHIA 0COOEHHOCTY KMHOSI3bIKA C pas-
OUBKOI NOBECTBOBAHUS Ha KaIpBl. DTa pacKa-
JpOBKa OTpa3ujach B HABA3YUMBOM U UCKYCCTBEH-
HOU NapLe/IsSLMU BbICKAa3bIBAaHUM. M B Lesom
NIPUMUTUBHBIM CUHTAKCUC, 3aCHUJIbE€ HEpaCIIpo-
CTPAaHEHHBIX M HEOKOHYEHHBIX IIPEeAJIOKEHUN,
KOHEYHO, HE OTBE€YAIOT ITPEACTABI€HNUIO HOCUTE-
JISL S13BIKQ O KHOPMAJIBHOM» CTPO€ PedH. OTO U OT-
pa3uIoCh B IapOJUH.

4.'paMMaTH4ecKHe CPEZCTBA MAPOAUH

(aHanmM3 MaTepHazna)

B ocHOBe mNpHBeNEeHHOM BbIIIEe MapOAUHU
A. ApxaHrenbckoro Ha nposy dazeeBa Mbl Ha-
6I0an1 UMUTALNIO CJIOXKHO CTPYKTYPUPOBaH-
HOT'O INMCbMEHHOTI'O TEKCTa. A MOXXHO CIIapOJH-
POBAaTh YCTHYIO pedub, ¢ ee pparMeHTapHOCTHIO,
dopmanbHOI 6eccBSIBHOCTHIO, T€PECKAKUBAHU-
€M C OZIHOM TeMBl Ha JIPYTYI0, OTCyTCTBUEM YeT-
KMX FPaHUL MeXAY IPEJJIOKEHUSIMU U T. T.

[IpuBeseM CHayaja peajbHBI NPUMEP —
OmyOIMKOBaHHBIN OTPHIBOK U3 3AMKCEHN YCTHON
pa3rOBOpPHOM peyH:

Teneps/ nnaro/ AHzpel roBOpUT/ K MOpIo/
MoOpe C 3TOM CTOPOHBI/ U € 3TOM CTOpOHBI// Bot//
MBI peIuny UATH... A TaK ObIIO GBI CAUIIKOM
XOJIMUCTO/ PEeLIMIN TaK UATH// A Tam Tak/ OUeHb
IpUATHas JOPO-0-0ra... TyAa UAET/ ¥ MBI IIOLLIN
10 CONHBIIIKY/ TaM/ OY€Hb XOPO... O4eHb UHTe-
pecHBIN KaMeHb/ IPSIMO BOT Cpe3bl TaKue BOT/
KaK GyATO 3TO KPEIIOCTHYIO CTEHY YIOXKUIH// ...
[Pycckas pazrosopHas pedb 1978: 93].

HecomHeHHO, HOCUTENb S3bIKa OTHAET cebe
OTYET O PABIMYUAX MEXIY PEeUYblo MHUCbMEH-
HOW M yctHOH. Ho mapopus abcomoTusupy-
eT 0COOEHHOCTH IOCIeHEN U JOBOLUT UX 1O
rpoTecka. [IpuMepoM MOCIY>KUT HaM IapoAus
A. UBanoBa Ha pomad 0. Tpudonosa «Jonroe
IpOLIaHUE»:



ITrox0 6vir0 u ¢ douepwio — Mpka coécem om pyk om-
buracv, mpunadyamy Aem, MpyOHbLIL 603pacm, ecmpe-
uaracv ¢ Bopeii, mamv Orveu BacuavesHot Y Heeo yuu-
MCb, 80CeMDbOeCSM Nepaozo 2000 PoNCIEHUS], NPEKPACHO
COXPAHUACS, AKAJEMUK, €30UAG C HUM Ha KamoK, akade-
Muxk 6aesia om padocmu, cmykasicb 6ubAeticKoll AbiCUHO
00 e, 00eusar HeHUMBCS, KAK MOALKO PA3PEULUMm €20
mama, a Upka 8038pauarach nod ympo, epybura Onv-
2e Bacunveste, a nomom puidad, u OHa puidard Modice...
[CJIIIII 1998: 234].

Ba>kHO MOAYEpPKHYTH, YTO HAC UHTEPECYIOT
Te C/Iyyau, KOTZia IapoAUpyeTCs He KOHKpETHOe
NIPOU3BELEHUE U JXKe He KOHKPETHBIN aBTOp,
a HEeKOTOpBI (PparMeHT S3BIKOBOM KAPTUHbI
MuUpa, crocob npexcraBreHus UHGOPMALUU U
BBI3bIBAHUSA dMOILIMM. B 4acTHOCTHU, B OTHOM U3
[IpUBEAECHHBIX BbILIE [IaPOJUU MbI BCTPEYIU Ta-
KO CI10C06 MCKYCCTBEHHOTO YCIOKHEHUS CUH-
TaKCHUYECKOM CTPYKTYPBhI, KaK [IOCIEL0BATENIbHOE
HaHM3bIBAHUE NIPULATOYHLIX ONpeAeTUTENbHBIX
CO CJIIOBOM KOMOpbili. A BOT IPUMED, ILe 3TOT
[IpYEM OKa3bIBAETCSA CAaMOZOBJIECIOLIUM.

Lapv Hean Bacuivesuy vinuA NOAHBIIL KAGMAaH
NEHUCMO20 KAPABAS, KOMOPLLL eMy npuge3 00uH no-
C0A, KOMOPULE XOMeA NOAYHUMD M06ap, KOMopbiil
uap npodasas ecez0a cam 80 080pye, KOTOPBIHA CMOSA
8 Kpemae, komoputii yoice moz0a nomewyarcs mam, Ha
Mecme, Ha komopom o cmoum menepyp [CIIIIII 1998:
129].

OTa Mmapojus, IoJ, HasBaHUEM «JIuTepaTyp-
Has HITaMIIOBKa, Wiy ITUIIYM KaK JI0AU!», BKIIIO-
YyeHa aBTOpOM — B. ApZIOBHIM — B LIMKI «Xaj-
TypIIMKU». OUeBUIHO, YTO OHA LIEJIUT B COYU-
HUTeJel, KOTOpble He TONBKO (GeCIOMOIIHbI B
nozaGope CI0B (M UCIIONb3YIOT KAPMaH Uy Kapa-
6ali He B CBOMX 3HAUEHUAX), HO U B IIOCTPOEHUU
CKOJIBKO-HUOYAB CBSIBHOTO TeKCTa. B pesynbrare
IIOJIy4a€eTCs TEKCT, HAIIOMUHAIOLIUN XpeCTOMA-
TUMHOE aHIVIUMCKOE CTUXOTBOPEHUE «JJoM, KO-
TOPBIX TOCTPOUT JI>KeK»: 3TO UI'Pa C I3BIKOM!

A Hapany ¢ nmapoauen Ha B. Karaesa, rumnep-
6onu3upyIoLIeil U BBICMEMBAIOLIEN IIPUCTPA-
CTHE K SIIUTETaM, MOYKHO ObLIO OBl IPUBECTH
IIPOAYKT KOJJIEKTUBHOI'O TBOPYECTBA TPEX M1apo-
pucros: JI. Jlazapesa, C. PaccaguHa u B. CapHo-
Ba. [lapogus na IO. bongapesa HasbiBaeTcs «Tu-
LIWHKa» (O4UH M3 POMAaHOB IIMcaTess 03arjaB-
neH «TumnHa).

Buir 00viuHbil Mockogckuti dom Ha Tuuiunke, ¢
MEMHBIM U 2PS3HBIM 100Be300M, C CU30 UCKPSUSUMUCS
0Mm UHes, CMeHaMU, ¢ AeCMHUYel, C0ABAeHHO YX00sujel

HABEPX, 6 UePHOMY IMacell, U 60AHYIOULe 0CMPO NAXH)-

meﬁ MblUALAMU U KOULKAMU.

Tugm ecmpemur menAviM C8ePKAHUEM 3EPKaAA

U NAAPOHO8, HACMOPONCEHHO YKOPSIOULUM  OAECKOM

NAACMMACCO8DbLX KHONOK, Heaoymegmome mycmoﬁ noau-

PO8KOUL cmapozo depesd, ZYAKUM X0A000M NANUPOCHOZ0

dvima [CIIIIII 1998: 213].

JI19 CO3ZaHVS SBHBIX WIN CKPBITHIX MeTadop
[APOIVCTHI UCIIONB3YIOT TYT HE TOJIBKO HEOOBIU-
HEBIE OIIpefieIEHN s, HO €llle ¥ pacIIPOCTPAHAIOIINE
UX 0OCTOSTENBCTBA: CU30 UCKPSUSUECS CTIEHDL, COABACH-
HO YX005:u4ds ACCMHUYA, BOAHYIOULE 0CMIPO NAXHYUWAGS
AECIMHUY A, MENAOe C8ePKAHUE, HACMOPONEHHO YKOPSI0-
wjuii GAecK, HedOyMesaroue MyckAds RONUPOBKA, ZYAKULL
x0r00. Pasymeercst, aTH 0OOPOTBI CUIBHO PACXO-
JATCA C IIPAKTUKOM PeYu CpelIHeCTaTUCTUYECKOrO
HOCUTeJIA S3bIKa. JIJI XapaKTepUCTUKY [T0A06HOT0
CJI0Ta MO>KHO BOCIIO/IB30BATHCS. ZABHUM GHIIONO-
rudeckum adpopusmom: «TaKk MOXKHO CKa3aTb, HO
TaK He roBopAT». HezaBrucHMMO OT TOro, AeUCTBU-
TEJIHO JIM CBOMCTBEHHA 3Ta MaHepa nucbMa BoH-
JlapeBy, WY HET, IapOfus CIY>KUT CBOErO poza
[IpeIOCTEPEXKEHUEM: TaK [TUCATE HE CIIEAYET.

W aBneHue mapLelIiluu, NPeLCcTaBIeHHOE
BbILIE B mapoauu A. Apxanrenbckoro Ha E. Ta-
OpUIOBUYA, TOXKE MHOTOKPATHO OObBIrpHIBAET-
cs B nmapoausax. CiaefoBaTeNbHO, KPUTHUKA 3/€eCh
HaIlpaB/leHa He IIPOTUB KOHKPETHOI'O aBTOpa, a
IIPOTUB OIPEZENIEHHOrO (ZOBOJIBHO pacIpoOCTpa-
HEHHOTO B [IMCbMEHHBIX TEKCTaX) OTKIOHEHUS OT
CTUIMCTUKO-CUHTAKCUYECKOU HOPMBI PYCCKOIO
a3bika. [IpuBesieM B KauecTBe IpUMepa IOMOPU-
CTUYECKyIo 3aMeTKy «JuraiTe >, fetu!» aBTOp-
crBa 3. IlarepHOro; Mog3aronoBok y Hee — «OImbIT
IIKOJIBHOM YUTATENBCKON KOHPEPEHINU»:

— Pebsma. Mui sac yxce dasno. IIpedynpencoaru.

Imo koHPepenyus cocmoumcs cezo0us. U Hukaxue om-

206opku He. ITpunumaromces. AcHo. Byl MeHs nOHAAU.

<..> Hy. UYmo xc. Kancemcs. MoxcHo yxuce 3akA0UaMb.

Cez00Hs MbL ¢ 6amu YCADIUAAU MH020 UHMEPECH020

[CJIIIII 1998: 162.—1636].

ITpenyioxxeHUs TyT, KaK Mbl BULUM, pacdye-
HSIOTCS. COBEPIIEHHO IIPOU3BONLHO, B NI0O0M
MeCTe — YTO HapyllaeT CyLeCTBYIOIIMeE A [ap-
Le/UIILUU HexXecTKkue npasuiaa [Hopman 2012:
165-168]. Ho napozus Kak pas U IO3BOJSIET cebe
IOBECTH JAaHHBIM IIpueM 1o abcypza. Bopouem,
6e3aZpecHOCTb JAHHOIO TEKCTA (IIOMEeLeHHOro
B COOpHUKE JIUTEPATYPHbIX [TAPOAUIT) TOBOPHUT O
ero rubpUAHOM XapaKTepe: XKaHp [IapOAUU 3LeCh
COBMEIIAETCS € )KAHPOM penbeToHa.
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BxpanseHue B XyZ0>KeCTBEHHBIN TEKCT 3JIe-
MEHTOB KaHLEIIPCKON pe4y TOXKE MOXKET HECTU
MapOAUMHYIO HarpysKy — TaKUX IIPUMEPOB MHO-
ro y COBpEMEHHBIX IOMOpHUCTOB. Ho MBI npuse-
JileM KJIACCUYECKUM IIpUMep YMCTOU IapOAUU —
Ka3eHHOTIO «IIepenuchiBaHug» 3. [larepHsIM Us-
BECTHOU MYLIKUHCKOM CKa3KU:

Ioxas ITywKuHbIM NOUMKU PBLOAKOM 30A0MOTL
puLbKuY, 06eujasuieli NPy YCAOBUU ee OMNYCKA 8 MOpe
3HAUUMEADHDLUL omxyn, He UCNOAD308AHHDLY 8HAUAAE
Cmapuxom, umeem 8ancHoe 3naveHue. He meHee 8ancHa
U peaxkyus cmapyxu Ha 6006M4€HM€ el CMapuxa o Heuc-
NOAL308AHUYU UM OMKYNA PblOKY, ynompebreHue cmapy-
X0il p0a 8YAb2APU3MOS, HANPABACHHDIX 8 Adpec CMapu-
Ka U NOHYOUBULUX €20 K NOGMOPHOTL 6cmpeye ¢ puibKol,
N0CESULEHHOTE 60NPOCY 0 cmapom kopvime. JarvHelutee
paseumue croncema U C853aHO C NOBbLULEHUEM mpe6o-
8AHUTL cMApyxu, ¢ 00HOU CMOPOHDL, U C YXYOuieHUueM
MeMeoporOZUUECKUX YCA08UTL, ¢ Opyeoii... [CIIIIII 1998:
151].

EcTecTBeHHbIe 719 CKA3KU JIUYHbIE [JIar0b-
Hble KOHCTPYKUUU (Cmapuk A08UA He8odoM puviby;
Jopozoti 3a cebs dam omKkyn U T. I1.) BBITECHSIIOTCS
3Zech HOMMHATHUBHBIMU oboporamu (c cyuie-
CTBUTEJIBHBIMU N0KA3, NOUMKA, OMNYCK, OMKyn,
HeUCnoAb306aHue, 6cmpeda U T. I, 1 MHOTOYUC-
JIEHHBIMU TIPUYACTUIMU — 06eWA8UAUTL, UCNOAB3O0-
6AHHDLU, HANPABAEHHDLI, NOCBSULEHHBLI U AP.). DTa
JIMHTBUCTUYECKAs MIpa JO/DKHA HAIOMHHUTH
YUTATEJIIO O [JIarOJBHOCTU KaK BbIPA3UTEIbHOM
cpexcrse, cp.: [[lemkoBckUM 1959: 111].

5. ITapoAuHOCTD, IpeficTaBlIeHHAs

B MHBIX IUTEPATYyPHBIX >KaHpax

Crnepnyer, B CBSI3U C 3TUM, OTMETHUTD, YTO I1a-
POZUIHOCTD OBIBAET CBOMCTBEHHA HE TOJBKO I1a-
POAMHU KaK TAKOBOM, HO U PyTUM JIUTEPATYPHBIM
>KaHpaM: IOMOPUCTHMYECKUM paccKasaM, 3apu-
coBkaM, denbeToHaM, snurpammam. [lo croBam
B. HoBuxoBa, «Tpu yc1oBU4 (IIOBTOPEHUE; U3Me-
HEHUE; KOMUYECKUU WM UPOHUYECKUU TPeTUU
IUIaH) U OIpeAesSIoT CyTh IIaPOAMPOBAHUS KakK
peyeBoro (MaM pUTOPUYECKOTro) Ipuema. Tpex-
IUIAHOBAS CTPYKTypa COMMYKAET DTOT [IPUEM C Ia-
ponuel Kak >kaHpom» [HoBUKOB 1989: 151].

Berpeuaercs mapoguiHOEe OTHOLIEHME K
dakTaM A3bIKA U B CEPbE3HOI Ipo3e (KaK B aB-
TOPCKOM peuu, TaK U B peuyu IepcoHaxa). [Ipu-
€Mbl IapOJUMHOCTY UCIIONb30BIN U [lylIKuH,
u JlocroeBckuii, © Yexos... YacTo 3TO OBIBAET
CBS3aHO C IIPUCYTCTBUEM B TeKCTe 0coboro mep-
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COHa)ka — pacckasyuka (C KOTOPBIM He ClIefyeT
OTOXIeCTBIATH aBTOpa IpousBeseHus). Knaccu-
yeckuil npumep — «Pacckaspl rocnoguHa CuHe-
HproxoBa» M. 3o1eHKo [30I1eHKO 1983: 28—279].
Tepoii 5TUX, CAaTUPUUYECKUX IO CYTHU, HOBEIT —
HOCUTE/Ib BOMHCTBYIOIIEN MeIIaHCKON MOpalHu,
1 MacCkKa €ro Co3JaeTcd ¢ IOMOIBIO YMEJIO II0L0-
OpaHHBIX PEYEBBIX CPEACTB, B TOM YHCIIE CUHTAK-
cr4yeckux («JJoBOJIBHO CBMHCTBO C Balllel CTOPO-
HBI», «1yBCTBUTEIEHO criacu6b0o»; «JleCcTBUTENb-
HO, OYEHDb KPacoTa», «[IouemMy Takoe mapeHsb 06-
pacraeT?» U T. IL.).

Brimie y>xe yIOMUHAIOCh IPUCTPACTHE ITHCA-
Tens BceBonoga VMiBaHOBA K 9K30THM3MaM, CTaB-
ee 06beKTOM mapoguu. Ho cTuib aToro aBropa
BKJIIOYaeT B ceOs U HaMepeHHble CHHTaKCUYe-
ckue JIMHHOTHL. IIpuBejieM IUTATy U3 POMaHa
«IloxookzeHus pakupa», KOTOPAsl BBIIISAUT KaK
aABTONAPOAUS:

...5] mepnemp He M0zy OAUHHOM U 6CAUECKU CIMAPA-

H0Ch NPUYHUmMD cebs Kk AANUOAPHOMY 93bIKY, KOMOPbl

menepb 6 MAKOM noueme u He MoJcem He Gbimp 6 noue-

me, ubo npocmo bezymue nucamv OAUHHbIE HPasvi, Koz-
0a MOYCHO KOPOMKO U SCHO CKA3AMD, WMo OAUHHble cydd,

nocmpoenHble U3 depesd, CHAbKCEHHVIE NAPOSHIMU Md-

WUHAMY U IAEKTNPUYUECTNEOM, 6Ce AeTO, KadNcOblil JeHb, 8

nepuod MeNcdy 3aKAMoM U 80CX000M COAHYA, NPUCMABA-

AU K 0epesssHHBIM, OMAUYHO NPOCMOAEHHBIM debapkade-

pam ITaerodapa, u Awdu ¢ smux cydos, HOCSULUX NoUe-

MY-MO YepKogHbIe HAZBANUS, XOMS CYOa HUKAK He No-

X00UAY HA UKOHDL, AMTOOU, HAUUHAS C NACCANCUPA NEPEO20

KAGCCA U KOHUAS. 60CHLM MATPOCOM, MOKUAUM UiBABPOTE

YOOPHYI0, uMO PY2arUCD U CESMOMAMCMEOBAAU NPeon-

MeHHO, He u3bezas u YNOMUHAHUS NPeNnodobHvLX, KOmo-

pble GAA20CAOBUAL CBOUM UMEHEM IMU CYOd U KOmopble

KOPUUAUCD HBIHE 8 MeX CMPAHHDIX NOAOHEHUSX 8 Kd-

Mepax, 8 KOmopble UX 6COBbIEANI YROMUHATNEAU, — AH0OU

yeavle HedeAu 0C0N08eA0 OPOJUA CPedU NECUAHBLX 8AA08,

HA KOMOPbIX 8036bLUAGAUCH NABA00APCKUE JepessHHbLe

yruyp [MIBaHOB 1983: 14].

B 3TOM $parmMeHTe — CIOKHOM IpeIIoKe-
HUMU, IO HAIIIMM IIOACYeTaM, 15 IPOCTHIX IIPeJIOo-
>KeHHM, He CUUTas MPUYACTHBIX U JeeNIpUYacT-
HBIX 0060pOTOB, 060COOTEHHBIX 0OCTOSTENBCTB,
OZHOPOJHBIX YWIEHOB U IIPOYUX CIIOCOOOB OCIOXK-
HeHUs IpeAnokeHus. [IOHATHO, YTO He TOIBKO
TOBOPUTD, HO U IMCATh TaK He CJIefyeT — U UMEeH-
HO TaKO [IOChLI IEXKUT 37€Ch B [IyOUHE aBTOp-
CKOU HACMEIIKU.

OZHO M3 OCHOBOIIOJIATAIOIIUX [TPaBUJ CHH-
TaKCHUCa pedu — M30CEMUI, T. €. J)KE€JIaeMO€E CO-



OTBETCTBUE JIEKCUYECKOTO 3HAUEHUS CyILeCTBU-
TENBHOTO CEMAHTUKe TON QYHKIUOHAIBHOMN
MIO3ULUU, KOTOPYIO 5TO CJIOBO B BBICKA3bIBAHUU
3aHuMaeT. [loHaTHO, uTo dpasa Ilems nodowser
K 0KHY BBITJIIIUT eCTeCTBeHHe, ueM CHez nodouier
K OKHY, 3asy, 6piCKO4UA U3 Aeca — IIPUBBIYHEE, YEM
ITpocerox évickouur us Aeca 1 T. II. Tem He MeHee,
B XyJI0O’)KECTBEHHBIX TEKCTax CILIOIIb U PSIOM
BCTpeyaeTcs HapylleHue IIpaBUIa HU30CEMUHU,
a MMEHHO — HeTUIUYHOe (OKKa3HMOHAaJIbHOE)
JIeKCHYeCKOe 3aIlloJIHeHUe CUHTAKCUYeCKOM I10-
3ULUU. B 3TOM MO>XHO yCMOTpETh IapoAMMHOE
OTTaJIKUBaHUE OT CTATUCTUYECKON HOPMBI, IIPU-
4yeM JieslaeTcsl 3TO B paMKaX BIIOJIHE CePbe3HbIX
JIATepaTypHbIX )KaHPOB:

Houp mpoBopyana YTO-TO CEpAUTOE U OTO-
mna ($. Conory6. Menkuii Hec).

CHer nogo11en kK OKHy Ha Libloykax. [Ipugar-
HO BBIMTH, ABIIIATh U CMOTPETh Ha JIbIM U3 TPY-
Obl. ...CHer motuesn fasslie 11o gopore Ha [labmu-
HO, I'Zle MOJIOKO IIpofaeTcs Ha Bec... (M. um-
KUH. BeHepuH Bos0C).

Tpomnka BrIBesa Ha IIPOCENIOK, IPOCENOK BbI-
CKOYMJI U3 JIeca U paccek ayra... (M. Bemnep. Jle-
reHzsl Apbata).

CreHy 3HO6mI0, 11 BapBapa TumodeeHa si0-
rajianach, 4To B MOockBe Ha4alIoCh 3eMIeTpsSCeHue,
kak B TamkeHre (B. Tokapesa. LleHTp maMarn).

5l u3BMHMIICA, CKa3a, 4YTO XO4y IIPOYUTATh
HaJIUCh, MOIPOCUN MOABHUHYThCA. BoTHMHKM
MOXKIM II7Ie4aMH U HaCTY[IWIM Ha DUHINTENHA
(A. BosHecenckuii. O).

O6s13aHbl 11 OGO STU IPUMEPHI MEXAHU3-
MaM MeTadpOpbl U1 METOHUMUY — HEBAXKHO, HO
SICHO, 4TO IIMCATENb OOBIIPBIBAET 34€Ch IIPOCTOE
JIeKCUKO-CUHTaKCUYeckoe IpaBUIoO (WUIH, BO
BCSIKOM Clydae, 3aKOHOMEPHOCTB).

KpoMme mepeuricieHHbIX BbIIIE, 06BEKTOM I1a-
pOAMU MOTYT CTAHOBUTBCS U APyrye OTCTYyILIe-
HUS OT CHUHTaKCHMYeCKHUX IIpaBUI: Hepeaauso-
BaHHas BaJIeHTHOCTb, HapyllleHHe OZHOPOLHOIO
OCHOBAHUS IIpU COYMHUTENBHON CBSI3U, HE3aBU-
CUMOCTbD JIee[IpUYaCTHOr0 060poTa OT OCHOBHO-
rO CKa3yeMoro U fp.

ByacTtHOCTH, B HACKBO3b TapoAUKHEIX «Ilocia-
Husx Kapunpkuna» @. PaHeBCKOI HEOZHOKPATHO
BCTpeYaeTcsl CUTyalys MPOIyIIEeHHOro CI0Ba, He
3aII0JTHEHHOU CUHTAKCUYECKOU MO3UIUU:

ITod erusHuem Bac e30un 6 Tambos, Ha KOAMOKSUYM

MbICAU, 20€ COCMOSACS OPYM 6 HanpaereHuu. <...> ITu-

uwume npo npocnozo co8emcrkozo Yer08eKa, KAk OH, Ma-

AOZp(ZMomeHZ, uumaem AeKyUuu no 60npocam, nuuiem
8EpPCUL NP0 OMKPbIMUS, uumaenm J0kAadbL npo Hoseli-
WY HUBONUCL HOB020 HANPABAEHUSL. Hoa Bawium ne-

POM 5 N008epearcs u menepb Ha zpanu. Ilycmv Awdu

3HAM, KAk 5 6vipoc Ha Huse [PaHeBckas 2007: 156].

HepeannzoBaHHas BAJIEHTHOCTb MOXKET, Kak
U3BECTHO, 3AKPEIVIAThCS B peun, ¢ 06pasoBaHuem
«JIEKCUKUIM30BAHHOIO 3JUIUIICUCA» (nUmb BMe-
CTO NUMb CRUPMHBIE HANUMKY, HAPYULAMb BMECTO
HAPYWAmb NPAeurd, 6blpaicamvpcs BMECTO 6blpa-
HAMBCS HEYEH3YPHO, MeMNepamypa BMeECTO 6blco-
Kas memnepamypa, Ha 2pany BMECTO Ha 2paHu Kpaxa
(paspviéa) A T. 11.). B ToMOpUCTHUYECKON TUTEPATY-
pe 4acto 6e3 TOMHKHOro 06beKTa UCIONB3YIOTCS
IJIaTOJIBI COOMNBEMCIME08AMD, CBUEMEALCINE08AMND,
OMHOCUMDCS, NPOHUKHYMIBCS, NO30PABASMb U L. —
OHMU IIPOELUPYIOTCS Ha YCTOMYUBBIE CIIOBOCOYE-
TaHUS (KIHUILIE), OTparkarolye CTOJNb XK€ CTaH-
JapTHbIE )KU3HEHHbIe cuTyauuu. Ho nmapogud u
37Zech «3aberaer Brepes», IEMOHCTPATUBHO pac-
LIMPSIET [10JIe JeUCTBUS JAaHHOU TeHACHLIUU:

U evicmynarom AU U pacckasviéarom, Kax oHu
00H08ASI0M, NEPECMPAUBAIOM, NEPEHOCAM, PACULY-
parom 0rg ydobecmea Hacerenus (M. dKBanenkuii.
ITapoBO3 A MALLIUHUCTA).

Oco60ro BHUMaHUS 3aCIY)KUBAET CBA3HOCTb
U TeMaTuyeckas LeJbHOCTh TeKCTa — U TO, KaK
3TU XapaKTEPUCTUKN BOCIPUHUMAIOTCI HOCU-
Te/NSIMU s3blKa. B pycckoi nuTepaType U3BeCT-
HBI [IpPUMEPBI J€MOHCTPAaTUBHO HECBI3HBIX TEK-
CTOB (B 4aCTHOCTH, ITpo3a B. IIIKI0BCKOT0), U 3TH
npousBefeHus OblIN U3TI00IeHHON MUIIEHbIO
napoaucros. [Ipusesem cHavana GparmMeHT opu-
ruHaibHOro Tekcta B. IlIknoBckoro:

Knsnycs TeGe — GproKy He ZOKHBI
HNMETDH CKIIAAKH.

Bp}OKI/I HOCAT, ‘-ITO6I:I HE 6bI]IO XOJIOAHO.
Cropocu y CepanuoHOB.
Hak/0HATHCA Haj IUILEH, MOXKET OBITh,

U B CaMOM Jeiie HEXOPOLLIO.
Tr1 I‘OBOpI/IU_IB O Hac, 4YTO MBI HE yMeeM €CTh.
MBI CIMIIKOM HU3KO HaKJIOHIEeMCs

K TapesnkaMm, a He HeceM ULy K cebe.
Uro sxe, GyzseM YAUBIATLCS APYT Ha APYTa...
[IIIxm0BCKMI 1973:193].
A Tenepp — OTPBIBOK U3 NIAPOJUU:

CGZ[OK HBbIHYE IIOLIIEJTI HE TOT.
Ho egem gansbiie.
$1 oueHb CEHTUMEHTAJIEH.
JI1067110 Iy TeIIecTBOBATh. DTO IIOTOMY,

YTO 4 'eHUaJIbHEE CaAaMOTI'O0 CC6H.
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S 060>ka10 AaBTOMOOUIIN.
eyt aBTOMOGUIIIO HE TOBAPULL.
JIOH,Z[OH CIIAaBUTCA TYMaHaMU U a.BTOMO6I/I]'IHMI/I.
Kcraru o 6proxax.
Bp}OKI/I HE€ JOJIDKHBI UMETH CKIaJO0K.
Tak >ke KaK ITOJIOTHO KWHO3KpaHa...
[ApxaHrenbckuii 1988: 79].
SIcHO, 4TO 37ech MapOAUPYEeTCsS: HApOUUTasd
HECBA3HOCTh, PparMeHTapHOCTh TEKCTa, OLLY-
maeMas yurtateneM [IkmoBckoro.
ITposiBIeHUEM TaKOM HECBSI3HOCTU CIY>KaT
JleKCU4YecKHe IOBTOPBl — TaM, IZe IO IIpaBUIaM
ZOJDKHBI UCIIONB30BATHCSA CYOCTUTYTHL — IUYHbBIE
WU yKa3aTelbHble MECTOUMEHUS, TeprudpacTu-
yeckye 0bo3HaYeHus U T. II. B aBrobuorpaduve-
CKOM pOMaHe XOopBaTcKoro nucarens Bopsl Yo-
cuya «Posb Moeit ceMbU B MUPOBOM PEBOJIIOLIN»
(mepesog B. CokonoBa) TaKUX IPUMEPOB MHOTO —
Ja 1 BeCcb pOMaH IIPOHH3AH JyXOM IapOAMU.
ITpuBeseM OfHYy LIUTATY:
Ipuwier memxun 6pam, cmary ezo0 KOpMUMD.
Bpam poc ¢ 0zpoMH0li CKOpocmbio, Ha 6pame éce mpe-
waro. 13 HECKOALKUX MOUX Capblx 6piok emy cOedru
00Hu, epemennvie. Temka vicmagura 6pama Ha KoH-
KYPC, npogodumbiii acypHarom «Cmpaxca Ha S0pare»,
Ha Camo20 moAcmozo p€6€HK(Z 8 FOzocrasuu. Bpam 3a-
HSA 6mopoe mecmo... [Yocrd 2000: 26].

6. CUHTaKCHC 13bIKa U CHHTaKCHUC peYu

B g3BIKO3HAHUU y>Ke OKOJIO CTa JIeT aKTUBHO
paspabaThBaeTcs [OHATHE MONL — CJIOXKHOTO
TUIIa CUCTEMHON OpraHU3allUU SI3BIKOBBIX €A1~
Hull. He HckiIIoueH 10/1eBOM NOAXOA U K eAUHU-
LJaM CMHTaKcu4eckoro yposHs. Bonee Toro, oH,
MOXXHO CKa3aTh, y>Ke€ pealn3yeTcs B IpaKTUKe
LIKOJIBHOTO U By30BCKOTO 06pa30BaHUs — B I10-
CJIeZIOBATEIBHOCTU H3JI0XKEHHUS pa3HBIX TeM,
OT pealuil MPOCTOrO MpeAIoXKeHU K peanusm
CJIOKHOTO, B MepapXUU CUHTAKCUYECKUX MOJe-
JIeW — OT YaCTOTHBIX U «MOIIHBIX» IO PeAKUX U
JIeKCUYeCKU CBS3aHHBIX U T. J. [lokazaTenbHa B
3TOM OTHOLIeHMU KoHUenuus M. f. JlsiMapcko-
o, IpeJCTaBALIOIero CTPYKTYpy ONMCaTeNbHO-
ro CUHTaKCHUCA B BHJE YeThIpeX 30H: SAEepHOMH,
OKOJIOSZEPHOM, OnrKHel epudeprun U Aanib-
Hell nepudepun. TaKO# MOAXOJ IO3BOJISLET Bbl-
SIBUTb CUCTEMHbIE OTHOILIEHUS MEXXy IaTTepHa-
MU. B yacTHOCTH, IPUMEHUTENBHO K CIO>KHBIM
IIPEANOXKEHUSIM «B KauecTBe Ha30BBIX L[EIECO0-
6pasHo paccmarpusath mogenu CII ¢ Hanbonee
IIpO3paYHbIM, IIPOTOTUIHMYECKUM COOTHOIIIe-
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HUEeM CeMaHTUKU U GOpMBI» [JIpIMapcKuil 2018:
140].

ME&I certyac melTaeMcs IpUBIe€Yb BHUMAHUE K
BOIIPOCY, y>K€ 3aHMMaBIIeMy JUHIBUCTUYECKOE
COOBIIECTBO B IIPOLIIOM BeKe: O COOTHOLIEHUY
«CHHTAKCHCA SI3bIKa» U «CUHTAKCHCA PEYU», CP.:
[BaHHUKOB 1979]. B 0OCHOBe KOHCTPYKL UM CHUH-
TaKCHCa PeYU JIeXKaT, KOHEYHO, CUHTAKCUYeCKue
Mogenu A3bika. Ho UCmonb3yoTcs OHU ¢ pasHOU
YaCTOTOM U C Pa3HOU CTEIIEHBI0 BO3MOXKHBIX MO-
zuukanui (0TKIOHeHU ). KoHCTpyK1ImMu, CO0T-
BETCTBYIOLLIME SAPY S3BIKOBOI'O CUHTAKCUCA, HE
IIPUBJIEKAIOT K cebe 0c060ro BHUMaHUS HOCUTE-
JISL A3bIKA. 3aTO KOHCTPYKUUM HeprudepuriHble,
pexkue, 06MafAIOT CBOMCTBOM CalMEHTHOCTHU:
OHU HeCyT Ha cebe 0cobyI0 IParMaTUKO-AUCKYP-
CHUBHYIO HarpysKy.

JI:060IBITHO, YTO B 3HAMEHUTOM POMaHe-aH-
tuyTonuu E. 3aMaTuHa «Mbl» Bce I'71aBbl (BCEro
UX 40) IpeABapIOTCSI KPATKUMU «KOHCIIEKTAMU»
[3amaTuH 1986]. Kaxkzplii pas3 3TO — HECKOJIBKO
BBICKA3bIBAHU, Yallle BCero — HOMUHATHUBHOTO
XapaKTepa, UMEKIIMX OTHOLIEHME K COfeprKa-
HUIO T71aBbl. «KOHCIIEKThI» CTPOSTCS IO OlIpese-
JIeHHBIM IpaBuiaM [Hopman 2002: 151-155], HO
[IOpa’kaeT AUaIla30H UCII0Ib3YEeMbIX CUHTAKCHU-
YeCKUX MOJZENeN — OT CaMbIX «SZEPHBIX» (THUIA
A npocmun éce nnu IlocredHee uUcA0) KO CAMBIX Iie-
pudepuiHbIX, OKKa3MOHANBHBIX (TUIa EcAu 6vt
unu Obe). IIOHATHO, YTO MUCATENDb YCTPAUBAET
CBOEro pofia JMHIBUCTUYECKYIO UIPY C YUTATE-
JIeM, 3aCTaBjIssl TOTO IIpOELMpPOBaTh IIpejsara-
eMble peueBble GpaKTHl Ha COZEPIKAILNECST B KO-
JIEKTUBHOM CO3HaHUU 0Opa3Lbl IPEeAIOKEHU.
MO>XHO YCMOTpPETD B 3TOM U 3JIEMEHT IIapOAUU.

PaccmoTpeHHBIN MaTepUal CBUAETENbCTBY-
€T, 4YTO B KaueCTBe OTKJIOHEHUU OT CUHTaKCcUYe-
CKOTO «OINTUMyMa» Mapofust GUKCUPYET TaKUe
CBOMCTBA TEKCTa, KaK: Ype3MepHas CTPyKTypHas
IpOCTOTA, a30yYHBINA CTUIb (CIUIOLIHBIE MIPO-
CThle IPeIJIOXKEHUS); NJEMOHCTPATUBHOE OTpa-
>KeHUe Ha IUCbMe 0COOeHHOCTEel pa3roBOPHON
peuu u TenerpadHbBI CTUIL (HOMUHATHUBHBIE
[IpeAIO>KEHU); HABA3UUBOE UCIIONb30BAHUE OT-
[JIaTOJIBHBIX CYLLECTBUTENbHBIX U [IPOYUX YEPT
KaHLEJSIPCKOrO CTUJISL; OTCYTCTBUE CBSBHOCTU
(dparmMeHTapHOCTD TEKCTA); HEpeaTn30BaHHOCTh
005132 TeIbHBIX BATEHTHOCTEN (MCKYCCTBEHHBIN
3JIUIICUC); IPUCTPACTUE K «YKPALIATENbCTBY»,
K o6bunuio fetaneil (3IUTETOB); HaMepeHHOoe yC-
JIOKHEHHE IpEeAJIOKEHHUS 4epes LEeINOYKU II0-



CJIeIOBATEIbHOTO MOAUYMHEHHUS U COTIOMUYUHEHUS
IIPOCTBIX IIPEJJIOKEHUU; YCIOBHOE U IPOU3BOJIb-
HO€ — Ha [IMUCbME — pac4IeHEHNE BbICKa3bIBAaHUS
(mapuemnanus) U T. 1.

ITocKkoNbKy MapoAus «C JTHUHTBUCTUYECKUM
YKJIIOHOM» HESIBHO OTCBUIA€T HAaC K S3BIKOBOM
HOpMe, TO HeT HUYEro YAUBUTEIBHOIO B TOM, 4TO
9TO — IPEUMYILIECTBEHHO IMCbMEHHBIN >kaHp. I[To
cioBaM D. XayreHa, AJs SI3bIKOBELOB-KOZUPU-
KaTOPOB [MMCbMEHHBIN TEKCT OKa3bIBAETCA IIep-
BUYHBIM II0 CPAaBHEHUIO C YCTHBIM [XayreH 1975:
446—449]. JIeICTBUTE/IBHO, [JIa3 JIerye, 4eM yXo,
PUKCUpyeT HaBA3YMBOE IOBTOPEHUE KAKUX-TO
9JIEMEHTOB TeKCTa (TeM GoJee Y4To K yoKke IIpoii-

7. 3aKno4yeHue

IMapoauct, Mozenupys S3bIKOBYIO KapTHHY
MHpPA, COOTBETCTBYIOLLYI KCXOLHOMY TEKCTY
(MM COBOKYIIHOCTH TBOPYECTBA OZHOILO ABTO-
pa, WIM HEKOTOPOMY JIMTEPaTypHOMY HaIlpaB-
JIEHUIO, IIKOJIe, IIePUOLY), MeJAIUPYET, BBIII-
4YMBaeT KaKyl0-TO (MU KaKUe-TO) UX S3bIKOBbIE
yepTel. Brarogaps sTOMY JUHIBUCT IIOJNy4aeT
MIOATBEPXKAEHUE TOT'O, 4YTO OTU YEPThl 3HAYUMBI,
PEeaIbHO CYLIECTBYIOT AJI1 HOCUTEJIS I3bIKa (B TaK
Ha3blBA€MOU HaUBHOU rpamMMaTuke). CBOUCTBO
CQIMEHTHOCTH MPEeACTABASeT COOOM BKHYIO
JIMHI'BOIICUXOJIOTMYECKYIO XapaKTEPUCTUKY S3bl-
KOBOM KaTerOpUHU UJIH SI3bIKOBOI'O IIPaBUJIA.

IeHHbIM $pparMeHTaM HETPYLHO BEPHYTHCH).
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Abstract. The purpose of this article is to give a quick overview of intercultural tendencies in certain Russian
regions’ modern linguistic landscapes: where they can be found, why languages other than Russian are used,
what the purpose of their use is, and who uses them. The material for this study includes several thousand photos
taken between 2010 and 2018 in different regions of Russia, representing advertising material and signboards
where different languages and cultures meet. Methodologically, the photos were classified and analyzed accor-
ding to the types of code-switching and hybrid structures appearing in and on them. Some history is given on the
cities studied, as well as the state of the languages that are part of their linguistic repertory. A few particular situ-
ations are scrutinized, involving national republics and other areas where linguistic minorities exist (major cities,
provinces, villages). A strong tendency for the use of foreign culture was evident in the findings all over the coun-
try; the English language was preferred, but not perfect; an Asian influence was emerging everywhere. Wordplay
characterized the creative employment of letters and words. Yet the cultures of the former Soviet Union, as well
as the cultures of linguistic minorities (other languages besides Russian) were underrepresented, even in the na-
tional republics. The conclusion is that the modern language of the street is oriented towards the fusion of diverse
cultures, but not necessarily those that represent the ethnic and cultural richness of Russia. Multiculturalism
as reflected in public signage is more lively than multicultural policy because of emotionality and linkages with
styles and scripts.

Keywords: Russian linguistic landscape; multilingualism; multiculturalism; hybrid culture on signs;
visual linguistic diversity.
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WHTEPKVYIIFTYPHOCTD
B COBPEMEHHOM POCCUNCKOM JIMUHIBUCTUYECKOM JIAHIIIIAGTE
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Annomayus. lenp ZaHHOM CTATBU COCTOUT B TOM, YTOOBI ZATh KPATKHUI 0630p MEXKYIBTYPHbIX TEHAEHIIUII
B COBPEMEHHBIX IMHIBUCTHYECKUX JAHAIIAPTaX HEKOTOPBIX pernoHOB Poccyu. [IoAHUMAIOTCS U PeIIaloTCs BO-
IIPOCHI O TOM, Ile UX MO>KHO HalTH, T04eMy MCIIONb3YIOTCS A3bIKH, OTIMYHbIE OT PyCCKOro, KaKOBa Lie/Ib UX MC-
[IOJIB30BAHUS U KTO UX IpuMeHsieT. CTaThs OnupaeTcs Ha GpakTUIeCKUi MaTepral, IpeCTaBILIomi co60i
cobpaHue U3 HeCKOIBKUX ThICSY GoTOrpaduil, CeNaHHbIX B IIEPUOZ C 2010 IO 2018 IT. B Pa3IMYHbIX PErHOHAX
Poccun. Kosmeknys BKIIOYaeT B cebs N306pakeHUs peKIaMbl U BHIBECOK, B KOTOPBIX BCTPEYAIOTCS Pa3TUYHbIE
SI3BIKM ¥ MOXKHO OOHAPY>KUTb IPU3HAKHU PAa3HBIX KynbTyp. C METOZOMOTNYeCKOM TOYKU 3peHus poTorpadun
65111 KIACCUPUIIMPOBAHbI ¥ IIPOAHAIU3UPOBAHEI B COOTBETCTBUY C TUIIAMU [IEPEKIIOYEHHS I3bIKOBOIO KOZA U
TUOPUAHBIMU CTPYKTYPAMHU, KOTOPblE B HUX MOSIBISLIOTCS. IIpUBOAUTCS KPATKas HCTOPUS U3y4aeMbIX TOPOLOB,
a TaK)Ke CBEJIEHMs O COCTOSHUM A3bIKOB, BXOAAIIMX B MX TMHIBUCTUYECKUH penepTyap. MsydaeTcs HECKOTIBKO
KOHKPETHBIX CUTyallMil, CBI3aHHBIX C HALIMOHATBHBIMHU PeCIyONINKaMU U APYTUMU PalOHAMHU, I7je CYIIeCTBYIOT
SI3BIKOBblE MEHBIIMHCTBA (KPYIHbIE FOPOAia, IPOBUHIUA, lepeBHY). OueBUIHA CUIbHAS TeHIeHIIUS K UCII0/Ib30-
BAHUIO HHOCTPAHHOU KyJIBTYPhI B U3y4aeMbIX N300PKeHUIX, COOPAHHBIX 10 BCEH CTPAHE; B HUX [IPEAIOYUTA-
€TCs aHTIMUCKUH A3bIK, HO OH He COBEPIIEHHBIN; IIOBCIOAY NPOSAB/AETCA BAUMAHME a3UaTCKUX KyJIbTyp. S3b1K0-
Basi UTPa OTPAXKAETCS B TBOPUYECKOM IIPUMEHEeHUU OyKB U c10B. OfHaKO KyIbTyph! bbiBIIero Coserckoro Coro-
33 ¥ KYJIBTYPbl S3bIKOBBIX MEHBIIMHCTB (C S3bIKaMU, OTIIMYAIOLIMMUCS OT PyCCKOTO) IIPE/CTaBIeHbl Mo, flaxe
B HallMOHAJBHBIX PeClyOINKax. B UTOre COBpeMEeHHBII S3bIK YIULbl OPUEHTHPOBAH Ha CIUSHUE PA3TUYHBIX
KYJIBTYD, HO Heobs13aTe/IbHO TeX, KOTOpbIe IPe/ICTaBISI0T STHUYECKOe U KylIbTypHOe 6oraTcTso Poccun. Pasmiy-
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Hble 3HaKH U BBIBECKU, HAXOASIIMeCs B 001IIeCTBEHHOM IIPOCTPAHCTBE, HAMHOTO Spye IIPe/ICTaBISIOT MHOTOCTO-
POHHOCTb SI3BIKOB U KYJIBTYD, 4eM MOTJIO ObI TOKA3aThCsI HA OCHOBAHUY [IOTUTUKY [OUKYIBTYPHOCTH, 671arosa-
PS SMOLMOHAIBHOCTH U Pa3HOOOPA3HUIO HCIIONb3YEeMbIX LIPUPTOB.

Kawuesve croga: pOCCI/II;ICKI/Iﬂ JIMHTBUCTUYECKUN JIa.HZIHIad)T; MHOI'0OA3bIYM€; MHOT'OKYJIBTYPHOCTD; I'i-
6p1/I,ZIH3.}I KyZIbTypa Ha 3HaKaX; BU3YaJIbHOE I3bIKOBOE pa3H006pa3Me.
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Introduction

Without a doubt, all modern urban land-
scapes are multicultural [Itagi, Kumar Singh
2002; Backhaus 2007; Dufva, Pietikiinen 2009;
Rozina 2007]. This bias has been the focus of at-
tention since the first publications in the field
[Landry, Bourhis 1997; Tafoya 2002; Cenoz, Gort-
er 2006; Gorter 2006; Shohamy, Gorter 2008;
Shohamy, Ben-Rafael 2010]. In Russia, not all
languages enjoy the same prevalence as Russian,
which is the state language. In the educational
system, it coexists with foreign languages and,
depending on the region, with many indigenous
minority languages. There are also a number of
immigrant languages, mostly the languages of
the former USSR republics, China and Vietnam
[Chudinovskikh, Denisenko 2017]. As a conse-
quence, the linguistic landscape (LL) has become
a crossover of official language policy for visual
signs in the public space, on the one hand, and
people’s images of a normal or better life as re-
flected in advertisements, on the other.

In the national republics (administrative units
with 38 other co-official languages), an intention-
al intervention into the landscape may help add
regional colour to the scenery. In some other na-
tional and non-national territories, the introduc-
tion of minority languages into the urban land-
scape still seems odd. Some wary citizens occa-
sionally experience it as a violation of the rights
of the omnipotent Russian language. At the same
time, language revival activists take pleasure in
producing postcards and advertisements for gen-
eral purposes in their own language. This com-
motion promotes familiarity with the minori-
ty languages, which tend to lack visibility in the
public sphere [Zamyatin et al. 2012].

Being almost isolated from the Roman alpha-
bet in the public sphere for many decades, Russia

enjoys playing with Western values and Western-
ized identifications [Mustajoki, Protassova 2012],
while searching at the same time for its own
roots. It is not surprising that freedom is associ-
ated with the deliberate use of letters. The inter-
section of Russian and the international English
language is predominant in big cities, whereas,
conceivably, minority languages are underrepre-
sented, which is often the case elsewhere in the
world [Edelman 2014; Mirvahedi 2016; Rasing-
er 2014]. I spotted the same tendencies in many
major cities in Russia, although the countryside
remains almost beyond the reach of foreign in-
fluences. The attitudes of the representatives of
various layers of civil society are grounded in cul-
tural preferences; self-identification on the axes
of ‘one’s own vs. ‘the other’, or East vs. West, or
authoritarianism vs. democracy, or sympathy vs.
opposition to the powers that be depends on col-
lective and individual experiences, not ignoring
emotions [Mustajoki, Protassova 2012]. In paral-
lel, ethnic mobilization plays an important role
in the national regions [Lallukka 1990; Funk, Sil-
lanpdi 1999; Kutlay, Kroon 2003; Protasova 2015],
and one of the signs of this reclaiming of public
places can be seen in the new ways in which peo-
ple use languages, their emotions and visual in-
terpretations [Grishaeva 2015]. The LL in Russia
has rarely been studied, while Russian has estab-
lished itself as an integral part of the LL in the
Near and Far Abroad [Kreslins 2003; Litvinskaya
2010; Pavlenko 2012; Protasova 2013; Yelenevska-
ya, Fialkova 2017].

At the same time, linguistic issues and even
orthographic rules can interact with ideologies.
Let us take an example. In 1999, Tatarstan decid-
ed to Romanize the script (the first attempt dates
back to 1928-1939), but in 2004, it was again clas-
sified as unconstitutional to violate the law and
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try to use an alphabet other than Cyrillic for most
of the languages in Russia [Sebba 2006]. The dis-
pute between supporters and detractors of the
Roman script is not as painful as elsewhere, for
example in Serbia and Kazakhstan [Ivkovi¢ 2013;
Kazakhstan 2017]; nevertheless, the use of a dif-
ferent alphabet for the same language is loaded
with meanings. The public discussion goes be-
yond the distinction between professionals and
amateurs and sometimes leads to highly danger-
ous and morbid aggravations. In the LL, the Tatar
inscriptions may appear in Roman script if they
are transliterations of the names given to public
places. In this way, the LL meddles in linguistic
ideologies and represents the real interests of
language activists with regard to what must be
said overtly, and how.

The language policy is not necessarily effec-
tive because broader economic and political forc-
es are in play. With globalization, the influence of
English as a lingua franca is evident everywhere
worldwide [Wright 2004]. Via the commodifi-
cation theory, Pavlenko [2009] suggests that af-
ter the dissolution of the USSR in 1991, Russian
was rapidly replaced by English in secondary and
higher education throughout most of the former
Soviet republics and the so-called socialist coun-
tries. Yet during the 2000s, the status of Russian
changed all over the world as a result of Russia’s
new economics and a major immigration wave
[Yelenevskaya, Protassova 2015]. It re-established
itself in some CIS countries as the language of
the diaspora and the language of prestigious
merchandise. For example, in Tadzhikistan, peo-
ple still have quite a number of objects bearing a
full inscription in Russian, or traces of the Rus-
sian language [Khudoikulova 2015]. Again, Rus-
sian later became popular as a means of manag-
ing the needs of the growing numbers of Russian
speakers abroad [Muth 2017]. It is evident there-
fore that the LL should be studied diachronically
[Moriarty 2014; Pavlenko, Mullen 2015].

In the nation itself, the constellation of lan-
guages is changing, as internal and external mi-
gration influences demographics and the ethnic
composition [Chudnovskih 2011]. Some languag-
es may be studied in detail, such as Italian in
Moscow [Perotto 2015]. For many older residents,
the use of non-academically acquired Russian as
a second language by newcomers in traditional
Russian-only constellations is shocking, as they
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consider that immigrants should learn Russian
perfectly before coming to Russia, and they have
little experience of listening to Russian as spo-
ken by learners [Petrova 2017]. Yet, in its written
form, this immigrant Russian seems to be more
typical of marketplaces, public transport, and
self-made announcements attached to trees or
noticeboards, rather than being found in more
official places, as illustrated in Figure 1.

Figure 1. Announcement about a lost pass-
port placed on a lamppost by a citizen
of Uzbekistan in Moscow.

Photo by Dmitry Sitchinava

Brand names are an important aspect of LL
studies [Tufi, Blackwood 2010]; for Russians,
they are an important symbol of belonging to the
global mainstream. This added value sometimes
leads to misuse and naivety, however. Aronin and
Singleton [2012: 168-174] point out that in a mod-
ern society, material culture in itself is a specific
blend of materialities. They can be bought, im-
printed, worn, handwritten, and so forth. They
might be part of a calculated design and impres-
sion, or spontaneous and occasional.

In this article, the LL is understood as a met-
aphor for the modern sociolinguistic situation
in Russia, as an instrument for embracing glo-
balization and diversity (“to be like everyone else
and still different”), as a way of expressing pride
in the semiotic diversity allowed in society, as
well as delight in participation in a cultural clash
understood as one modern tendency among oth-
ers. Since Perestroika, Russia has been character-
ized as more open towards the world, as a result
of which changes have occurred in people’s atti-
tudes towards previously forbidden Western val-
ues, along with the ethnic rise in and mobiliza-
tion of local linguistic minorities and the influx
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of immigrants. This has also ushered advertising
into the linguistic landscape of the country. The
contemporary Russian LL, influenced to some
extent, just like everywhere else, by global design
and ideology, is searching for its own specificity.
In this vein, local languages and cultures might
prove to be a valuable resource.

The goal of this article is to provide a brief
overview of the intercultural tendencies in the
modern LL of certain Russian regions: where it
can be detected, why languages other than Rus-
sian are used, what the purpose of their use is,
and who uses them. This interculturality might
seem superficial, but it is nevertheless significant
because citizens encounter it in their everyday
lives. To this end, the research questions the ar-
ticle addresses are: What are the main tendencies in
the Russian urban LL? How is linguistic diversity repre-
sented in public spaces? How do different languages in-
tersect there? Does language planning affect the actual
practices of citizens in large cities and in the provinces?
Do the national republics within Russia differ from the
multicultural cities when it comes to public language
use?

I will provide some background information
about the cities investigated and the situation of
the languages that form part of their linguistic
repertoire. I will also discuss several specific cas-
es concerning national republics and other places
with a linguistic minority presence.

The study was carried out in 2010-2019
during multiple trips to different parts of Russia.
As this is a relatively long period of time, speci-
fying when the fieldwork was carried out in each
geographical location would have taken up too
much time and space, and hence I have omitted
this information. In Moscow, the LLs were pho-
tographed and analyzed extensively (all of the fa-
cades and advertisements in a street section) and
frequently (twice a year); in some cases, shots of a
whole street were taken and compared, produc-
ing a longitudinal study of sorts. In the case of
other areas (Siberian cities, Finno-Ugric regions,
small towns), visits were more limited in time. In
the course of the investigation, several thousand
photographs were taken. They were sorted and
classified according to a number of specific cri-
teria (the languages used, transliteration types,
material objects, type of font, and so on). In the
section that follows, I will firstly discuss some
trends in the LLs as observed in different parts of

big cities. Secondly, I will try to analyze the use
of different alphabets and fonts as a mark of an
author’s vision of the commodities. Thirdly, I will
visit the countryside (in almost each location I
studied, I travelled for about 100 or more kilome-
tres outside big cities) in search of multicultural
phenomena. Fourthly, I will turn my attention to
the national republics and compare their LL to
that of the rest of Russia.

Language legislation in Russia

Russia is a multilingual state, proclaim-
ing the importance of polyethnicism in the very
first lines of its Constitution: “We, the multina-
tional people of the Russian Federation, united
by a common fate on our land...”. According to
the Constitution, Russian is the state language
across the whole territory of the country.

The Federal Law of the Russian Federation No.
53 “On the State Language of the Russian Feder-
ation”, published on 7 June 2005, states that this
language must be used on all official occasions,
for example when geographical names or road
signs are written. In official circumstances and in
the national, regional, and municipal media, only
the normative language can be accepted, and the
norms are defined by the government; foreign
words can only be used when no widely current
equivalent exists in the Russian language. Official
texts written in other languages alongside Rus-
sian should be identical in content and technical
appearance to the original Russian text. These
regulations do not affect trademarks, logotypes,
or products designed for teaching languages.

The Law of the Russian Federation No. 1807-1
“On the languages of the peoples of the Russian
Federation”, published on 25 October 1991, pro-
claims that languages are national property de-
fended by the state. This concerns only the pub-
lic sphere of language use. All languages of the
Russian Federation (RF) are equal, all peoples
and individuals can maintain and comprehen-
sively develop their mother tongues, as well as
freely choose and use the language of communi-
cation, education, instruction, and creation in-
dependently of their origin, social and property
status, racial and national identity, gender, edu-
cation, religion, or place of residence. National
and regional media can use Russian or other lan-
guages; film productions can be translated into
other languages according to the interests of the
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population. The use of different languages fol-
lows similar principles in the industrial, commu-
nication, transport, and energy sectors.

The Federal Law “On advertising” (No. 38)
from 13 March 2006 prohibits the use of abusive
words, obscene and indecent images, compari-
sons, and expressions, including those pertain-
ing to gender, race, nationality, profession, social
category, age, the language of a person and a citi-
zen, official state symbols, religious symbols, and
objects of cultural heritage of the peoples of the
RF and of humankind.

The national languages in Russia use special
characters that differ from the Russian Cyrillic,
whereas Karelian and Finnish use Roman script.

In the “Russian” Russia

A comparison of scripts gives the follow-
ing results. The Russian language has 33 letters,
whereas the Roman alphabet usually has 26.
Some letters have the same shape but represent
different sounds, as is the case with A, E, K¥,
M¥, O, T* (* signifies those cases where the low-
er-case letter differs in shape). Others have the
same shape but different sounds, like B (E), and C
(1), where the Russian analogue does not exist in
the Roman script. Some have similarities in cer-
tain fonts and/or sizes, but differ in others, like
D (), and Y (¥). Some have a similar shape, but
represent different sounds, like H / X [Rus. h] /
N/ H [Rus. n], and P/ IT [Rus. p] - R/ P [Rus. 1]
(the Russian analogue exists in the Roman script
but is pronounced differently). Some sounds are
represented by completely different shapes, like F
(@), G (D), L (1), ] (1), L (D), S (C), U (Y), and V (B).
Certain letters are peculiar to the Roman script,
such as W, and Z; others are peculiar to Russian,
such as E [jo], X [zh], 3 [z], I [c], Y [ch], LI [sh],
01 [shch], B [hard sign], B [y, b [soft sign], D [€],
IO [jul, and 4 [ja]. Others are misleading, like R /
S, N/ U, E /D because they are almost a symmet-
rical reflection. Some small handwritten Roman
letters may sometimes be confused with other
Russian letters (like b and 8, g and x, rand r, y and
y,pand p,u and u, n and i1, and m and 1).

One of the most renowned contemporary
Russian writers, Boris Akunin [2011a, b, 2012], has
mirrored the use of the scripts in the titles given
to a series of novels by Anna Borisova, his female
pseudonym. One is called “Vremena goda” — two
Russian words written in Roman letters. Another
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has the name “TAM...”; if capitalized, the Cyrillic
and Roman letters coincide; in handwriting, the
Russian T and the Roman M are the same, while
a small Roman T and a small Russian M are dif-
ferent. The third title has an international stem
creativ- and a very typical Russian suffix -shtshik.
Thus, the visualization reflecting the Russifica-
tion of Western concepts or the Westernization
of Russian ideas is taking place even in fiction.

An analogous script game is proposed by an-
other famous writer, Sergei Minaev. The titles of
his works include “Iyxless. IIoBecTs 0 HeHACTOS -
eM venoseke” [2006], “Media Sapiens. IToBecTs
o TpeTbeM cpoke” [2007], “The Ténku. IloBecTsb
0 HeHacrosel no6su” [2008], and “Videors!”
[2010]. The interplay between large and small,
Cyrillic and Roman letters, the addition of arti-
cles (non-existent in Russian) and suffixes, West-
ernized and Russified versions, and the complex-
ity of understanding where one language ends
and the other begins are typical of other writers’
style as well.

Hybrid formulations are perhaps the wit-
tiest instances of creativity: www.biGOODi.ru
(capilliculture, named after hair rollers bigudi,
pronounced like be-goody); love of shoes becomes
shuzofilija according to Russian composite word
formation; SeaZone Otxpixain ‘relax’ (seasom is
pronounced as sizon in Russian); Vippechka (VI-
P+meuka ‘stove’= Brireyka ‘pastry’). The name of
the shop npoBEERka combines Cyrillic and Ro-
man; it can be read in different ways, like Rus.
poBEPxka ‘inspection’ or npoBUPxa ‘capsule’, or
the hybrid pro-BEER-ka ‘about beer something’;
one should supposedly drink beer in the café
BeerJIOT'A ‘dert. On the sign DOM MOD (house
of fashions’ should be IOM MOZ in Cyrillic), the
anagram communicates the notion that fashion
trends are globally acknowledged. Sometimes
only one or two letters mark a Western touch to
the Eastern world: BAZAP should be BA3AP ‘ba-
zaar’, especially in combination with the adjec-
tive mozusbiit ‘fashionable’; Dacexut from Gacket’
and Smaiicu ‘Stacy’ in a pseudo-Russian half-tran-
scription are the names of clothing stores. Words
like classic, extra, and super are beloved by mar-
keteers. Séstry Mamutiny CaoH TPUKOT2XKHOTO
wiatest (designers’ brand); IIMLKU (manicure
& pedicure); I'pauuu'c (cafeteria; non-typical of
the Russian language, an apostrophe is used);
Jlakmepu STORE ZILLI; DOSTAEBCKHY BOT
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TAK WOK!; REAKTHB (shooting gallery); Bon —
Appart MUHU - OTEJIb (small hotel, allusion
to Bonaparte); www.RODINASTORE.ru (this is
the name of a real store, not of the website; pre-
sumably, you do not write ‘motherland’ in Roman
script); Blackwood Nevvod space; BEREZKABAR
(cocktails & friends, an allusion to the Russian and
Soviet past); Matryoshka; Killfish — Discount Bar —
Kwwidum (in English); Pecropan Boulangerie
kade, La Famille cage6ueit canon ‘wedding of-
fice’ (in French); Te Amo (beauty studio); Trattoria
(in Italian); Pycckuit KAMMAY; one-word terms
like LOOK, HOUSE; NEVESTA ‘bride’ (wedding
and party fashion); For MEN (men'’s clothing);
Dance club OSOBNIAK event hall ‘mansion’; and
Halli Galli (bars with dances) are further examples
of script combinations.

There are international trademarks like Ex-
Treme 3Haer, uTo ThI Xouewns by Nestle, Nikko Dry
Cleaners xumuncTka axcrpecc. The international
brands may be transliterated, translated, invent-
ed, reproduced, or recombined in the Russian
language (Momnu I'Bunus I1ab at 24 Pyatnick-
aya street, and Dcremna Jxysenepu at 25 Py-
atnickaya in Moscow; transliterated forms in-
clude Pus Tom (Rive Gauche), JI'9tyans (LEtoile),
Paiipdarizenbaux  (Raiffeisenbank),  K-Payra
(K-Rauta), but L'Occitane en Provence, Wittchen, Be-
Free, Calvin Klein, Chester, Henderson, and Prisma
retain the Roman script. Some advertisements
seem to be international, but nobody knows
whether they really are; examples include Actepu
Tanacco (Asteri Talasso), CUTU (City), Alicb6eppu
(Iceberry). The incorrect Chokkolatta should be
Cioccolato/-a in Italian; it is the name of a “café
MaHcapad’ (café written in Roman script, ‘man-
sard’ in Russian). The Russian word Shkatulka ‘or-
nated box’, Babochka ‘butterfly’, moloko ‘milk’ (the
name of a beauty salon), and KLEVO! ‘cool are
written in Roman script. Some may derive from
Chinese (Panyunr dada cucrema coxpaHeHUs
zyu y Tena). After transliteration, the prefixoid
Euro- usually becomes evro-. Another example is
AYTLETO, where the English part out is in Cyril-
lic transliteration, and the Russian part leto ‘sum-
mer’ is in Roman script; as a result, the summer
sale alludes to an outlet. Cheeseburgers are sold
in #FARIII | a combination of Roman and Cyrillic
that should mean ‘minced meat’. There are also
XUIIINIK Cmeiixc & Burgers (half-Russian and
half-English), and the GOOD BAR, which trans-

literates DANCE & GRILL as IDHC & I'PUJIb. The
MSASOET Meat Company (myasoet.ru) includes
restaurants with Turkish cuisine; the name plays
with Cyrillic and Roman letters and combines
the words ‘meat’ in Russian and Turkish; when
pronounced, it sounds like the Russian word
‘meat-eater’ (in the written form, it could indicate
a mistake). The name of the chain IlawavikoFF
continues the line where the nominals refer to
Russian family names abroad. The names of visit-
ing musical groups remain unchanged (Figs. 2, 3).

VALHALLA TYTOT

VR R/RISHIZZ A
VALHALLA GIRLS

Figure 2. In St. Petersburg, one inscription
was in Finnish, Chinese and English with-
out any Russian. This could indicate that
the information is intended for foreign-
ers only and that the most common tourist

groups speak these languages.
Photo by the author

Figure 3. Different tendencies in a bar ad-
vertisement in Nizhny Novgorod: Rock Bar
Since 2000; Rock BaBoem; THE POL'Z@;
BALANOYV; BanaHeliH Becenas nmevanbka
no neTy. A bananeishn, or bananation, is a
party where people are dressed and behave
in a summery manner. Photo by the author

There is a script called ustav (often referred
to as Slavic vjaz’, which is incorrect historically;
see Fig. 4) that may correspond to the concept of
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Gothic script for the Roman alphabet. Basical-
ly, it is used to signify something typically Rus-
sian or ancient but, paradoxically, other minori-
ty languages also use it in this way. The names
of restaurants, cafés, souvenir shops and sacred
places are among those written in ustav (e.g., Cu-
6upckas Tpamnesa, MoHacThIpcKas Tpamesa, Pyc-
ckas Tpamesa, AnneTuTHo BkycHo BsicTpo, Jo-
maiHue obexbr). Some inscriptions appear with
a b at the end (not used in this sense in modern
Russian, as well as the less frequent B), which is
not allowed in the current orthography and mir-
rors the old style, like “Kodetinas pecroparjus
Jauzpuntw’. The orthography is inconsistent in

this respect.

Figure 4. Examples from Nizhni Novgorod
(left), Cherepovec (centre) and Ekaterinburg
(right). Photos by the author

In large cities in Siberia, some local influ-
ences from dialects and minority languages can
be spotted, including shurushki ‘small things, de-
tails’, mineral water Chazhemto - ‘frog swamp’ in
the Selkup language, the fish peljad’ in Irkutsk,
and the pie xushur (from Buryat culinary tra-
dition) in Irkutsk. The script may be adapted to
represent ethnic (Vietnamese, Indian, Japanese,
Korean, Eastern etc.) cuisine. In Ekaterinburg,
I also came across announcements in Tatar.

In the national regions

All national regions have their own history of
literacy and understanding of the importance of
displaying their ethnic and linguistic diversity in
the public sphere. The situation in Chuvashia was
aptly analyzed by Alos i Font [2019], who metic-
ulously scrutinized the LL of the republic’s capi-
tal and established how it depends on the actu-
al political situation and activists’ movements.
Protassova and Shchemerova [2014] documented
the LL in several national regions. The emphasis
was on Mordovia, where national folklore plays a
role in the recent naming of public services, and
Buryatia, where national dishes are prominent
on the signboards. They also demonstrated how
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the LL is manifested in Yoshkar-Ola, the capital of
the Mari El Republic, which is located on the Ri-
ver Volga at a distance of 8,000 kilometres from
Moscow. The population of the city is less than
one million, and about 42,9% are Mari; about half
of all Mari live outside this territory. The Mari
language and its dialects are visible in the names
of state institutions and administrative units, on
street signs and other public signs, as well as on
stamps. The Law “On the Languages in the Mari
El Republic” [1995] declares that Mountain (Hill)
and Meadow Mari, as well as Russian languag-
es are state languages in the Republic. Inscrip-
tions in the Mari language can be observed in a
preschool where Mari is taught intensively, in an
archive, in a concert announcement, on street
signs, and in a shop. Some information appears
in both Russian and Mari, while some is partly
translated.

Other examples include the following. The
Sakha (Yakutia) Republic covers an enormous ter-
ritory (3,083,523 km?) in Eastern Siberia, but has
fewer than one million inhabitants. Ethnic Yakuts
comprise about half the population; more than
60% of all inhabitants speak Sakha (Yakut) (which
is a Turkic language with Mongolian, Paleo-Si-
berian, Russian and other influences). There are
indigenous minorities here — Dolgan, Evenki,
Even, Yukaghir, and Chukchi. The region is very
special from the point of view of the traditional
cultural heritage, and is rich in natural resourc-
es such as diamonds, gold, tin mines, mammoth
bones, and exceptional horses and cattle.

The Law on Languages in the Sakha Repub-
lic (Yakutia) (1992, and later amended) declares
two official languages, Russian and Sakha (Ya-
kut), and also provides means for the use of local
languages in compact settlements. According to
this document, the Republic of Sakha (Yakutia)
resolves issues in the field of legislation on the
development and use of languages on its territo-
ry, taking into account the interests of the peo-
ples living there. It recognizes the inalienable
right of citizens of any nationality to the free de-
velopment of their native language and culture,
and the equality of all citizens before the law,
regardless of their native language. The law un-
derlines the need for improving the teaching and
learning of native and foreign languages [Robbek
1998; Badmatsyrenova, Elivanova 2008]. It ap-
pears that the law has largely been implement-
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ed accordingly’. Among the hunting and fishing
equipment stores, Bafianaii (Baianai is the spirit
of forests and animals in Yakut mythology, and
the patron saint of hunters], Baprau (Bergen, a
name meaning ‘right on target’) and ByruyT (Bul-
chut, ‘hunter’) have Yakut names. In the pictures,
Bibelots is French (the translation is incorrect, as
it is ‘gifts’ in Russian), Kpy>xano (Kruzhalo, which
has different meanings, e.g., ‘potter’s wheel)
market is written as ustav in Russian. The words
‘fruit and vegetables’ appear in Russian and Yakut
(additional inscriptions in Russian), administra-
tive signboards are in two languages, traditional
souvenirs are named in Yakut, or Yakut, Russian
and English, and advertisements for the National
Theatre are mostly in Yakut (see Fig. 5). This dis-
tribution of languages shows that the title lan-
guage is used in specific domains as a marker of
the local culture and legislation, but at the same
time, other languages are welcome. For example,
French, the language of northern neighbour Can-
ada, is taught in many schools alongside English.

The Udmurt Republic is a sovereign republic
within the Russian Federation, with a popula-
tion of 1,5 million. There are about 750,000 Ud-
murt people altogether, most of whom live in the
republic, while others reside in other regions in
Russia. The Udmurt Republic is situated in the
Western part of the Middle Urals between the
Kama and Vyatka Rivers. Izhevsk, the capital of
the Udmurtia Republic, is located at a distance of
1,325 kilometres from Moscow. Russian and Ud-
murt (a Finno-Ugric language) are both state lan-
guages in Udmurtia; about 100 other languages
are also spoken. There is a Ministry of National
Affairs that takes care of the presence of the lan-
guage in the public sphere [Salinki 2007]. The
Law of the Udmurt Republic “On the state lan-
guages of the Udmurt Republic and the other
languages of the peoples of the Udmurt Repub-
lic” [2002] considers this indigenous language
endangered despite the number of people speak-
ing it, because fewer and fewer Udmurts report
it as their mother tongue [Khakimov, Trusova
2010]. The administration has tried to introduce
public signs in the two languages, translations
of official documentation, and new words to be
adopted into the language. The photographs il-
lustrate how the two languages are placed on the

same sign plate or on two plates near each oth-
er (there may also be two signs on either side of
the entrance); not all of the information is dupli-
cated. The Udmurt precedes the Russian or vice
versa. Numerous shops and public transport sta-
tions have signs in two languages; unfortunate-
ly, we have no statistical information on this (see
Fig. 6). In effect, difficulties are experienced
when trying to apply bilingualism in practice in
the public sphere [Torokhova 2012].

Figure 5. The LL of Yakutsk: some French,
some Russian Ustav, and the national Yakut
language. Photos by the author

Figure 6. The linguistic landscape
in Izhevsk. Photos by Eduard Khakimov

In Kudymbkar (in the Komi-Permyak region),
signs in the national language are connected with
cultural events, teaching the language, and of-
ficial organizations (like ministries, museums,
concert halls, theatres, restaurants, and teachers’
forums). Most of the inscriptions are in Russian
only (see Fig. 7).

Wrongemacrow
Wenginom Topor

Figure 7. The linguistic landscape
of Kudymkar. Photos by the author

! Other republics have similar laws, yet their implementation is not always evident.
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The Republic of Karelia in Northwest Russia is
home to many Karelians (about 10% of the pop-
ulation), totalling about 125,000 altogether (oth-
er Karelians live in Finland and in the Tver and
Leningrad regions). Four languages are import-
ant in this province: alongside Karelian and Rus-
sian, the Finnish and Veps languages are used.
Karelian has to be written in Roman letters, as
does Finnish, but this decision came about only
recently. Proficiency in Karelian and Veps is low
[Toivanen, Saarikivi 2016]. Finnish is mostly
taught as a foreign language, although there are
still Finns living in Russia. There is no language
law, but relevant legislation includes a Law on
Education (1994), a Law on Culture (1995), and a
Law on State Support for the Karelian, Veps, and
Finnish Languages in the Republic of Karelia
(2004) [Klementyev et al. 2012]. Signs in Finnish
may be addressed to locals as well as to Finnish
tourists. One shopping centre is called Onnela
(‘place of luck’, ‘Paradise’, ‘Eden’) in some Kareli-
an dialects as well as in Finnish. According to an
interview conducted by Karelian activist Natalia
Antonova, the owner of the centre, who is an im-
migrant from a former Soviet republic himself,
wanted to have a name that would reflect local
colour, and asked her to suggest one. Today, he is
starting a new project, and again wants to adopt
a Karelian name for it. Language activists have
actually founded a House (home) for the revital-
ization of the Karelian language in the Vieljirvi
commune (Fig. 8).

The capital city of Petrozavodsk was found-
ed in 1703 by Peter the Great for military needs.
The population of Petrozavodsk is predominantly
Russian (87%). Karelians make up about 4%, Veps
about 1%, and Finns about 2% of the population
in the city. There is greater interest in learning
Finnish than Karelian or Veps. Signs in Finnish
are more prevalent than other non-Russian in-
scriptions. The National Theatre uses four lan-
guages in advertisements (Russian and Finnish
predominate, sometimes playing with Cyrillic
and Roman letters) and provides simultaneous
translation during the shows (for reference, see
n-teatr.ru).

The national languages are not present ev-
erywhere. In Altay, for example, the salience of
the local Altay language is not noticeable (Fig. 8
is an exception and is for the attention of tour-
ists). In some settings (see Fig. 9), local languages
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are a charming exoticism. The German language
can be seen here and there in the national region
of Russian Germans around the Siberian city
of Omsk (Fig. 10). In many national territories,
there is either no sign of local languages, or they
are underrepresented (see Fig. 11).

Figure 8. The House (home) of Karelian lan-
guage in Vieljarvi (Karelia). The inscription
is in Karelian. Photo by Natalia Antonova.
In Altay, the only inscription with local co-
lour concerned the naming of the hotel in a
village. In Nanai Sikachi-Alyan village, sit-
uated on the bank of the Amur River in the
Khabarovsk region, the welcome banner on
the administrative building is in Nanai and
Russian. Photo by the author

Figure 9. In Khanty-Mansijsk, the modern

museum has inscriptions in Russian and

English only. Words in the local languages

can be found in the ethnographic park.
Photos by the author

Figure 10. Omsk and Alexandrovka.
Photos by the author

Tatarstan is located on the Volga and is a
flourishing self-confident republic of Russia,
preserving its national language and identi-
ty by all possible means, revitalizing Islam and
Orthodoxy, and stimulating international rela-
tionships in science, education, and the econ-
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omy all over the world. The distance between
Moscow and Kazan is about 825 kilometres. Ac-
cording to the Law “On the Languages of Peoples
of the Tatarstan Republic” (1992), both languag-
es, Tatar (Turkic) and Russian, have the status
of state languages and enjoy equal rights; still,
only about 50% of Tatars (about 3.7 million) can
speak the local language fluently [Graney 2010].
Rychkov and Rychkova [2012] have studied eth-
nolinguistically loaded landscapes of the capital,
where similar information is provided in Rus-
sian, Tatar, and English, or in a combination of
all three. In addition, other languages may be
used in the streets and in the mass media. Be-
yond the central streets, the LL is more like ev-
erywhere else in Russia, with the exception of
a few inscriptions in the Tatar language and
names of Tatar origin. In November 2018, in one
of the main areas, Bauman pedestrian street in
a segment about 1,000 steps long, about 60% of
the advertisements and signs were in Russian,
30% in international English, and 10% in Ta-
tar (Fig. 12). Aristova [2016] also demonstrated
thatin the LL in Tatarstan English predominates
over the local language, Tatar.

Figure 11. In the village of Potapovo
on the Taymyr Peninsula, a non-Russian
inscription appears in the Nenets language
(on the side of the local shop).
Photo by the author

Figure 12. The Bauman pedestrian street
in Kazan

Discussion

The language policy, as reflected in the laws,
regulates some of the practices aimed at adver-
tising and presenting languages in the public
space. The other side of the issue concerns peo-
ple’s wishes to see their language as part of their
scenery, to be served in the language, and to feel
at home within family communication. This can
be achieved through a linguistic landscape that
welcomes local languages and realities. Through
acquaintance with the ‘big letters’ on inscrip-
tions, those who have doubts about their knowl-
edge will acquire new words and use them more
often than before. This will contribute to the
maintenance of the national languages of Russia.
Shortcomings sometimes occur due to a lack of
specialists who could provide good translations
on all occasions. Sometimes dialect speakers do
not recognize ‘their own’ language in what they
see and reject the idea of the written language.
Conflicts occur between the norms known only
by a few and a level of reasonable proficiency, es-
pecially because Russian and local tongues are
constantly mixed. The practices of using languag-
es in the public sphere are inconsistent, as is the
case in other countries as well [Lado 2011]. Never-
theless, signs in the national languages were few
and far between among the signs visible in the
linguistically specific areas. As my interest lies in
linguistic diversity, I was able to find them pre-
cisely because I was purposefully searching for
them.

I found some traces of a regional touch every-
where, but ‘Russian Russia tendencies (the use of
English and other foreign languages, reminders
of the past) are evidently more important than
local colour. Russian predominates everywhere.
The villages do not produce many visual written
symbols, preferring to use ready-made external
signboards. National, minority, and global struc-
tures usually interact in the multi-layered LLs of
minority villages; each logic is oriented towards
a specific audience [Pietikiinen et al. 2011]. The
new tendency, seen to varying degrees in the cit-
ies of the national republics and connected to the
growing number of well-educated young profes-
sionals coming from the countryside and speak-
ing their heritage languages, might introduce
more wordplay into the signs in their towns. In
this way, they have the potential to bring about a
transformation in the LL.
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Conclusions

According to the Constitution of the Russian
Federation, Russia is a multilingual and multicul-
tural country. Although there are laws governing
the use of language and advertisements in the
public sphere, there is no official policy towards
language use in LLs. In other words, nobody sees
the urban landscape as an entity that must be
looked after. Therefore, in reality, the LL does not
represent a variety of ethnic cultures at all levels of
the use of languages — everyday, cultural, histori-
cal, or official. This raises the question of whether
the LL should orientate people towards the use of
languages. Multicultural linguistic constellations
in the streets often seem to take the form of a
symbol or a joke, or play with the form and con-
tent of letters and words. Alongside official use in
the national republics, all other inscriptions rely
on the creativeness of the citizens, who reflect
their preferences and dreams in them. Russian
cities represent meeting points for global and
local tendencies in LL development. Immigrant
varieties of Russian can be seen in those places
where they intersect. Activists are fighting for the
presence of their own languages on the internet,
which has become prestigious and polyfunctional
[Orekhov, Reshetnikov 2016], and in many plac-
es, we can observe the same efforts being made
in the LL. As Himéiliinen [2021] puts it, endan-
gered languages are not low-resourced, and if the
necessity and demand emerge, they can always
enter the public space.

The inscriptions do not represent real profi-
ciency in many languages, but play with various
influences instead, mostly stemming from an
imagined and constructed life abroad rather than
from indigenous roots and cultures. Sidorova et
al. [Sidorova et al. 2014] witnessed analogous is-
sues in the north of Yakutia. It seems that multi-
lingualism based on the knowledge of one’s own
languages is possible, but not truly supported,
and allusions to foreign languages overwhelm.
Clashes between Slavicisms, localisms, and glo-
balisms in the spontaneous use of brand names
in the urban space and in the provinces lead to the
creation of a specific mixed culture. This culture

JIutepaTypa

sometimes uses the Roman script independently
of the rules of any existing language, sometimes
in accordance with a transliteration system. This
constructed Westernness diminishes when one
goes deeper into the countryside, but never dis-
appears completely.

As in many places around the world, the state
language dominates, mutilated international
English has entered the original multicultural
frame, and a moderate presence of other foreign
and local minority languages can be observed
[Coluzzi 2009]. When speakers switch from one
language to another in a multilingual setting, it
is a symbol of their multilingualism [Angermeyer
2005]; when they just use certain words or change
the script while expressing other meanings, it is
often symbolic of their attitude.

Chinese, which also has a widespread inter-
national presence, can be discovered in several
places. Some time ago, immigrant sellers in the
markets wrote their announcements themselves
on pieces of cardboard, and interesting instanc-
es of the use of different languages could some-
times be observed. Nowadays, this process is
more computerized, and more Russian-speak-
ing sellers are hired. Native bilingual writings are
rare. Baranova and Fedorova [2017] obtained sim-
ilar results in the pursuit of a migrant presence
in the LL.

Through emotionality and associations con-
nected to styles and scripts, multiculturality as
expressed in public signs is more vibrant than
the multicultural policy, although not all authors
and observers are aware of its potential. Adver-
tisements are directly connected to the interests
and self-expression of the owners. The linguistic
landscape speaks volumes about how ordinary
and better-off people would like to live, the kind of
shopping habits they have, how they spend their
free time, and so forth. The provenance of symbols
can be ready-made and global, or home-made and
local, but their employment is a tool for reassert-
ing internationality and diversity when different
ethnicities abound. Humour, mistakes and mis-
interpretations are duly a natural feature of using
languages that have not been learned properly.

AxyHuH, B. = Bopucosa, A. BpemeHa roga / B. AkyuunH = A. Bopucosa. — M. : Actpens, 2011b. — 480 c.
AxyHun, B. = Bopucosa, A. Kpearusuiuk / B. Akynus = A. Bopucosa. — M. : AcTperns, 2012. — 315 C.
AxyHun, B. = Bopucosa, A. Tam... / B. AkyHuH = A. Bopucosa. — M. : AcTpesns, 2011a. — 320 C.
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Annomayus. CTaTbs IOCBAIIEHA PACCMOTPeHHUIO GATHIECKOrO KOMIIOHEHTA B COBPEMEHHO! MeAMaKOMMY-
Hukanuy. [IpobreMoit HCcCIefoBaHUS SBISETCS OlpeneneHue crenuduxy peanusanuu GaTUdecKor COCTaBIA-
IoLlell B MeAUATeKCTe. DMIMPUYECKUM MATEPUATIOM UCCIELOBAHUS [IOCIY)KUIN TEKCThI ABYX THUIIOB: Ipodec-
CUOHaIbHbIE pelieHsuu, onybnrkosanuble B CMU, 1 ONb30BaTENbCKIE OT3bIBBI, pasMellleHHble Ha mnaTdopme
Slunekc J3eH, nmocesieHHble QUIBMY rOIUBYACKOro pexxuccepa K. HomaHa «JloBogy.

TpazunuonHoe mpescraBrenye o paTuke Kak «0OIeHUH pasy obileHus» (Hanpumep, ycrHas beceza ciy-
YaUHBIX MONYTYMKOB B IIOE37le) pacCMATpPUBaeT JaHHBIM TUII KOMMYHUKAIIUU KaK IIPOTHUBOINIOCTABIEHHBINA UH-
$opMaTUBHOMY peueBOMY B3aUMOZENCTBHUIO.

AKTyaIbHOCTb JAHHOTO UCCIeZ0BaHUS 00yCI0BIEeHA TeM, 4TO TpaHchopMaLud MeAracpesibl, CBI3aHHas IIpe-
JKZle BCEro C pa3BUTHEM MHTepHET-KOMMYHUKAINHY, CYLeCTBEHHO U3MEHMIA KaK CaMo MMOHATHE GATUKH, TaK U
cooTHoIIeHrEe $paTUIECKOr0 U NHPOPMALMOHHOIO KOMIIOHEHTA B MeAUATEKCTE. ABTOPBI IIPEANOIAraloT, YTO
OCHOBHOU yHKIMelN PpaTHIecKoi KOMMYHUKALMN B MEAUATEKCTe SBILETCS «KOHTAKTO3AKPeIUISomas» GyHK-
LM, KOTOpas peanusyercs Kak B mpodeccroHansHsix CMU, Tak u B 610rax. MeToz0M KOMMYHHKATHBHO-IIpar-
MaTHYeCKOro aHaIK3a ObUIM BBIIBIEHbI [IPUEMBI, IO3BOMISIOLINE AAPECAHTY MEAUATEKCTA IPUBIEYD U YIePXKaTh
«CBOEro» YUTATeNIs: TOTANbHAS UPOHUS, ONIIO3ULUS «CBOU/UY>KOM», I-AUCKYPC U BBI-AUCKYPC, UCIOIb30BAHUE
IpelesieHTHbIX peHOMeHOB. Kak Mmokasan aHaaus, B COBPEMEHHBIX MeAUaTeKCTaX NHPOPMALUOHHbIN U paTu-
YeCKU KOMIIOHEHTH! He IPOTHBOIOCTABIEHH! APYT APYry: 3TH ABA INIaHA 0OpasyloT eAHUHBIM KOMIITEKC, Halje-
JIEHHBIN Ha OZHOBpeMeHHOe MHPOPMUPOBAHME aZpecaTa, BO3ZEHCTBHE Ha ero CUCTEMY LIeHHOCTEH, a TaKKe
BKJIIOYEHHE ero B 3a0YHBIN JUAJIOT, IBISIOUIUNICS OAHUM U3 OCHOBOIIONATAIOMINX IIPUHIIUIIOB CErOAHSIIHEH
MaCcCOBOM KOMMYHUKAUUU. AIpecaHT MeANaTeKCTa IPU MTOMOIIY MpeleAeHTHHX PeHOMEHOB, UMILIUI{UTHBIX
WIN 9KCIUIMIUTHBIX CIIOCOOOB CaMOIpe3eHTAlMY, CTUINCTUYECKUX IpUeMOB (cTeb, NpoHUs) pelaeT daTude-
CKYIO 3aJauy KOMMYHUKATHBHOMN HACTPOMKU Ha «CBOEro» cobecefHNKa U MOAAEP)KAHNS KOHTAKTA C BUPTyallb-
HBIM a/[pecaToM. 3a c4eT GATUKU IPOUCXOAUT HEe yMeHblIeH e «MHPOPMALMOHHON IIIIOTHOCTU» TEKCTA, & ero
nHGOpMALMOHHAS JUBEPCUPUKALVS, HAIPABIEHHAS Ha AKTUBU3AL[UI0 KOMMYHUKATUBHOTO IIPOLECCa.
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Abstract. The article deals with the phatic component of modern media communication. The research prob-
lem consist in defining the peculiarities of realization of the phatic constituent in media text. The empirical ma-
terial includes the two types of text: professional reviews published in mass media and users’ reviews about the
Hollywood producer Nolan's movie Tenet placed on Yandex Dzen platform.

The Traditional understanding of phatic as “communication for communication sake” (e.g., a talk of random
passengers on a train) considers this type of communication as opposed to informative speech interaction.

This urgency of this research can be attributed to the fact that transformation of media space, associated
mainly with the development of Internet communication, has considerably changed both the very notion of
phatic communication and the correlation of phatic and informational component in media text. The authors
suppose that “contact ensuring” function, realized both in professional mass media and in blogs, is the main
function of phatic communication in the media text. The method of communicative-pragmatic analysis was
employed to reveal the techniques that allow the media text producer to attract and keep attention ogl“their”
reader, such as: total irony, opposition “own-alien”, I-discourse and you-discourse, use of precedent
phenomena, etc. The analysis has shown that informative and phatic components are not opposed in modern
media texts: these two planes form one complex area aimed at simultaneously informing the addressee,
influencing their system of values and engaging them in an online dialogue, which is the basis principle of mass
communication today. The media text producer solves the phatic task of communicative tuning in to “their”
interlocutor and maintaining contact with a virtual text receiver via using precedent phenomena, implicit and
explicit methods of self-presentation, stylistic devices (banter, irony). The phatic constituent does not reduce the
“informational density” of the text but rather performs its informational diversification aimed at activation of
the communicative process.

Keywords: media text; phatic communication; reviews; Internet reviews; irony; “own-alien”; precedent phe-
nomena; Internet communication; media discourse.
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BBepenue

JlaHHag CcTaThd MOCBAIIEHA HUCCIEOBAHUIO
OJJHOTO 13 KJIIOUEBBIX IIPOLECCOB, XapaKTepU3y-
IOIMX COBpEMEHHOE MeAUANIPOCTPAHCTBO — IIe-
pepacnpezenenuio chep, B KOTOPIX Ipeobiaza-
foT nupopManronHas u paruyeckas GyHKIUU
peyeBoro obmenus. Ilo sameuanuro H. B. Meu-
KOBCKOM, CBOMCTBEHHAsl KOMIIBIOTEPHOU 3I10XE
uHTeHCcHPUKAuUsS UHGOPMALMOHHBIX [TOTOKOB
co3faeT napagokc: «kKoMmMyHUKaL U JOMUHUDY-
eT Hag nHdopMauuen, coobiieHne — Haf conep-
>KaHHEM, CPEACTBO — HaJ Lle/blo, KOHTAKT — Haj
NOHUMaHueM» [MeuKoBcKasg 2009: 532].

daTtuueckas GyHKUMS A3bIKA ObUIA OXapak-
tepusoBana P. O. Jk06COHOM (CO CCBIIKON Ha
B. MalMHOBCKOIO) KaK «HaIIPaBJIE€HHOCTb Ha
KOHMAKM, OCYLLECTBIeMasl IIOCPEACTBOM oOMe-
Ha pUTyanbHBIMU GOPMYIaMU WU JaXKe LelIbl-
MM JUQJIOTaMU, eAUHCTBEHHAs LieJIb KOTOPBIX —
nogzep>kaHre KOMMYHUKALIUU...» [Ix06COH 1975:
201]. CiefyeT CHELUAIBHO IOAYEPKHYTb, YTO
HCCIeNIOBATENb, B OTIMYME OT aBTOPOB psiza 60-
Jlee MO34HUX paboT, FOBOPUT UMEHHO O 1n0ddep-
MCAHUU, 2 HE TOIBKO 00 YCMAH08AeHUY KOHTAKTA.

PasBuBag stot Tesuc, T. I. BuHokyp obHapyxuna
B pe€u€BOM IIOBEJEHUU YeJIOBEKa B 1[€IOM I1OCTO-
SIHHO CYIIECTBYIOLIYIO OMIO3ULHI0 «DATUKU U
uHdpopMaTuKu» [BUHOKYp 1993: 135].

IIporuBoNOCTaBNEHYE OOLIEHHUS, UMEIOLIEro
OYEBHUIHYIO BHEIIHIOI Lieab (epesats nHpop-
MallMIo, Hay4nuTh, yOEAUTDb, BOBIEUD B JlesTelb-
HOCTB U 1p.), 1 0b11eHus, 061aaroLero camo-
L[IeHHOCTBIO, HAIIPaBIeHHOrO Ha camoro cebs,
B YCIOBUSX TPaZULMOHHOM, JOKOMIIBIOTEPHOM
KOMMYHUKALUU OBUIO aKTYaJIbHO [JIABHBIM 06-
pasoMm JJid yCTHOM pa3roBopHou peuu. He ciy-
YafHO KJIACCUYECKUM IIPUMepPOM paTHIecKoro
ZMajiora CTal pa3roBOp IOIYTYMKOB B IO€37e:
B JaHHOM ciiydae oOMeH pelIuKaMy AeHCTBU-
TEJIbHO CIYXKUT Ipexze Bcero $popmMoit Bpems-
IIPENPOBOXKJEHUS U Yallle BCero He UMeeT 3Ha-
YYMBIX COL[MAIBHBIX IIOCIEACTBUI.

UTo KacaeTcs CpefcTB MaccoBoil uHdopma-
LIM{, TO OHU OKa3bIBAJIUCh 33 PaMKaMHU aHAIK3a
$aTUKY, TIOCKOJIBKY ¥ CIIELUAIUCTOB He BbI3bIBA-
Jla COMHEHUU UX HalleIeHHOCTb Ha pe3ysIbTaT —
nHGOPMUPOBAHME ayAUTOPUM, YTOYHEHUE ee
KapTUHbl MUPA, YOeXIeHHe B IPaBUIbHOCTH/
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HeIpaBUIbHOCTY TeX WK UHBIX €N, o6y ze-
HUE K JEeMCTBUIO U yYaCTHE B OPraHU3ALMM STUX
ZefCcTBUI. B coBeTckUX yuebHUKaxX U ux Goiee
MO3JHUX [IEPEUBJAHUAX PeUYb HEU3MEHHO UJET O
ZeNCTBEHHOCTU U 3$PEeKTUBHOCTH YKYPHAIHCT-
ckoro TBopuectsa. ITo ciosam E. II. IIpoxoposa,
«xaxgoe CMU cTpemutcs K Hanbomnee OIHOMY
BBLITIIOJIHEHUIO IIOCTABIEHHbIX IIepesl HUM 3a7ay.
IIpy aTOM IPUHIUNHAIBHO BaXKHBIM OPUEHTH-
POM TBOPYECKOM JEATENIBbHOCTU OKa3bIBAETCH
KOHEYHbII1 pe3ynpTaT — CHIa OOIeCTBEHHOIO
BIIMAHNS, BHIIIOJTHEHUE CBOEH POJIM ,YE€TBEPTON
BJIACTH" I10 OTHOUIEHHUIO KaK K COIIMaJIbHbIM MH-
CTUTYTaM, TaK U K MacCOBOM ayauTopuu» [IIpo-
XOPOB 2009].

Takoi nogxon k gesrenpHocty CMU He oTpu-
LaeT UX «KOHTAKTOYCTaHABIMBAIOLIEN» U «KOH-
TaKTOOJAeP>KMBAOIIe» aKTUBHOCTHU: peflak-
LMY, U3JaTENbCKUE IOMA, paZIu0- U TeJIEBU3UOH-
HblE IIPOrPaMMbl, MEAMAXONJUHIU He MOIYT He
[IPUJIAraTh YCHIUH K TOMY, 4TOObI IIPUBIEKATH U
COXPaHSATh YUTATEbCKUI/CIyIIaTe/IbCKUI /3P -
TeNbCKUI UHTepec, POPMUPOBATH U PACILIUPAT
JIOS/IBHYIO ayauTopuIo [06 3TOM CM., HarpuMep:
JIpiceHKO 2019]. OfHAaKO B JaHHOM CJIy4ae BpsiJ,
JI KOPPEKTHO FOBOPUTH O GpaTHIeCKO KOMMY-
HUKAaIWY: LeNH XYPHAIUCTOB, yOIHUKYIOLIMX
pasBiieKaTeIbHble MaTepHUajbl, pa3bIIPbIBAIO-
IIMX IPU3bl UIM OPTaHUBYIOUIUX IPa3gHUKHU
IJIsL YUTATeNeH, BEIXOAAT JAIEKO 33 PAMKH «00-
LIEeHUS pagu OOLeH >,

B noBeiiniee BpemMa pa3BUTHE MaCCOBOM KOM-
MyYHUKalMU JaJI0 OCHOBAHHUE DALY MCCIeNOoBa-
Tejlell TOBOPUTD 00 aKTUBU3ALUU PaTUIECKOTO
KOMIIOHEHTa B Meauacpeze. Ho TonkoBanue da-
TUKU OCTaE€TCd IIPY 3TOM BeCbMa HEOJHO3HAu-
HbIM. Tax, H. A. Kopuunosa u K. B. IIpoxoposa
[Ipe/yIaraloT HasblBaTh GpaTHIeCKUM OOleHEM
«Ty 4aCcTh MeJMapeyy, KOTOpas He HeCeT COLM-
QIBHO 3HAYMMOM HHOpMALMHY, T. €. 1) CHUMAeT
COLIMATIBHO OCTPYIO TEMATHUKY 1160 2) pasperxkaer
NHGOPMALMOHHYO IIIOTHOCTD MEAUARUCKYPCa»
[Kopuuiosa 2012: 139]. O «paspesxeHuu nHGOP-
MaLlMOHHOr0 I0ToKa» ropoput 1 H. A. IIpoxko-
dreBa, 106aBAs K 3TON QyHKI[MY pasBIeKaTeb-
HY!0, KOTOPYIO OHa TaK)ke cyuTaet GopMoii pea-
nusanuu $parudeckort nureHnuu [I[Ipoxodrena
2017: 142]. M. A. JleBatoBa u JI. B. PomaHoBCcKkas
co ccpikoi Ha H. A. KopHUIOBY yTBEPXKIAIOT,
4T0 «paTryeckas peus B CMY HaXOZUT BbIpaxKe-
HUe B UPOHUYHOCTH, [IepCOHANU3aLNU coobiiie-
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HUS, B UMUTAL[UU JPY>KECKOTO, 3a4aCcTyi0 paMu-
TBIPHOTO 001U [J[eBATOBa 2020: 355].

V3 IpOUUTUPOBAHHBIX PaBOT BBITEKAET PAL
BOIIPOCOB, Kacarouuxcsad GaTUUeckoro KOMIIO-
HeHTa MeAUaAUCKypCa.

1. TUMINYHO /U A7 COBPEMEHHOTO MEAUATEK-
CTa yMeHbllleHre «UHGOPMALMOHHON TIIOTHO-
CTHU» BHICKA3bIBAHUA?

2. Vckmiodaer nu datuueckoe MeauitHoe 06-
I[eHYe Tepefiady COIUAIbHO 3HAYUMOU UHPOP-
Manuu?

3. dBngerca nu dpaTuyecKas COCTABNAIONAL
MeZuapedy UMUTAUOHHOM, TIPEACTABILET U
OoHa co0OO0 MUIIb CTUIM3ALUIO 0], HACTOosIIlee
partuueckoe obrieHue?

Lenb UCCeA0BaHUS — IPEIIOKUTH OTBET HA
JaHHbIE BOTIPOCHI HA OCHOBE aHaNM3a HOBEMIIe-
IO MeZMATEKCTOBOTO MaTepUaa.

DMNupHYECKUI MaTepHall

U MeTOAUKA UCCIeZIOBaHUS

Jlis aHanusa BeIOpPAHBI 1B TUIIA UCTOUHUKOB
3MIIMPUYECKOrO MaTepHraja, KOTOpbIe Mbl yCIIOB-
HO 0603HauaeM Kak TEKCTHI ¢ MpeobrafaHuem
daTrueckoil NHTEHUNH (epBUYHO aTHdecKie)
U BBIIONHSOIIYE GaTUIECKYI0 PYHKIUIO B Kaye-
CTBE JZOIOMHUTENbHON (BTOPUYHO PpaTHYECKUE).
K mepBomy TuIly, Ha Halll B3I, OTHOCSTCS LIK-
POKO IIpeAcTaBleHHble B HTEpHETE M0Ib30Ba-
TeJIbCKUE OT3bIBbI — MyOIUKALUU, COAEPIKALLLE
HenpodecCUOHANbHBIE OLIEHKU IIPeAMETOB U
SIBJIEHUU (KJtouyeBass UHTEHUUS — IOJeNIUThCS
BIevaTneHusMu). Ko BTopomy tumny npunazie-
JKaT TUIIONOTUYeCKU ON1M3KUe, HO XapaKTepusy-
IOLMECS] UHBIM 3PeCaHTOM MpodeCCUOHAIbHBIE
peleHsuu (KI0YeBble MHTEHLIIMU — PAcIIpoCTpa-
HUTb COLUIBHO 3HAYMMYI0 UHGOPMALIUIO, IPU-
HATb y4acTHe B peKJIaMHON KaMIIaHUU — UK aH-
THpeKJIaMe — IIPOAYKTA, IOCTaBUTh BaXKHBIE A
06111ecTBa BOIIPOCHI).

B xogze uccmemoBaHus GbIIM UCIOIb30BAHBI
Takye JUHIBUCTUYECKUE METOABI, KaK MeTO[
KOMMYHMKAaTUBHO-IIParMaTU4eCKOro aHalIu3a,
METOJ KOHTEKCTYaJIBHOTO U CTUJIMCTUYECKOIO
aHaIM3a.

B xozme ucciaenoBaHus ObUid [POAHATU3U-
pOBaHbl pelleH3MU KUHOKPUTUKOB Ha HOBBIH
¢unbm rommuByzckoro pexxuccepa K. HomaHa
«JloBOZ», OMyOIMKOBaHHBIE HA CaiiTax «Aduina
Daily», «Kanoby», «Kommepcautrs Weekend»,
Esquire u Meduza u gp. (5 Texcros). CpenHuii
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06BeM TekcTa podecCUOHANTBPHON peleH3un —
7 100 3HaKOB, 986 cnoB. Takue TEKCTHI ellle He
MOTYT yBEPEHHO KBATUPUIUPOBATHCSI KaK 00b-
eMHbIe', HO He OTHOCSTCA U K paspsiy mpesenbHo
JTaKOHUYHBIX. OHM OpUEHTHUPOBAHBI HE TOIBKO
Ha nepezavyy UHPOPMALUK, HO U Ha UHTeJUIEK-
TyaJIbHOE U DMOLMOHIBHOE ObIIIEeHUE C Ay AUTO-
pUel, a Tak)Ke aBTOPCKYIO CaMOIIPE3eHTALUIO.

C onpezeneHHOU LONIeH YCIOBHOCTH MeUa-
TeKCTaMHU MOXXHO CYUTATh U M1OJIb30BATENbCKUE
OT3BIBBI, KOTOpble Mbl OTHOCUM K IIEPBUYHO da-
TUYECKUM TEeKCTaM. DTU OT3bIBbI, Kak IIPaBUIIO,
IIpeACTaBIeHbl B TAKOM >KaHpe MHTEepHET-AUC-
Kypca, Kak 6or. Kak u3BecTHO, ZaHHbII UHTep-
HET-)KAHDP XapaKTepusyeTcs MHOroobpasuem
dopm. Bror paccMaTpuBAIOT KaK TUOPUILHbIH
JKAHP, «CIIOCOOHDIH (...) TPAaHCPOPMUPOBATHCS B
3aBUCHMOCTH OT IoTpebHOCTel anpecanTa» [Ka-
JIALIHUKOBA 2010: 176], KaKk MaKpO>XaHp, BHYTpU
KOTOPOro $OpMUPYIOTCS MUKpOKaHpbl [[IInaxo-
BOU 2017], kak runep>xaHp [KodeTkoBa 2014].

[Ipu sTOM GONBIIMHCTBO HUCCIELOBATENEN
obpalaer BHUMaHKE Ha TO, YTO IO PAAY IIapa-
Mmetpos 61or 6nuzox k CMU [Kasuosa 2011; Ko-
yeTKOBa 2014; I1lnaxosou 2017 u gp.]. IIporcxo-
JUT «ajallTallus >KaHPOBbIX Mogeneir CMU nox
610roBbIi GOpMaT», KOTOPAS «IIPUBOLUT K BO3-
HUKHOBEHUIO B CTPYKType THIepykaHpa Orora
>KaHPOB 60ra-craTey, 610ra-peneHsuu, dnora-
KOMMEHTapus U ap.» [KoueTkoBa 2014: 39].

M. O. KouerkoBa, cpaBHUBas Npodeccro-
HJIBHYIO PELieH3UI0 U OJI0r-peLeH3 IO, yKasbl-
BaeT Ha CXOZHbIE XapaKTepUCTUKHU JaHHbIX >KaH-
POB: OLLEHOYHOCTh, UHGOPMATUBHOCTD, yCTAHOB-
Ky Ha BO3JENCTBHE Ha ajpecaTa. K oCHOBHBIM
OTINYUSIM 6nora-peueH3HH oT peyeHsuu B CMU
aBTOp OTHOCUT TUYHOCTHO-OPHUEHTHPOBAHHBIN
XapakTep, Haiuuue 9-06pasa afpecaHTa, KOTo-
POMY CBOMCTBEH pa3rOBOPHLIN CTUIb [KoueTko-
Ba 2014: 39]. [IparmaTuyeckue mapameTpsl OJb-
30BaTENbCKOTO OT3BIBA B JKaHpe 610ra Mo3BoIL-
0T [IPEAIIONOKUTD, UTO pATUIECKUI KOMIIOHEHT
B JJAaHHOM TeKCTe IIpejCTaBlIeH HHadye, YeM B
podeCcCUOHAIBHO peLieH3U Y.

Marepuanom A UCCIef0BaHUS IOCTY>KUIU
TeKCThl, pa3MellleHHble Ha SHfekc Jl3eH — peko-
MEH/IATeNbHO JIeHTe KOHTEHTA U IUIaTpopMe
I71s 67I0TepOoB, MO3BONAIOIIEN HE3ABUCUMBIM AB-
TOpaM Iy6auKoBaTh cTaTh, GpoTO, BUzeo. IIpuH-

LUIHaNbHAsS KOMMYHMKAaTHUBHO-IIparmaTuye-
CKasg 0COBEHHOCTh TAKOTO MHTEPHET-LUCKypCa
COCTOUT B TOM, UTO €O afipecaHT He SABISeTCs
podeCcCrOHATBHBIM SKYypPHAIUCTOM WIu Oore-
pom. Ha nanHoit mratdopme mpescTaBieHsl TEK-
CTBI Pa3UYHON TeMaTUKU, UX aBTOPHl — UHTEpP-
HeT-TI0/Ib30BaTeNN pa3HOro BO3pacTa, CTaTyca,
ypOBHS 06pazoBaHUsl.

Jlis aHanM3a MBI B3SUIM OT3bIBBL O QuUIbMe
«JloBOJ», pasMellleHHble Ha TeMaTUYeCKUX Ka-
Hanax IToaynounoe Kuno; Kuno-onvim; Moview, Ku-
Hoged 8 wimamckom, CMOMpUM xopouiee U Iip. (Bcero
12 TekcToB). O6BEM TEKCTOB I10Ab30BATENBCKUX
OT3BIBOB BapbUpPyeTCs OT 1 000 [0 7 000 3HAKOB.
Ecnu 0CHOBHAS MHTEeHUUS IPOPeCcCUOHATBHOMN
peLieH3Uu — OLeHUTh GUIbM C TOYKU 3PEHUS ero
XyZ0>)KeCTBEHHOH, a CIeZI0BaTeIbHO, U COLUAIIb-
HOM 3HAYMMOCTH, TO IJIaBHASI UHTEHIIUS I10/Ib-
30BaTENBCKOrO OT3bIBA — PAcCcKasaTh o0 GpunbMme
C IO3ULMU PSJOBOrO 3pUTES.

Pe3ynbTaThl HCCIeA0BAaHUS

VudopManrOHHAS COCTABIAIOMIAS U3y4eH-
HBIX MPOECCUOHANBHBIX PELeH3UN B 3HAYU-
TeJIbHOM CTEIIeHU COBIaJaeT. B Tpex u3 Hux
yKa3aHa TOYHAd IPOJOKUTENBHOCTh GUIbMA —
2,5 4aca; BO BCEX Ha3BaHbl GAMUIUU AKTEPOB,
HCIONHAIOIIMX [JIaBHbBle POJNIM, U Iepeducie-
HBI CTpaHBl U rOpojfia, MeXAy KOTOPBIMU Ilepe-
MeIllaloTCsl repor KapTUHBL. B ueThlpex U3 naTu
peLeH3UN MPOBOJATCS AaHAIOIMU MEXIy «Jlo-
BOZIOM» U CE€pUen (l)I/IJIbMOB o I>xerimce BoHpe;
IIOBTOPSIOTCS CpaBHEHUS ¢ «Marpuriei» 6paTs-
eB BauoBckM, a TakXe C IpeALIeCTBYIOLIUMU
npoussegeHusmu K. HonmaHa, npexxzie Bcero — ¢
«Havanom».

AHAJIMTUKO-OLICHOYHBIM IUIAH PeLEeH3UH,
Ha MepBBIA B3IV, pasaudaercs Gosee cyie-
cTBeHHO. ECu aBTOp myOnukauuu Ha caiire
«Kanoby» U. Anp Cabaxu_xapakrepusyer «Jlo-
BOJZ» KaK «KaueCTBEHHBIN PpaHTacTrIeckui 6oe-
BuK», E. MockBuTHH B Esquire mpu3HaeT HOBBII
¢unbm K. Homana mo-cBoemy 6e3ympeyHsIm, TO
Cr. 3enbBenckuii («Adpuma Daily»), Ct. ®. Po-
crouxuii («Kommepcauts Weekend») u A. Jlo-
nauH (Meduza) muinyT raaBHbIM 06pa3om o He-
JoCTaTKaX, Ha3plBas KapTHUHY 3ayMHOM, JIOXKHO
MHOTI'O3HAaUMTENBbHON U JaXke riynosaTtoi. Co-
OTBETCTBEHHO, Pa3HOOOpasHa U UCIIONb3yeMast

! HeKOTOpbI€ CIeLHaI1CThl Ha3bIBAIOT 00beMHBIMU MaTePHaIbl, COZEPIKALLIME CBbILIE 1200 C/I0B. CM.: [BONOTYXHH 2015: 94].
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aBTOpPaMH CTaTel OL[eHOYHas JeKCHUKa: B OGHUX
nybnuKauuax npeobnafaioT ClI0Ba ¢ TO3UTUB-
HOU KOHHOTALUEN (0pUzUHAALHBLI, 600pblil, MOUY-
HbLT, 3PEAUUSHDLT, U00PEMAMENLHDLT, MEXHUUHDLI,
U3SUHDLTL, Kpacoma, padyem, eneuamasem U Ap.), B
JIPYTHUX — SPKO BbIpa>KEHHbIe HETaTUBU3MBI (Ha-
POUUMDLY, 3AMOPOUEHHDLI, UHPAHMUADHDLI, CXEMA-
MU3M, NUNCOHCINE0, OIMMOPONCEHHAS ICMEMUKA, Npe-
MEHYUO3HAS Uenyxa U Ap.).

He coBmagaeT u pekoMeHAATeNbHO-IIPOTHO-
cTruyeckas yacTh. Tak, E. MockBUTHH U A. JlonuH
IpeAIoNaraloT, YTO 3pUTeNb IMOUAeT Ha «JloBozA»
IIOBTOPHO, ABAXKAbl IIOCMOTPUT IIpeMbepy Ha
6onbiiom sxpare. [To MHeHUIO e CT. 3enbBeH-
CKOTO, UATU Ha 3TOT GUIbM CIEAYET TOMBKO TEM,
KTO pacCMaTpUBAET KMHO KaK «MaKoe CneyudaivbHoe
Mecmo, 20e 6am 06a C NOAOBUHOTL Uaca MeOACHHO e309m
Ha manke no 20r08e» («Adurua Daily»).

OpHako, HeCMOTPS Ha OYeBHUIHBIE pa3lInyKs
B OTHOILIEHUY K QUIBMY, BCE IIATh pelieH3Ui 06-
JIaZaloT ONpefeNeHHBIM CTHINCTUYECKUM eu-
HOOOpasueM, KOTOpOe, 110 HAIIUM IIPEAIONO-
JKEHUSAM, OIIpeendeTcs GIu30CThio GpaTudecKux
HUHTEHUUI KPUTUKOB U MEAUMHBIX IUIATPOPM.

CruneBas J[JOMUHAHTa paccMaTPUBAEMBIX
TEKCTOB — 3TO TOTAJIbHAS UPOHUS, B paBHOU CTe-
[IeHU CBOWCTBEHHAS PELEeH3UsIM C Inpeobraja-
HHEM KaK II0JI0>)KUTeIbHOM, Tak U OTpULIATe Ib-
HOU oLeHKHU ¢rIbMa. B KaKI0# U3 myOnukanui
€CTh DJIEMEHTHI IAPOAUIHOrO Iepeckasa Guib-
Ma:

«...L08EPULEHHO Oonepemoyunwli Bpana ¢ peuvio
npo [UYa 6 eAomke U muzpa, ¢ KOmopviM He mopzy-
tomcs, u Jebuxu, nepeckouusuias Ha e2zo SXmy ¢ mou-
HO maxot xce Sxmul 8 ,, Hounom admunucmpamope”
U MAackarowas 3a coboii HesuOUMO020 ColHaA C RAGKAMOM
»Momusayus!“, u cexpemHuie pykonoNcamus, u noxu-
WAeHHDLIL NAYMOHUT, U POKYCBL 8 dyXe KAACCUUECKO20
Ban Jlamma, u Kaxue-mo CneyHa308yvl, 6eCKOHEUHO
bezarougue myda-croda nod GupmenHwviii ,6yMm-6ym-
6yM“ (3anamozo Xanca Llummepa, Kax éviscHsemcs.,
MOXCEM CLLMUMUPOSAMD KMO Y200HO), U 2AAEHDLIL 2€-
PO, Ubs NPUHYUNUAALHAS 6E3AUKOCMY — OH AUUAEH
daxce umenu — ckopee YOaKusaem, uem UHmMpuzyem»
(Aduiua Daily);

«Jleuxncyxa He mpexpaujaemcs HU HA MUHYMY.
Omy 800XHOBEHHYI0 MEWIAHUHY He YOumv HUKAKUM
cnoiirepom. Jeiicmeue nepenocumcs us Mymbau 6
Ocao, u3 TarrutHa 60 Bvemnam, 2de He npuHaorexca-
wjle HU K KAKoll KOHKpEMHOU HAYUY MYNCUUHDL U HceH-
WUHDBL CPANCAIOMCS. HENOHSMHO C KeM — M0 6uuib opye
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¢ dpyzoMm, a uH020a ¢ camumu coboi — & ,x0A00HO%
B0UIHE", KOMOPYI0 1O X00y Jelicmeus maxice Ha3viea-
1om mpempeii Muposoii» (Meduza).

Mp! onaraeM, 4To TAaKOTO pofa KOMUYECKas
MHTepIpeTalys ClokKeTa He IpeciefyeT Leau
OTBPATUTh 3pUTeJEN OT MPOCMOTpa PUIbMa U
BOOOIIE HacTpouTh ux nporus K. Homana. 3To
CKOpee ZaHb OOILIEN TeHIEeHLUUU, OTMEYaeMONn
B cpepe MeLUAKOMMYHUKALUU C 1990-X TOZOB
(B. . KocTomapoB 0603HAYM/I JAHHBIA TpeH]
KaK «CMeX pazu cmexa» [Koctomapos 1994: 38], a
aBTOPbI KOJUIEKTUBHOM MOHOrpaduu «Pycckuit
A3bIK KOHIA XX croneTus» — kak cred [Pycckuit
SI3bIK KOHIIa XX cToneTus 1996: 23]). Pa3BuBag
9Ty UZEI0, aBTOP CTaTbH, ONYOIMKOBAHHOM Ye-
pes 20 net, noguepkusaeT: «CoBpeMeHHbIi cTe6
ropaszo 6osee pasHoo6pazeH U MHOrooOpaseH.
C nmomouipio cTeba UPOHUBUPYIOT HE TONBKO U
He CTOJNBKO HajJ MapTUUHBIM, OPUIHUAIBHBIM
SI3BIKOM COBJIEIIMM, CKOJIBKO Haf BCEMU IIPOSIB-
JIEHUSMHU U peaNusMU COBPEMEHHOMN >KU3HU»
[CoboneBa 2017: 84]. Takas cUTyauus OPOXKAA-
€T y aBTOpa MeJHUaTeKCTa MOTPebHOCTh BIUTh-
cs B ofLyee pycio, HAaCTPOUTHCS Ha MPUHATYIO
B CMHU rtonanpHOCT. Kak crpaBeasnBo oTMme-
YaeT, CChUIASCh Ha paboThl peALIecTBEHHUKOB,
H. A. KopHUIOBA, HECOMHEHHA «CBA3b cbamxn [«
uHdopMaLueil 0 FOBOPILEM, KOTOPYIO [IONyYaeT
CIyLIAOLIUM B IIpoLiecce pedeBoro akra» [Kop-
HUJIOBA 2012:3]. BepoaTHO, cerofHAIIHAS Me1a-
daTuKa mpesycMaTpuBaeT KOCBEHHOE MHPOPMU-
pOBaHUe apecara O TOM, 4YTO OTIIPABUTEIb CO06-
LIeHUS «UI'PaeT 10 IPUHATHIM NIpaBUIaM», IPU-
HMMaeT epHUYECTBO KaK OJUH U3 BOKHEMIINX
IIPUHIUIIOB COBPEMEHHOMN POCCUMCKOU Macco-
BOM KOMMYHHUKAIUHU.

Ta >xe Qaruyeckas 3azada — KOMMYHUKa-
TUBHOU HAaCTPOMKU Ha «CBOELO» cobecegHUKA —
pellaeTcs, Ha Halll B3TJLAK, C IIOMOIIBIO IIpelie-
IeHTHBIX GeHOMEHOB, AKTUBHO UCIIOIb3yEMBIX
aBTOpamu penensuii. Ocoboe BHUMaHue obpa-
IAI0T Ha cebs mpeleleHTHble UMEHA U CUTY-
alyy, MOPOXKAEHHBIE COBETCKOM U HOBEMIIEH
POCCHUIICKOM UCTOPUEN U KYNLTYPOU: TALIMHH-
ckun Topxomn, «Hopza-OcT», «HeHanmUCaHHBIN
pomaH nosgHero IleneBuHa», pacckas [puropus
ToprHa «YeM OTKpbIBaeTCs MUBO?», Becenbuak ¥
13 «TaliHBI TPEThEM IJIAaHEThI», )KypHal «Hayka u
>KM3Hb» U AHaTONMi BaccepmaH.

Acconuanuy, BbI3bIBA€MBble Y POCCUIHCKO-
ro yuTaTess (MpekJe Bcero — MpUuHajjesxallle-
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ro K CTaplueMy IIOKOJIEHUIO) 3STUMU UMEHAMU U
Ha3BAaHUAMHM, CO3JAIOT OLIYLIEHUE 3HAKOMOU,
IIOHSITHOM, OO>XUTOI BCEIECHHOMU, [IPOTHBOIIO-
CTaBJIEHHOU XOJIOJHOMY, UCKyCCTBEHHOMY, He-
noHITHOMY Mupy pexxuccepa K. Honana. Takum
obpaszom obecreynBaercs OMIIO3ULUS «CBOH /
49y>KOM», CYLLIHOCTHO Ba>KHAasI KaK IS TPaAuLIU-
OHHOTO MyOIULKMCTUYECKOTO, TAK U JJI COBpe-
MEHHOTO MeJIUaTEeKCTa.

Msl B LeJIOM IPUHHUMAaeM IOJOXEHUE
T. JI. KAiMUHCKOM O TOM, UYTO «OITIIO3UIUS ,,CBOM —
qy>KOH“, ,, IVIOXOM — XOPOLIUK, ,Bpar — He Bpar®
..CTAHOBUTCS XapaKT€PHBIM SABJI€HUEM IJISI POC-
CHUMCKOU >XyPHIUCTUKU B II€pEIOMHbBIE UCTO-
puueckue mepuozpsl. O6pas ,cBoero uuratess
JAHHOTO UBJAHUS 3a4acTyl0 pealU30BbIBAECT-
Csl, B YaCTHOCTU, METOJLOM ,,OTPULIQHUL" — IIO-
CpenCcTBOM co3nauus 06pasa ero moauTUIECKo-
ro INpOTUBHHUKA / Bpara / 4yxzoro» [Kammn-
cKas 2008: 49]. [Ipy 5TOM MBI CYUTAEM Ba>KHBIM
YTOYHUTD, 4TO, BO-IIEPBBIX, JAHHAS OIIIO3ULUS
CBOMCTBEHHA HE€ TOJIPKO IE€PEJIOMHBIM II€pU-
OJlaM HCTOpPHUM, BO-BTOPBIX, 4YTO OTCIOAQ 3aKO-
HOMEPHO CJIeAYeT, — OHA He SABISETCS UCKIIIO-
YUTENBbHOU MPUHAAIEI)KHOCTBIO IIOJIUTUYECKOMN
KOMMYHUKaLUU. [IpoTUBOIIOCTaBIEHHUE CBOETO
MHpa Yy>KOMY €CTECTBEHHO JJISI 4eJI0BEYeCKOTo
CO3HAHUS U NPOHU3BIBAET Bce cdephl KUBHU.
XapaKTepHO OHO U AJIsl 06IACTU KYJIbTYPHI, T
BIIOJIHE OTYETIMBO PA3IUYAOTCSI CBOU U Uy KUE
TpajULUH, IPUEeMBbl U IpUOpUTeThl. HamoMuHas
ayAUTOPUU O TOM, YTO COBETCKOE paHTacTUYe-
CKO€ KMHO, POCCUMICKAs JIUTepaTypa HUIYTh HE
MeHee U306peTaTeNbHbl U IIPU 3TOM HoJee Iiy-
6oxu, uem monuslit ¢punbm K. HomaHa, Kputu-
KU, KaK MBI I[10JIaraeM, IIpeBpallaloT CIy4aliHOrO
YUTaTeNs PELleH3UU B «CBOETO YUTATENSI», IIPU-
4eM BHE 3aBUCUMOCTU OT TOT'O, pasfenseT IU OH
NPeJJIO>KEHHYIO €My OL€HKY KOHKPETHOI'O KHU-
HOIIPOAYKTA.

Heckonbko MHYIO OpPraHU3aLUI0 TEKCTA C
TOYKM 3pEHUS COOTHOLIEHUS WUHPOPMAIUOH-
HOrO U GpaTUIECKOTO KOMIIOHEHTOB JIeMOHCTPU-
PYIOT II0JIb30BATEIbCKUE OT3bIBBI. B HUX MOXXHO
BBIZIC/IUTh HECKOAbKO TEMaTHUYECKUX O6JI0KOB:
BIIEYATIIEHUS U PACCYy>KAE€HUA aJipecaHTa (4-Auc-
KypC); HEIIOCPEACTBEHHAS alleJUIILUSL K IIOTEH-
LUAIBHOMY aJpecaty (6v-GUCKYPC), COLeprKaHUe
¢unbMa «JloBOZ», OTCHUIKY K APYTUM GUIbMAM

K. Honana 1 kuHONMEHTaM OIU3KON TEMATUKU U
BBICKa3bIBAHUSL, pedePEHTOM KOTOPHIX SBISETCS
K. HomnaH.

B oTinurie oT IpodeccoHaNbHON PeLleH3NH,
ABTOPCKOE HAYAJIO B [I0Ib30BATENBCKOM OT3bIBE
SKCIUIMLMPOBAHO Yepe3 aKTUBHOe yroTpebie-
Hue OpM MECTOUMEHUS S U [JIATOTbHBIX GOpM
11112 efUHCTBEHHOTO YHCIIA.

BbICKasbIBAHUA C S-pepepPeHTOM IIPOXO-
IST 4epes3 BeCh TEKCT U NPeLCTABISLIOT eBa U
He caMyl0 00BEMHYIO €ro 4acThb. DTO CBI3aHO C
TEM, 4TO S-AUCKYPC PeaNnsyeT ABe CTpaTeruu
azpecanra. IlepBas cTparerus — 9TO CamoIlpe-
3eHTalus Kak 060CHOBaHMe IpaBa Ha peys. [l
YY4aCTHUKA JUTUTAIBHON KOMMYHUKALUN CTPa-
Teruyeckoy 3azaveil ABILeTCS HEOOXOAUMOCTD
[Ipe3eHTOBaTh ceOs B KauecTBe «SI-Meaua» «Kak
HCTOYHUKA U LEeHTPa NHPOPMALMOHHOTO Iepe-
KkpecTka» [PomaHoB 2019: 814]. Cp.: «MHe kaxcem-
€S, S MAK 4ACMO 3aKAMbI8AAT 2AA3A, YN0 NPONYCIUAG
MUHYM 5 0m 06ue20 XpoHOMempaxca (...) MeHs. becu-
Aa Kam (...) MHe 6e3ymHo Hpaesmcs éce Imu Hayu-
HO-anmacmuteckue 20A080A0MKU. I uyecmeosard
cebs Illeprokom, Komopwiii doAdNCeH pa3obpamuvcs umo
30ecv npoucxodum Ha camom deae (...) Kax v enuma-
MEAVHO 8 He CAeOUAG 3a NPOUCXO0SULEM, HEKOMOpble
MOMEHMYL S 8CE-MAKU YNYCMUAG U3 BHUMAHUS. Tecm-
HO, neped mem Kax ceCmb NUCAmb peyeH3uto, L noCMo-
mMpeAd WMk 5 udeo ¢ pazbopamu, Ho OHU Modice He
CMOZAU 8 NOAHOU Mepe 0mEemumy Ha MOU 60NPOChL.
Bapuanmoe nem: xax munumym @gunaa s 6ydy nepe-
cmampusamp»' (Moview);

«MHe ,,J10800“ BOHPABUACS, U 5L He CHUMALD €20 XY0-
wum gpurvmom Kpucmogpepa Horana. Ho mue maxace
Hpasumcs udmu npomue meuenus daxce 8 CO6CMeeH-
HDbIX NPUCIIPACIIUSX U 8NEUAMACHUSX 0M NPOCMO-
mpa (a panvue 8 daxce 3AHUMAACS MAKUM KOHMP-
KOHCMPYUPOBAHUEM NPOPecCUOHAALHO). TIosmomy,
5 peutur npedgocxumumy 6yoyuiue 6aAMaruu 8okpyz
kapmuHv» (KMHOBEZ B IITATCKOM).

Bropas, 6oee 3HaYUMAs 471 JAHHOI'O XKaHpPa
CTpaTerus — 3TO YCTAHOBKA HA AUATIOTUYHOCTD,
IIOCKOJIBKY KPOMeE $-IMCKYpCa B TEKCTE aKTHUB-
HO HCIIONB3YETCS 8bl-TUCKYPC KaK IIpsIMoe obpa-
L[eHUEe K IOTeHLMAJIbHOMY afpecary. Cp.: «Bac
He JOANCHDL CMYULAMb MeKyujue 8biCoKUe OYEHKY Ha
PA3HBIX NOPMAAAX — YIice 8 IMU BbIXOOHDbIE OHU CRUKU-
pyIOm 8Hu3, Koz2da 3pumeru & HedoymeHuy Gydym evi-
X00UMb U3 KUH03AA08 U 2080pump: ,Imo amo cetiuac

! 3pecs u ganee opdorpadus 1 MyHKTYaLUsS OPUTHHATIA COXPAHEHBI.
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6120?21 (...) Bmecmo wi80da, dam 6am Ha 800pyiceHUE
Yy6uiicmeennoe kombo» (KUHOBE[ B LITATCKOM);

«Umax, 9 ckauar guivm ¢ kauecmee HD, dabvl
HUUe20 He NPONYCMUmb, 0030AACS HEHACMHO20 8ete-
P4, k0204 003C0v 30 OKHOM pacnordzaem K YIOMHOMY
NpoCMOMpy PUALMA, YCeACsk 8 KPECAD, MSNHY8 OASL CY-
2pesy NOAMUHHUK HauU, s NPUCMYNUA K NPOCMOMPY.
U, dorncen eam ckazamv, GuAbM MHe NOHPABUACS.
S He ckaxcy, umo OH NOHPABUMCS. 6CeM, KAK OH, Ha-
npuMep, He NOHPABUACS, MOETL JeHe, HO MAK U OANCHO
Ovimb — Hem GuUALMO8, KOMOpbie HPasSMCs. 60m 8Cem-
ecem» (KMHO, BUHO U JOMUHO).

Kak BuiHO 13 pHBeJeHHBIX IPUMEPOB, JaH-
Hble parMeHThl XapaKTepUSYIOTCS Hy/IeBOM UH-
$OPMaTUBHOCTBIO [T0 OTHOLIEHUIO K OCHOBHOH
HMHTEHLUU — PAaCcCKa3aTh 0 dunbme U cobCTBEH-
HBIX BIIEYaTJIEHUIX OT IIPOCMOTpa. BrickaspiBa-
HUA ¢ 9-pedepeHTOM U 8bi-pepepeHTOM PelatoT
UCKJIIOUUTENBHO PATUIECKYIO 331aUy IOALepoKa-
HUS KOHTaKTa U UHTUMM3alUY B3aHMOAENCTBUL
c agpecaToM. «JInuHble MECTOMMEHHUS y4aCcTBYIOT
B peaIn3al K PeYeBbIX CTPATErUil COMMKEHUS C
cobeceTHUKOM (aZpecaToM) WIH AUCTAHIUPOBA-
HUS OT HEro; MOTyT YCUINBATh BOCIIPUSITHE CKa-
3aHHOIO U OLIEHUBATh CUTYALIUIO, BKJIIOYasACh B
pUTOpUYECKHUE IIPUEMBI (...). DTa PYIINA CIOB AK-
TUBHO BKJIIOYAeTCS B MOZEIMpPOBaHUE IIpoLiecca
061ieHys U ClIOCOOHA IIPOSBIISTh CTATYC KOMMY-
HUKAHTOB Yepe3 MIOHUMAHUE KpUTepreB Bbibopa
TUIIA 03HAYUBaHUA (pedepeHTHOro win Hepede-
PEHTHOro) B IepefaBaeMoit nHpopmanum» [Cu-
HeJIbHUKOBA 2020: 27]. B TekcTax 0T3bIBa TUYHBIE
MeCTOMMEHMUS BBICTYIIAIOT B KauecTBe Mapkepa
daTuyecKUX BBICKA3BIBAHUI, KOTOPBIE B CBOIO
OYepeznb BBIIOMHAIOT PYHKUIUIO IOAAEPIKAHUS
KOHTaKTa C aJIpecaToM.

Bo Bcex OT3bIBaX, KaK U B IpOdeCCHOHAIBHBIX
peleH3UIX, IPUCYTCTBYIOT OTCBUIKUA K APYTUM
¢unbmam. OLHAKO, B OTIUYME OT pPeLeH3Ul, B
OT3bIBaX TaKHe OTCHIIKU UCIIONb3YIOTCS HE TONb-
KO U HE CTOJIBKO ISl CpaBHEHUS ¢ punbMoMm «Jlo-
BOZ». Bo-TIepBbIX, C MOMOIBIO TAKUX OTCBHITIOK
ABTOP OKCIUIMLIUPYET COOCTBEHHBIN KUHOOIIBIT,
4TO fenaeT ux GpaTUIeCKUM KOMIIOHEHTOM TeK-
cra. Cp.: «9mo mom cAyuaili, k020a OAS HOAH020 NOHU-
MaHUs PUALM He 2pex nepecmompemn 0ea, a mo mpu
pa3a (nodobruiil agexm vir u & cayuae ¢ ,,06AaUHbIM
amaacom” Bauoscku»)» (AHzpeit Kapnyxun); «Ecau
¢ ,Hauarom* s pazobparcs docmamouro 6bicmpo, mo
L, HAHmepcmerrap” 3acmagua mou moszu pabomamp
ewje curvtee» (CMOTpuM xopoluee); «f HedagHo ne-
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pecmomper u ,ITpecmuxnc u ,IlTomnump* u mpurozuro
npo Bammena» (KMHO, BUHO U JOMKHO).

Bo-BTOpBIX, TaKMe OTCBHIIKM PelIaloT Ty JKe
daruueckyo sazauy, koropas B mpodeccuo-
HaJIbHBIX PELEH3UIX peasn3yeTcs Ipu MOMOIIU
IpereneHTHbIX PeHOMEHOB, — 9TO KOMMYHUKA-
TUBHAS HACTPOMKA Ha «CBOEro» cobecemHuKa.
OnHaKO ecIu aBTOpHl PelieH3UM CTpeMSTCS Ta-
KUM 0Opa3oM MaKCUMAJIbHO PACLIUPUTH KPYyT
«CBOUX», TO B OT3BIBAX Ta ke paTrdecKas 3aaua
HaIlpaBjeHa, CKopee, Ha Cy>KeHUe BO3MOXKHOU
ayZUTOPUU. 37eCh «CBOU» — ITO Te, KTO 3HAET U
IIOMHUT IIpeAbIAyle KapTuHbsl HonmaHa unu us-
BeCTHbIE COBpEMEHHbIEe aMePUKAHCKYE GUIbMBI,
61u3KHUe [0 TeMATHKe, FEPOSM U T. Ji. UMeHHO K
TaKOMY afipecaTy IIOCTOSHHO alejIupyeT aBTop.
Cp.: «A menepwb cpagHume 3mo ¢ 8030YUHLIMU GOIMU
8 ,JJronkepke”, c amaxoii camorema 8 ,, Bozponcdenuu
AezeHdbl, co cmuikogkol 8 , Unmepcmerrapes (Ku-
HOBEJ, B IIITATCKOM); «J[0CmamouHo 6CNOMHUMD €20
mpurozuto npo Bsmmena» (CMoTpuM xopolee);
<. JIrcon J1s6ud Bawiunzon, coit JleH3ead, 6bl dOANCHDL
€20 NOMHUMD no ,depHomy krarosyy “»> (Augpeit Kap-
nyxuH); «Ecau eam sawiru npedvidywsue gurvmvi Ho-
Aana — cmompume u ,J10600“, He noxcareeme! Ecau sce
»Hauaro“ u , Unmepcmerrap” 8vi3earu y eac Hedoyme-
Hue — ,,J10800“ He saw PurbM, He Mpamvme cgoe 8pe-
Mms» (KMHO BUHO U JOMUHO).

U B mpodecCUOHANBHBIX peLeH3UIX, U B
OT3bIBaX €CThb TEKCTOBblE PpPATMEHTHI, B KOTO-
pbIX pedepeHTOM sBISeTCA pexxuccep ¢puabMa
K. Honau. B mpunnuie B 0601X XaHpax Takue
dparMeHTBl MOXXHO OTHECTU K (aTHYECKUM.
B peneH3usx Takue pparMeHThl IPeACTABISIOT
cob0¥ CBeZIeH NS O TMYHOCTU pexKuccepa (OTKpbI-
Toe nuchbMo HomaHa aMepUKaHCKUM BJIACTSIM,
Greiizep, B KapMaHaX KOTOPOTO OH HOCUT HYX-
Hble BEL[U U T. I1.), T. €. 3TO $aTUKA, COLEPIKALASL
COLMAIBHO 3HAYUMYI0 UHPOPMALHIO, KOTOPAs
MOXKeT OBITh HHTEpEeCHA YUTATENIO U «[IOZOrpe-
BaeT» MHTepec K GUIbMY. B OT3bIBAX YK€ JaHHBIE
dparmeHTHI IPeACTABALIOT COBOM HMOLUOHATb-
HO-OLIHOUHbIE BBICKA3bIBAaHUS, BbIparkalollile
OTHOILIEHUE AaBTOPA K pexxuccepy. Cp.: «/Iuuno drs
MmeHs Kpucmogep Horan — amo c80e0bpasHulii 3HaK
Kkauecmea 6 mupe Kunoundycmpuu. Horan cnocoben
dace 6AHANPHBLTL KOMUKC OASL Oemetl npespamumn 0
UmMo-mo cmosujee, CnocobHoe dasice 0ueHb 83POCA0Z0 e-
A08€KaA cudemb neped IKPAHOM U UCHBIMBIBATID TNOAb-
KO noAoxcumervHuie smoyuu» (CMOTPUM XOpolLlee);
«Mascmpo docmoun anr0dUCMEHMO8, NOCKOALKY OH
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He CMPYCUA U He CMaA NepeHOCUmMb CoeMKU PUAbMA Ha
Gydywsuii 200, XOMS. 6NOAHE OH A2KO MO2 31O COeAAMD.
Dmum oH 00KA3aA, umo OAs Hez0 HA NEPEOM Mecme
CMosm 3pumer, a He JeHbzu U KUHOMEeAMPYL, U 34
amo Kpucmodepy ozpomroe cnacubo» (IlonyHouHOE
knHO). Takne paTUvecKye BBICKa3bIBAHUS pea-
JIM3YIOT IPE3EHTALUOHHYI0 CTPaTEeTHIO: aBTOP
[O3UIUOHUPYeT cebs KaK 3HATOKA, UMEIOIIero
IIPaBO Ha OLIEHKY U3BECTHOT'O PEXHUCCepa.

H. 1. dopmaHOBCKasl, XapaKTepusys paTu-
yeckoe oOlleHHUe, yKa3bIBaeT, YTO paTUIeCKU
TEKCT «PacCYMTaH Ha IIOMCK COYyBCTBUS, COIIe-
PeXUBaHUS, CONUAAPU3ALNY, BooOIle Ha yTO-
JIeHe CEHCOPHOTO TOJI0fa», U SIBJISETCS «BaXK-
HeHIIUM pEryIsiTopOM >XH3HU COODIIeCTBa,
npubIKeHNS OKPYXKAIOIINX K cee, BBeAeHUS
UX B Kpyr ,cBoux“» [PopMaHOBCKas 2002: 18].
3/ech MOXKHO TIPOBECTH ITapasliens ¢ paTUKOM B
YCTHOM KOMMYHUKalMU. Eciu «Kmaccuyeckomn»
TeMOH paTHYeCKO KOMMYHUKAIUY MaTO3HAKO-
MbIX cobeceHUKOB SBILETCS [IOTOAA U [IPUPOZA,
TO TaKOH ke «KJIACCUKOI» paTHuecKoro obiie-
HUS XOPOLLIO 3HAKOMBIX JIIOAEH (Apysel LeTCTBa,
POZACTBEHHUKOB U T. I1.) IBISIOTCA O011IKie BOCIIO-
MUHaHUS. AKTUBH3ALUS 00X POHOBBIX 3Ha-
HUH — OLMH U3 CAMBIX HaJeXXHbIX CIIOCOOOB He
IIPOCTO MOAZEPIKATh KOHTAKT, HO U aKTyalU3HU-
poBaTh IpezcTaBieHye 06 obiiHoCTH cobecen-
HUKOB (POACTBEHHBIE Y3bI, IPYXKECKHE CBI3U).

BriBozs!

AHanu3 KUHOPELIEH3UU U II0/Ib30BaTEIbCKUX
OT3BIBOB II03BOJISLET, TAKUM 06pasoM, FOBOPUTh
0 TOM, YTO B JaHHOM >XaHpPe COBPEMEHHOI'0 Me-
JUaTEKCTa IPOMCXOAUT He CTOJNIBKO YMEHBIIECHE
«MHPOPMALMOHHON IIIOTHOCTU» BbICKa3bIBa-
HUS, CKONBKO UHGOpMaLMOHHAs AuBepcuduKa-
uust. Hapany ¢ zaHHbBIMY, 06131201 MY TI0TEH -
OUIBHON MHGOPMALMOHHON LEHHOCTHIO IS

JIutepaTypa

azpecarta KMHOpPELeH3U U, KpUTHK cOo001IIaeT eMy
3HAUUTEIbHOE UMCIO JOIOTHHUTENbHBIX CBefle-
HUM, pacUIMpseT acCOLMaTHBHOE II0JIe, pacCKa-
3bIBaET He TOJIBKO 0 $puibMe, HO U 0 cebe. Bee a0
CIIOCOOCTBYET YCTAHOBIEHHUIO U ITOALEPIKAHUIO
KOHTAKTa C BOOOPXKAEMBIM aZPeCcaToM — IpU
YCIIOBUH, YTO y HErO U aBTOpa MybauKanuu ob-
Hapy>kaTcsl COBIAJEHUS B KU3HEHHOM OIIbITE,
BKyCe, Kpyre MUHTEPECOB.

AHany3 MaTepuana I0Kasasl, YTo $paTuka B
TEKCTe KMHOPELIEH3UU OTHIOAbL HE KCKJIYaeT
Ilepefayyl COLUANBHO 3HAYIUMON HHGOpMaLUHL.
Hanporus, y unTaTens MOSABILETCS IAHC IOTy-
YT (UM aKTYaIU3UPOBATh B IaMSATH) GOJIBIION
06BeM ZOMONHUTENBHBIX, HO BAXKHbIX CBEZleHUM
13 061aCTH UCTOPUU U KYIIBTYPBIL.

CrenoBatensHO, GaTHYecKast COCTABILIOIAS B
>KaHpe KMHOPELIEH3UH, U, BO3MOXKHO, U B MeAU-
apedd B I1€JIOM He MOXKET PacCMaTPUBAThCA KaK
umuTanus. BesycnioBHO, «HAaCTporKa» Ha 0606-
LIIEHHOTO, YCIIOBHOTO afpecarta CyLIeCTBEHHO OT-
JIMYAETCs OT B3aUMOZENUCTBUS C KOHKPETHBIM Ye-
JIOBEKOM B CHUTYALIMU YKXUBOTO 0obIieHus. Tem He
MeHee U OTAeJIbHBLI aBTOp, U TeM bojlee cpencTBa
MaccoBOH MHPOPMALIMY [T0-HACTOSIIIEMY 3aHHTe-
pecoBaHbl B OPMUPOBAHUY CTAOMIBHOM JIOSIIb-
HO ayautopuu. YTOGBI JOCTUYD STOM L{eIU, BAXK-
HO IPEJOCTAaBIATh IOTEHLMAIBHOMY YMTATEIIO
paszHOoOOpasHble «<KOMMYHUKAIMOHHBIE YCILyIH»:
co00IIaTh TOYHBIE CBeAeHUsI, OOBSICHATh IPUIMHEL
SIBJIEHUH, TIpeJijIaraThb OLeHKY, II0/CKa3bIBaTh OII-
TUMIBHbIN BbIOOP, PasBIeKaTh U Ja)Ke CMELLUTb.
Jl1st 3HAYMTENIbHON YacTy ayAUTOpUH, Goee niu
MeHee XaOTUYECKU ITepeMeLlaloleiicsa 110 UHTep-
HeT-IIPOCTPAHCTBY, YT€HHE TOrO UM MHOI'O TEKCTa
BO MHOI'OM aHJIOTMYHO XPECTOMATUNHOMY «Pa3-
rOBOpY B I0e3ze», Korga TpeboBaHus Kk nHPopMma-
LIMOHHOMY pecypcy 3apaHee He cGOpMyINpPOBaHE,
a [IPOLIECC OKA3bIBAETCA BaKHEE PE3Y/IbTATa.
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JETEKTUPOBAHUE DMOLIUM U CEMAHTUKA DMOTHUBOB: 'PYCTh 1 THEB B
AHHOTHMPOBAHHOU BEIBOPKE TEKCTOB
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AHHomayus. CraTes MOCBSIEHA TOUCKY MAKCUMANIbHO IPUOIMKEHHOTO K UHTEPIIPETATUBHOMY OILIyIIe-
HUIO OOBIYHOTO HOCUTENS A3bIKA CII0CO6a OMMCAHUS SMOILMOHAIBHOM eKCUKU. HOBU3HA UCCTe0BAHUS CBA-
3aHa C TeM, YTO OHO OIIMPAETCS Ha JaHHble dMOILMOHAJIBHOIO aHHOTHPOBAHUS 3920 PYyCCKOS3BIYHBIX UHTEP-
HET-TEeKCTOB, IPOBEAEHHOrO Ha 3HAYMTENBHON BbIOOPKE HHGOPMAHTOB IIPU IIOMOILH CIIELUATBHOTO KOMIIBIO-
TepHOTo UHTepderica, MO3BOJIIOIIErO BBICYUTHIBATD «BEC» 8 MO (TPYCTh, PAAOCTh, THEB, YAUBIEHUE, CThIA,
BOOJYILIEBIeHHUE, OTBpAllleHNe, CTPax) B TeKCcTe. MaTepras UCCIeS0BaHUS, pe3yIbTaThl KOTOPOTO IIPeACTaBIEHbI
B JAHHOU IyOIMKALMY, COCTABAIOT 1Be BbIOGOPKHU I10 150 MHTEPHET-TEKCTOB, IIOIYYUBIINX, COITIACHO arperu-
POBAHHO OLleHKe 2000 NHPOPMAHTOB, HAUBBICIIIVIE UHIEKCHI IBYX OMOLUI — IPYCTH U THeBa. [Ipeamer uccre-
LOBAaHUS — CEMaHTUKA HMOTHUBOB IPYCTh U THEB Yepes IPU3MY KOIEKTUBHON UHTPOCHEKINY HHPOPMAHTOB
— HocuTesel a3bika. Llenb cTaThy — 0GCYAUTD OIBIT IKCIEPTHOTO CEMAHTUYECKOrO ONUCAHYS 9MOTUBOB IPYCTh
Y THEB Ha MaTepuaje UHTEPHET-TEKCTOB, aHHOTUPOBAHHbIX IPYIIION NHGOPMAHTOB-HOCHUTENEH A3bIKA KaK
Hauboree «IpyCTHbIE» U «THEBHBIE» TEKCTH COOTBETCTBEHHO. [IpUMeHeHe MEeTO/0B [ICUXOTUHIBUCTHUIECKOTO
9KCIIEPUMEHTa, KOPIIYCHOTO ¥ CEMaHTUYECKOTO aHAIM3a IIPUBEJIO K CIeAYIOIINM pe3yabTaTaM: CEMaHTUIeCKUe
OIMCAHUS SMOTHBOB IPYCTh U [HEB, IIONyYeHHbIe TAKUM 00pa3oM, 1) IpeACTaBILIOT CO60 CoLanbHble ClieHa-
PUU IPOTOTUIINYECKOTO MEePe>KUBAHUSI SMOLMY, OTPXKAIOIME HHTEpIIpeTaTUBHbIEe CTpaTerny KOMJIEKTUBHOIO
SI3BIKOBOTO CO3HAHMUSI, & HE TOIBKO MHTPOCIIEKTUBHbIE OLIYIIEHUS SKCIIePTa-TUHIBUCTA; 2) AAIOT BO3MOXKHOCTD
OOBACHUTD, TI0YEMY TEXHOIOTUH MAIIUHHOTO 00y4eHus Iydllle IeTEeKTUPYIOT B TEKCTAaX [HEB, YeM IPYCTh; 3) CO3-
JAIOT NpeliefleHT UCII0Nb30BaHU I HOBBIX TEXHONOTUM JJI IIPOBEAEeHMS CEMaHTUYECKOIO ONTMCAHUS dGMOTHBHOM
JIeKCUKU. Pe3ynbTaThl UCCIELOBAHNSL MOTYT HAUTU [IPUMEHEHVE B SMOTHUONOIUH, IeKCUKOrpaduuecko mpax-
TUKE, TUHI'BOJUIAKTUKE.

Karwuesve cro6a: 5MOTHUBBL; DMOLUY; T'PyCTh; 'HEB; SMOIIMOHANBHBIN aHANTNU3 TEKCTOB; AETEKTUPOBAHNE
3MOIMH B TEKCTE; CEMaHTUYECKOE OIIMCaHe; SMOLOHATIbHOE AHHOTUPOBAaHUE; KOpHYCHbII;II AHAIINU3.
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Mozgenu amouuit , Ky6 JIéBxerima“s.
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EMOTION DETECTION AND SEMANTICS OF EMOTIVES:
DISTRESS AND ANGER IN ANNOTATED TEXT DATASET

o Anastasia V. Kolmogorova .
Siberian Federal University (Krasnoyarsk, Russia)
ORCID ID: https://orcid.org/ 0000-0002-6425-2050

Abstract. The article explores the ways of making emotional lexemes semantic description consistent with
interpretative intuition of the ordinary language speaker. The research novelty is determined by the fact that it is
based on the data retrieved from the emotional assessment of 3920 internet-texts in Russian made by informants
via using a specially designed computer interface. When applied this interface, we can aggregate the weight
of 8 emotions (distress, enjoyment, anger, surprise, shame, excitement, disgust, fear) in text. Thus, the data we
have used for this publication includes two sets of 150 internet-texts assessed by 2000 informants with the
highest score of emotions of distress or anger. The scope of the study covers the semantics of two mentioned
above lexemes (grust’ and gnev) analyzed through the prism of collective introspection of informants. The article
purpose is to discuss the case when a semantic description of emotives is given by an expert, which largely uses
“the best texts” of corresponding emotions, according to the collective opinion of informants. Our methods
include psycholinguistic experiment, corpus and semantic analysis. The research led us to three main
conclusions. Firstly, the semantic descriptions of emotives grust’ and gnev obtained in proposed way represent
prototypical scenarios of living an emotion in social context and take into account not only the introspective
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sensations of an expert-linguist, but the interpretative strategies of language users. Secondly, such semantic
explanation provides us with keys for explaining, why machine learning technologies are better at detecting
anger than sadness in text. Finally, it creates a precedent in using new technologies for making an ecological
semantic description of emotive vocab- ulary. The research results can find application in emotiology,

lexicographic practice and didactics.

Keywords: emotives; emotions; distress; anger; emotional text analysis; emotion detection; semantic

description; emotional annotation; corpus analysis.
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BBepeHnue

Co BpeMeH kiaccuyeckod paborst Y. Mop-
puca [Morris 1938] ceMaHTHKa paccMaTpUBaIach
Kak 0671aCcTh, B KOTOPOH peansyeTcs: OTHOLIEHE
S3bIKOBOTO 3HaKa K TOMY 3/IeMeHTy MuUpa «Jlen-
CTBUTENBHOCTD», KOTOPBIM 3TOT 3HaK 3aMeIllaeT.

Korzma TakuM 06BbEKTOM 3aMeILeHUs CTaHO-
BUTCS AMOLUSA, CEMAaHTUUYECKUM aCleKT SI3bIKO-
BOTO 3HaKa CyIIECTBEHHO YCIO0XXHIETCI B CULY
TOro, 4TO «J[efCTBUTENBHOCT» B cdepe 3MO-
LUOHAIbHBIX NEPEXKMUBAHUN ¥ KOKAOU TUYHO-
cTy cBod. IIpy aTOM BCTYyHalOT B CUIY Pa3any-
Hble (aKTOpbl: OT MHAUBUAYAIBHOIO YPOBHS
ammaruu denoseka [Vasilyuk 2016] go crenenun
chOpMHUPOBAHHOCTU €0 IMOLUOHAIBHOTO UH-
Te/UIeKTa M YCIEeIIHOCTU COLMaNIM3alUU. DTa
IBOMCTBEHHAS [IPUPOJA SMOLUHU B I3bIKE — OUO-
JIoOTUYeCcKas U coluaabHas — IT03BOJIUIA HCCIIe-
ZIOBaTeNsIM B 007aCTH OUOCEMUOTUKY TIPEIJIO-
>KUTh B KaueCTBe JIOMOJHEHUS K U3BECTHOM TU-
nosnoruu Y. C. ITupca 4eTBEpTHIM TUII 3HAKOB —
smoHs! [Kull 2019].

TakuM 06pa3oM, ecnu OTBIEYbCS OT UAEU CH-
CTEMHOCTU CEMAaHTHUYEeCKUX OTHOIIIEHUM B SI3bI-
ke, a choKycHupoBaThCs Ha OHOCEMUOTHUYECKOH
1 3KOJIOTUYECKOU PeabHOCTU 3HAKOBBIX CTPYK-
Typ, TO Cle/yeT, I0-BUAUMOMY, IPU3HATh, YTO
CeMaHTHYEeCKOe OMMCaHYe d9MOLIMOHAIbHOM JIeK-
CUKU HE MOXKeT 0B60UTUCH 6e3 UHTPOCIEKIIUH,
HO TIOC/IeiHsIst JOMDKHA ObITh IPEeUMYILeCTBEHHO
KOJUIEKTUBHON mnn pacupegeneHHoi [Cowley
2004], T. €. JO/MKHA He UCXOAUTD U3 OILIYLIeHUN

CaMOro MCCIefoBaTeNs-3KCIIepTa, a CyMMHUPO-
BaTh NOZOOHbBIE CeMaHTHUYECKME BIIEYATIEHU
HEKOTOPOTO KOJUIEKTHMBA HOCHUTENeMN S3bIKa.
TekcT U 3HaK He UMMaHEHTHBI B CBOEM dMOILIMO-
HJIBHOM COJiep>KaHUU — IOC/IeJHee eCTh TOIbKO
HEKOTOPBIH MMOTEHI[UAJ, KOTOPBI MOXKET ObITh
AKTyaJIM3MpPOBaH B KOHTEKCTE KaXKZOU OTAe/Nb-
HOU JIMYHOCTHU, SBJSAIOIIEHCS OLZHOBPEMEHHO U
YaCTBIO COLMYMa, I3IKOBOT'O KOJITIEKTHBA.
CoBpeMeHHbIe TEXHOJOTUHU IO03BOJISIOT J0-
CTUTaTh TOL0OHOM KONIEKTUBHOH pacIipeseneH-
HOU MHTPOCIEKIMU U UCIIONb30BATh €€ Pe3y/b-
TaTbl B DKCIIEPTHOM CEMAaHTUYECKOM aHalu3e.
B nanHOM nybauKannuy IpescTaBieH MoZoOHbIH
OIIBIT, CTABLIMI BO3MOXKHBIM 61arozaps Tomy,
4TO B PAMKaX IPOEKTA IO paspaboTKe KOMITbIO-
TEPHOTO KIaCCUPUKATOPA UHTEPHET-TEKCTOB Ha
PYCCKOM SI3BIKE UCCIeL0BATENIbCKOM IPYIINON JIa-
6opaTopuY MPUKIATHON TUHIBUCTUKHY U KOTHU-
THUBHBIX UccaegoBauuii Cubupckoro denepanb-
HOrO yHUBepcuTeTa Obl1 paspaboTaH HHTEp-
deiic 111 aHHOTUPOBAHUS TEKCTOB 110 KPUTEPUIO
MPUCYTCTBYIOLIEN B HUX 3MOLUU [Kolmogoro—
va, Kalinin, Malikova 2020]. 310 mo3sonuio uc-
[10/Ib30BaTh KPAayZCOPCUHT AJIS OLIEHKU dMOLUM,
IIPUCYTCTBYIOLIUX B TeKCTaX, 1 GOpPManH30BaTh
3MOLIUH B Ka)XKIOM M3 TEKCTOB B BUJie BEKTOPOB.
Taxum 06pasom, Leb JAHHOM MyOIuKaluY
COCTOUT B 0OCY>KAEHUH OIbITA IKCIIEPTHOTO Ce-
MaHTHYECKOT'O OIIMCaHUS 5MOTHUBOB 2pycmb U
¢Heé Ha MaTepuaje NUHTEPHET-TEeKCTOB, aHHOTU-
POBAHHBIX IPYNIION MHPOPMAHTOB-HOCUTENEH
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43blKa Kak Hauboiee «T'PyCTHBIE» U «I'HEBHbIE»
TEKCTbI COOTBETCTBEHHO.

1. CeMaHTHYeCKOe OIIMCaHUe

SMOIIHOHAIbHOM T€KCUKHU:

K ICTOpUM BOIIpoca

Pa3roBop o crocobax pernpeseHTALUN DMO-
LU B A3bIKe ObUL HAYAT €Ille Ha 3ape CTaHOBJIe-
HUA CTPYKTypHOU nMHrBUCTUKU IIlapnem Ban-
JI1, KOTOPBIN YTBEPXKAAI, YTO, C OZHON CTOPOHEI,
OMOLUS MOXKeT ObITh MaHUPECTUPOBAHA B CJIOBE
«PaLIMOHATBHO» — B IOHSITUIHOM Siipe 3HaueHus,
a Cc Ipyrou — acCoLMaTUBHO, HENIPSIMO, HaIIpUMeD,
uepe3 KOHHOTaTUBHBIN opeon (effets par évoca-
tion) [Bally 1921]. B pamkax cHCTeMHO-CTPYKTyp-
HOY TapaZurMbl Belach paboTa IO ONKCAHUIO
CTPYKTypHOM OpraHu3alii 5MOTHMBHOIO 3Ha-
uyeHus cnoBa [Babenko 1989]. [lepemernenue sxe
KaTeropuu MOTUBHOCTU Ha aBaHCLIEHY JTUHIBU-
CTUYECKUX LITYAWU CBSA3AHO C UJ€el aHTpOIIO-
LIeHTpU3Ma B FyMaHUTapHbIX Haykax XX Beka.

Takx, B MOCKOBCKOM CeMaHTUUYECKOM MLIKOJIe
Obl1a pazpaboTaHa CeMaHTHYECKAs! «pPaMKa» IS
OTMCAaHUS SMOLMHU B HAUBHOU A3bIKOBOM KapTU-
He Mupa [AnpecsH 1995], IpeAcTaBsmoLias Co-
6oi1 mogobure ICUXOIOTUYECKOTO CLeHapUS Ie-
PEe>XMBAaHUSA dMOLMU: 1) IEPBONPUYMHA dIMOLUH;
2) HEMOCPeACTBEHHAS [IPUYKMHA SMOLUY; 3) COb-
CTBEHHO SMOLUS, WIU COCTOSIHUE AyLuu, o0y-
CJIOBJIEHHOE TE€M, YTO UeJIOBEK BOCIIPHHSI, YTO
OH CO3€epLal U KaK OH 3TO OL€HWI; 4) >KeJlaHUe
IpOJJINTh UIU IIPeceyb CylleCTBOBaHUE IIPUYU-
HBI 3MOLIMY; 5) BHEIIIHee IIPOSBIeHHe DMOLUU.

B paborax A. A. 3aIM3HAKA SMOLUY BIIUCAHBI
B MHYIO CUCTEMY KOOPAMHAT — aKCHUOKYILTYp-
HyI0: MCCIe/l0BaTeIb JAeT TOJKOBAHUS DMOTHU-
BOB, HAIIpUMep, padocmy, Y0080ALCMEUE, CUACbE,
OTTAJIKMBASICh OT LJeHHOCTHBIX OIIO3ULIUHI, Op-
TaHUBYIOLIUX PYCCKYIO S3bIKOBYIO KAPTHHY MUpa
[Banu3HAK 2006: 256—2.67].

B koHTekcTe ujel KIIOYEBBIX KOHI[EIITOB
Ky/IbTypbl A. Be>xOuUI[Kas OMUChIBAET SMOTUBbI
2Hes U 2pycmb B PyCCKOM S13bIKe MHTPOCIIEKTUBHO,
HCIIONB3YS pa3pabOTaHHBIN €10 A3bIK CEMaHTH-
YeCcKUX IPUMUTHBOB [Bexxbuikas 1999].

KorHuTHBHBIN BEKTOP B TOJIKOBAHUU JIEKCHU-
KU DMOLIUH NIPOCTIEXUBAETCA B paboTax, BBIION-
HEHHBIX B paMKaX JIMHI'BOIICUXOJIOIUH, I7ie 3Ha-
JeHUe JIeKCUYeCKOM eJUHUIBl pacCMaTpUBaeTCs
Jyepes NIpU3My BOCbMU BapHaHTOB KOTHUTHUBHOM
MHTepIpeTal Uy dMOLMU: SMOLKOHANIBHOE CO-
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CTOSIHUE; BMOI[MOHAJIIBHOE OTHOIIIEHYE, CTAHOB-
JIeHUe SMOLMOHAJIIBHOTO COCTOSHUS U OTHOIIIE-
HHUS, 3MOIMOHAJIbHOE BO3JENCTBUE, BHEIIHee
BBIpKEHUE 3MOLUM, SMOLMOHAIbHAS Xapak-
TepHU3alUsl, SMOIMOHAIbHOE KaueCTBO, YeJIOBEK
KaK CpefloToure U HOCUTEe/Ib DMOL UM [BabeHKO
2020]. IlapagurmMa KOHIENTYaJbHOIO aHaIM3a
U QYHKIMOHANBHBIN MOAXOL K OMUCAHUIO Ma-
HUdeCcTaui SMOUUI B 3bIKe HAIIIU CBOE BO-
wiolenye B paboTax Bonrorpazckoi LIKOJIbI
nuHreosmoruonoruu B. WM. Ilaxosckoro [DKypa
2000; IUMUATPOBA 2001].

IlosBreHUEe KOPIIYCHBIX TEXHOJOTHMM CIIO-
CcOBCTBOBANIO CTAHOBJIEHHUIO TaK Ha3bIBAEMBIX
corpus-driven uccnefoBaHUl  [3aAYKOBCKASL
2015], B KOTOPbIX aBTOMaTU3UPOBAHHBIMU WU
[IOJIyaBTOMAaTU3UPOBAHHBIMU METOJAMU aHa/IU-
3UPYIOTCSI CUCTEMHbIEe KOHTeKCTHBIE CBI3U JIEeK-
CeM, UX CTATUCTUYECKU 3HAaUUMble KOJUTOKAIIUU U
Ha 3TOM OCHOBE YCTAHABIMBAETCS UX 3HaUEHUeE |
GyHKLIHOHAIT.

Hakonel, cnefyeT KOHCTaTUPOBATh, YTO ce-
TOZIHS C IMHIBUCTUKOM DMOLMI CepPbe3HO KOHKY-
pUpyeT HallpaBjeHlUe, HaXOA1leecs B «<BeleHUU»
TEeXHOJIOTUM HCKYCCTBEHHOIO WHTENNIEeKTa, —
ZeTeKTUpOBaHMe dMouu B TekcTe (Emotion De-
tection — Hanpumep, [Mashal, Asnani 2017]). Kax
IIpaBUIIO, 3[1€Ch UCIIONB3YIOTCS MO MalllH-
HOro 0by4eHus, KOTOpble «0OYYAIOTCsI» BBIIIOI-
HATb IIOCTABIEHHYIO 33Jlauy y3HaBaHUS dMOLUU
Ha OCHOBe KOJUIEKIIMM pa3MeYeHHBIX JAHHBIX
(06yuaroriero MHOYXeCTBA), Iie KOKIOMY TEKCTY
y>Ke IIpUIINCaHa OIpejieleHHas dMOLMOHAIbHAS
MeTKa. Poxyc uccnaesoBaTeIbCKOr0 BHUMaHUS
pacmpeziesieH Me>XXAy TpeMs OCHOBHBIMU TOUKa-
MU: 1) IIpeceNeKuus TEKCTOB Ans obydaroriero
JlaTaceTa; 2) OpraHMU3anus IpoLesypbl aHHOTHU-
POBaHUS TEKCTOB BbIOOPKY, B TOM YHUCIIE — IIPO-
Lefypsl ZOCTUXKEHHUS COTNIACOBAHHOCTU aHHOTA-
1Uii; 3) MOZ60pP «9KOIOTUYHBIX» 10 OTHOLIEHHUIO
K IIpoleflype aHHOTUPOBAHUS AITOPUTMOB U MO-
Ieineit 06ydeHus.

B 1aHHOM Cilydae MHTPOCIEKI[US dKCIIepTa-
JIMHTBUCTA, XapaKTepHas IS UCCIEeJOBaAaHUM B
061aCTU IMHTBUCTUKY SMOLUI, YCTYIIAeT MECTO
UHTPOCIIEKLIUY ACECCOPOB — UHPOPMAHTOB, Ie-
PeZA KOTOpBIMU CTABUTCS 3aflada OLIEHUTH BeAy-
LIYIO HMOLMUIO B KKAOM TEKCTe U3 06ydaromiero
Jaracera.

B cTaThe MBI UCIIONIB3YEM B KaueCTBE MaTepu-
aJ1a IMEHHO TaKYI0 OLeHeHHYI0 UHGOpMaHTaMU
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KOJUIEKIIMIO MHTEPHET-IIOCTOB, IIOJIyY€HHYIO B
XOZ € BbIIIOJTHEHUS IIPOEKTA B obnactu SMOIH1O-
HaJIbHOU OLI€HKHU TEKCTOB.

2. OnucaHue sKCIIepUMEHTa

[IOCKONBKY L[e/bI0 BBIIIONHSEMOTO IIPOEKTa
SIBJISIETCS CO3LAHKE KOMIIBIOTEPHOIO KIacCUPu-
KaTOpa TEKCTOB [10 KPUTEPUIO ZOMUHUPYIOLIEH
B HUX DMOI[UH, €€ TOCTHXKEHME HEBO3MOXKHO 6e3
IpUMeHeHUs MALIUHHOro obydenus. Jlg pele-
HU4 337auu K1accupukaTopa Ha 6ase CyLiecTBy-
IOLUX AITOPUTMOB (KaK KJIACCHYECKUX — HATIPU-
mep, XGBoost, mozens JIMNHEUHOrO JUCKPUMU-
HAHTHOT'O aHAJIM3a, HEKOTOPbIE MOZENH, 0OyYeH-
Hble IIpYU IIOMOLIM JIOrMCTUYECKON perpeccuu,
k-6nmxanmux coceneit u HausHoro Barteca, —
TaK U COBPEMEHHBIX HEHPOHHBIX ceTell) HeoO-
XOAMMa TaK HasblBaeMas ofyuaiomias BEIOOPKA.
B ocHOBe Takoil BbIGOPKU — aHHOTHUPOBAHHAS
KOJUIEKIUS TEKCTOB, e KaXKJOMY TEKCTy HH-
$OPMaHTHI IPUNKCHIBAIOT OIIPEEIEHHYIO OMO-
1ui0. Iy Toro 4To6bl CO3AATh NOZ0OHYI0 BEIGOP-
Ky, IOTpe60BaIOCh PELUTD ABE IIPOMEXKYTOUHBIE
3aj1ayu: 1) BbIOpaTh KIacCUPUKALUIO SMOLUI U
2) 0TOOpATh TEKCTHI IS IpesbsIBIeHUsS nHOp-
MmaHTtam. HecMoTps Ha pasHOOGpasue cyLecTsy-
romux kraccuduxanuil smouunit [Ekman 1992;
Tomkins 1962; Plutchik 1984], MBI OCTaHOBUIUCH
Ha OTHOCHUTEIbHO MaJIOM3BECTHON MOJENHU, KO-
Topyio HasbeiBaioT KyGom JIéxeiima [Lovheim
2012]. Ee mpeumyiiectBa CBA3aHbl C TpEXMep-
HOCTBIO CaMO¥l MOJeNH, MO3BONUBIIENH paspa-

ae6ab1a35eed1dcbefc039483f402dc3

6oraTe MHTEpENC A HEZUCKPETHOrO aHHO-
TUPOBaHUSA, U C pa3yMHBIM KOJIMYECTBOM BLIJE-
JIA€MBIX OMOLIMM: TPYCTh, PaZlOCTh, OTBPALLEHUE,
yIUBJIEHYE, BOOAYLIEBIEHME, THEB, CThIJ, CTpaX.

Jlna pellleHys BTOPOM 3aJayy IpU ITOMOIIM
[IpeBApUTEIbHO BAIUJUPOBAHHBIX B IICUXO-
JIMHI'BUCTUYECKOM BKCIIEPUMEHTE XELITErOB (Ha-
npumep, #_¢yy uu #I'pycTHeHbKO) ObLIA CLeNaHa
IIpecesieKIys 13 15000 [I0CTOB (Harpumep, #_dyy
unu #['pycTHEHBKO) U3 ab1uKoB «[lopcnyiano»,
«[Tamara N° 6» 1 «Kapamesnb» B COLIMaJILHOM CETH
BKonTakTe. M3 Ka)KJIOro Kjaacca TEKCTOB, OTO-
OpaHHBIX 110 XeLlITeraM U IPOLIEAIINX [IpecesieK-
111110, BBIIO CIIy4arHBIM 06Pa30M B3STO I10 490 06-
pasLoB. B utore o6vem 3TON BTOpOI BbIOOPKH,
MIPEJIOKEHHOM /I dMOLMOHAJIBHOM OLIEHKHU,
COCTaBUII 3920 TEKCTOB U3 TPEX YKa3aHHEIX BhIILIE
1abnuKoB. B kadecTBe 1aTdOpMBI ANIs IpOBeZe-
HUSI MOLMOHAIBHOM OLIEHKH Ol MCIIONb30BaH
KpayZcOpCHMHIOBLIN pecypc «dngekc Tonoka», rae
MO>XHO BBIOpaTh NHGOPMAHTOB COIIACHO UX peii-
TUHTIY, KOTOPBIM COCTABJIAETCS [10 UTOI'aM OLIEHKH
KaJecTBa UX paboThl B APYrHX MPOEKTaxX. B naH-
HOM CJIy4ae Mbl IIOCTapaIuch 0Tobpars uHPOp-
MAaHTOB, BXOISIIUX B CPEAHION KOropTy. B ofrert
CJIOXKHOCTH BCE TEKCTHI ObIIH OLieHeHbI 2000 UH-
dopmaHTaMU.

ITogxox K HENVCKPETHOU PasMeTKe TEKCTOB,
pa3paboTaHHBIA HaMU Ha IIpeAbIAYIIeM JTalle,
OB afalTHPOBAaH K TEXHUYECKUM YCIOBHUIM
wiatpopmer'. PeannzoBaHHbI HHTEpEiC Ipes -
CTaBJIEH Ha PUCYHKE 2.

Deictena v

Xouy ckasaTk cnaciubo Bcem paGoTogaTensim,He NPUHABLIMM MeHA Ha paboTy No cneyuanbHOCTH.
Bnarogaps Bam, 5l NOyyYMna XOpoLWMiA TONHOK K CO3/aHNI0 CBOero fena. Tenepb y MeHs cBoi
6u13HEC,KOTOPBIN YCMeLIHO Pa3BUBAETCS U NPUHOCUT XOPOWWi 4oxo/.Camoe rmasHoe, 5 He cTana
pabom cHCTeMbI,a CTana BOMCTUHY X03ANKOA CBOGH XH3HW:)

Anger .

Excitement CTbig 5 Boogyweenexne
Distress OTBpaLLeHne @ THes

Surpifise
s 5 Crpax . Yavenenve
YaoBONLCTBHE . Tocka\lpycTe
7 S Joy
/ Fear

Shame % Disgust

Puc. 1. BHyTpeHHUeE fuaroHany kyba

Puc. 2. UHTepderic it HeAUCKPETHON Pa3MeTKU

Ha mnatpopme «IHzexc Tomoka»

! JlaHHble MOTYT 6bITh IOMydYeHsl 110 ccblike https://storage.yandexcloud.net/nlp-dataset-bucket-1/toloka-vk-proceed-

ings-2020/toloka-vk-raw-unprocessed.tsv.
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Kaxxzas us yeTslpex LIKaJ A1 dMOLMOHAb-
HOY OLEHKU MpeACTaBIana c060 BHYTPEHHIOH
IUaroHaib Ky6a JIésxenma (puc. 1). B xauecTse
HEUTPAIBHOU (MCXOLHOM) NO3UL UM IOHUMAET-
s UeHTp Kyba, a Ha IIKAJIAX — CEPefUHA Kb,
Ka>xznoe us yeTelpex U3MepPEHUN TPAKTOBAIOCH
KaK BEKTOP CO CBOUM YIJTIOM B TP€XMEPHOM IIpO-
CTPaHCTBE U MarHUTYZOU. DTU YEThIPE BEKTOPA
3aT€M arperupoBAIUCh B OAUH DPE3YIbTUPYIO-
LUK BEKTOp IyTeM ycpeiHeHHUs. C MOMOILLbIO
KOHEYHOU TOYKU pe3yIbTUPYIOILEr0 BEKTOPa MbI
OIpeZeNsiid «3MOLUOHAIBHbIE» KOOPAUHATHI
TEeKCTa B IpocTpaHcTBe Kyba.

3. MaTepuasn ¥ MeTOAbI

Takum 06pazom, Mbl IIOLYYMIN KOJUIEKI[HIO
TEKCTOB, B KOTOPOM Ka>KJbIMl TEKCT, COIJIACHO
«yCpeAHEHHOMY» MHEHUIO 2000 NHPOPMAHTOB
(aceccopoB) UMeEET OIpee/leHHBIM SMOLIMOHAb-
HbII Bec. Kpome Toro, HaM yzanoch U3BjIeYb U3
IAHHOM KOJUIEKL[UU U HEKOTOpbIe crenudrye-
CKUe JJaHHble, a UME@HHO: 1) eCJIU COCTaBUTH TOII-
150 TEKCTOB, UMEIIIUX, 10 MHEHUI0 uHbOp-
MaHTOB, CAMbIM BbICOKUN MHAEKC TOM UIU UHOU
®MOLUH, T. €. BU3YaJTU3UPOBATh MECTO 3TUX TEK-
croB BHyTpH Ky6a JIéBxeiimMa, TO COOTBETCTBYIO-
IIMe UM TOYKHU OKKYTCs GIIV>Ke BCero K BepLIu-
Ham Ky6a; 2) [ONIy4uTh CTATUCTUKY O TOM, KaK
KaOKZBIH 13 UHGOPMAHTOB PACCTABISI [TON3YHOK
Ha 4eThIpex MpeJyIo>KeHHBIX IIKaIaxX.

[lepBBIN TUI GAHHBIX OYAET HCIIONB30BAH
HaMU KaK MaTepua 1) A7 TOro, YToObI IOKa3aTh
yepes KOpIyCHblE METOABI, YeM OUYE€Hb dIMOLHO0-
HaJIbHbIE TEKCTbl OTIUYAIOTCI OT HEUTPAIBHBIX,
IIOCKOJIBKY KOPIIyC HEUTPaJbHBIX TEKCTOB TaKXKe
HMMEETCS. B PacIopsKeHUU UCCIef0BaTeIbCKON
rpymmsl (mogpo6uee cm. [Kolmogorova, Kalinin,
Malikova 2021]), u czenath HAGPOCOK CEMaHTH-
4eCcKOM paMKHU I TOJTKOBAaHUS SMOLUU «BO-
ob11e»; 2) 11 CEMaHTUYECKOrO aHaIM3a UMEH
COOTBETCTBYIOILIUX SMOLUU (IPYyCTh U THEB), [0-
[OJIHSIOLIErO U CIeNUPUIMPYIOIIErO 3aaHHYIO
CEeMaHTHUYECKYIO PaMKYy.

OTMeTHUM, YTO MBI OCTAHOBUMCS TOJBKO Ha
JaHHBIX JIByX DMOLMAX, IIOCKOJIBKY IpYCTb, CO-
[JIACHO pe3y/bTaTaM paboThl BCEX UCIIONb30BAH-
HBIX JITOPUTMOB MAIIMHHOTO OOyYeHUs, Xy>Ke

BCEro IoAJaeTcs AeTeKTUPOBAHUIO B TEKCTe Ha
PYCCKOM SI3bIKe€ HE3aBHCHMO OT KCIIONb3yeMOM
MOJIENH, A THEB, HA060POT, — XOPOIIIO Pacro3Ha-
€TCsl He3aBUCHUMO OT IIPMMEHSEeMOr0 aJIFOPUTMA.
BoamoxxHO, 06BsicHEeHHE JAHHOTO peHOMEeHa KO-
eTcsl B CeMAHTHUYeCKOM IIPUPOZE 3TUX DMOTHUBOB.

Bropoii TUI JaHHBIX MBI KOPOTKO PaCCMOTPUM
B C/IEAYIOIIIEM padzieie Ajisd TOro, 4TO6BI IIpONJIIIO-
CTpUPOBATH Hallle MHEHHE O TOM, YTO MHTepIIpe-
TallUs SMOLMOHANBHON CEMAHTUKH S3BIKOBBIX
eIVHHUILl — IpOLecc, MOABEP>KEHHBIN BIHUSHUIO
CaMBIX Pa3NHUYHBIX HHAMBUAYATBHO-00yCIOBIEH-
HbIX GaKTOPOB, y4eCTh KOTOPbIe [IOMOTaeT «KOJI-
JIeKTUBHAS UHTPOCIIEKINSI» IOCPEACTBOM KpayX-
COPCHUHTOBOM dMOLIMOHA/IBHOM OLIEHKH.

s aHanM3a IepBOrO U3 YIOMSIHYTBIX TH-
IIOB JAHHBIX C LIEJIbI0 CEMaHTHUYECKOr'o OIHca-
HUS DMOTHUBOB 2pycmp U 2Hee UCIIONb3yeTCs UH-
CTpyMeHTapuil KopIrycHOro MeHemkepa «Sketch
Engine».

4. OnucaHue pacnpejieNIeHUs CTpaTerui

OL{eHKH, IPOAEMOHCTPUPOBAHHbIX HHPOD-

MaHTaMM B 3KCIIepIMEHTATbHOM paboTe

AHanus nesrenbHOCTY HHPOPMAHTOB BO Bpe-
Ms BBIIIOJIHEHHUS IpPOLeLypbl dSMOLMOHAIBHOMN
OILIEHKU TeKCTOB IIPOJeMOHCTPUPOBAJ, YTO OAUH
1 TOT >Ke TeKCT IPOBOLUPYET Pa3IUYHbIe CTpaTe-
TUU OLleHKU IMPUCYTCTBYIOLIEN B HEM DMOLUU.
B 10 ke BpeMs y KaxAoro uHOpMaHTa eCcTh
CBOU CTEPEOTUIIHBIE MOZE/IN OLIEHKU.

Takux CTpaTerui Mbl BBILEIUIU IIATh (PUC. 3).
JlBe cTpaTeruu IUAUPYIOT: COATaHCUPOBAHHAS
crparerus (balanced) — mocne mpourenus tek-
cTa UHGOPMAHT IIPUIUCHIBAET MPUBIU3UTEND-
HO paBHbIE, HO HE MaKCHUMAaJIbHBIE, «BeCa» TPEM
u 6osee SMOLUAM; CTPATErUs JABYX BepLIUH (tWO
edges) — Ha ABYX U3 YeThIpeX LIKI UHPOPMAHT
CTaBUT IIOJI3YHOK Ha KpallHUe OTMETKH, BblJe-
IS TAKUM 06pasoM 2 BeAyLiye SMOLMY B TEKCTE.
Crnepnytouye aBe CTPaTeruU SBJISIOTCS HECKOJb-
KO MeHee YaCTOTHBIMU: HUCIIONb3ys CTPATEeTUIo
oZHOM BepiInHbl (one edge), MHPOPMAHT IIpU-
MUChIBaeT MaKCHMaJlbHble 3HaYeHUS UHTEHCUB-
HOCTH TOJIBKO OJHOM 3MOILIUM, & Ha OCTAJIbHBIX
LIKaJaX IepeMellaeT IOA3YHOK Ha HY/NIeBylo OT-
METKY; OIIMpasich Ha SKCTPEMAIBHYIO CTPATEr1io

! AJITOpUTM IlepecyeTa 3HAUEHUS BEKTOPOB U3MEPEHUN B PE3YIbTUPYIOLLYI0 TOUKY MOXKHO HANTHU IO 3TOH CCHUIKE:
https://colab.research.google.com/drive/1ASaVNleaHrYxwsr8XK37hPqygoNkawLi?usp=sharing; JlaHHbIE ¢ IepecYUTAHHBIMU
3HAYEHUAMHU JIOCTYIIHBI 34ech: https://storage.yandexcloud.net/nlp-dataset-bucket-1/toloka-vk-proceedings-2020/toloka_re-

calc_lean.csv.
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(extreme), YYaCTHUK DKCIIEPUMEHTA OTMEYaeT
MaKCUMAaJIbHblE 3HAUEHUS Ha KOKAOU U3 YeThl-
pex mikan. HakoHel, HauMeHee BOCTpe6GOBaHHAd
CTpaTerus — maccuBHadg (passive): UHPOPMaHT HA
BCEX IIIKAJaX CTABUT IIOJ3YHOK HA HYJEBYIO OT-
METKY, 4TO SKBUBAJIEHTHO IIOJHOU SMOIUOHAIIb-
HOU HEUTPaJbHOCTU TekcTa. OLHAKO OLHOBpe-
MEHHO TaKO TUII TOBEAEHUS AHHOTATOPA MOXK-
HO UHTEpPIIPETUPOBaTh KaK CBUJIETEIHCTBO €ro
HeXXeTaHUA pelliaTh TOCTABIEHHYI0 3aauy. ToT
$akT, YTO B HAIIMX JAHHBIX BT CTPATErUS OKa-
3aJ1aCh HAMMEeHee YaCTOTHOM, KOCBEHHO YKa3bl-
BaeT Ha OTBETCTBEHHOE OTHOIIeHUe UHPOPMaH-
TOB K pasMmertke. [llectas kaTeropus o6beAuHIET
B cebe TUIIBI IOBEEHUS, KOTOPbIE Mbl 3aTPyAHU-
nuch kraccuduuuposarts (other).

300 4

250 4

200 4

150

100 4

OTHER

BALANCED
TWO_EDGES
ONE_EDGE
EXTREME
PASSIVE

Puc. 3. Pacnpesenenue cTpaTeruu,
HCIONB30BAHHBIX BCeMU HHOOPMAHTAMU

TakuM 06pa3om, Te 150 TEKCTOB, KOTOpBIE
HOoNyYuayu Hanboee BHICOKUI MHAEKC SMOLMH
rHeBa U TPYCTU IO pe3yabTaTaM IIpOBEJEeHHOU
Pa3MeTKH, SBJISIOTCS, 10 CYyTH, KBUHTICCEHI[U-
el TeX IpeACTaBJIeHUN O JaHHBIX DMOLUIX, KO-
TOpBI€ CJIOXKUIMCh B COBDEMEHHOM PYCCKOSI3bIU-
HoM conuyMme. [IpyueM sMOIMOHANbHBIN «peii-
THHT» 3TUX TE€KCTOB OTpa)kaeT U UHAUBUIYaTIb-
Hble CTpaTeruu HOCUTeNeH 3b1Ka, 060011eHHbIe
ZI0 YPOBHS KOJIJIEKTHBHOM UHTPOCIEKIAHU.

5. CeMaHTHYecKoe OHCaHHe SMOTHUBOB

ZHee U 2pycmy

Jlist TOro 4T06bI 33KaTh HEKOTOPYIO CEMaHTH-
YeCKyI0 paMKy Ans OyAyLIMX TOIKOBAHUM, Cle-
ZyeT OTBETUTh Ha BOIIPOC O TOM, Y€M TEKCTHI C
BBICOKO dMOLMOHAIBHOM HACHIIIEHHOCTBIO OT-
JIMYAIOTCS OT HEMTPAJbHBIX TeKCTOB. JIJI 9TOTO

CPaBHUM JIBa MOAKOPIYCa TEKCTOB — MOAKOPIIYC
U3 150 CaMbIX DMOLMOHANBHBIX TEKCTOB [JI 8
3MOLMH (1200 TEKCTOB) U IIOAKOPILYC HEUTPAJIb-
HBIX TEKCTOB, MONYYEHHBIN 32 CUET ABTOMATU-
4eCcKOro MU3BJIEUEHUS UX U3 COLUATBHBIX CEeTeN
IpeZBAPUTENBHO TIPeA06yYeHHBIM Knaccuduka-
TOPOM.

CpaBHEHUE JBYX TOAKOPIYCOB IIPU TIOMO-
L[4 UHCTpyMeHTa «Key n-gram», BCTPOEHHOTO
B atdpopmy «Sketch Engine», gaer cienyrouiue
PEe3Y/IbTaThl B OTHOILIEHUU CaMbIX CIIeUUPUIHBIX
A7 3MOLMOHANBHOTO MOAKOPIyCa TPUTPAMM:
umo y Mems, K020a MHe 6bIA0, C MeX Nop, U KaK Jice,
Max U He, 4 Y MeHsl, NOMOMY Umo S, NOWMOMY Umo ee,
HU pasy He.

OHU faneKo He TPUBUANbHBI, a JOCTATOUHO
[IOKa3aTeNbHbI, IOCKOJIbKY OUEPUUBAIOT OCHOB-
Hble TPAHUIIBI CUTYALUU [IEPEKUBAHNS DMOLUU.

1. [Ipusnak «obragaHue» ((T0) y MeHs), KOTO-
PBII MOYXKET IPUHUMATh pasHble GopMbl: 0braga-
H€e YKU3HEHHbIM OTIITOM () MeHs ObiA CeKC), MaTe-
PUATBHBIM PECypCcoM (Y MeHs ecmb 0eHbvau), COLU-
QJIBHBIMU CBS3AMU (Y MEHS eCb NOKAOHHUK, 00D,
nodpyza, cecmpa, napenn, KoAezd), JKe HEKOTO-
PBIM JI€BUAHTHBIM TENECHBIM WU ICUXUIECKUM
Ka4eCTBOM (Y MeHs echib 63Uk, CAOMAH NO360HOUHUK,
AHOCMUS, OMUM, 2AUMOPUM, PPoHmum).

2. IlpucyTcTByeT Hekas XPOHOJIOTMYECKas
OTMETKA B TEPCOHANBHOM UCTOPUU (K020d MHE
6vi10). DTO MOXKET OBITH 0603HAYEHHE KAKOT'O-TO
TOYHOrO, 3HAKOBOT'O MOMEHTA, KaK MPaBUIIO, B
IeTCTBe WIU B [IOAPOCTHUYECTBE (K02da MHe Obiro
11 Mecayes, 2, 3, 4 2004, 5, 6, 11, 12, 15 Aem) UIKA COOBI-
TUS BO B3POCTION XKU3HU, TIOC/IE KOTOPOTO BCE
Pe3KO UBMEHUIIOCH (C Mex nop): ¢ mex hop Kax ymep-
AQ MOS. MAMOUKA S CMAAG NUMD; C TEX NOP HUKAKUX
ABMOMAMO8, €3%C) UCKAUUMEADHO HA MeXAHUKe;
€ mex nop éce HANEPEKOCsK, 00AOM 3d 06AOMOM.

3. Uznes chOKyCUPOBAHHOCTU HA CBOEM BHY-
TpeHHEM MUPOOILYLIEHUHN, COCPELOTOYEHHOCTH
Ha HeM. [107106HAd UHTPOCTIEKTUBHOCTh MapKU-
PyeTcs KOJIOKALUAMU U KaK Jice MeHs becum, pas-
dpaxcaem / u kax xce MHe 06udHO, CMbIOHO, 0UzeHHO,
Henepedagaemo Kpymo, XOPOui0 0CO3HABAMD, MEHS
UT. 1.

4. [IpU3HaK «HECOOTBETCTBUE HOpPME | TIpO-
TUBOIOCTaBIeHue cebst ueMy-nubo» (max u He U
4y MeHS), HATIpUMep, HECOOTBETCTBUE YKeNaeMO-
ro / HOpMBI U peasbHOCTU (d max u He peuturacn
639Mb WeHKA; A 600UAy, KOMOPDITL MeHS COUN, TAK
U He HAWAU) WIW TPOTUBOIOCTABIEHUE cebs
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IPYTUM JIIOISM (CeMbsi Y Hezo ObiAd 3aXCUmouHas,
A MEHS — KaxK Uy 60AbUUHCINBA 8 90-X; MYNCUKI BCe2-
0a AHOUAY 8 OMHOULEHUSX CO MHOTL M0, YO S He HOH
Kax dpyzue 6a6vl), COLMATBHBIM HOPMaM U IIPaBU-
J1aM (@ y MeHS HUKAKUX Y2Pbi3eHUTL C08eCMUL).

5. JJaHHOE IIPOTUBOIIOCTABIEHNE NOIIOMHSIET-
€S IPU3HAKOM HUCKIIOUUTENIBHOCTH CUTYALNU, B
KOTOpOM OKa3aJICSl TOBOPSAILMU (HU pasy He), OT-
HOCHUTEIbHO COLIMATIbHBIX CTEPEOTHUIIOB (3d 6Ce
IMO 8peMs HU pa3y He 20mosura edy, dadice SUMHUYY,
6ce 20mo8Um Mot AOUMDLE), IPUMET U PUTYJIOB
(0Ha MHe HU PA3y He CHUAACH NOCAE CMEPMUL).

6. HakoHel|, cuTyanus mepe>kuBaHUS dMO-
LMY JOIIOIHAETCS [IOUCKAMU ee IIePBOIIPUYLHBI,
KOTOPYO FOBOPSIIME BUAUT 1160 B cebe, 1160 B
IPYTUX JIIOASAX: Mbl He Py2aemcsl, ROMOMY Umo Kax-
Ovltl pas s 6010Cb, UMo 3MO HAULA NOCAEOHAS 6CMPEUd;
OHA MOAUAAG 00 NOCAeIHE20, NOMOMY HIMO ee «AeKAPU»
CKA3AAU, WMO ONYXOAU MOICHO ACUUMD, HO 8 NOAHOL
matiHe, UHAUE C2AA3IM.

Takum 06pa3oM, MPOTOTUIMYECKAS CHUTY-
Ay MEPeXXUBAHUSL CUTBHOU SMOLUU MOXKET
OBITH IpEACTABIEHA CIEAYIOLIUM OOpasoM: B
OIpeZle/IeHHBI MOMEHT CBOEM >KU3HU T 4eJ0BeK
X OKa3bIBa€TCA B CUTyalluM Y, KOTOPYIO0 X CUUTA-
€T a) UCKIIOYUTENBHOM, §) 3aCTaBISIOLIEN COCpe-
ZIOTaYMBATHCS HA CBOUX [IEPEXKUBAHUSIX, B) AAI0-
IIeil eMy oOLlylieHre 00IafaHus HEKOTOPHIMU
06BEeKTaMU U OTHOLIEHUSIMU, KOTOpBIE I) 3a-
CTaBJIIOT €ro 4YyBCTBOBATH CBOIO IIPOTUBOIIO-
CTaBJIEHHOCTD 110 OTHOLIEHUIO K APYTUM TIOAIM
U [ WY [) 3aCTABNAIOT UCKATh IPUYUHY SMOLIMHU.

MHave roBOps, ONUCAHUE DMOTUBA MOXKET
BKJIIOUATH B CeBs AT KII0UEBBIX IPU3HAKOB: UC-
KAOUUMEABHOCMY, 00AG0AHUE, NPOMUBONOCABACHUE,
NPUYUHHOCIIL, UHMPOCheKmugHocmy. [lpu omnuca-
HUU TPYCTH U THEBA MBI IIOCMOTPUM POJIb KaXK-
ZOTO U3 STUX [PU3HAKOB B SKCIUIMKAL[UN DMO-
LUY U IIPU HeOOXOAUMOCTH LOIIOTHUM UX.

Jlig ceMaHTUYeCKOM UHTEPIpeTaLUY IPYCTH
[IPU3HAK «[IPOTUBOIIOCTABIEHNE» UTPAET JOCTA-
TOYHO BXKHYIO ponb. OH, B YaCTHOCTHU, IIPOCMa-
TPUBAETCS HA YPOBHE CUCTEMHbIX JIEKCUIECKUX
OTHOIIEHUH ¥ MOPOTIOTHUHU.

Tax, HaIpuMep, B CIKCKe 50 Haubosee 4acToT-
HBIX [IPUJIATaTeIbHbIX TOAKOPIYCa U3 150 CaMbIX
IPYCTHBIX TEKCTOB OOHAPY>KHBAETCS JOCTATOYHO
SIPKOE TIPUCYTCTBUE AHTOHUMUYHBIX Iap (TabiL. 1).

AHTOHUMBI KaK 65l 332I0T OOLIYIO UAEI0 BHY-
TpeHHEero KOHPIUKTa MeXAy cO60H U MUPOM,
CYLLIECTBEHHOTO I CyOBeKTa dIMOLUU.
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Tabnuua 1. CroBOGOPMBI AaHTOHMMUYHBIX
JIEKCEM B CIIMCKE YAaCTOTHBIX IpHJaraTelbHbIX
IIOJKOpIIyca FPYCTHBIX TEKCTOB

Ne CIIOBO®OPMBI AHTOHUMUYHBIX IEKCEM
(HOPMAJIU30BAHHBIE YACTOTEI B IPM)

OTPOMHBIM — MaJIEHBKHUH (231.178 — 154.119)
MOJIOZOM — MOXKUJIOH (308.231 — 231.178)
HOBBII — CTAapEHBKUM (370.123 — 77.9)
JIMIIHUAN — HY>KHBIH (154.19 — 154.19)
HOPMaJIbHBIM — CTPAHHBIH (154.19 — 154.19)

VD WD

Ha doHe moaxopryca HeUTpanbHbIX TEKCTOB B
«IPYCTHBIX» LIIECThIO0 Hanbonee crerudpuieckuMu
TPUTPAMMAaMHU SIBIAIOTCS COYETAHUS, BKIHOYAIO-
I[1e OTPULIATENbHYIO YACTULLY He: U £ He, 4mo 5 He,
(00) cux nop He, 5 He M0gy, S He 3HA, 8ce pasHo He. «Ha-
CTOMYUBOCTD», C KOTOPOU MOABIAIOTCS B KOPITyCe
$OpMBI OTpULIAHMS, TAKXKE CTAHOBUTCA MapKe-
POM MIPU3HAKA «IIPOTUBOIIOCTABIEHHOCTD», OLLLY-
I1[2eMO¥1 TOBOPSIIMM 10 OTHOILIEHUIO K COLUYMY
u ero HopmaM. OFHAKO 5Ta IPOTUBOMOCTABIIEH-
HOCTb, KaK [IPABHJIO, CO 3HAKOM «—»: [OBOPALIUHI
OIIYIIIAET, UTO «HE JOTATMBAET» JO COLUAIBHO
[IpUEMIEMOM HOPMBI TI0 KaKMM-TUG0 Mapame-
Tpam. Hanpumep:

1) 4 «ckpuisar» cgoezo deorwpodHozo bpama om
dpy3eii. OH ouenb 000pbLtl, uiedpuiii U 0M3bleHUBLLIL Nd-
PeHb, HO OH a6COAOMHO He 06pA308aH U OUeHDb UACHIO
Hecem HeCyceemHyto uyuib, dasce He NOHUMAS, KAK 2A)-
10 OH @vizAsdum. 1 5 He M02y peusumucs RPUzAaCUmMb
€20 Ha C801L JeHb poxcdeHus yice KOMOpbLil 200, OWOMY
umo cpedu MOUX HAUUMAHHBLX U OCMPOYMHDLX Jpy3eil
OH Gydem evleAsidemb 2AYN0 U YHU3UMEAVHO. 5] He cmec-
HAI0CD €20 U 04eHD AT0OAI, HO HE X0U) GbICIMABAIND €20
HA nocMeutuuse.

XOTS TepBOHAYAJIBHO B COL[MAIBHOU CETH
nocT (mpuMep 1) 6bU1 pasMellleH Moj| XeIITEroM
#CTBIAHO, UHPOPMAHTHI OLIEHWIU €r0 KaK OfUH
U3 CaMbIX TPYCTHBIX. OUEBUIHO, TIOBOZLOM [
TaKOM OLEHKH CTaj0 IPOTUBOPEYUE MEXK/AY OT-
HOILIEHUEM JIEBYILIKHU K OpaTy U ee ollylleHueM,
4TO OH HE COOTBETCTBYET HOPMaM TOTO Kpyra, B
KOTOPOM OHa 00111aeTcs.

JlJ14 THEBA MIPU3HAK «[IPOTUBOIIOCTABIEHUE
TaK)Ke PeIeBAHTEH, HO TPOSABISLETCS TO-APyTro-
My: CyOBEKT SMOIMU HAXOAUTCA B TOMUHUDY-
I01IIei1 TIO3UI[UU 110 OTHOIIEHUIO K COLUYMY U
ero HopMaM. Ha 3To yka3biBaeT, HalIpUMep, TOT
$akT, 4TO MoAABNAIOLIEe GONBIIUHCTBO KI0Ue-
BbIX KOJTIOKAI[UU «THEBHOTO» MOAKOPIIyCa MpU
aHanuse Ha GoHE HEUTPanbHOTO BKIIOYAIOT B
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cebst JIeKCeMBI C SIPKO BHIPOKEHHOH OLeHOYHOH
CEMAHTHUKOU, HATIpUMEp: Ha XpeHa umax, 0pazo-
YeHHOe 8peMsl, 2EHUAAVHEUWUTL 0meem, HA30UAUEBLIL
CMC-ChaM, BAHAAbHOE OMHOULEHUE, BEAUKOAENHAS
udesl, pasycupesuwinti My, 0ypHoli 8kyc, becnpobyoHoe
NbSHCMEo, OAOHOUHUCMAS MPa3b. AKcuomorude-
CKas MONApU32LUsI KOCBEHHO YKa3bIBAa€T Ha TO,
YTO OBOPAIIMIL CYNTAET cebsl BIIpaBe BBIHOCUTD
OLlEHOYHbIE CY>KAEHUS OTHOCUTENBHO «APYTUX».

JlOCTaTOYHO UHTEPECHO TIPOSBISET cebd Mpu-
3HaK «0OagaHue».

B «TPYCTHBIX» TEKCTaX, 11O CYyTH, Peub UAET
00 «aHTUO6MAaHUU», T. €. 00 06MafaHuu TeM /
KeM, KTO COCTaBJILeT TPYAHOCTb, Ipobiemy, Tpe-
Oyer 3a60Tbl. CpeAy HOMUHALMI POLCTBEHHU-
KOB — JIEKCEMBI Cecmpd, demu, HOMUHUPYIOII[HE
CaMbIX HE3AIMUIEHHbIX U 3aBUCUMBIX UWIECHOB
ceMbu (y Mens cecmpa / demu). HeonyuieBieHHble
006beKThI 061a1aHKS TaK)KE OKPY)KEHbI HETATUB-
HBIM KOHHOTATHUBHBIM OPEOJIOM: y MeHs Unome-
Ka / earroyunayu / yrcacHiil xapaxmep. Camyro
OGLIMPHYIO TPYNNY COCTaBAAIOT HOMUHALUU
OZlyILIEBJIEHHBIX U HEOAYIIEBIEHHBIX 0OBEKTOB,
KOTOPBIX Y CyObEKTa SMOLIUY HET: Y MeHs Hem Opy-
3etl / dpyea [ Ato6umott desyuiku / 8euepurox / nocude-
AOK / COBMECIHDLX NPOEKMO8 | NPOCMOMPOs PuAvMO8
80soeM. Crnenyrolmui TeKCTOBBIU cbparMeHT XO-
pOIIIO OTpa)kaeT Te BepOanbHble MaHUeCTAIUU
IIPU3HAKOB «060COOIEHHOCT U «aHTHObIa -
HUe», KOTOpble ObIIY OMTUCAHBI BhILIE:

2) Boavuie He mozy... He mozy. Cmompto Ha 6vis-
Wux 00HOKAACCHUKOS, 3A8UdyI0 U NAGUY N0 HOUAM.
MHe max cmvioHo, mak 60AvHO. Y MeHs yoce 0agHo
Hem desywiku. Tax 0agHO, umo 5 yce U He 8epro, 4mo
K020a-HU6YIv ee HATidY.

B «IHEBHBIX» € TEKCTaX HaoGOpoT: peub
uzer 06 06MaaHUU CO BHAKOM «+» (y MeHS na-
penb, ouepedb U3 HEAGOULUX, KPYMAs. maukd, 803-
MOJCHOCMU, 8Ce XOPOULO, KONCA berds, eAd3d Kpacugble
UT.]I.).

CeMaHTUYeCKUI TIPU3HAK «UHTPOCIIEKTUB-
HOCTb» XOPOIIIO TIPOCMATPUBAETCS B «TPYCTHBIX»
TEKCTaX IIOCPEACTBOM [IPUMEHEHUST UHCTPYMEH -
T4 «IIOMCK KJIIOYEBBIX CJIOB» IIpU aHanuze 06-
CY’KIaeMOro TOAKOpIyca Ha GoHe HEUTPANbHBIX
TeKCTOB. TaK, B [IOPT-TIUCTE U3 AECATHU KII0Ue-
BBIX [JIaT0JIOB J/I «[PYCTHBIX» TEKCTOB MIPUCYT-
CTBYIOT YE€ThIpE I71aroja, HOMUHUPYIOIIUE BHY-
TpeHHUE MPeAUKAThl, KOTOPBIE XaPAKTEPUBYIOT
CUTyallU10, HEJOCTYIHYIO BHEIIHeMy Habmio-
JIEHUIO — O Hel 3HaeT TONBKO TepeXXKUBAIOIUN

ee cyOBeKT: y3HaJIA, 3HAJIA, YYBCTBYIO, OOSICS.
Cpenu [ecaTy KIIOYeBbIX CIOBOCOUYETAHUUN TPU
aIe/UIMPYIOT COOTBETCTBEHHO K TEMIIEPATYPHO-
My, CIIyXOBOMY BOCIIPUATHUIO ¥ OGOHAHUIO: JIefIs-
Has BOZQ, LIYMHBINU FOPOJ, BOHIOUUI HOCOK.

JIJ1 5MOIMY THEBA UHTPOCTIEKTUBHOCTS, T10-
BUAUMOMY, HE XapaKTepHa. B CIMCKaX 4aCTOTHBIX
CJIOB, KIIIOYEBBIX JIEKCEM WM KOJUIOKAIUU (Ha
PoHe HEATPAILHOTO MOAKOPIIyca) He oOHapyKe-
HO HU OJIHOTO U3 TI€PEUMCIEHHbIX BbIIle MapKe-
poB. Kpome TOro, 13 50 KIIOUEBbIX /IS THEBHOTO
IIOZKOPILyCa CJIOB 17 JIEKCEM — 3TO CYILeCTBUTENb-
Hble KOHKPETHOU CEMaHTUKU (0Cydd, HAYULHUK,
MApEAKd, MYCOp, U3IOM, NeCOK, MbIAO, WAMOPA, 8d20H,
KAMEPA, PYAb, NEUEHKA, NPOKAAOKa, PIOK3aK, CUz, OMUK,
CMAHOK), B TO BpEMS KaK JIJf «TPYCTHBIX» TEKCTOB B
10Z06HOM CITUCKE JOMUHUPOBATU a6CTPaKTHBIE
CYIIeCTBUTENbHBIE U TJIATOMbl MEHTAILHOM Jies-
TEIbHOCTY | BOCTIPUATHS.

[IpU3HAK «IPUYMHHOCTb» OOHAPY)KUBAETCS
U B «TPYCTHbIX», U B «THEBHBIX» TEKCTaX, HO MMe-
€T pa3HOHAIIpaBIeHHbIE BEKTOPHI. TaK, B «TPyCT-
HbIX» TEKCTaX IPUYUHY SMOLUU FOBOPALINY BU-
IUT B COLUAIBHON CUTYAllUU, CIIPOBOLIUPOBAH-
HOM MM CaMUM (IIpUMED 3) — 4 CTPajalo, IOTOMY
4TO y MEHS CAaMO HUKOTO HET:

3) J odunoxa. XKuey odHa u mHozo pabomaro. Kax-
MO CO MHOTL 8 A8MOGYCE eXAAL CMAPYUKA U HEHUSUHA
€ MAAEHVKUM pebeHKOM 8 KoAsicke. CMApyuika Jaao-
8ANACD Ha HOBble 00OMA — U0 UX NOCMPOUAU HEKPACU-
60 U HeHadexncHo. Cnycms napy oCmaHosox 6adyuwika
CMANG 3AUZPBIBAND C PeBEHKOM: OHA XAONAAA 6 Aad0-
WU, NBIMASCH NPUBAEUD €20 BHUMAHUE, U CMESAACD.
A 5 cmosiaa psdom u naaxara. S edpye AcHo yeuderd ceoe
Gydyuyee: uepes MHo20 Aem, 6y0yuu yice HeMOA0DOTL U He-
KPACUBOTL HEHUSUHOTL, PA008AMbCS GHUMAHUKO UYICUX
demeii, nomomy umo y mens camoit HUKOTO Hem.

B «IHEBHBIX» XK€ TEKCTaX MPUYUHA DMOLUU
KPOETCs B COLMANBHBIX CUTYALUIX, CIIPOBOLU-
POBaHHBIX APYTUMU, TTIO9TOMY MapKepOM IIpU-
YUHHOCTU B TAKUX TEKCTaX ABJSETCSA HE COI03 N0~
MOMY Mo, 2 KOJUIOKLUSA becum, k020a (IPUMED 4):

4) Mens duxo Gecum, k020a 060 MHe UAU 0 KOM-AU-
60 2080psiM «M0A000TL Uero8eK». JIASL MeHS IMO 38yuum
max, kax 6yomo Ko MHe 06paw,aemcs Kaxas-mo 6a-
GYUIKA UAY KAK-TNO NO-CIMAPUHHOMY YUMo A, Do éce
PAGHO, Wm0 NAPHU HA3WEAAY BbL CBOUX JedYULeK «Md-
demyazerw». Tax AadHO Obi eute MOAOOBIM UEAOBEKOM
HA3bI8AAY 0eliCMEUMEALHO MOAOODBIX.

HaxoHelq, BpICOKasl YaCTOTHOCTb (BTOPOM U
TPETUI PaHT B YACTOTHOM CIIUCKE MpUIaraTesib-
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HBIX) JIEKCEM MIPOLLIBIH U ObIBIINI (HAIpUMED,
Oviewias 60eHHAS uacmb, Ovieuias 00HOKAACCHUUA,
npouwiAblil 200) B «PYCTHBIX» TEKCTaX yKa3bIBAET
Ha TO, 4YTO CUTyallus, CTaBIlIasg TPUTTEPOM 3MO-
LU IPyCTH, HAXOAUTCS B IpolunoM. UYTo kaca-
€TCsl CaMOU 5TOM CUTyalUU, TO OHa OTHOCHUTCS
K MOBCEJHEBHOM >KM3HU U >XU3HU ceMbU. Ya-
CTOTHBIE COYETAHUS 31eCh — 8 GYOHU, HA NOXOPO-
HAX, 6 CEMbe, 8 20CMSX.

ITpusHak BpeMeHU He NpeACTaBIeH B «THEB-
HBIX» T€KCTaX, a BOT caMa TPUTTepHas CUTyallusl
JIOKJIN3YeTCs B Pa3HOOOPA3HBIX IIyOGIUYHBIX
IIPOCTPAHCTBAX, a HE B CEMbE, KaK B «[PYCTHBIX»
TeKCTaX. 3ZeCh peub uzeT 06 SMU304aX 8 MAPUL-
pymKe, € Mazasume, 8 ogpuce, 8 KOpudope, 8 Kapmupe, 6
20cyupencoenul, 6 yexy, 8 nodvesde, 8 Mempo, 8 caduxe,
8 WiKOAE, 8 GOAbHUYE, 8 anmeke, 8 MOP208OM YeHmpe.

CyMMUpys, IpPefCTaBUM HabpOCOK ceMaH-
TUYECKOIrO OMUCAHUS SMOTHUBOB 2pyCMb U 2Hed C
OIIOpOM Ha MATh IPU3HAKOB, BKIIOYEHHBIX HAMU
B CEMAHTHYECKYI0 PaMKy JJIs ONMCAHUSI 3MO-
uuu (tabi. 2). OTMETUM, YTO JAHHbIE OMUCAHUS
OTHIOZb HE HOCAT MOZAEIBHOrO XapaKkTepa — OHU
BBICTPOEHBI MCKIIOYUTENIBHO Ha MaTepUae Ha-
11eil BBIOOPKYU «IyYIIIUX TEKCTOBBIX IIPECTABU-
Tejer» TOU UJIU UHOW d3MOILUU.

Tabnuna 2. CeMaHnTUYecKue NpoPUIU
JeKCeM zpycmb U 2Hes

CEMAHTHUYECKHM NTPU3HAK T'PYCThH THEB

NIPOTUBOIIOCTABIEHUE |+ v + 1
obnazanue + (HeratuB) |+ (IIO3UTUB)
UCKJIIOYUTENBHOCTD - -
NIPUYMHHOCTD + (B cebe) + (B Zpyrux)
HMHTPOCIEKTUBHOCTD + -

MO>KHO 3aMETHUTh, UTO UEThIPE U3 IATH BbifIe-
JIEHHBIX TPU3HAKOB BAIUIHBI A7 OTIUCAHUS TPY-
cru. Ilpu 5TOM IpU3HAK «06/IaaHNE, IPUCYT-
CTByS, UMEET «HETATUBHOE» HATIOMHEHUE: Pedb
uzet 06 o6magaHuK 06beKTaMU, IPUYHHSIOLIN-
MU 6eCrioKONCTBO U mpobiembl. [IpUsHaK «IIpo-
TUBOTIOCTABIEHME» B KOOPAUHATAX «S — APYTHE»
peanusyeTcs 3a cueT IpUHMKeHud cebs (cTper-
Ka, HallpaBleHHad BHUB).

JI7is OTIMCaHUS THEBA OKA3ATIUCh PENEBAHTHBI
TP TpU3HAKa U3 MATH. [[pUsHaK «0bIagaHue»
MMeeT MOMETY «IIO3UTUB», TIOCKONBKY PeYb UAET
O BJIaJIEHUU TIPECTHUIKHBIMU Oob6bekTaMu. Uzed
MIPOTUBOIOCTABIEHHOCTH cebs APyrUM peau-
3yeTcs C y4eToM COBCTBEHHOTO CyOBeKTUBHO 60-
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Jlee BBICOKOTO CTaTyca (CTpeska, HalpaBleHHas
BBepx). TakuM 06pasoM, HCXOAS U3 HALIEro Ma-
Tepuaa, COMIACHO I0KA3aHNUIM KOJUIEKTHBHOMN
MHTPOCIIEK Y MHGOPMaHTOB-HOCUTENEH pyc-
CKOTO $I3bIKa, CEMAHTHKA JIEKCEMBI 2pYCMb MOXKET
OBITH ONKCAHA B BUZE CJIEAYIOLIEr0 IPOTOTUIIM-
9eCKOro CLeHapHus:

— B OIpeAe/NeHHBII MOMEHT CBOEH >KHU3HU
8 NPOWIAOM YeJIOBEK OKa3bIBAeTCs B GYOHUUHOUL CHU-
TyaLMH, CBSI3AHHOM [IPEUMYILECTBEHHO C CEMb-
efl; CUTyanus BOCIPUHUMAETCSI UM KaK Ta, KOTO-
past BBIHYXKJAET ero COCpeLOoTaunBaThCS Ha CBOEM
BHYTpPEHHEM MUpE; OHa JaeT eMy OLyLieHue 06-
TajaHus 00BEKTaMU, OTHOLLICHUAMHU, 3ampyoHs-
HOUUMU €20 JCU3HD, KOTOPbIE 3ACTABISIOT €r0 YyB-
CTBOBAaTh CBOI IIPOTHUBOIOCTABIEHHOCTH 10 OT-
HOILIEHUIO K IPYTUM JIIOZSIM 8 CUAY CYOBeKmMUsH020
OULYULEHUS. HENOAHOUEHHOCMY; 3ACTABIAIOT BUAET
B cebe IpPUYMHY CUTYalLUM, IIPOBOLUPYOILEH
3MOLIHUIO.

Jlis rHeBa, O-BUAMMOMY, CIIeAyeT IpeIo-
JKUTh TAKYI0 TPAKTOBKY:

— B HEKOTODBIl MOMEHT CBOEH >KU3HU Yeso-
BEK OKa3blBaeTCsi B CUTyaluu Y, pa3BOpauyMBa-
IOLIICHICS 8 NYOAUUHOM COYUAADHOM NPOCIMPAHCINGE;
3Ta CUTyalXs BOCIPUHUMAETCS UM KaK TakKasi, B
KOTOpOI1 OH oliyIaer cebst obrazaTeseM HeKo-
TOPBIX GHEUWLHUX AMPUOYMO8 YChexad, MAmepuars-
HbLX YeHHOCMell, 3ACTABISIOINX €r0 YyBCTBOBATh
CBOIO IIPOTHUBOIIOCTABIEHHOCTD [10 OTHOILIEHHIO
K IPYTYIM JIIOLSIM 8 CUAY HEKOMOP020 NPe8ocxodcme;
3aCTaBSIOT BUAETh [IPUUMHY CUTYALHH, IIPOBO-
LIUPYIOLLIMX DMOLIHUIO He 8 Cebe, 4 8 Opyeux.

3aknouyeHue

IIpoBeneHHBIN aHAIW3 IO3BOJSAET CHEIaTh
HECKOJIPKO KaK IIPaKTUYECKUX, TAK U TeOpeTUye-
CKUX BBIBOJIOB.

ITpakTH4eckril BEIBOJ, KaCaeTcsl OTBETA Ha BO-
IIPOC, [IOYEMY «IPYCTHBIE» TEKCTBI KIACCUPULIK-
PYIOTCSI FOpaso Xy>ke (3HadyeHre TOYHOCTU U I10JI-
HOTBI KMaccuukauuu 1, HesaBUCHUMO OT IpUMe-
HAEMOTO ITOPUTMA MALIUHHOTO OOy4eHus, He
IIpeBbIIIAET 78%), 4eM «THEBHbIE» (3HaUeHUe TOY-
HOCTH U TIOJHOTHI Kaccuukaunu 1, HezaBucu-
MO OT IIPMMEHSIEMOI'0 AJITOPUTMA, HE OIIyCKAeTC
HiKe 94%). Ilo-BUANMOMY, 5TO CBSI3aHO ¢ Honee
BHEIIIHUM, SKCIIMLIUTHBIM MIEPEXXUBAHUEM dMO-
LMY THEBA, KXKJBIM CEMaHTUYECKUM IPU3HAK
KOTOPOM TaK WIU MHAYE CBI3aH C CyOBEKTUBHBIM
OLIYIIeHNEM TOBOPAILIMM CBOEro COLUIBHO-
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o NpeBOCXOACTBa. IlocenHee, B CBOIO ouepenp,
HIMeeT B s3bIKe SIpKHe JTeKCUIeCKHe CPefCTBa Ma-
HudeCcTalnny: SKCIPEeCCHBHO-OLIEHOYHBIE JIeKCe-
MbI (IIPEMMYLLECTBEHHO C HETaTUBHOMN KOHHOTA-
nuen), cneuncbnqecxne Ype3BbIYANHO YaCTOTHBIE
crienuyeckye KOUIOKALUM, HMEIOIHe 3JKC-
IIPECCUBHBIN OTTEHOK (fecum, kozda). IX Mapku-
POBAHHBIY C TOYKH 3PEHUS CTUIUCTUYECKO HOP-
MBI XapaKTep JIETKO UAEHTUUIMPYETCS AITOPUT-
MaMU MaIIMHHOTO 00y4eHus..

Omouus rpycTu MaHUGECTUPYETCs B A3BIKE,
BO-TIEPBbIX, GOIBIINM KOIHUYECTBOM IIPU3HAKOB,
a BO-BTODBIX, 60/ee MMIUIMIIUTHBIMU U CIOXK-
HbIMU criocobamu. Tak, Ha IepBbIi [1aH BBIXO-
IUT He CTUINCTHYECKAs] OKpAackKa JIeKCeM, a UX
aCCOLMATUBHBLE Opeo (unomeka, HaIIpuMep, He
nmeeT GUKCUPOBAHHBIX CEM HETaTUBHOM OLIEH-
KU Zaxke B TepudepuiHON 30He 3HAYEHUS, HO
accoupaTHBHOE 3HaueHUE YPe3BbIYaHO Hera-
TUBHO Harpy>XeHO). AKTYaIU3UPYIOTCS CUCTEM-
Hble OTHOLIIEHUS B JIEKCHKe (ARHTOHUMBI) U MOp-
omnoruyeckue 0cob6eHHOCTH (KATETOPUS OTPU-
nanus). He mociegHI010 pojib UTPaeT CeMaHTH-
Ka [IpefuKaToB, obpaboraTs U $OpMaI30BaTh
KOTODPYIO 4pe3BBIYaliHO TPYAHO, U 3TO TAKIKe
3aTpyAHSAET aBTOMATUYECKYIO UAEHTUPUKALUIO
JTaHHOM DMOIUU.

UYTO KacaeTcs TeOpeTUYeCKoro HabiozeHus,
TO XOYETCSI OTMETHTb, YTO B IIPOLIECCE BHIIIONHE-
HUSI [IPOEKTa, HAXOASILErocs B OOIACTH Mex-
IUCLUIUIMHAPHOTO B3aMMOJEHCTBUS JIMHIBU-
CTUKH Y MAaIIMHHOTO OOyYeHHUs, a UMEHHO — B
napazurme adpdekTUBHBIX BhruncieHui (Affective
computing), BEIKPUCTALIM30BATOCH IOHUMAHIE
TOTO, YTO HOBble TEXHOJIOTMY HAIOT TUHIBUCTAM
[IepCIIeKTUBHBIE BO3MOXXHOCTH IS TOTO, YTOOBI

JIutepaTypa

cZieflaTh CeMaHTHUYeCKUe UCCIeLOBAHUS MaKCU-
MaJIBHO MIPUOIMKEHHBIM K NHTYUTUBHBIM OLLY-
LEHUAM PSZOBOTO HOCUTEJI S3bIKa. B sI0Xy Ha-
Y4YHOTO IIO3UTUBM3MA IMHTBUCTUKA JOBOJIBHO Ya-
CTO CJIBILIAJIA OT NPEJCTAaBUTEICH €CTeCTBEHHBIX
HAyK YIIPEKU B UBJIUIIHEN UHTPOCIEKTUBHOCTU
U cy6BEKTUBHOCTY HCCIIEA0BATENBCKUX IIPAKTHK.
Korza peub uzer 06 sMOLUAX, KAKETCS, YTO OT
IaHHbIX IPUHIUIIOB He yiTu. Ho anpobuposan-
HBIY HaMU KeMC, OCHOBAaHHBIM Ha 3MOIIMOHAJb-
HOM QaHHOTUPOBAHMUU TEKCTOB C UCIIOIb30BAHUEM
KpayZCOpPCUHTA U CIIENUATBHO paspaboTaHHO-
ro unrepderica, MO3BOJAIOLUIETO IPUIIUCHIBAT
KOKAOMY TEKCTy HEKOTOPBIM 3MOLIMOHAJIbHBIU
«BeC», IIpeJjlaraeT BO3MOXXHBIM BBIXOJ, 32 IIpeJie-
JIbl UHAVBUAYAIBHOU CyOBEKTUBHOCTU B cdepy
uHTepCcyOBbeKTUBHOCTU. B cBoe Bpems STH XoKUHT
[Hacking 1999; uur. mo: Cowley 2016] cdopmynu-
POBAJI MBICJIb O TOM, YTO [IpefIHa3HAYE€HUE HAYKU
COCTOUT B TOM, YTO6BI IOCTOSIHHO II€PEKUABIBATH
MOCTHK MEX/y HalllUM IIpefcTaBreHreM o6 06s-
exte X U caMum 3TuM 06beKkToM. [IpemmokeHHas
METOZAMKA MO3BOJISIET CAENATh TAKOM MOCTUK KOJI-
JIEKTUBHBIM: P€Yb UJET O IIPEACTABICHUN pealb-
HBIX HOCHTeNeN fA3biKa 06 oObekTe-amMouuu. B
CJlydae OMKUCAHUN BMOTHUBOB 2pyCmb U 2HeE, IIPes-
CTaBJIEHHBIX B JAHHOM CTaThe, Mbl MOYKEM HaOII0-
JlaTh, YTO OIIOPA Ha «KOJ/JIEKTUBHYIO UHTPOCIIEK-
LIAI0» TI03BOJISIET IIOJIyYUTh TOJIKOBAHUS, OTpaKa-
IOLIYE IIPOTOTUIINYECKUM COYUANDHDLY CLIEHAPUU
[IpO>KMBAHUSA JAHHBIX 3MOLMU. TakoW IOAXOZ
HIMEET 3JIEMEHT HOBU3HBI, IOCKO/IBKY OTXOAUT OT
[ICUXOJIOTMYECKY OPUEHTUPOBAHHBIX, IMHIBOAK-
CHOJIOTUYECKUX U, B ONIPELEI€HHON CTEIIEHHU, CU-
CTEMHO-CTPYKTYPHBIX CIIOCOB0B OIMCAHUS DMO-
LIMOHIBHOM JIEKCUKU.
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Annomayus. CIaThsi IOCBSIIEHA OOCY>KACHUIO OCHOBHbIX [IOAXO/0B B PAMKaX KOPIIyCHOH JIMHIBUCTUKU
U UX BIMSHUIO Ha oblriee pasBUTHE JMHIBUCTUYECKUX 3HAaHMN. Ha Impumepe McCleZOBAaHUIM, BHIIOTHEHHBIX
IIpY YYaCTUU ABTOPA, OBCYXKAAIOTCS TPU MOAXOAA K U3YUEHMIO SI3bIKA B KOPITYCHOM JIMHIBUCTHKE. [IepBbIN —
aHaJIM3, UCIIONB3YIOLINH KOPIIyC, — IPEAIOoNaraeT, 4To AaHHble, COOpaHHbIE B KOPIIyCe, UCIIONb3YIOTCS KaK
UCTOYHUK [IPUMEPOB HA €CTECTBEHHOM fA3bIKe. BTOPOU — aHa/1M3, OCHOBAaHHBIN Ha KOPIyCe, — 3aK/II0YAETCA B
TOM, UTO KOPIYCHBIE aHHBIE UCCTENYIOTCA HE TONBbKO KAaYeCTBEHHO, HO U KONUYECTBEHHO. TpeTuil — aHanus,
HaTpaB/sgeMbll KOPIIyCOM, — IIPEAINOJaraeT, YTO 3ajaya MCCIefoBaTeNs COCTOMUT B CO3JaHMHU alTOPUTMA
00paboTKM  S3BIKOBBIX [JAHHBIX, pE3yAbTaT KOTOPOLO TpeOyeT TEeOPeTHYeCKOro OCMbICIEHUS WK
[IPaKTHUYeCKOro mpuMmeHeHUs. CTaTbsl 3aBeplIAeTCS OOCY>KACHHEM TeX DPesylbTaTOB, KOTOPble KOPIIyCHAs
JIMHTBUCTHUKA IIPUBHOCUT B 001Ilee TpeACTaBIeHUE O S3bIKe U IMHIBUCTHKeE. BaskHEHIIMMU U3 HUX SBISIOTCS:
CHIDKEHUe POJIM MHTPOCIEKIUY, YBeIU- YeHe BHUMAHUS K NeprPepUIHBIM S3bIKOBBIM GeHOMEHaM, omopa
Ha KOJIMYeCTBEHHbIe JaHHble. [I0OBOIUTS UTOTH BIUSHUA KOPITyCHOM JTMHIBUCTUKHU Ha OOIIYIO TEOPUIO A3bIKA
ellle paHO, HO yXe celyac ACHO, 4TO CMHTarMaTU4ecKHe CBA3M, B YACTHOCTH MAMOMATU3ALUSA B LIMPOKOM
CMBIC/Ie, MPOJABUHYINCh B LEHTDP JMHTBUCTH- YECKOrO BHMMAaHHUS U IIPM3HAIOTCA OJHUM M3 OCHOBHBIX
deHOMEHOB sI3bIKA M €ro 3BOMIOLUU. Bolee TOro, ameKBaTHbIM OINMCAHHEM S3bIKA OKAa3bIBACTCS He
MOZIeIMPOBAaHME IPaBU/ B3aUMOAEWUCTBUSA €AMHHI], DPa3[eleHHbIX Ha YPOBHM, a OIMCAaHME BCEX — MU
WHIMBUAYIbHBIX, 1 CaMbIX OOLIMX — BEPOSTHOCTHBIX IIapPaMETPOB YIOTPEONIeHNUs, IPeACTABILIOINX Co60i
e/IUHbIM KOHTHHYYM, B KOTOPOM pa3fie/leHHe Ha SI3bIK 1 PeUb AB/IIETCS YCIOBHBIM.
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Abstract. The article is devoted to a discussion of dominant approaches developed within the framework of
Corpus Linguistics (CL) and their influence on the general theory of language. Based on the research co-authored
with his colleagues, the author describes three approaches to linguistic research in CL. First, corpus-informed
analysis assumes that the data collected in the corpus are used as a source of examples in a natural language. Sec-
ond, corpus-based analysis presupposes that the data are examined not only qualitatively but also quantitatively.
Third, corpus-driven analysis assumes that the research task is to create an algorithm for data processing, the re-
sults of which require theoretical interpretation or practical application. The article concludes with a discussion
of those implications that CL brings into the general understanding of language. The most important of them are:
reduction of the role of introspection, increase of attention to peripheral linguistic phenomena, and reliance on
quantitative data. It is still too early to sum up the impact of corpus linguistics on the general theory of language,
but it is already clear that syntagmatic connections, in particular idiomatization in a broad sense, have moved
into the focus of linguistic attention and are recognized as one of the main phenomena of language and its evo-
lution. Moreover, an adequate description of a language is not limited to the rules of interaction of units divided
into levels, but the description of all — both individual and the most general — probabilistic parameters of use,
representing a single continuum in which the division into language and speech is conventional.

90 © M. B. Komores, 2021



Kopotev M. V. Some Thoughts on Corpus and General Linguistics

Keywords: corpuslinguistics; theory of language; linguistic studies.

For citation: Kopotev, M. V. (2021). Some houghts on Corpus and General Linguistics. In Philological Class.

Vol. 26. No. 2, pp. 90-102. DOI: 10.51762/1FK-2021-26- 02-07.

1. BBejeHue

C HEKOTOpOM Lonel CyObeKTUBU3MA MOXKHO
CKa3aTh, 4YTO METOJOJIOTUYECKOe pa3BUTHE CO-
BpPEMEHHO JIMHIBUCTUKYU BO MHOTOM $OpMHU-
PYIOT ABa HaIlpaBleHUS: dKCIIEpUMEHTAJIbHAL
1 KOPIIyCHas IUHIBUCTUKA. [TocieHss, IBAIICh
OJJHUM U3 CAMbIX MOJIOZBIX pa3jie/IOB S3bIKO3HA-
HUS4, yCIlena, OAHAKO, PACLINPUTL 0OBEKT H3yde-
HUS JTUHTBUCTHUKU, U3MEHUTH IpefCTaBIeHUE
0 MeTOJlaX IMHIBUCTUYECKOTO aHaIKM3a U BHECTU
CBOI1 BKJIAJ B OOILYIO TEOPUIO I3bIKA.

Y caMoOro TepMHHA KOpNycHas AUH26UCTIUKA
MO>XHO BBIJIE/IUTD IBA 3HAUYEHUS:

Kopnycnas rumzeucmuxa, — pasnesn KOMIIbIO-
TEPHOM JTMHIBUCTUKHU, TTOCBAIIEHHBIN CO3TAHUIO
KOPIIyCOB ¥ HHCTPYMEHTOB LS UX 06paboTKy.

Kopnycnas aunzsucmuka, — pasnen IMHIBUCTHU-
KU (KaK YaCTHOM, TaK U ob111enn), HCIIONB3YIOIIU N
KOpIIyca U METOZbl KOPIIYCHOTO aHaIM3a AJIs Ipo-
BeJleHUS UCCTeTOBaHUN.

EcrecTBeHHO, KOHKPETHBIY IMHIBUCT MOXET
[IpeACTABIIATh KaK [1€PBOE, TAK U BTOPOE HaIlpaB-
JIeHHe, XOTS TeX, KTO 3aHUMAETCS «KOPIIyCHOM
JIUHTBUACTUKOH », OYEBUIHO, 6onpuie. B aToi
CTaThe s COCPELOTOUYCh Ha 0OCY)KAEHUU TeX pe-
3yJIbTATOB, KOTOPble KOPIIYyCHOM aHAa/JIU3 IIPUB-
HOCHUT B Hallle TIOHHMaHHe $I3blKa U, COOTBET-
CTBEHHO, OyZy UCIIONb30BATh TEPMUH BO BTOPOM
3HAYEHUHU.

OCHOBY KOPIIyCHOU JIMHTBUCTUKHU, €€ [JIaB-
HBIA OOBEKT, COCTaBILeT kophyc, wiu Habop
TEKCTOB, COOPAHHBIX U YaCTO PA3MEUYEHHbIX 10
omnpefeneHHbIM IpaBuiaM. PopmansHoe ompe-
JileJleHre KOPILyca MOXKHO HalTU BO MHOXXECTBE
y4eOHBIX T0COOUSLX O 3TOY AucHUIUIHE. [Ipu-
BeJly AL IIpUMeEpa TaKoe:

Corpus in modern linguistics, in contrast to
being simply any body of text, might more accu-
rately be described as a finite-sized body of ma-

chine-readable text, sampled in order to be maxi-
mally representative of the language variety under
consideration [McEnery, Wilson 1996: 24].

Kopryc B cOBpeMEeHHOM IMHIBUCTUKE B OTIH-
qpe oT 11060ro Habopa TEKCTOB MOXKeT 6bITh Goree
TOYHO OIpeZesieH KaK OrpaHMYEeHHBIH 110 06beMy
Ha6op 3/IEKTPOHHBIX TEKCTOB, COOPAHHBIX C Lie-
JIbI0 MAaKCHMIBHO TOYHO IIPEACTABIATD KUCCIIE-
ZyeMbli BapuaHT s13bIKa. (ITepesodvi 30ech u daree ebi-
NOAHEHDL ABMOPOM CIABU. )

BoizenieHHbIe MHOM $pparMeHTH! B 3TOM OIIpe-
IeJIeHNHU 3aJAI0T KII0YeBble 0COOEHHOCTH KOp-
IIyca: aJIeKTPOHHO-YUTaeMas $opma, U3BECTHBIH
06beM, c6IaHCUPOBAHHOCTD U PeIpe3eHTaTHB-
HOCTb (cM., mopobHee [Konotes 2014]). Ha mpax-
THKe CO3aHue cOaTaHCUPOBAHHOIO U perpeseH-
TaTUBHOTO KOPIIyCa SIBISLETCS Cephe3HOi pobie-
MOH, KOTOpast IIMPOKO 06CYy>KAaeTCsl B HAyIHOMH
nuteparype [cm. Hanpumep, Adel 2020], u ganeko
He Ka)XIBIA KOPIIYC JOCTUIAeT HY>KHOM CTerle-
HY pelpe3eHTaTUBHOCTH Marepuaia. [lpusesy B
cBs3u ¢ atuM cnoBa Y. PuIMopa, aKTyanbHble,
KaK [IPeACTABILETCS, IO CUX I0D:

I have two main observations to make. The
first is that I don't think there can be any corpora,
however large, that contain information about all
of the areas of English lexicon and grammar that I
want to explore; all that I have seen are inadequate.
The second observation is that every corpus that
I've had a chance to examine, however small, has
taught me facts that I couldn't imagine finding out
about in any other way [Fillmore 2011: 35].

Y MeHsI eCTb /iBa CyLL[eCTBEHHBIX HAOMIONEHNU.
IlepBoe: 51 He AyMalo, YTO MOXKET CYyIIeCTBOBATh
KOpIyc, KakuM Obl GONBIIUM OH HU OBUI, KOTO-
pBIiT cozepxuT nHGopManuo 060 Beex 061acTIx
AHIVIMICKOTO JIEKCUKOHA U IPAMMATHKH, KOTO-
pble s XOoTel OBl MCCIe0BaTh — BCe, UTO s BUETI,
HeZOoCTaToOYHO. Bropoe: nm1060¥1 KopIiyc, KOTOpPbIi
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1 MMeJl BO3SMOXKHOCTb UCCIIEZI0BATh, KAKUM 6bl Ma-
JIEHBKMM OH HU ObUI, IPEAOCTABILLT MHE AKTHI,
IIPO KOTOpBbIe 5 He MOTYy BOOGPA3UTH, 4TO 0GHAPY-
KU BB UX KAKUM-HUGYAb APYTUM 06pasoMm.

Ha cerofHSAIIHUN IeHb CYIeCTBYET OrPOM-
HO€ KOJUYECTBO KOPILYCOB I PA3HBIX SI3bIKOB.
He ocTaHaBnMBasCch MOAPOOHO HA UX OMUCAHUM,
oTMeuy, 4TO KpoMme HannoHaIbHOro KopIryca
PYCCKOTO S3bIKa, ZOCTYIIHOTO Ha CAiTe ruscor-
pora.ru, CyLIeCTBYIOT U APYTHe Pecypcsl, T03BO-
JISIOLIVE PELIaTh MHOXKECTBO TMHIBUCTUYECKUX
3aja4 [cM. Hamu 0630psl B Kopotev et al. 2018,
2021]. Kpome 3TOro, B pacnops>KeHUM JIUHI-
BUCTOB CYLECTBYIOT JOCTATOYHO IIPOCThIE HH-
CTPYMEHTBI CO3LAaHUS COOCTBEHHBIX KOPIIYCOB.
Hau6osee momyigapHbIMU U3 HUX SBISIOTCS, T10-
skanyi, SketchEngine [Kilgarriff u gp. 2014], Ant-
Conc [Anthony 2004] 1 WordSmith [Scott 2008].

2. Busipl KOpIycHOro aHanusa

KopmycHas TMHIBUCTUKA €CTECTBEHHBIM 00-
pa3oM OIMpaeTcs Ha CYLIeCTBYIOLHEe IOAXOABI K
HCCIeIOBAaHUIO, 10OABIASL K HUM HOBble. Hike
9TU MOAXOJbl U CTOAII[ME 324 HUMU METOZBI aHa-
1132 HEeCKOJIBKO HMCKYCCTBEHHO pasfiesieHbl Ha
Tpu 60biKX 610Ka — OT Hanbonee CBA3aHHbIX C
JIMHTBUCTUYECKOMN TpafULlel 10 HOBAaTOPCKUX,
CTOSIIIMX HA IPaHULle TUHTBUCTUKY 1 HHPOpMA-
LUOHHBIX TEXHOJOTUM. Ka)KIbIM MOAXO0J UIIIO-
CTpUPYETCS KOHKPETHBIM UCCIel0BAaHUEM.

2.1. AHAAU3, UCNOAL3YIOUUTL KOPNYC (AH2A. COYPUS-
informed analysis)

DTOT TUI IPEeAIIONAraeT, YTo ZaHHbIEe, COOpaH-
Hble B KOPIIyce, HCIIONb3YIOTCS KaK HMCTOYHUK
IIpMMEPOB Ha eCTeCTBEHHOM f3bIKe. B aToM cMbIc-
Jle TAKOU MOAXOA MaJIo YeM OTIHYaeTcs oT cbopa
IIpMMEPOB KaK OCHOBBI IMHTBUCTUYECKUX K CCIIe-
IoBaHU. [Iy6OKOro KOMUYECTBEHHOTO aHAIU-
3a IIpU TaKOM IIOAXOJe He MpeAIonaraeTcs. JTOT
IIOAXOJ, B OIPEAEeNeHHOM CMBICIE IIPOAOIXKAET
TpaJUIMIO TMHIBUCTUKU XX BeKa, KOTOpas CTpe-
MUTCS K 607IbIIEN 0OBLEKTUBHOCTH IMHTBACTUYE-
CKOT0 aHa/IM3a: B KOPITYCHOM HUCC/IeI0BAaHUY POJIb
MHTPOCIIEKI{UY (I3bIKOBOM MHTYUILUU UCCIIEZ0-
BaTeJIsl) CHIDKAETCs, OHa yCTyIaeT MeCTO aHaJIU-
3y A3bIKOBBIX GAKTOB BO BCEM UX PasHOOOpasuu.
B Poccun sTOT IOBOPOT K SI3bIKOBOM peaIbHOCTU

COBIIAJL ¢ KPUTUKOM KOHUEINLUU JUTEPATypPHO-
IO A3blKa, pa3BepHyBLIeCca B KOHIle XX BeKa, U
[03BONUI OOPATUTh BHUMAHUE HA T€ 3bIKOBBIE
SIBJIEHU S, KOTOPbIE [IPEXe He IIPUBJIEKAIN BHU-
MaHU4 ucciaefoBarenend. g npumepa yKaxy Ha
paboty [BraxoB 2010], B KOTOPOIT U3Y4aIOTCS PyC-
CKUe mpuyacTus OyAyLero BpeMeHu, JOIroe Bpe-
M CyILLIECTBOBABIIME B PYCCKOM S3bIKE€ HE3AKOH-
HO — KaK «4eJIOBEK, He npedvs8suyuli HUKAKUX CBU-
JeTenbcTB U nammnoptos» (H. B. Torons; npumep
u3 [Bimaxos 2010]).

OgnHo us uccnegosanuii [Janda, Kopotev, Nes-
set 2020], BBIIIOJIHEHHOE HaMU B paMKaX 3TOrO
[IOAXOZA, IOCBSIIECHO KOHCTPYKLMSM, KOTOpBIE
PeAKO NpUBJIEKAIM BHUMaHUE UCCIEL0BaTeIen B
CUJIy MapTAUHAJIBHOCTU U HEYACTOTHOCTU X YIIO-
tpebnenus [cm. Nichols 1981; Bennuko 2016]. Peus
UZIET O BhIpXKeHUIX TUIA «J[ypak ypakoM», KOTO-
pble uccIenoBaTeny 06bIYHO OTHOCAT K ppaseono-
TUY, CYNUTAS UX ACKCUYeCKUMU eSUHULIAMY, dpazeo-
norusmamu. OfHako cobpaHHbIi Ha ocHoBe HKPS]
MaTepual IO3BOAWI OOHAPY)KUTh 3088 IpUMe-
POB', B KOTOPBIX UCIIOJIb3YIOTCS 1596 YHUKAIBHBIX
CyLLeCTBUTENBHBIX. TAKUM 00pa3oM, pedsb UAET O
CUHMAKCUMECKOUL fpaseMe, BKIIIOYALOLIEl BOIbIION
Habop IIepeMeHHbIX, 3aMOHIIOINX IO3ULUU HO-
MMHATUBHOU U UHCTPYMEHTAIBHOU rpymil. CaMble
YaCTOTHBIE U3 HUX [IPUBEJEHDI B Tabue 1.

Tabauna 1. YacTOTHbIE CyLIeCTBUTEIbHBIE
B KOHCTpykuuu X-nom X-ins

4eCTh YeCThIO 338
Jypak Iypakom 128
KJIUH KTUHOM 90
Ipy>x6a apysx60it 80
YUH YUHOM 75
Aypa Aypoi 51
JIeJI0 IeJIOM 39
Ty4a Ty4eu 37
cyx6a ciyx60i 36
3B€pb 3BEpeEM 28
11060Bb T1060BBIO 23
MOJIOZeI] MOJIOALIOM 23
BOMHA BOMHOU 20

AHanu3 coOpaHHBIX IPUMEPOB TIO3BOIUI BbIf-
BUTbD L[€JI0€ CEMENCTBO KOHCTPYKI[UI, HAXOASAIIMX-

! Tonusli HabOP AAHHBIX AOCTyIEeH B perniosuTopuu The Tromse Repository of Language and Linguistics archive mo azpe-
cy: https://doi.org/10.18710/ZAM96S (zaTa obparieHus: 07.05.2021).
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CsL IPYT € IPYyrOM B IEepUBAaTHBHBIX OTHOLICHUSX,
HMMEIOIINX Pa3Hyl0 CEMaHTUKY U, COOTBETCTBEHHO,
pasHoe JeKcHUueckoe HalloNHeHHEe B COBpeMEHHOM
s3bIke. HaM yzanocs ycTaHOBUTD, YTO yKa3aHHbIE
KOHCTDPYKLUU IPEACTABIAIOT COO0M pafUaIbHYIO
kareroputo (B cmbicie k. Jlakodpda, cm. [Lakoff
2008]), COCTOSALLYIO 13 HECKOIIBKUX B3aUMOCBSI3aH-
HBIX TTIOJTUIIOB, U3 KOTOPBIX TPU CAMbIX YaCTOTHBIX
B COOTBETCTBUU C UX 3HAUYEHHEM MO>KHO Ha3BaTh
‘9KCTpeMaIbHBII (IpuMep 1), ‘06pasuoBsLi (Ipu-
MeD 2) U1 ‘CMeHa JUCKypca (IIpUMep 3).

(1) A TO THI TENEphb Aypak AYPaKoM (‘TIONMHBIMA Ay-
pakx’ — MK), xy>xe MOpPKOBKU Ha JIyHe, a I U BOBCE
TPYIIOM JIEXXY, 4epBelt >kay... FOpuin Byiina. ¥ xomku
ZeBATb cMepTeli (2000) // HoBbll Mup, 2005).

(2) KpacuBeil My>X4uHbI BO Bceil rybepHuM
HeT, YMHBIN, GOraThiii, a HUKAKOTO TOJKY... Jiy-
pak aypakoMm (‘BhIrnSAsmui aypakom’ — MK)...
(A. I1. Yexos. Jlemmuii, 1890).

(3) Aypak aypakom, a (‘X, BO3MOXXHO, AypakK,
Ho..! — MK) zgeno roBoput (AnekcaHzp Bamnunos.
ITpownsim 1eToM B Yynumcke, 1971).

Haute nccneoBaHue He TOIBKO BBOAUT B 060-
pOT HOBBIE JJAHHBIE U ONKCHIBAET ITU THIIbI HA
OOJIBIIOM AUAXPOHUYECKOM MaTepUase, HO U fe-
MOHCTpPUPYeT /iBe BOYKHbIE COCTaBILIOLIHE COBeE-
MEHHOT0 KOPIIyCHOI'O UCCIe0BaHUS. Bo-T1epBbIX,
KOPITyCHbIE JaHHble [03BOSIOT COOUpaTh 6OIb-
I110€ KOJMYECTBO [IPUMEPOB IIPU OTHOCUTEIBHO
MAJIBIX BPEMEHHBIX 3aTPATaX, YTO JAET BO3MOXK-
HOCTb KaK II€PEOCMBIC/IUTD CYLIECTBYIOLINE Ha-
OntofeHus, Tak 1 0OpaTUTHCS K TeM SBIEHHUAM,
KOTOpble paHblile CYUTAIUCH NeprudepuitHbIMU.
Bo-BTOpBIX, KOPIIyCHBIE MCCIENOBAHUS CTAHOBST-
CSI [IPOBEpPSIeMbIMU B TOM CMBICIIE, UTO IIPU JKela-
HUM 00607 MOXKET 06PaTUTHCS K KOPILYCY, YTOOB!
[OATBEPAUTD PE3YIBTAThI, UIN IOIYIUTh JOCTYII
K COOpaHHOMY MaTepHay A BO3MOXKHOTO IIPO-
ZODKEHUS UCCIeZO0BaHMYS, eCIM, KOHEYHO, aBTO-
DBl 3TO [I03BOJISIOT.

2.2. AHAAU3, OCHOBAHHDBLIL Ha Kopnyce (aHzA. COT-
pus-based analysis)

OcOBEeHHOCTb 3TOr0 BUAA KOPIIYCHOTO aHa-
JIM3a 3AKIIOYAETCA B TOM, YTO KOPIIYCHbIE JaH-
Hble HCCIeAYIOTCS He TONBKO KaueCTBEHHO, HO
U KOMUYeCTBeHHO. OBBIYHO IOZ TaKUM Bapu-

AHTOM KOPIIYCHO# paboThl MOAPAZyMEBAETCS
IIpoBepKa HEKOTOPOU UCXOAHOM T'MIIOTE3Bl, Te-
opeTuYecKre MOJ0XKEeHUS KOTOPOH 3aflaHbl 3a-
paHee M He MEHSIOTCS B XOJ€ HCCIeHOBAHUS.
OTOT TUI KOPIIYCHBIX UCCIEOBAaHUN 3HAMEHY-
eT BOXKHOe U3MEeHEeHMe HCCIeJJ0BaTeIbCKOM OIl-
TUKU: B IMHTBUCTUKY BepHyJIach CTaTUCTHKA.
KoneuHo, KomU4YeCcTBEHHble METOAbI IIPUMEHS-
JIUCH B JIMHTBUCTHKE 33J0JII0 IO BO3HUKHOBE-
HUS KOPIIYyCHOM TMHIBUCTUKU (CM., HaIIpUMep,
[IMOHEPCKYIO PaboTy I10 OIpefeeHuI0 aBTOp-
ckoro ctuagd [MoposoB 1916]), OZHAKO B paMm-
Kax 3TOTO IMOAX0/a KOJUYeCTBeHHbIe JaHHbIE U
6a30BbIi CTATUCTUYECKUI aHAIM3 CTAHOBATCS
00s3aTebHBIM MHCTPYMEHTOM BepudUKALUU
U — IJIaBHOE — BOCIIPOM3BOAMMOCTU pE3yib-
TaTOB. DTOT IOAXOJ sBiseTcs Hauboiee pac-
IIpOCTPaHEHHBIM B COBPEMEHHOMN KOPIIyCHOU
pycuctuke. He 605ch OIIUOUTBCSI, MOXKHO CKa-
3aTh, YTO OOJBLIMHCTBO COBPEMEHHBIX UCCIIe-
JOBaHUU, COZEp>KalllUX B Ha3BAaHUU CJIOBA KOp-
nycC, KOPNYCHOU Y KOPNYCHDLY, IPUTEPXKUBAIOTCA
MMEHHO 3TOH HCCIeAOBAaTENbCKOM CTpaTeruu.

Ioxany#, Haubosee OCIELOBATENBHBIM U
MacCLITabHBIM [IPUMEPOM TaKOTO ITOAXOAA SIB-
JI5eTcs IPOEKT KOPIIYCHOTO OIKCAHUS PyCCKOU
rpammaruku (http://rusgram.ru), y4acTHUKH KO-
TOPOro JeKJIApUPYIOT KOMIUYECTBEHHOE OIMca-
Hue c ornopor Ha HKPA:

ABTOpaMU ONMCaHUS UCIIONB3YIOTCA KOIUYe-
CTBEHHbIE METO/bl aHa/IM3a KOPIIYCHBIX AaHHBIX.
OnucaHue MBICAUTCS KaK CTPOro dMIIMUPU-
YeCcKd OpHEHTHPOBAHHOE U TEOPeTUYeCKU HeM-
TpaJIbHOE: B HEM I10 BO3MOX>XHOCTU yYUTBIBAIOTCS
JaHHbIE, HAKOIIJIEHHbIE B paMKaX CaMbIX Pa3HBIX
MIOAXOZOB U HaIlpaBJIeHUI COBPeMEHHON TUHIBU-
CTUKHU. <...>
HacTos1iee onucanue BO MHOTOM OIIUPAETCS
Ha CyILeCTBYIOIL[e 'PaMMaTUKU PYCCKOTO S3bl-
Ka: «aKaZleMyudeckre» rpaMMaTuku [BuHorpazos
1960] u [IIIBegoBa 1980]; MOHOFpaCI)H‘IeCKI/Ie onu-
caHusa [BunHorpazos 1947; McaueHKO 1954—1960;
Timberlake 2004] u MH. zp.
(O mpoexre. (Kopnychas epammamuxa, n.d.)).

B nHamem uccnemosanuu [Kisselev, Klimov,
Kopotev (B meyaTu)] mMbl IOCTAaBUIX 3aZady U3-
MEepHUTb, KaK CHUHTAKCHYECKas CIOXKHOCTh TEK-
CTa OTpa)kaeT YPOBEHb BIJeHNUS NHOCTPAaHHBIM
SI3bIKOM, B JJAHHOM CJIydYae, pyccKuMm. JIns aHa-
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7132 OBIIYM KCIIONB30BAHBI JAHHBIE €XKEerOLHO-
ro KOHKypca COYMHEeHUH, nposogumoro B CIITA
(National Post-Secondary Russian Essay Contest
(NPSREC)). Bce counHeHUs ObLIM HaIMCaHE B
TeueHue OZHOro 4aca 6e3 MCIONb30BAHUS KOM-
IIBIOTEPOB U CJI0BApei, IPOBEPEHBI U OLleHEHbI
npodeCcCUOHAIBHBIMY II€ArOTaMU [0 LIKaJIE
WPT [cMm. ACTFL proficiency guidelines 2012].
O6BeM KOpITyca COCTABUT 46807 CJIOB, UIU 2915
IpefIoXKeHU M, HAlIMCaHHBIX 133 ydeHukamu. Ta-
KUM 06pa3oM, OCHOBOM aHaIN3a CTJI YHUKANb-
HBIU II0 CBOEU LENTbHOCTU, IPOGECCHOHAIBHO
OLleHEeHHBII Habop AAHHbBIX, KOTOPBIH B IIPOLEC-
ce nccnenoBaHus ObUI IlepeBefieH B LUPPOBYIO
dopmy, 06paboTaH 1 IpoaHATU3UPOBAH C IOMO-
IIBIO PA3JIUYHBIX MEp CTATUCTUYECKOTO aHAIN3a,
L[eJIbI0 KOTOPBIX CTaJl IOMCKa OTBETA Ha OJMH BO-
IIpoC: CYILLeCTBYeT N1 CBS3b MEX]y CUHTaKCcHUYe-
CKUM SIBJIEHHEM U YPOBHEM BJIafleHUS S3BIKOM.

I[TockosbKy 0b11as Lesb IPOEKTa COCTOSNA B
TOM, 4TOOBI CO3LaTh CUCTEMY ABTOMATHUYECKOM
[IPOBEPKU SI3BIKOBOM KOMIIETEHIIUY, ObIIU Bbl-
OpaHBbI TaKue ITapaMeTpbl, KOTOpPble MOXKHO IIPO-
BEpUTb AaBTOMATHUYECKU C TOMOIIBIO CYIECTBY-
IOIIMX B HAaCTOsIllee BpeMs CUCTEM CUHTaKCcUye-
ckoro aHanuza'. B urore, OpuIM BoIOpaHbI CIeny-
IoIlIe ITapaMeTpBl:

— CpemHSs AJHHA IpefIoKeHNUs;

— MaKCHMaJIbHAS [IIyOVHA BIOYKEHHBIX [PYIILL;

— MUHUMaJIbHAS [IyOUHA BIOXKEHHbIX IPYIILL;

— COUYMHUTeEJbHbIE IIPeJIOKEeHNUS;

— NOAYMHUTE/NbHbIE IPEJIOKEHNS;

— mpuyacTHble 060pOTH;

— JeempuyacTHble 060pOTHI;

— OTHOCUTeJIbHBIE KJIay3hl;

— UHQUHUTUBHBIE KJIAY3bl;

— CeHTEHIUaJbHble AKTAHTHI (U3BICHUTEb-
Hble IPUAATOYHEIE);

— CeHTeHIUaJIbHble CUPKOHCTAHTHI (IpUAa-
TOYHBlE BpeMEHH, MeCTa, YCTYNIKU U T. I1.);

— COCTaBHbIE COI03bI (MU CKPeIbl, 110 Tep-
muHonoruu M. H. Yepemucunon u T. A. Koio-
cosoy [YepemucuHa, Konocosa 1987]).

ITpexxzme Bcero, Mbl COCTaBUIN MaTpPULy KOP-
penauuii, 4To6sl yOeAUTHCA B OTCYTCTBUU CylLie-
CTBEHHBIX 3aBUCUMOCTEM Pa3HBIX Mep ApYr OT
gpyra. Okasanoch, 4TO TOAbKO TPU U3 HUX OT-
HOCHUTEIBHO XOPOILO KOPPENIUPYIOT APYT C ApY-

roMm (CBeT/ble KBaJIpATUKU Ha JUarpamme 1). 5To
IJIMHA TIPeANo>KeHUS, KOMIUYECTBO «IIJIOCKUX»
IIpeVIOKeHUH ¢ HeOOIBIION IIyOHMHOM BIOXKe-
HUS U KOJIUYECTBO IIPEIIOKEHUH ¢ BGONBIION
rIyGUHOU BIOYKEHUS; IOC/IEAHUE [Ba [apame-
Tpa, eCTECTBEHHO, HAXOASTCA B 0OpaTHOM 3aBU-
cumocTu. KoppensLMOHHBIN aHalIu3 IOKa3bl-
BaeT, YTO BCe MapaMeTphl 332 UCKII0YeHUEM yKa-
3aHHBIX TpeX QUKCUPYIOT HE3aBUCHUMBIE JPYT OT
Ipyra acIeKThl U3MepeHus.

I'maBHBIN HCCI€A0BATENIBCKUY BOIIPOC peLlasl-
cs1 ¢ nomoupo Tecta ANOVA, nenp KoToporo —
[IOKa3aTh, KakoM BKJaJ NepeMeHHble BeJUdYU-
HBI (B HallleM cjIydae — CMHTaKCHYecKue Iapa-
MeTpBI) BHOCAT B GOPMUPOBAHUE MOCTOSHHOMN
BeJIMYMHBI (B HallleM C/lydae ypOBeHb — Biafe-
HUe g93bIKoM). Tabauna Huke 0o6061aeT Halu
[IOZ[CYETh B CTAHAAPTHON TabIKLE PE3YNIbTATOB
cratuctudeckoro tekcta ANOVA. Oxaszanocs,
4TO LIeCTh TapaMEeTPOB XOPOIIO NPeACKa3bIBaIOT
YPOBEHb BIaJleHUS S3BIKOM, €llle TPU INpefcKa-
3BIBAIOT YPOBEHB BIaJ€HUS OTHOCUTENBHO Clla-
60, a TpU ITapameTpa He MOTYT CYUTATHCS HaZexK-
HBIMU [TOKa3aTeAIMU IIpU ONIpefe/IeHUY YPOBHS.
IocnegHasd KOMOHKA B TaOMUIE 2 MTOKA3bIBAET
YPOBEHb Hafle>KHOCTHU, IZle OAUH aCTepPUCK 3Ha-
Ut craboe, a TPU — MaKCUMAJIBHOE HAZIEXKHOe
IpefcKasaHue.

CoBMellleHHEe JABYX IpPeACTaBIEHHBIX CTa-
TUCTUYECKUX PAcYeTOB IIO3BOJSIET HAM CAeNaTh
BBIBOJ[, YTO ONTUMAIbHbIM HAOOp aBTOMATHU3U-
PyeMBIX CUHTaKCUYeCKUX ITapaMeTpOB, OIIpeje-
JISIOIIUX YPOBEHb BIAZEHUS PyCCKUM SI3BIKOM,
BKJIIOYAaeT MOACYET KONIMYEeCTBA CUPKOHCTAHT-
HBIX 1 OTHOCUTENBHBIX KJIay3, IPUYACTHBIX 060-
POTOB U OZHOTO U3 Tpex MepeceKaromuxcs napa-
METPOB: CpeJHS ANMHA IPeAIO>KeHUSI, MaKCU-
MaJIbHAS. WM MUHUMAJIbHAS TIyOUHA BIOXKEH-
HBIX IpymIl. JJOIOMTHUTENBHO MOKHO YIUTHIBATh
KOJIMYECTBO COCTABHBIX COI030B U NHPUHUTHUB-
HBIX U JIee[IPUYACTHBIX 060POTOB.

Teoperuueckoe 06061ieHYIe ITUX pe3yIbTa-
TOB BBIXOJUT 33 pAaMKU HaCTOSIIEH CTaTbU (CM.
Haury ocHoBHyI0 mybnukauuio [Kisselev, Klimov,
Kopotev (B meyatu)]. 3xeck ske X04eTcss 00paTUTh
BHMMaHUeE Ha TO, YTO B paMKaX KOPIIyCHOM JIUHT -
BHUCTUKHU BO3MO>KHO CO37aBaTh JlaXKe Y3KOCIIeLU-
AIU3UPOBAHHBIE HAOOPHI JAHHBIX U IPUMEHSITD

' Yactp BbI6paHHbIX I1apaMeTpoOB, OY€BHHO, IIE€PECEKACTCA, HAIIpUMED, CECHTEHINJIbHbI€ AKTAHTBI U CUPKOHCTAHTBI AB-
JIAKOTCA YAaCTHBIMU CIYyYasIMU ITOAYMHUTENBHBIX KJIay3. Hac, ogHako, VHTEPECOBAIU KaK 0606LLI€HHI)I€, Tak u 6onee KOHKpeT-

Hbl€ IapaMeTpbl U UX BIUAHNE HA YDOBEHD BIIaZICHUS I3bIKOM.
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K HUM pa3Hoo6pa3HbIe WHCTPYMEHTBI CTATHUCTU-
yeckoro aHanusa. C HEKOTOPBIM YIIpOLIE€HUEM
MOJ>XHO CKa3aTb, YTO YE€M JIYYIlI€ UCCIEA0BATEIb
BJIaZl€E€T CTATUCTUYECKUMU UHCTPYMEHTAPUEM,
TeM 6oiee ZlOKa.ByeMOfI OKa3bIBaA€TCA THUIIOTE-

Compound conjunctions
Participle clauses
Gerund clauses

Relative clauses

Subordinate clauses
Coordinate clauses
Maximum nesting depth
Mesting depth 1-3 - -0,

Sentence length

Adverbial clause modifiers - 021 -0.26 -0.31

Clausal complements GhEE 0,17 £0.054 Bikikig

Participle clauses
Gerund causes
Relative clauses -

Infinitive clauses - [

Compound conjunctions

3a, KOTOPYIO OH WUJI OHA IIPEACTABIIAET, TEM 60-
JIe€ TOHKKE 3aKOHOMEPHOCTH MO>XHO BBISIBUTH B
AHUTIU3UPYEMBIX NTAHHBIX. BTO, €CTE€CTBECHHO, HE
OTMEHSET UCCIeH0BATETbCKON VHTYWII I U TE€O-
pPETHYECKUX Hpe}.IHO‘lTeHI/II;I HCCIIENO0BATECIIA.

1.0
0.21
-0.26 0.8
0.31
0.6
34 -0.057
0.4
0.2
0.0
--0.2
--0.4
013 026 -0.27
0.16 --06

Subordinate clauses
Coordinate clauses
Maximum nesting depth
Nesting depth 1-3 -
Sentence length
Adverbial clause modifiers - ;
Clausal complements

Juarpamma 1. Koppensuus cMHTaKCHYeCKUX apaMeTPOB B yueOHBIX TEKCTAX

Tabnuna 2. Pesynprars Tecta ANOVA

chonons  meaton xaanmton  Fwpen PP oreron
CpexnHss IIMHA IPeRTOKeHUsL 5 262.7 52.53 5.216 0.000218 o
MakcuManbHas rIybuHa BIOKEH- 5 138.0 27.61 7.669 <0.001 e
HbIX IPYIIII
MuHuManbHas IIy6UHA BIOKEHHBIX 5 2277 455.4 6.745 <0.001 e
rpynmn
COYMHUTENIbHbLE IPEIIOKEHUSL 5 523 104.52. 1.938 0.0926 -
IlogunHUTEIPHBIE IPEJJIOXKEHUS 5 127 25.41 0.386 0.858 -
JleenpuyacTHble 060POTHI 5 68.6 13.716 2.863 0.0175 *
IpuyactHble 060pOTHI 5 191.9 38.38 5.891 <0.001 e
VHGUHUTHBHbIE KIIAy35l 5 459 91.80 2.751 0.0215 *
OTHOCHUTEIbHbIE KIIay3bl 5 1410 282.05 12.38 <0.001 e
CeHTeHIMaIbHble AKTaHTEHI 5 76.5 15.30 0.633 0.675 -
CeHTeHIHaIbHble CPKOHCTAHTHI 5 0.185 0.03699 8.287 <0.001 o
CoCTaBHBIE COI03bI 5 2.557 0.5113 2.533 0.032
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2.3. AHaAu3, HANpaeAseMblil KOpHycom (aH2A.
corpus-driven analysis)

TpeTuii TUII KOPIYCHBIX MCCAEAOBAHUNI
IpejronaraeT UCKIOYEeHNe UK MUHUMAIbHOE
BKJIIOUYEHME 3apaHee 33JlaHHbBIX TEOPEeTUYECKUX
MOJIOKEHUM. B 3TOM cilydae NIpeAIonaraercs,
4TO 33flaya MCCIeZ0BaTeIsl COCTOUT B CO3TAHUU
anroputma 06paboTKy A3BIKOBBIX ZaHHBIX, pe-
3y/bTaTOM IIPUMEHEHUSI KOTOPOTO CTAaHOBUTCS
aHaIN3, HaIpUMep KIacCUPUKALNS S3BIKOBbIX
SIBJIEHUI, IIPOBeZleHHBIN 0Oe3 yJacTus yeoBe-
Ka. 3ajlauel ucclIefoBaTeNs B TAKOM CIydae SIB-
JII€TCS. MHTEpIpeTalus IONYyYeHHBIX pe3ylb-
TaTOB U KOPPEKTUPOBKA TEOPHUU. DTOT IOAXO,
PalUKaJIbHO OTJIIMYAETCS OT MPEeABIAYIINX TeM,
4TO [TO3BOJSET I1I0-HOBOMY B3I/IIHYTh Ha S3BIKO-
BOM MaTepHUas, 3aMETUTb 3aKOHOMEPHOCTH, KO-
TOpBIE IIPEXKJe He IPUBIeKaIy BHUMAaHUS JIMHT -
BHCTOB. B 3TOM 4acTu KOpIlycHasl TMHIBUCTUKA
SIBISETCS. YaCThIO GOJIBLIOrO COLMOTYMaHUTap-
HOrO IIOBOPOTa K aJITOPUTMHYECKOMY aHaIU3y
6ONBIINX JAaHHBIX.

apRSSReran

KOHTpACTMBHAs
KOHTpaCTUBHO#M

CTPYETYpanbHLIA
heMUHNCTCKUIA

MYCHOM
KRBH¥DBCTHBHEIH
LeCKIOTRERSNTENbHAA -
TEOpETHYECKNIA

MATEeMaTUIeCKnii

L]
v
=
-
Q
=
m
[
I
=
=

xorHumBHISYMeHTHON
CTDYKTYPHBIii
JokymeHTHan

Kopnychan NpUKNAMHOR

COMNOCTABMTENLHOR
reHeparMerEIn
eH/IePHOM

— mostly with nuwrEMcTIES

SKETCH
ENGINE

CpaBHUTENLHLIA

2qually frequently with RseiOsHaRWE 3nd TMsTEMCTHKE

B xauecTBe SpKOro nprumMepa TaKoro ojgxoza
MOXKET CIIYXKUTb OUCMPUGYMUBHAS CEMAHMUKA —
HallpaBleHUe, aKTUBHO pas3BHBaIolleecs B IIO-
ciepHee necsrwiervie. OCHOBBI ZUCTPUGYTUBHOM
CEMaHTHUKU 37I0)KWJI aMEepUKaHCKUN JTUHTBUCT
Ix. ®épc, ertie B cepepuHe XX Beka chopMyIUpO-
Basiwmii: “You shall know a word by the company it
keeps” («C1oBO ciezyeT oro3HaBaTh 110 €ro OKpy-
>keHuto») [Firth 1957: 11]. C BO3HUKHOBEHMEM KO-
IIyCOB ITOSBUJIACh BO3MO>KHOCTB IIOATBEPAUTH 3TO
OJIOXKEHNE C TIOMOLIBIO AHAIM3A OYeHb OOJBLIO-
ro KOJIMYecTBa KOHTEKCTOB, B KOTOPBIX yIOTpe-
6rgeTcs To Uiu uHoe CI0Bo. [IpuBesy npumep.

VHTYUTHUBHO [TOHATHO, YTO JIEKCEMBI HezeMom
U 2Unnonomam yrnoTpebisioTcs B CXOAHBIX KOH-
TeKCTaX, TOT/a KaK AUH26UCUKA U S3bIKO3HAHUE,
Oyny4u oueHb OIU3KHU, TEM HE MEHee BCTPEYaoT-
€Sl B KOHTPACTHBIX KOHTEKCTAX, CP.: KoMhvlomep-
Hoe 3biK03HAHUe (2 IpPUMepa B OTPOMHOM KOpIIy-
ce ruTenTen") u cpasHumervHO-UCMOPpUUECKAS AUH2-
sucmuxka (9 npumepos). luarpamMma 2 HarasgHO
IIpefiCTaBIsgeT 3TOT KOHTPACT.

CpaBHNTENLHO-UCTOPUYECKDE
£ i oM

(hunHo-yrofHaRpBPODeHOkvaBUTENLHOS
TUNOMNOTHYECKNIA

CNAaBAHO-PYCCKOI0

1bepo-pomMaHCKoro

A3blKO3HaHWe

pOMaHCKOMY
DankaHckoe

WHAOEBPONEACKUA

CPaBHATENBHO-MCTOPUHECKOTO
POMaHO-TePMaHCKOro

I‘IHﬂoeﬂmneucme
CPaBHUMO-HCTOPHUECKOTO
CONOCTABUTENBHOMO
POMAaHCKMIA
CPABHUTENbLHO-UCTOPUUECKOe
oMy

CpaBHW TensHO-UCTOpUY

mostly with AssmoasaKKE —

,Huarpamma 2. KoHTexkcTsl yHOTpe6J'I€HI/ISI CYIECTBUTENbHBIX «IUHIBUCTHUKA» U «I3bIKO3HaAHUE»

K HacrosIieMy MOMEHTy paspaboTaHo He-
CKOJIBKO MOJeJIeN AUCTPUOYTUBHON CEMaHTUKMU:
Hanpumep, wordavec [Mikolov u ap. 2013], ELMo

[Peters u mp. 2018], BERT [Devlin u zp. 2018],
B TOM 4YMCJIE U JJIS PycCKOro s3blka [Kutuzov,
Kuzmenko 2017]. Bce oHU cOOUPAIOT KOHTEKCTHI

! RuTenTen — aHHOTHPOBAHHBI KOPIIYC PYyCCKOTO si3bika 06beMoM OK. 18 Mipz cioB [Jakubicek u zp. 2013].
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13 OrPOMHOTO MacCHBa AaHHBIX U IIOMEILIAIOT
JIeKCeMBl B MHOTOMEPHOE CeMaHTH4ecKoe IIpo-
CTPaHCTBO. Pa3Hble MOJie/IN OTIUYAIOTCS Pa3HbI-
MU IIOAXOAAMU K 006paboTKe KOHTEKCTA, K OIl-
TUMU3ALUYU CeMaHTUYECKUX IIPOCTPAHCTB U He-
KOTOPBIMU APYTMMU IIapaMeTpaMU, HO CyTh UX
OCTAEeTCS HEUMBMEHHOM: CO3JaHHBIM UITOPUTM
6e3 y4acTus UCCaeoBaTeNs aHAIU3UPYeT KOp-
IyCHble JAHHBIE U KIACCUPULUPYET HAlIeHHbIE
eAUHUIIBl; YeM Yallle CI0BA BCTPEYAIOTCS B OLU-
HaKOBBIX KOHTEKCTaX, TEM CEMaHTUUYECKU OIIMKe
OHU APYT K Apyry. JuarpaMma 3 HIke IIoKa3blBa-
€T B3alMHO€ PaCIIOI0>KeHHe HEKOTOPBIX ropo-
noB Poccuu, Benapycu n GuHASIHAUYN B ceMaH-
TUYEeCKOM IIPOCTPAHCTBE, KaK OHO NPeACTaBIEHO
B PYCCKOSI3BIYHOM UHTEPHET-KOPIIyce 06beMOM
B 2,1 MWInHapga cioB. Kak kxakeTcs, aTa fua-
rpaMMa COOTBETCTBYeT pealbHOCTU — KaK MHU-
HUMYM B KOHTEKCTE JTUHIBUCTUYECKUX CBI3el
MeXXZIy 3TUMHU TOPOJAMU.

« PROPN MuHck
KazaHb
MaqckBa

HoBacu6upck

EKaTepuHGypr CaHKT-[leTep6ypr

XenbCyHKn
[ToMck

OpMcK

HOuarpamma 3. CeMaHTHYECKOE IPOCTPaH-

CTBO CYILIECTBUTENbHBIX — Ha3BAHUU ropo-

ZoB (mo zaHHBIM https://rusvectores.org;

Kopnyc GeoWAC (2.1 Mapj c10B), MOZENb
fastText)

OueBUHBIN PE3YIbTAT 3TOrO MIOLX0AA, KOTO-
PBIY IMHIBUCTAM €lLle IPELCTOUT TEOPETUYECKU
OCMBICIIUTh, 3aKJIF0UYAETCS B TOM, UTO CTEIIeHb ce-
MaHTUYECKOM 6IU30CTU JIEKCEM MOXKHO YHCIIEH-
HO U3MEPUTb U CHHOHUMMUSA OKa3bIBAE€TCS MHO-
FOTPAaHHBIM U TPAAYAIbHBIM S3BIKOBBIM peHO-
MmeHoM. Takum o6paszom, meicis FO. JI. AripecsHa
0 TOM, 4TO A3bIK U36eraeT TOYHbIX CUHOHUMOB,
He [IPOCTO IIOATBEPIKIAETCS, HO CTAHOBUTCS 60-
s1ee 0O6BEMHOI: IEKCEMBI TIPELCTABILIOTCS Pas-
HBIMU HabOpaMy BEKTOPOB B CEMaHTHUYECKOM
IIPOCTPAHCTBE, BCTYMNAIOIIMX B MHOTOMEDPHBIE

CEMaHTWYECKUE OTHOLIEHUSA DPa3HOU CTEIEeHU
6nusocry.

B Hamem npoekre CoCoCo (cococo.cosyco.ru)
peann3oBaH MHTETPHMPOBAHHBIM IIOAXOZ, KO-
TOPBIM MO)KHO Ha3BaTbh HaJKODIIyCHBIM: B HEM
CJIOXKHBIM MaTeMAaTHUeCKUH annapaT IpUMeHEeH
JJI aBTOMaTUYECKOTO PELIeHUS TEOPETUIECKOU
3ajauyl — NMpOOIEMbl COYETAeMOCTH CJIOB, WK
UIVMOMaTU3aLMU B IIMPOKOM cMbIcie. Kiaccu-
¢uxanus paszeosoru3MoB, 3aMMCTBOBAHHASL
B. B. Bunorpagossim y llapng Bannu u Boluex-
1as B By30BCKMM KaHOH B Bepcuu H. M. [Ilan-
CKOrO, OKa3blBAeTCsl, IO JAaHHBIM KOPIIyCHOU
JIMHTBUCTUKH, CIMIIKOM >KE€CTKOM, HE yUUThIBA-
IOI[€/d MHOTOYUC/IEHHbIE [IEPEXOJHEIE CIyYand U
MCKITIOYeHUs. B 4acTHOCTH, BBIICHUIIOCE, 4TO de-
HOMeH ¢@paseorozuueckux couemanuii [[IIaHCKUN
2010], unu noaygpasem [Menbuyk, MopaaHckas
2017], KOTOPOMY B TPaLULUOHHOM $ppa3eonoruu
yZenseTcs MeHblle BHUMAaHUS, OKa3blBa€TCs Ha-
MHOTO CIO)KHee U, KaK BbIICHseTcst, pyHRameH-
TajbHee, yeM ObUI IPUHSATO yMaTh.

B KOpHIycHOM NHMHIBUCTUKE MAKOE «HECA)-
uaiiHoe coueTaHue ABYX U Ooiee TeKCUYECKUX
eguHull» [dryHoBa, IlmBoBapoBa 2010: 30]
MIPUHATO Ha3bIBATh CMAMUCIIUUECKUMU KOAMOKA-
yusmu. KoprycHad JTUMHTBUCTUKA IIpejjaraer
HECKOJIbKO METOJOB IS UX WU3BIEYECHUS (A
pycckoro g3blka cM. [XoxmoBa 2008; Pivovaro-
va, Kormacheva, Kopotev 2017]). DTy efUHULIBI
SABJIAIOTCS TOM IEPBUYHON pEYEBOM CTUXUEN,
13 KOTOPO# BOBHUKAIOT U JeKcuieckue ppase-
OJIOTM3MBI, U FPaMMaTUYECKHE KOHCTPYKLIUU.
IToxa>xeM 3TO Ha OZHOM IIpUMEpPE: COYETAHUS C
npenyorom 6es.

CTaTUCTUYECKHE METOZBI [TO3BOJSIOT BBIIBUTH
Le/IbIA PAJ, YCTOMYUBLIX BHIPDOKEHUI C IIPEJIO-
IOM 03 U YIpaBIseMbIMU CYL[eCTBUTENIbHBIMMU:
0e3 xonya, 6es mpyoda, be3 comHeHus, 6e3 namsmu, e3
deaa, Be3 UCKAKOUEHUS, be3 00UHAK08 U IIp., KOTOPbIE
aBstoTCs dpaseonorusmMaMu u GUKCUPYOTCS B
c710Bapsix Gppaseosoru3MOB HIM SKBUBAJIEHTOB
cnoB. OgHAKO CIIMCOK, u3BnedyeHHbIN 3 HKPS
C IIOMOIIIbIO CTATUCTUYECKUX UHCTPYMEHTOB Ha
CayiTe COCOCO.COSYCO.I'U, HE OTPAHUYMBAETCS DT -
MU BbIPOKEHUSIMU: OH COCTOUT U3 IIOyTOPA ThI-
CSIY CYILLIeCTBUTEIbHBIX. [IpUBely TONBKO [IE€pBbIE
50, OTCOPTUPOBAHHbIE 10 CTATUCTUYECKOM Mepe
Dice'.

! TlogpobHee 0 MeEpaX MOXKHO y3HaTh B paborax [Evert 2008; Pivovarova, Kormacheva, Kopotev 2017].
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Tabnuna 3. YCTOHYUBBIE CYIeCTBUTENbHBIE TTOCTE
npeaora fes (1o JaHHBIM ITOAKOPIIYCa CO CHATOM
omonumuenr HKPS; caiit https://cococo.cosyco.ru)

CJIOBOPOPMA T-SCORE Dice
KOHIIa 12663 0,02590
TpyZa 24654 0,01830
COMHEHUS 30103 0,01500
namaTu 16954 0,01300
UCKIIIOYEHUS 30072 0,01110
nena 31168 0,01010
[IaTKU 20210 0,01010
oCTaTKa 14001 0,00955
JIeHer 18019 0,00926
BeCTU 43221 0,00886
y4acTug 44382 0,00840
yuera 31868 0,00779
IIOMOIIU 29677 0,00742
Tr'OJIOBBI 27485 0,00716
CJIOB 27485 0,00713
OTISIKU 21276 0,00694
ycTanu 21276 0,00693
npasa 11780 0,00598
ouepenu 46844 0,00597
MaJIOTro 45017 0,00594
caena 44652 0,00589
konebaHui 44652, 0,00589
ynpIOKU 44652 0,00587
paspelleHus 44287 0,00582
CHa 44231 0,00580
TOJIKY 35125 0,00518
npobiem 33298 0,00502
CcBOOOZBI 33298 0,00501
BHUMaHUS 25993 0,00453
OKOH 25263 0,00451
TIPUYMHBI 24898 0,00447
yma 21610 0,00427
HY>KJIbI 20880 0,00422
JBUXKEHUS 20515 0,00419
CO3HAaHUY 19784 0,00415
HaJleXKIbl 19784 0,00415
IpeyBeanYeHUs 16862 0,00396
IIOTOH 16862 0,00396
3710051 16132, 0,00393
myma 15766 0,00391
paboThl 44289 0,00386
TEeHU 13210 0,00376
xneba 12479 0,00372.
YMOJIKY 11383 0,00364
YeTBEPTU 47178 0,00360
YAOBOIBCTBUS 46447 0,00356
NIpUMeHEeHU 46082 0,00354
oTBeTa 44986 0,00350
BeJIOMa 42430 0,00331
raJICTyKa 42064 0,00330
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Voke 6erbli B3I, Ha IIOJAHBIN CIIUCOK I10-
3BOJISIET 3AaMETUTH OIIpeJieJIeHHbIE 3aKOHOMeEp-
HocTu. [lepBast — OYeBHUAHASL: IPEATIOT fe3 yIIpaB-
JI5€T POJSUTENBHBIM U BTOPBIM POJUTEIbHBIM
(B Tabnulle BhIZENEH YKUPHBIM) MageskaMu. Bo-
Jlee BHUMATEe/JbHbIN B3I/ IIO3BOJISET BhIEIUTD
JIEKCUKO-CEMaHTUYECKYEe TPYIIIIBI, KOTOPbIE 06-
PasyloT HECKOJIBPKO I'PYIIII, IPEJCTaBIECHHBIX Le-
CSATKOM CYILE€CTBUTE/IBHBIX B KOKAOU IpyIIIIE:

BE3 + [omexza Uiy JeTanb OAEXXbl]: 2arcmy-
K08, MAMICEM, KANIOWIOHA, KUMEAS,, CKAAOOK, Ny208Ul,
Xarama, pybauwiKu, uyAoK, NepUAmMKY, WAAY, 100K, pY-
Ka608, NarLmo, 6prok, nudKnaxa;

BE3 + [MpoMe>XyTOK BpeMeHH, 3aHATIN HEoC-
HOBHBIM [IeICTBUEM]: Nepepbéd, 8biX00HbIX, 0mdbl-
xa, 00eda, 3a8Mpaxd, 8euepa, AHMPAKMA, MPEHUPOSKIU;

BE3 + [no6aBieHHbIN UK YAUIEHHBIN dpar-
MEHT TEKCTal: UCKAIOUEHUS, U3BAIMULL, NPUNUCOK, UC-
KasiceHutl, ROMApPOK, nomepb, Kyniop;

BE3 + [popmaT peuun]: moaky, paszo60pos, pac-
CMPOCo8, CNOPO8, 00BSICHEHUT, KOMMEHNAPUES.

Oco60ro BHUMaHUA 3aCIy>KUBAET TOT PaKT,
YTO IepBbIE CI0BA B KOKAOW IPyIIe OZHOBpe-
MEHHO SBJISIOTCS MpUMEpPaMU KOHCTPYKLUU U
CaMOCTOSTENbHBIMU JIEKCUYeCKUMU $Pas3eosio-
rusMamu: be3 zarcmykos ‘HepopManbHO, be3 ne-
pepuisa ‘yCepAHO, 6e3 uckaouenus ‘omdasa Bce-
06IIHOCTY, 6e3 pa3zo8opos ‘He criops, 6e3 Bospa-
JKeHUIT. B TOM ke CIuCcKe MOXKHO HalTH U dpa-
3€0J10TU3M 0e3 MOAKY, YoKe TOTEPSBIIUN CBS3b
C MCXOLHOU KOHCTPYKLIMEN bes + [cl)opMaT peuu],
C KOTOpO¥ OH OB, IO-BUANMOMY, AUAXPOHUYE-
cku cBsi3aH. Takum 06pazom, ppaseonoruyeckre
eZAUHUIBI He IBISIOTCS IOTHOCTBIO U30IMPOBAH-
HBIMU, UAMOCUHKPATUYECKUMU — OHHU OIUpa-
I0TCS Ha CBOOOAHBIE KOHCTPYKLUU, IPUYEM He
TOJIPKO B AMAXPOHUHU, HO U B CHHXPOHUU.

Ba)kHO OTMETHUTH, YTO BEPOSATHOCTH cOUYeTae-
MOCTHBIX BO3MO>XHOCTE! Pas3JINYHBIX JIEKCEM Ba-
pbUpYyeTcs 0T 0043aTebHOCTH IPAMMATUYECKON
Y/WIY IeKCUYECKOM CBSI3M JI0 TIOJTHOTO 3aIpeTa
Ha COYeTaHMUeE C IpaflyalbHbIM II€PEX00M MEX-
Iy 3TUMU dKCTpeMyMaMU. B aTom cmblciie, rpaM-
MaTU4yecKue IpaBUja U JeKCHuuecKue orpaHuye-
HUM SBJSIOTCS YACTHBIM CIydaeM oOLedl TeKcu-
KO-TpaMMaTH4eCKO! BEpPOSATHOCTHOU MOZENH,
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B KOTOPOM KaXKZABbIM YCTAaHOBIEHHBIN B IIpoLiecce
NOPOXKAEHUS pe4Yd IMapaMeTp aKTUBUPYET Ha-
60p BEPOSTHOCTHBIX OTPAHUYEHUI A [OCIIe-
JYIOLIYX 3HAKOB — 3TO B PAaBHOM CTEIIEHU Kaca-
€TCS U 'PaMMaTHUYEeCKUX, U IEKCUYECKUX XapaK-
TEPUCTUK BBICKA3bIBAHUA. JIpyrUMU CIOBaMH,
[IPOUBHECS CJI0BO, TOBOPALIMIL BbI3bIBAET HAOOP
OTPaHUYEHMU, KOTOPBIM IIPSIMO KOPPEIUPYIOT C
YaCTOTHOCTBIO yrorpebnenus. Hanpumep, no-
Clle mpepyora fe3 BEPOSTHOCTb NOSBIEHUS Cy-
LIEeCTBUTEIBHOIO IIPEBBILIAET BEPOITHOCTD I10-
SIBJIGHUS TJIarojla B 4000 pas; IOSBJIEHUE JIIO-
60ro U3 Tpex poLOB CYLIECTBUTENBHOIO PABHO-
BEPOSATHO; BEPOATHOCTDH IIOSIBIEHUS T€HUTHBA
IIPUMEPHO B 1000 pa3 BHIIIE, Y€M HOMUHATHUBA,
4 B 140 pa3 BBIIIE, Y4EM BTOPOrO POAUIBHOILO;
HaKOHeL], BEPOSTHOCTb IOSBIEHUS C10BOdOp-
MBI KOHYd B 1000 pas Bhllle, YeM 200d. J1s KOH-
TpacTa Z00aBUM, YTO BEPOSTHOCTD [IOABIEHUS,
Hanpumep, c10BOPOPMbI 8 WK GOPMBI IIPOLLIE] -
LIIETO BpPEMEHH B TOM K€ KOHTEKCTE CTPEMUTCS
K Hy/10. IMEHHO B 3TOU CJI0>)KHOM KOMOMHAIUU
BEPOSITHOT'O U HEBEPOSITHOI'O POXKAAETCS BbICKA-
3bIBaHUE.

Ba>KHBIM pe3y/nbTaTOM MOZOBHOrO pona uc-
CJIeIOBAaHUM SBJISE€TCA HE IIPOCTO, TaK CKa3aTh,
Iepexof; KaueCTBa B KOJIMYECTBO U IOSBJIEHUE B
JIMHTBUCTUYECKUX CTAThIX Tabnul u rpapuKoB.
[IpyHUUNIMATBHBIM CTAHOBUTCS CO3JAHUE HO-
BOM, MHOTOMEPHOM MOJZEIU SI3bIKA, KOTOpas He
YKIaZbIBAETCS B KOHTPACTHOE IIPEACTABIEHUE B
dopmaTe rpaMMaTHYECKOTO U, OTZENBHO, JEK-
cukorpaduueckoro onucaHuil. VHTerpaipHoe
OIKCaHMe I3bIKA JOJDKHO MPELCTABILT COO0H
6a3y JaHHBIX, B KOTOPOH OHOBPEMEHHO OIIKCHI-
BAIOTCS FPAaMMaTUYECKUE U JIEKCUYECKUE CBA3U
U CTelleHb UX 00A3aTeNbHOCTU (BEPOSTHOCTH)
JJI KaXKIoro ciydas. B xauecTBe mepBoro, He-
COBEPILEHHOTO, IPUGIMKEHUSI K 3TOMY MOYKHO
yKazaTb Ha 6a3y JaHHBIX COCOCO.COSYCO.I'U.

3. Bk/azy KOpIyCHOM TMHIBUCTUKU

B TEOPHUIO S3BIKA

MO>KET II0Ka3aThCsl, YTO KOPILYCHAS JIUHI-
BUCTHKA CBOAUTCS K Habopy Gonee wiu meHee
YEOOHBIX MHCTPYMEHTOB IJI IIOUCKA IIpUMe-
poB. B Takom BapuaHTe KOpIIyCHAaS INHIBUCTHKA
TOXKE MIPeACTaBIEeHA B COBPEMEHHbIX UCCIIeL0Ba-
HUSX, HO OTUM OHA JaJIeKO He OrPAaHUYMBAETCH.
3a JecATUIETHS CBOEro CYLIEeCTBOBAHUS KOp-
[yCHAas IMHTBUCTUKA HAKOMMIA JOCTATOYHO Ha-

OI0ieHI#, KOTOpble IOATBEPIKAAIOT, YTOUHSIOT
Y OIIPOBEPraloT HAIlIM IIPEJICTABIEHUS O SI3BIKE.
Huoke 1 06Cy>Ky Te HAaXOAKU U ULEU, BKIAL KO-
TOPBIX B OBIIYIO TEOPUIO A3bIKA [IPECTABIISIETCS
MHe Haubosee BeCOMbIM.

B 1991 rozy onuH M3 MUOHEPOB KOPIIYCHOU
nauHreuctuku JHx. Cunkiep chopmyIupoBan
IPUHLUI UAMOMaTHYHOCTH (idiom principle):

...a language user has available to him or her a
large number of semi-preconstructed phrases that
constitute single choices, even though they might
appear to be analyzable into segments [Sinclair
1991: 110].

...LOBOPSIINI MeET B CBOEM PaCIIOPSKEHUN
6onbloe Yncino nonyodopMIeHHBIX $pas, KOH-
CTUTYHPYIOLIUX OAHOKPATHbIN BEIGOP, HECMOTPA
Ha TO, YTO [IPY AHAIU3E X MOKHO PasbUTh Ha cer-
MEHTBI.

K HacTos1I[eMy MOMEHTY ITOSIBUZIOCH MHOMe-
CTBO MOATBEPXKAEHUIN TOTO, YTO Hallla peyb U30-
OuiyeT [TaMIaMu, Mbl He TIOPOXKAAEM (B reHe-
PaTHUBUCTCKOM CMBICTIE 3TOTO CI0BA) BHICKA3bIBa-
HUe KXKbIH pas ¢ caMoro riIyOUHHOTO yPOBHSL.
BesycnoBHO, ANIMHHBIE CUHTAKCHYECKUE CBI3U
TpeOyIOT rpaMMaTHYECKOM IOAIEPXKKY HA YPOB-
He IIPaBWI, OZHAKO Ha ypOBHE ppassl coueTae-
MOCTb €JUHUI] OKA3bIBAETCA B rOpasfo GosbLel
CTeIleHU UANOMaTU3UPOBAHHOM.

JIuHelHas pa3BepThIBA€MOCTb peYu UIpaeT
OTPOMHYIO pOJIb B IPOU3BOACTBE U BOCIPUITUU
SI3bIKa: B PEaJIbHOCTH, CKa3aB A, MBI CKOpee CKa-
sxeM U, uem B. DTO 3HAYUT, YTO B IIOTOKE peun
KQ>KZbI IPOU3BELEHHBIN 3bIKOBOM 3HAK CHU-
>KaeT DHTPOIIUIO, TIOBBIIIAs TEM CAMBIM IIpejicKa-
3yeMOCTb BbICKa3bplBaHUSI. CHHTarmMaTUiyeckue
OTHOLIEHUS, TaKUM ob6paszom, urpair boree
$yHIAMEHTANBHYIO POJIb, Y€M 3TO CIUTATIOCH Pa-
Hee [Hunston, Francis 2000; Sinclair 2000].

CTpyKTypalIUCTCKOe MpeAcTaBieHre 06 ue-
papxu4ecKoi CTPyKType A3blKa IOCTOSHHO CTaJl-
KHBJIOCH ¢ paKTaMU, KOTOpbIE TPYLHO PaCIIOIo-
>KUTb Ha PUTHAHOMN IIKaJIe S3bIKOBOM CUCTEMBI.
OHU YacTo 0603HAYAMNCH KaK UCKIIOUEHU U3
[IpaBWI, MApIUHANN3YACh B cpepe dpaszeonoruu.
KopmycHas TMHTBUCTHKA U TECHO CBSI3aHHBIE C
Hell MOZieIU A3bIKa, OCHOBAHHBIE Ha yIoTpebie-
Huu [Barlow, Kemmer 2000; Langacker 2010],
u I'paMMaTuKa KOHCTpyKUUM [PaxunnHa 2010;
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Goldberg 2006; Stefanowitsch, Gries 2003] mpo-
ZIeMOHCTPUPOBAIN OTCYTCTBUE IPAHUL, MEXIY
YPOBHAMU U UX TIPOHUI[AEMOCTb.

Jlg 0606111eHUS HOBBIX ABIE€HUH ObUIO IIpes -
JIOKEHO OOBSICHEHUE, COrNACHO KOTOPOMY IIpU
MOPOYKAEHUY BHICKA3bIBAHUS TOBOPAIIIUIL HE BbI-
[IOHSET [OCIeOBATeNbHblE OIlePALUY OT IIIy-
OUHHBIX CTPYKTYp K pOHETUYECKON pearnsanuu
Ha [TIOBEPXHOCTHOM YPOBHE, & [TOCTOSHHO BbIOU-
paeT MeX/y HECKOTbKUMU BO3MOXKHOCTSMU I10-
CTPOEHUS BBICKA3BIBAHUS, HE UEPAPXUBUPYS, A
[IPUOPETU3UPYS NOCTYIIHbIN A3bIKOBOM MaTepu-
an 6e3 paszeneHys Ha yPOBHU. DTa KOHLEMIIUS
MONyYnIa Ha3BaHUE «KOHKYPUPYIOIIENH MOTU-

JIutepaTypa

Baluu» (compiting motivations; cMm. [Du Bois 1985;
MacWhinney, Malchukov, Moravcsik 2014]).
TakuM 06pasoM, B mape «A3bIK-pedb» POJb
CUHTarMaTUYeCKUX, PEYeBbIX CBA3EH CyIIeCTBEH-
HO BO3pacTaer. PeueBas ieATeIbHOCTh CTAHOBUT-
s He TIPOCTO TIEPBUYHOM 110 OTHOIIEHHUIO K S3bI-
Ky — CTUPAETCs TPAHUIA MEXKY TPABUIAMU U UX
peanusaluei, MeXxay S3bIKOM U Peublo. AleK-
BAaTHBIM OITUCAHUEM OKa3bIBAETCA HE MOJAEIUPO-
BaHUE [IPaBUI B3AaUMOJENCTBUSA I3bIKOBBIX €/[U-
HMUI], pa3fie/IeHHBIX HA YPOBHU, a OTIUCAHUE BCEX —
U VHAUBUAYAIbHBIX, ¥ CAMBIX OBIUX — mapame-
TpOB ymoTpebieHus, MpefCcTaBASomnuX cobou
€[IHBIN KOHTUHYYM, B KOTOPOM pasfieJieHue Ha
A3BIK U peub ABNAETCS TIPEIETbHO YCIOBHBIM.
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AHHomauyusa. B craTbe paccMaTpuBaeTCs CTUIOMETPUYECKAs MOZENb CUCTEMHOTO IpeZACTaBIeHHS
ABTOPCKOM JIEKCMYECKOM CUHTArMaTUKM (JIEKCMYECKOM COYeTaeMOCTHU) B Kiaaccuyeckou mnpose XIX B.
COOTHOCH JIOCTHIXKEHHUS KJIACCUYECKOM JIeKCUKOJIOIMM W COBPEMEHHOM KOPIIyCHOM JIMHIBUCTUKH, TS
HCCIeJIOBAHNSA TEKCTOB OOMbLIOr0 o0OBeMa aBTOPHl I[IpeAJaraloT B KauecTBe eAUHUIIBI JIeKCUYeCKOM
CUHTAarMaTUKY PACCMATPUBATh OUIPAMMbl — IIapbl CJIOB, YIOTpeOsSeMbIX B OZHOM (PpasoBOM KOHTEKCTE.
CoopmynupoBaHbsl TpeOOBaHUS K JEKCUYECKUM OUrpaMMaM, yYacTBYIOIIUM B JIEKCUKO-CTATHCTUYECKOM
COTIOCTABNEHUM PpA3HbIX MHAMWBUAYAIbHBIX CTWIEH. I[IpuUBefeHbl NpUMEpsl OPUIMHAIBHBIX OUIpamMM,
[IOBTOPSIOIIMXCS B PasHbIX IIPOU3BEAEHUIX OAHOTO aBTOpa Ha INPOTSXKEHUU MHOTHUX TBOPYECKUX JIeT
(Hanpumep, oéroxomump 20106y B pomaHax JIpsa Tomcroro). IlocTaBneHa mpobnema KaTalOrM3alMU U
CUCTEMHOTO INIPeACTaBIEeHUS TAaKUX [TOBTOPSIOMIUXCS CTUIMCTUYECKUX «9aCTHOCTEM», KOTOpble aBTOP MOXKET
YHOTpeOIATh HaAMEpeHHO WM (ecCO3HATENBHO, a YUTATENb MOXKET 3aMevaTb WM He 3aMeyaTbh B PasHBIX
TeKCTax.

Ha 6ase Kopnﬁca knaccuyeckor mposbl XIX B. (mpousBemenun JI. H. Tonctoro, &. M.
JocroeBckoro, A. . Yexoma, H. C. redeBa u MH. . TonuapoBa) oTpabOTaHO KOHTEKCTHOE
JIEKCUKO-CTaTUCTUYECKOe COIIO- CTaBlIeHHE OWUrpaMM, COAep)kallluX CJI0Ba, YacTO MCIIONb3yeMble BCEMU
aBTOpaMHU (HaIpUMED, UeA08ek/Adu, 201084, 20860pumv, nepevii, 60pys, 0éa U Ap.). OTMEYaeTCs, YTO Y KaXKAO0ro
aBTOpa MOYKHO BBISBUTB CBOI HA6OP CJIOB, IPEACTAIONUIUX B OPUTHHAIBHOM KOHTEKCTHOM OKPY)KEHUMU.

Ilogpo6HO MOZenb COMOCTABUTENBHOTO aHA/NM3a PACCMOTpPEHa Ha MpUMepe KOHTEKCTOB CJIOB,
0603HAYAIOIIMX YENOBEKA: UeA08eK/A00U, HeHUuUHA U pebenok/demu. Takvie COUETAHUA, KaK UHMEANUZEHNIHDLIL
uer08eK, ACHUBDIUL UeA08eK, UMemb Ycnex y sceHwjuH, demu u eHyku (A. II. YexoB), Hepsuueckuti uerogex (M. C.
Typrenes), nowadumv ueroéexa (P. M. JIOCTOEBCKHUI), KypHagvili 4eA0BeK, HEGLICOKAS NeHUjUHd, OepeMeHHAS
aenuwuna (JI. H. Toncroin), wenugunvl — co30anus (npexpactivie, Hexchvie, crabwie) (M. A. ToHYapOB), SBIAIOTCS
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CUMHTarMaTU4eCKMMU XapaKT€PUCTUKaAMM TBOPYECTBA pa3HbIX mucarener. ChenaHsl BHIBOAbI O BOSMOXXHOM
CI/I%TeMaTI/I‘IeCKOM M3JI0)KEHUM MaTepuaja B BHUJAE aBTOPCKOTO CUHTAaIrMaTHUYeCKOrO CI0Bapsl PyCcCKOM IIPO3bl
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Abstract. The article considers a stylometric model of systematic interpretation of authored lexical syntag-
matics (lexical compatibility) in the classical prose of the 19% century. The article compares the achievements of
classical lexicology and modern corpus linguistics and suggest bigrams, i. e. pairs of words used in a common
phraseological context, as units of lexical syntagmatics to study texts of great volume. Besides, the articles for-
mulates the requirements for lexical bigrams involved in the lexical-statistical comparison of different individual
styles. The article provides examples of original bigrams that recur in different works of the same author over
many creative years (e.g., oblokotit’ golovu [to lean a head on elbows] in the novels by L. N. Tolstoy). The problem of
cataloguing and systematic interpretation of such recurring stylistic “particulars”, which the author may use de-
liberately or unconsciously, and the reader may or may not notice in different texts, is posed.

On the basis of 19% century classical prose (the works of L. N. Tolstoy, F. M. Dostoevsky, A. P. Chekhov,
L. S. Turgenev and I. A. Goncharov), the authors perform a context lexico-statistical comparison of bigrams con-
taining words frequently used by all authors (for example, chelovek/lyudi [person/people], golova [head], govorit’ [to
speak], pervyy [first], vdrug [suddenly], dva [two], etc.) is studied. It is noted that each author can identify a diffe-
rent set of words appearing in the original contextual environment.

The model of comparative analysis is examined in detail on the example of the contexts of words denoting
a person: chelovek/lyudi [person/people], zhenshchina [woman] and rebenok/deti [child/children]. Such combina-
tions as intelligentnyy chekovek [intelligent person], lenivyy chekovek [lazy personl], imet’ uspekh u zhenshchin [to suc-
ceed with women], deti i vnuki [children and grandchildren] (A. P. Chekhov), nervicheskiy chelovek [nervous person]
(I. S. Turgenev), poshchadit’ cheloveka [to spare a person] (F. M. Dostoevsky), kurchavyy chelovek [curly-haired per-
son], nevysokaya zhenshchina [short woman], beremennaya zhenshchina [pregnant woman] (L. N. Tolstoy), zhensh-
chiny - sozdaniya (prekrasnye, nezhnye, slabye) [women are (beautiful, gentle, weak) creatures] (I. A. Goncharov)
are small fragments of authored stylistic systems. The analysis reveals a striking difference between the syntag-
matic characteristics of the works of different writers. Conclusions are made about a possible systematic presen-
tation of the material in the form of an authored syntagmatic dictionary of the Russian prose of the 19" century.

Keywords: lexical syntagmatics; lexical units; Russian language; lexico-statistical analysis; stylometry; idio-
style; lexical bigram; corpus linguistics; Russian writers.

Acknowledgments: Research is accomplished with the financial support of the Russian Foundation for
Basic Research in the framework of the scientific project No. 19-012-00104 “Formalization of individual lexical
compatibility as a means of idiostyle description: A corpus-based comparative study of the 19" century
classical prose”.

For citation: Mukhin, M. Yu., Mukhin, N. Yu. (2021). Authored Lexical Syntagmatics in a Systematic
Interpretation. In Philological Class. Vol. 26. No. 2, pp. 103—110. DOI: 10.51762/1FK-2021-26-02-08.

1. Bormpoce! 1ekcu4ecKor CUHTarMaTUKU SB-
JISIIOTCS. KJIACCUYECKUMU IIPOOIeMaMy U3ydeHUs
JIEKCUYECKOH U TEKCTOBOM CEMAHTHUKH, CPOPMY-
JIMPOBAHHBIMU B paboTax y4eHbIX IIparkcKoro
JIMHIBUCTUYECKOTO Kpy>kka, B. B. IlIki0oBcKoro,
B. II. 'puropseBa, B. I.. Axmonu u gpyrux ¢u-
JI07I0TOB. B HayuHbI 060pOT BBEAEHBI TEPMUHEI
«COYEeTaeMOCTb», «<BAIEHTHOCTB» CJI0BA, B cpepe
U3yYeHUS U3SIIHOMN CIOBECHOCTU YIOTPebIILIOT-
€ KOHCTPYKIHU «paboTa co CIOBOM», «0c0bas»
(MM «HeTUTINYHASL», «HECTaHJApTHasA») coueTae-
MOCTb U JlaXke JIEFUTUMHOE «HapyllleHue [[Ipu-
BBIYHOI] COYETaeMOCTH» — CM., Hampumep: [Bo-
noxuHa 1998; JlypkuHa 2013; MyxuH 2015; Cremna-
HOBa 1998; SlmunHa 2011]. MO>XXHO IEepEeYnCIUTh
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HECKOJIBKO TeOPEeTUYECKUX M MPUKIAAHBIX IIOJ-
XOZIOB K HAYYHOMY PaCCMOTPEHHUIO JIEKCUIeCKON
CHHTarMaTuki. «I[IpuHIUI yIeOHUKa» 10 JTeK-
CUKOJIOTUH U JIEKCUYEeCKOM CeMaHTUKe NpeJIIo-
Jlaraet KOHCTaTaluio GaKTOB MIMPOKOH U Y3KOH
COYeTaeMOCTH, BO3MOXKHbBIX paKTOPOB ee HeTH-
IIMYHOCTH, a TaK)Ke BBIIBJIECHUE CBSI3U codeTae-
MOCTH ¥ MHOTO3HAYHOCTH, KOHTEKCTHBIX pak-
TOPOB peaIM3aLUU TOTO UM MHOTO 3HaueHUs
cnoBa. «IIpUHIUII CI0Baps» IpeAIonaraeT ob-
30p [IpUMepoB Haubosee IBHbIX BAPUAHTOB TH-
IIOBOM COYETAeMOCTH, OZHAKO HUKAKOH CI0Baphb
He B COCTOSSHUU OXBAaTUTD ACIEKTHI JaXKe THUIIO-
BBIX, HOPMATHUBHBIX JIEKCUIECKUX KOHTEKCTOB —
cM., Hanpumep, [CroBapb COYETaE€MOCTH CIIOB
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pyccKoro s3pika 2002]. [IpuHIUI HccIefoBaHUSL
COYeTaeMOCTHU B KOHKPETHOM TEKCTe WUIU TBOP-
YeCcTBe KaKoro-1ubo aBTopa, peau30BaHHBIN B
60JBIIOM KOIUYeCTBe GUIONOTUYECKUX paboT,
IpOSBISETCS B aHAIM3e UHTEPECHBIX (AKTOB
aBTOPCKOM CHHTarMaTUKU, HO TOBOPUTH O CHU-
CTEMHOM, HCYEpIIBIBAIOIIEM XapaKTepe TaKUX
HabmogeHuit ciokHo. HakoHel|, IpUHIUII CTa-
TUCTUYECKOTO0 M3MEpPEHUS KOHTEKCTHOM MHO-
TFO3HAYHOCTH, JeXXalll[M, HalIpuMep, B OCHOBE
METOZOB aBTOMAaTU3UPOBAHHOIO U3BIEUEHUS
KOJUIOKalMM M3 MacCHBOB TeKCTOB [fAryHoBa,
ITuBoBapoBa 2010; X0X/I0Ba 2010], MALIKMHHOI'O
rnepeBofia (CTATUCTUYECKOrO UM HEUPOCETeBO-
ro), MallIMHHOI'O o6yquI/151 [KyspmuH 2020; Xox-
JI0Ba 2019], IpeajaraeT OTHOCUTENBHO TOYHBIE
pe3ynbpTaThl, KOTOpbIE B TO K€ BpeMs OTparkaloT
006111e43bIKOBbIE, & HE WHAUBUAYAIBHO-ABTOP-
CKUe pellleHus.

ITpu ciefoBaHUM NTepEYUCIEeHHBIM IPUHIU-
[IaM TEPMUHBI «0C06ast COYeTAeMOCTb» WU, Ha-
060pOT, «TUIIOBASL COYETAEMOCTh» CJIOB HAIOJ-
HSIOTCS Pa3HBIM COJEp>KaHUEM U SBJISIOTCS B
Pa3HOM CTElleHU CTPOrUMU WY, HA060poT, He-
4eTKUMU. VICIIONb3ys, ¢ OZHOM CTOPOHBI, KJIac-
CUYeCcKUe JUMHTBUCTUYECKUE HaOIIofeHNs HaJ,
JIEKCUYECKOU CUHTarMaTUKOWU, a C APYrOM — OIIBIT
KOPILyCHBIX UCCIeLOBAHUM, MBI IIpejlaraeM A7
CHUCTeMaTHU3al1 aBTOPCKOM JIEKCUYEeCKOM coue-
TaeMOCTU NIPUHIUI CPAaBHUTEIBHO-CTATUCTUYE-
CKOTO aHaJIM3a KOHTEKCTOB CJIOB, KOTOpbIE YacTO
HCIIONB3YIOT pa3Hble aBTOpHl. B Takom ciydae
efHHUIIeN PACCMOTPEHUS ABLETCS IeKchdeckas
napa (burpamma), GyHKIUOHUPYIOIIAS B OLHOH
¢pase. K burpammam npesbaBasSioTCs CIenyo-
e TpeboBaHUS:

— CJIOBA JOJKHBI YIOTPEOIATHCA B OLHOM
NIpeANo>KeHUM U HaXOAUThCS Apyr OT Apyra Ha
HeOOJBILIOM paccToSHUU (He 6osee MATH CIIOB,
4TO OIIpeZe/IeHO ONBITHBIM IIyTEM);

— OAHUM W3 WIEHOB IIaphl JOIKHO OBITH
CJI0BO, YaCTO YIOTpebiseMoe B A3bIKe WIHU B Ha-
LIeM (JIydae — 4acTo ynoTpebiseMoe pasHbIMU
aBTOPaMU U B Pa3HbIX TEKCTaX;

— Jlexcyyeckas furpamMma LoDKHa HEOLHO-
KPaTHO yroTpeOIAThCS B PA3HBIX TEKCTAX OLHO-
0 aBTOPA U [IPU STOM He OBITh XapaKTEPHO I
JIpyTHX aBTOPOB.

B pesynpraTe pelraeTcs HECKONBbKO 33jad
06BeKTUBHON BbIGOpKY Marepuana. Tak, Hekoe
MHOYKECTBO YACTOTHBIX CJIOB YIOTpebIgeT Kax-

IbIM YeJIOBeK, HO KaXKJbIM aBTOP MOXXET JieNaTh
aT0 0cobbIM 06pasom. Hanuuue B cocraBe 6u-
IpaMMbl CIOBA TUIIA 4eA08EK/AIOOU, 20A08d, 2060-
pumy, nepeviii, 60pye, 08a U T. I. AENAET COMOCTAB-
JIeHUe AaBTOPCKUX CTUIEN 0O0CHOBAHHBIM B CHILY
UHAVBUAYUIBHBIX OCOOEHHOCTEN 06palleHus K
OZHUM U TeM Ke c1oBaM. I1o yenoBusaMm, BbI6OpKa
BBIXOZIUT 3a IIpeZeibl OHOTO KOHKPETHOTO IIPo-
M3BeIeHNS, a TaK>Ke 3a Ipefieslbl TUIIOBOU code-
Tae€MOCTHU, CBOMCTBEHHOM MHOTUM aBTOPaM.

ViToroM npuMeHeHUs NIPEJIOXKEeHHOTO Me-
TOJla B IIEPCIIEKTUBE SIBJISIETCS «KaTaIOTHU3alHI»
cly4aeB MHAUBUAYaIbHO-aBTOPCKOU JIeKCcH4e-
CKOU CHUHTarMaTuKu, 060611ieHe CII0B, KOTOpbIE
Hauboree UHTEPECHO YIOTPebIIeT KOKIBIN aB-
TOp, 1, HAKOHeIl, BBIBOAbl UJUOCTUIEBOTO XapaK-
Tepa — cM. 06 atom: [Mukhin M. Yu. & Mukhin N.
Yu. 2020].

2. B menax ucciemoBaHUS CO3ZaH KOPIIYC
nposandeckux npoussesenuii XIX B. (0o6bem
OKOJIO 4 MUJUIMOHOB CJIOB). ABTODHI IIPOU3BE-
neuuii — JI. H. Toncroi, . M. JlocToeBCKUI,
HU. A. Tonuapos, U. C. Typrenes, A. II. Yexos.
MeTosuKa aHanu3a BKIIOYAeT CONOCTaBIEHUE
Pa3HBIX UAMOCTUIEH U B TO YK€ BpeMs COIIOCTaB-
JIeHHe TeKCTOBBIX MaCCHBOB, IIPUHAIEXKAIIUX
OJHOMY aBTODY.

YTo6BI [T0KA3aTh CIENUPUKY HAILIErO MaTe-
puana, npuBefeM HeCKOJIbKO IPUMEpPOB U3 pO-
maHoB JI. H. Toncroro:

OH cuden, 06AOKOMUE 20A08Y HA PYKU, U XOMEA
UMO-Mo CKA3ambv & 0meem Ha Mol 632150, HO MOALKO
mMaNcer0 8300XHYA U onamb 06rokomuacs («Cement-
HOE CYaCTHe»);

<..> 0pyeoll, NOMOAOJCE, AeHCAA HA mpage, 00-
AOKOMUE CHYMAHHYI0 6EAOKYPYIO 20A08Y HA PYKU, U
CMOMpEr 3a0yMUUBLIMU 20AYOLIMU 2AG3AMU HA 800Y
(«AHHa KapenunHna»);

Ha mpemuto Houv epaduHs 3amuxia Ha HeCKOAb-
k0 MuHym, u Hamauwia 3aKpwird 2Aa3a, 00A0KOMUg 20-
206y Ha py4Ky kpecad («BoliHa 1 MUp»);

I'paguns Kamepuna MeanoeHa cuderay mo3auxo-
8020 CMOAUKA, 06A0KOMUB 20A08Y Ha 0be PYKU, U MOA-
cmule naeuu ee 830pazusaru («Bockpecerue»).

[IpeACTaBIEHHYIO OPUTHHAIBHYIO OGUrpaMmy
COCTABNISAIOT CJIOBA 201084 (4aCTO yrnoTpebisemoe
BCEMU ABTOPAMMU) U [MIATON 06rokomumy. Cpenu
HCcCeAyeMbIX aBTOPOB 3TO COUeTaHMEe YHUKATb-
HO ellle U IIOTOMY, 4T0, KpoMe TolcToro, HUKTO
U3 HUX HE HCIIONb3YeT [Iaroi 06A0Komumn (TONb-
KO 0670k0mumbcs). UHAUBUAYAIBHO-aBTOPCKOM
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aBnsgeTcs u burpamma obrokomumn — pyku: OH cer
nodae JiceHbl, 00AOKOMUE MOAOOEYKY PYKU HA KOACHA
U 635EPOULUBAS cedvie gorocul («BoliHa 1 MUD»).

Bpsiz 11 MOXKHO CKa3aTh, YTO HEOOBIYHOE CO-
yeTaHue 06A0KOMUMb 20108y (He TOJIBKO HA PYKHU
C JIOKTSIMU, HO U — IIOCPEJCTBOM pPyK — Ha pyd-
Ky kpecna) B XIX B. yoTpebIs UCKIIOUUTETBHO
JI. H. ToncToi, HO SICHO, YTO UMEHHO Y HETO OHO
MIOBTOpPSIETCS, IPUYEM B pa3HbIX IPOU3BEJECHUSIX
Ha MPOTS>KEHUHU 40 JIeT TBOPYECTBA. DTOT BBIBOJ,
MOATBep>KJaeT U HalnuoHanpHBIN KOpIIyC pyc-
CKOTO SI3bIKa.

Yurasg KJIaccUuYecKue IIPOU3BEefEeHUS, Mbl
MOYKeM 3aMeuaTh Win, Ha0bOpOT, He 3aMeyaTh
Takue geTanu. M aBTop, ¢ Apyroi CTOpOHBI, MO-
>KeT BO3BpalllaThCA K TAKUM COYETaHUSIM HaMe-
pPeHHO WX HecleluanbHO. TeM He MeHee NIpU
CHUCTEMHOM JIHMHIBUCTUYECKOM pacCMOTPEHUU
HUAWOCTUIIS Takue JeKCHUYeCcKue MOBTOPbl HUKAK
HeJb3s IPU3HATh CAyYallHBIMU. BO3HUKaeT Bo-
IIPOC: MOXKHO JIU CO3ZATh 6oslee WiIu MeHee I10J1-
HBIU [lepeYeHb CTUIUCTUYECKUX 0CObeHHOCTeH
aBTOPCKOM CHHTarMaTUKU?

CpaBHUTENIBHO-CTaTUCTUIECKU I aHaINU3
IIOKa3bIBaeT, YTO y KKAOLO U3 IepedyuCeH-
HBIX aBTOPOB-KJIACCHUKOB CYIIECTBOBIU CBOU
[IpeANoYTEHUS B 0CODEHHOM COYeTaHUU 06bIY-
HBIX, OOILEYIOTPEeOUTENBHBIX CIOB C APYIUMHU
cnoBamu. TakoBbl Hapeuus edpys, onsmu, yie,
ewje y ®. M. Jocroesckoro [Myxux M. 0., My-
xuH H. 0. 2020; Py)xunkuii 2011], CJIOBO AUY0 1
JIeKceMbl, 0603HAYAIOIIME YACTH TeJIa, B TEKCTaX
A. II. YexoBa [MyxuH, dunatosa 2020], dasossle
riaronsl B pomaHax Y. C. Typrenesa [[lrosenniu
2020] u ap. [Togo6OHBIX «yHUBEPCANBHBIX», YACTO
yrnoTpebnseMbIX BceMU aBTOPAMU CJIOB, OTHOCS -
LIUXCA K 3HaMEHaTeNbHbIM YaCTSIM pe4U, BbISB-
neHo boee cTa.

3. B dopmare craThu TPyZHO MPeACTABUTH
MaTepuas, KOTOPbIH MOT 6Bl COCTABUTH OCHOBY
L[eJIOTO CMHTarMaTHU4eckKoro ciaosaps. Paccmo-
TPUM 37eChb pe3yAbTaThl CONOCTaBUTEIBLHOIO
aHaIM3a aBTOPCKOM COYETAEMOCTH CJIOB, 0060-
3HAYAIOLIMUX YeI0BEKA. DTO COOCTBEHHO 4eA06ek/
00U, a TaK)Ke CyLIeCTBUTENbHbIE NEHUJUHA U
pebenok/demu, BXOAALIUE B [lepedeHb OCHOBHBIX
CJIOB, COCTABNSAIOIINX JIEKCUYeCKUue OUrpaMMbl.

Haunem ¢ Haubosee ynoTpebUTENBHOrO
cyoBa uerosex/A0du. CornacHo JaHHBIM Hanu-

OHAJIPHOT'O KOpIIyca pyccKOro si3blka (MMOUCK II0
furpammam’), Haubosee YaCTOTHbIE KOIOKATDI
3TOrO CJIOBA, OTHOCSIIYECS K 3HaMeHaTelbHbIM
YaCTAM peuu, — MoA0J0, 00UH, HECKOALKO, HCUMDb, 20~
gopumv U T. 1. [IpeyoxkeHNs ¢ TOLOOHBIMU KOH-
TEeKCTaMU €CTb ¥ Pa3HbIX aBTOPOB, HO 37€Ch MBI
paccMaTprBaeM CTATUCTUYECKU IIOATBEPXKAEH-
Hble UHAUBUJYaIbHbIE pellleHUs. Boblile Bcero
ux obHapy»xeHo B ipose A. II. YexoBa.

Hawubonee xapakTepHbl AJs MKCATeNs Olie-
HOUHbIE OIpeZe/eHUs UHMEeANUEHMHDIT (TIOYTU
ZBa JecaTKa CIIy4aeB), KYAbMYPHDLI, ACHUBDLIL Ye-
Aogex: Bol, uer08ek UHMEAUEHMHDLIL U NONCUAOTE, HU
PA3Y He CABIXAAU PO MeHS — J0KA3AmMEALCMEo Ybedu-
meavHoe! («Ilaccarxup 1-ro Knacca»); U aOKmopy
Cmapuyesy, Imumputo Monviuy <...> modxce 2060pUrl,
umo emy, Kax UHMeAUZEHNHOMY YeA08eKY, Heobxo-
dumo noznaxomumucs. ¢ Typkunvmu («1oHbI»); Ep-
WAAK08 3aKYPUL 2A6AHKY, U 8 €20 KOMHAME euje CUAbHEE
3anaxio KyAbmypHuim yerosekom («Ilucarens»); Ca-
MAs 6blCOKAS U CBAMAS 3A.0aUd KYAbNIYPHO20 UeA08EKA
— 310 CAYHCUTIL BAUNCHUM, U MbL NBLMAEMCSL CAYICUMD,
Kkax ymeem («Jlom ¢ Me3OHUHOM»); Om npupodvt 8vi
ueA06eK ACHUBBLTL, PBIXADLIL U NOOMY CIMAPAAUCH CKAG-
dvieamp 8010 NCU3HDL MAK, Umobvl 64C HUUMO He bec-
NOKOUAO U He dsuzaro ¢ mecma («Ilamata No 6).

B T0 >ke BpeMs cI0Ba UHMEAAULEHMHDLIL U KPAD-
mypHbLi YeXOB MO>KET UCIIONIb30BATh CO CKPLITOM
HpOHUEH, KaK B IpuMepe U3 pacckasa «Iluca-
TeJb». VI3BeCTHBI €ro pacCcy>keHus O TOM, Ka-
KUM JOJDKEH ObITh BOCIIUTAHHBIN U KY/IBTYPHbIH
4esI0BeK; ZeUCTBUTENBHO, YeX0B MHOTO ZyMas 06
3TOM, TeMa YPOBHS KYIbTYpbl U BOCIHUTAHUS —
OZIHA M3 BAXXHBIX JJIS ero Hacaeaus (B TOM YUC-
Jie 3BNUCTONLPHOTr0). OZHAKO 13 3TOTO He CIefyeT
IPAMO 0053aTeNbHOE OTPLKEHIE TAKUX PACCYXK-
JIeHUU B I€KCUYECKOM COYeTaeMOCTH.

B xOHTeKCTax ClOBa 4eA0gek HEOZHOKPATHO
BCTpedaeM y YexoBa I1aroi sapesamy: 5 3Hat ma-
KOe YOUTiCmeo, umo ueA08ekd No8eCUAl, 3apPe3ar, Ke-
POCUHOM OOAUAU U CONCZAU — 8CE IMO CPA3Y, U MO S MOA-
uy («JIBa raseruyukar); OHu, 3ape3asusi 4er06eKad,
BVLUAY U3 AECY C YBEPEHHOCMDIO, YO OHU NOCMHUKY
(«ITpumnagox»). MeHee 4aCTOTHBI, HO TOXE BIIOJ-
He TUIIUYHBI IS THUCATeNs KOHTEKCThI COUeTa-
HUM Yerosek, NoCésuseH bl (BO 94TO-IU00) MU 1no-
cesmusuiuii cebs (Hayke, peleHuo GOIbIINX 3a-
Jla4y U T. I1.), NbIHUYA, & TAKXKE YeJTOBEK, OJeThIN
B KaKy0-1u60 pybaxy.

! CMm.: URL: https://ruscorpora.ru/old/search-ngrams_z.html (zata obparenus: 20.05.2021).
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B 11e;10M MBI BUAMM JJOMUHUPOBAaHME IIOJIS-
PU30BAaHHOM 3TUYECKOM OIIEHKM B COYETAHUIX
aroro cinoBa y A. II. YexoBa: ¢ OZHOU CTOPOHBHI,
YeJI0BeK MHTE/UIUTeHTHBIHN, KyAbTYPHBIHN, TOCBS-
TUBIIUU cebd KaKoMy-Iu00 CIy)KEeHUIo, & C APY-
rO¥1 CTOPOHBI — JIEHUBBIH, IbSHULA, PA30OMHUK.

Kaxum npezcTaer 4esoBek B TBOPYECTBE APY-
rUX aBTOPOB HUCXOJS U3 0CODEHHOCTe eKcrye-
ckol couetaemoctu? Ha PpoHe «cuHTarmMaruye-
CKOr'0 pasHOO6pasrsa» B Y4eXOBCKOM OKPY>KEHUU
CJIOBA 4eA08eK Y PYTUX aBTOPOB HAXOA UM 3HAYH-
TeJIbHO MEHbIIIEe KOHTEKCTHBIX 0COOEHHOCTEH.
YenoBek TypreHeBa MOXKET OBITH HEPBUYECKUM
(OH 6via oueHv Hepsuueckuii MoA000l uerogek («Ha-
KaHyHe»); erosek OH Obir HepsuUueckuii, He300posulil;
3amo k0204 OH PACNPABASA C80U KPbiAbs — bodice! Kyda
He 3areman ou! & camyto 2ay6v u ra3ypv Heba! («Py-
IWH»)) Win 061afaTh KAKUM-TU00 (0COOEHHBIM)
OTIIEYaTKOM, TO €CTh BHUMaHUe aBTopa obpaiie-
HO Ha YepTsl XapakTepa. JKu3Hb yesoBeKa MOXKeT

sucemvp (Ha HUTKe, HUTOUKe): Kaxncoviil uerogex Ha

HUMOoUKe 8UCUmM, 6e30HA eNeMUHYMHO 100 HUM pa3-
gep3Hymucs MOXKeT («OTLBL U JeTH»).

Y JI. H. Toncroro ofHa MOBTOPSIOLIANLCS
BHEIIHSSI XapaKTEePUCTUKA — KYPUABblil HeA0BeK:

HuxoAaii 6biA HegbiCOKUTL KYPHABDLYL MOA0J0T HeA08EK

C OMKPBLMDBIM BbipadceHueM Auya («BoMHa U MUD»);
HANPago om 08epu <...> CUOEA KYPHABLLIL PbACeBAMDLT
UeAOBeK 8 OUKAX U Zymmanepuesoii Kypmie («Boc-
KpeceHUe»). C YeJOBEKOM CBS3aHBl (GaKTOPHI
HEOTBPAaTUMOCTHU BIUSHUS COLMANBHBIX 006CTOS-
TEJIbCTB, YTO OTPAXKAIOT KOHTEKCTHI CO CJIOBAMU
Heu30exNcHo U YCA0BUS: MU, nonadawuiue 8 3mo npa-
BUMEALCINGO, HEUSDENCHO CIUPAIOMCS U YHUUMONCA-
tomcs («BoliHa u Mup»); E20 naauut, cocmagaeHHvie
8 Mockee, Ka3aruch emy uem-mo pode mex WHOUle-
CKUX MeUmanuil, 8 Komopblx HeusbexcHo pazouapo-
gvigaromes Modu, ecmynarouiue 8 #nushv («Bockpe-

ceHue»); Hem maxux ycrosut, x Komopvim 4eA06eK

He Moz 6vi npusvikHymp («AHHa Kapenuna»); Ho
100 0aAEHUEM HCUSHEHHDIX YCAOBUTL OH, NPABIUEDLI
uer08ek, JONYCMUA MAAEHVKYI0 0D <...> («Bockpe-
CeHHe»). ABTOp HEOZHOKPATHO BO3BPAILAETCA K
BOIIPOCY O TOM, KaK 4aCcToO YesioBeKa nodeepzarom
OTpUILIATEIBHOMY BO3JEHUCTBUIO — OMACHOCTSIM,
MYYEHHUSIM, YHIDKEHUAM U CTPAJaHUAM.
EnvHCTBEeHHBIN 0OCOOEHHBIN I1aroi peuu, He-
O HOKpaTHO ynorpebasgemsiii JI. H. TomcTeim ps-
ZOM CO CJIOBOM 4eA08€K/A100U, DTO [TIArOTL NEepPe2osd-
pusamuvcs: Boixodusuiue Aodu 8ce euje hepezosapusd-

AUCH 0 MmoM, umo cAy4uAroch («<AHHA KapeHnHa»).

B pomanax &. M. JlocTOEBCKOTO HaXOAUM
BCEro OJJHO MOBTOpsIOIIeecs CI0BOCOYeTaHUE —
nowyadumn uerogexa (MONHO xce, HAKOHEY, NOUYd-
dump uerogexa! («Beckl»)), uTo Bomee yem xXapak-
TEpPHO ISl 9TUKO-PUIOCOPCKOM CUCTEMBI ITUCA-
Tens.

TakuM 06pasoM, UHAUBUAYATBHO-ABTOPCKASL
couetaemocTs Habmogaercs y Yexosa B chepe
3TUYECKOr0, HPaBCTBEHHOT'O YCTPOMCTBA Yeso-
BeKa, B3aHMMOJEHCTBYIOIIETO C OKPY>KaIOLIUM
MUpOM (4enoBeK — cy6mexT); y JoCTOeBCKOro,
HaIlpOTUB, — B OJDKEHCTBYIOIIE! 3THYeCKOM Ha-
IIpaBIE€HHOCTH 110 OTHOILIEHHUIO K YeJIOBeKy (Je-
JIOBEK — 06BEKT); uTO KacaeTcs ToICTOro, TO ero
CUHTarMaTUYeCcKHe OTINYUA — B 00/1aCTY BHEIII-
Hel XapaKTepUCTUKU, COLIaNbHBIX OTHOIIEHUN
U 3aBUCHUMOCTH YeJI0BEKA OT HUX; Gurpamma ue-
08K — Heu3benHo OYeHb XOPOILIO KOPPEeIUpyeT
¢ ybexpgenuamu Tonctoro 06 0OBEKTUBHOCTU
HCTOpUYECKOro Ipolecca, 0 HeIIpeI0>KHOM X0
ucropuu (xots atu yoe>xaeHus B Gonbluel cre-
IIeHU OTHOCATCA K Iepuony «BoMHBI U Mupa»,
ocnabeBas BIIOCIEACTBUAN).

Temepb 0 TOM, B KaKUX OPUTMHAJBbHBIX KOH-
TeKCTaX BCTPeYaeTCs y MUcaTeNeN CI0BO HeHUU-
Ha. Jlng A. T1. YexoBa omIATh >Ke XapaKTEepHO CO-
YeTaHUE UHMEAULEHMHAS HeHWUHA: Y HAC UHMEA-
AUSEHMHBIM 0e8YUAKAM U JCCHULUHAM PEULUTNEALHO
Hekyda desamucs («OrHU»). He MeHee XapaKTepeH
I mcaTens obopoT umemn ychex y nceHusus /
He UMemD YCnexa y HeHuuH (KOAOKAmMoM SAsem-
¢ cr060 ycnex): Boobuje Cepeeii Cepzeuy umen 60Ab-
WOl ycnex Y meHuuH («¥Y 3HaKOMBIX»). Y HeHUUH
5 UMe npexcHul ycnex — smo a propos («JIpama Ha
oxoTe»); I HUK020a He UMeA YCnexa Y MeHWUH <...>
(«Tpu rozma»). Bce aTo mpousBeneHUS pasHBIX
IIepUOAOB TBOpYecTBa nucaTensd. IlokasaTess-
HO, 4TO B TeKyllel Bepcun HannmoHanbHOro KOp-
IIyca PyCCKOTO SI3bIKA BBIPAXKEHUE UMEMD YCnex y
AHeHWUH (C pasHBIMU GOPMaMU IJIArONA UMeMb)
BCTpeYaeTcs 25 pa3, U 6 U3 3TUX KOHTEKCTOB —
YeXOBCKHUeE.

OTHOIIEHUS C )KEHIIMHAMU B psfie cIydyaeB
OTpa)KEHbI B KOHCTPYKLHUAX ¢ GE3IUYHBIM IJIa-
TOJIOM Npuxodumucs B 3HAUEHUU «BbIMAZATh HA
YBI0-TU60 JOMI0, OBITH HEM3OEXKHBIM B CBA3M C
KaKUMU-JI. 06CTOATENbCTBAMM». TaK, 4eXOBCKUM
IepcoHa)kaM IMPUXOAUIOCH (UIXU He NMPUXOLU-
JIOCB) BCTPEYATHCS C XKEHIIMHAMU, 0OHUMATh UX
3a Tanuio, OOMaHYTh UX, PACCTABATHCSI C HUMU
UT. 1.
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[JocMOTpUM, YTO CIIEAyeT U3 COYeTaeMOCTU
CJIOBA JMeHUUHA B TEKCTaX JPYTUX aBTOPOB. B po-
maHax JI. H. Toncroro ¢ >KeHIMHAMU CBSI3aHbI
[IOBTOPSIOLIMECS [IPUIAraTebHbIE He8bICOKAS, be-
pemenHas, npuerexkamervtas. CIIOBO He8bICOKAS aB-
TOp Kak OYATO HACTOMYMBO ynoTpebseT B pas-
JIMYHBIX IOPTPETHBIX GparmMeHTax: X03aiika 6vird
KPY2AOAUYasl, beAOKYPAs U HeBLICOKAS HCEHULUHA, 8CS
CUsIouas SIMoUKamMu u yavibxamu («AuHa KapeHu-
Ha»); 1 eMy npedcmasasiemcs ¢ HeAMU3HOW0 8 HCUp-
HOM AU HEBICOKAS, MOACIMAS HEHWUHA — MAMYUA-
ka-umnepampuya («BoriHa U MUD»); Yemeepmas,
CMOSBUAAS Y OKHA, ObIAG <...> HEBbICOKAS, KOPEHACMAS
JepesencKas HeHWUHA C 04eHD BBINYKABIMUY 2AA3AMU
u 006podywinbim Auy,oM; Psidom ¢ Hell cudera u maxk-
JHCe WAUNL MEWKU U3 NAPYCUHBL HEeBbiCOKAS. KYPHOCAS
UEPHOBAMAS, HEHWUHA C MANEHVKUMY UEPHDIMU 2Ad-
3amu, dobpodywnas u 6oamausas («BockpeceHue»).

Y U. A. ToHuapoBa aBTOPCKOH sIBIseTCS OU-
rpaMMaeHUHA—C030aHUe, KOTOPOE MOXKET OBITh
NPEKPACHBIM, HENCHBIM, CAAOVIM 1, HA0DOPOT, Har-
KUM, ROWIABLIM U euje boree naduium. «Co3gaHue» —
3TO HE TOJIBKO TBOpeHbe OOXKbe MU IPUPOZbI,
3TO HEYTO XPYIKOE, TPeleTHOe; TAKUM 06pasom
IlepefaeTcsl TOHYapOBCKOE BO3BBILIIEHHOE OTHO-
IIeHHUe K JKEHIIMHE, T. €. 3CTeTHKa U TpeboBa-
HYe BHyTPEHHEr0 COOTBETCTBUSI JKEHIIIMHBI 3TOH
3CTETHKe: DMO 8AeUeHUE K BCIKOU BUOUMOT KPACome,
8ce GoAee K KPACOME HeHWUHDL, KAK AYHULe20 CO30aHUS
npupodvl, 00AUUGEM BbICULUE HEAOBEUECKUE UHCUH-
Kmbl, éAeueHue U Kk 0pyzoil Kpacome, HeeUOUMOU, K
udearam 0o0pa, usulecmea dyuiy, k Kpacome HusHu!
(«O6pBIB»).

¥ &. M. locroesckoro u 1. C. TypreHesa oT-
JIMYUTEIBHBIX KOHTEKCTOB CO CTIOBOM JCeHUjUHA
He BBISBIIEHO.

HakoHel, mpuBeseM JABa IIpUMepa KOH-
TEKCTHOTO OKDY)KEHHSI CJIOBA pebeHoK/demu.
Y A. TI. YexoBa 3TO BCTpeYaloLIeecss HECKOIBKO
pas couetanue demu u (urn) Hyku — GaKTUYECKH
B 3HAUEHUU «IIOTOMCTBO, CIeAyIoLIMe IIOKOIe-
HUsI»: U 0emsam 3aKancy nOMHUMb, U HYKAM... 8 P00
U pod... («CUMYISIHTBI»); A 0Ag HAwux demeti UAU
BHYK08 60MPOC IMOM, — NPABbL OHU UAU Hem, — 6Ydem
Yowce peuter («Ciydaii U3 IpaKTUKU»). B pomaHax
JI. H. TosncToro TakoM KOHTEKCT TaKXXe OIUH —
okpyceHHwlii(-as) demvmu: Kozda Cmenan Apkadvuy
YuieA, OHA BEPHYAACH Ha JuBaH, 20e cuderd OKpYIcEH-
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Has demwvmu («AnHa KapeHuHa»); Okpyicentble
KPUUASUUMY JembMU, PiceHble, 3AKPbIBAs AUUA U
MEHSS 20A0CA, PACKAGHUBAAUC Neped X03SUKOU U pac-
CMAaHasAUSAAUCH N0 KoMHame («BoliHa 1 Mup»).

He crout aGConOTU3NPOBATE TAKYIO JIEKCH-
YEeCKyI0 COYeTaeMOCTb B IIJIaHE BOCIIPUATUS JIIO-
Jied B LeJIOM WM JKEHIUH Pa3HbIMU IIHUCATENIS-
MH, HO B TO K€ BpeMs JJIl UX ULUOCTUJIEH IIPU-
BEJICHHBIE BBbIIIE€ KOHTEKCTHl IIPEACTABISIOTCS
BECbMa I10Ka3aTeIbHbIMU.

Pezromupys, Mbl MOXXEM CKa3aThb, YTO UHIU-
BUJ[YaJIbHO-aBTOPCKAsl COYEeTaeMOCTh HabIIio-
Iaercss B 00NacTU MMEHHO TeX XapaKTepHBIX
0CcOBGeHHOCTeM, KOTOpble U B LIEJIOM IIPUCYIU
XYZOXKECTBEHHOMY MHUPY aBTOPOB: KYJIbTYPHO-
3TUYECKUU BEKTOP JIUYHOCTHU, HAIIPABJIECHHbIN B
Oyayuiee, y YexoBa; BHUMaHUE K Y€PTAM BHeEILII-
HOCTH, COLMANBHBIA POH, «OKPY>KEHUEY, 0ODBEK-
TUBHble paAKTOPbI BIUSHUS Ha ntogei y ToxcTo-
ro; 3TUKa MUJIOCEPLUS, MOPIBHOE OTHOLIEHUE
o6111ecTBa K OTZEeIbHOMY YenoBeKy y JocToes-
CKOI'0; OyXOTBOpEHHas acTeTuka [oHUapoBa.

4. PaccMOTpeHHbI pparMeHT aBTOPCKOH JIeK-
CAYECKOM COYETAEMOCTH B KJIACCUYECKOU IIpo3e
CBUJZIETEJIBCTBYET O SIPKUX CTUWIMCTUYECKUX pas-
JVYULX Y U3BECTHBIX mucareneii. Ha done cy-
IIECTBYIOIINX (UIONOrMIECKUX KCCIeLOBAHUIMA
nuTtepaTypsl XIX B. TAKOH «MEIKOMACIITAOHBII»
AQHAJIU3 TEKCTA MOXKET Ka3aThCSd MaJIO3HAYMMBIM,
[IOCKOJIBKY IIPIMO He BBIBOLUT Ha KOHLEILUU,
npobreMaTUKy U3BECTHBIX IpousBefeHui. Tem
He MeHee MMeHHO Onarozaps 6a30BOMy CTaTH-
CTAYECKOMY COIIOCTABJIEHUIO COBPEMEHHBIN HC-
CJIeZOBaTeNb MOXKET IIOIYYUTh ITOZOOGHBIN KOH-
TEeKCTHBIM MaCCHUB, B KOTOPOM COBOKYIIHOCTb
CUHTarMaTUYeCKUX IPEAIIOYTEHUN 4acTO CBU-
IeTeNbCTBYeT O TOM, Kakue $parMeHThl Jeil-
CTBUTENBHOCTU aBTOPY «MHTEpecHee», Ba)kHee
IIPEJICTABIATE B 0CO60M CTIOBECHOM OKPY>KEHUHU.
B mpepnoxkeHHOM MaTepuaie Haubonee 3HaUM-
Mo peanusoBanuck A. I1. Yexos u JI. H. Tozncron,
B IPyTUX CIy4dasx Mbl HabogaeM ocobyo ekcu-
YEeCKyl0 OpPUTMHAIBHOCTD JlocToeBckoro, Typre-
HeBa ¥ [oHuaposa. Eciu coeIMHUTD BCE 3TU Ha-
OMII0fIeH s, TO B MEPCIIEKTUBE MOYKHO FOBOPUTH
06 UAMOCTHUIEBOM CHHTArMaTUYECKOM CIOBape
PYCCKOM KJIACCUYECKOM IIPO3HI.
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«IIYTEBOIOHBIE 3HAKH».
Y3 BECEJ U 3ATIUCEN O «<BOPOHEXXCKUX TETPAZISIX» O. MAHJIEJILILITAMA

MuTtpakoBa H. M. BopoHnex, Poccus

Anerninukos O. 0.
Boponexxckuii rocyapcTBeHHbIN yHHUBepcuTeT (Boponex, Poccus)
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Annomayusa. Bcrartee aHanusupyercs crenudrka penenuuu «BopoHeXxckux terpazeii» O. MaHenpiirama B
MIOALIEH3YPHBIN («[OTIeYaTHBIN») IMEepPUOA H3YYeHUs €ero IpOU3BeJeHUN HEe3aBUCHMBIMU HCCIeNOBaTeIsIMHU B
ropoze, rae OBUIM CO3LAHBI, 3aMMCAHBl ¥ ABTOPU30BaHbl CTUXOTBOpeHUs, Bollexine B «HaramunHy kHury». Pac-
CMaTpHUBAETCS HCTOPUS BOIPOCA, YTOYHSIOTCS PA3AUYHblE CTpATErMy BOCIPUATHUS JHUPHUKU I103Ta, MPOOIEMBbI
HCTOPUKO-TUTEPATYPHOTO U PeaNbHOr0 KOMMEHTHUPOBAHHUS €r0 TeKCTa. AKTYaJIbHOCTb TeMbl OOyCIOBIEHA Ha-
CYILIHOM IIOTPeOHOCTHIO U3YYeHUS UCTOPUY [IPUPALLEHNS U HAKOIUIEHHS TOYHBIX 3HAHHUI O II09T€ U er0o TBOPUYECTBE B
JOKyMEHTaX TUYHOTO IPOUCXOXKAEHUS, B COCTABe KOTOPBIX, IOMUMO IIUCEM, 3aAMETHOE MECTO 3aHMMAIOT IHEBHUKHU,
6710KHOTHI, 3amucy bGeces, COXpaHUBIIMECS B YaCTHBIX COOPAaHUAX U apXUBaX HCCIeZOBATENEl, yIaCTBOBABLINX B
[IOMCKE U CHUCTEMATU3ALUU HUCTOPUKO-OHOrpadrieckux CBefeHUH (a TaKoKe APYIUX JOCTOBEPHBIX MAaTE€PUAJIOB,
$aKTOB, YCTHBIX BOCIIOMUHAHUI) O XU3HU U TBOpYeckoM Hacmezuu O. Mangensiitama. HoBU3HA MCCIEZOBAHUS
OIIpeZieNsIeTCs TeM, YTO B HAyYHBIN 060POT BBOAATCS 3aIKCH 1960-X — 1980-X r0I0B, cAenaHHble H. M. MuTtpakosoi
BO BpeMms obmeHus c ypokeHkoil Boponexxa H. E. Ilremmens (1908—1988), IpHHUMAaBILIeH y4acTve B Cyzbbe
[IO/{HA30PHOrO [I03Ta U B JAJIbHEMIIEeM ClIaCeHUU U cOepeskeHNY 3HAUUTENbHON YaCTU ero PyKOIUCHOTO apXUBa,
apyxusieid ¢ H. 4. MangensmitaM. B cTaThe COAEpKUTCS PEKOHCTPYKLHUS IIOMCKOB pEaJbHOM TONOHUMUKU
Bopone>xa, NepeoCMBICIEHHOM B IPOU3BENEHUSAX I103Ta. BrepBble NPUBOAATCS BBIIUCKU Ppa3HBIX JIET U3
HeoNyONUKOBAHHBIX ¥ HEU3BECTHBIX CIELUaNNCTaM AHEBHUKOB mpodeccopa B. A. CBuUTenbcKoro (1940-2005),
cTosIBIIIero B BopoHe)xe y MCTOKOB HAayYHOro MaHZenslitamoBeneHus. Ilybaukyiorcs dorTorpaduu us IUYHOTO
cobpanus H. M. MurpakoBo#t u ¢ororpaduu, cieraHHsle B 1970—-1980-€ TOAbl UCCIELOBATENEM-IOUCKOBUKOM,
KaHAUZATOM XUMHUYeckux Hayk B. JI. TopaunbiM (1940-1992) — coaBropom H. E. Illtemnens mo pabore Haj
anpboMoM U cnain-dunsMoM «Manzenbiitam B Boponexe». Texer cratsu mogrorosun O. 0. AneiiHukos. LluraTs
U3 JHeBHUKOB B. A. CBUTeNIbCKOTO MOArOTOBMIA U mpemocTaBuaa H. M. Murpakosa. $parmentsl ee
BociomuHaHui o H. E. IllTeMIens U MOUCKe PEAIbHON TONOrpaduy BblENEHbl B TEKCTE CTAThU KaK aBTOPCKUMN
MaTepual.

Karwueenve cro6a: pelenuu TBOPYECTBA; PyCCKUE IIO3THI; IMTEPATYPHOE TBOPYECTBO; IUTEPATYPHBIE XKAHPBI;
CTUXOTBOPEHUS; MaH/e/IbIITAMOBEIeHHE.
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O. Mangensmtama / H. M. Murpaxosa, O. FO. AneiiHukoB. — TekcT : HemocpeACcTBeHHbIN // Pumonmorndecknuit
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Abstract. The article analyses the specificity of reception of Mandelstam’s “Voronezh Notebooks” in the cen-
sored (prepublication) period during expertise of his works by independent researchers in Voronezh where his
poems were created, recorded and authorized. The authors study the historical background and clarify some
strategies of perception of Mandelstant’s lyrical poems and the problems of real and historical-literary commen-
ting of his texts. The urgency of the study can be attributed to the need to investigate the history of accumulating
precise knowledge about the poet and his creative activity recorded in personal documents such as letters, dia-
ries, notebooks and transcripts of interviews kept in private collections of the scholars who took part in the search
and systematization of historical and biographical data (and other reliable materials, facts and oral reminis-
cences) about Mandelstant’s life and his creative heritage. The novelty of the study is determined by the fact that it
includes in the scope of scholarly interest the notes of N. Mitrakova, written down in the 1960s-1980s during her
communication with N. Shtempel (1908-1988) who, being a friend of N. Mandelstam, was involved in poet’s life,
and saved and kept the major part of his archive. The article reconstructs the search for real Voronezh toponymy
reinterpreted in the poet’s works. For the first time, the article provides extracts from previously unpublished
and new diaries of Professor V. Svitelskiy (1940—2005), who was the founder of Mandelstam studies in Voronezh.
The article publishes photos from N. Mitrakova’s private collection and photos made in the 1970s-1980s by the re-
searcher, Candidate of Chemistry V. Gordin (1940-1992), who was N. Shtempel’s co-author of the album and the
slide show “Mandelstam in Voronezh”. The text was prepared by O. Aleynikov. Quotes from the diaries of V. Svi-
telsky were prepared and provided by N. Mitrakova. Fragments of her memoirs about N. Shtempel and the search
for real topography are highlighted in the text of the article as the author’s material.

Keywords: reception of creative activity; Russian poets; literary creative activity; literary genres; poems; Man-
delstam studies.

For citation: Mitrakova, N. M., Aleinikov, O. Yu. (2021). “Milestones”. From Conversations and Notes
about Osip Mandelstam’s “Voronezh Notebooks”. In Philological Class. Vol. 26. No. 2, pp. 111-122. DOI:
10.51762/1FK-2021-26-02-09.

«BocnomuHaHus - npepvieucmuvie 3HAKU» HOCJIeI[HI/Ie CJI0Ba HAIIOMHHQAIOT HAIIyTCTBUE:

(H. 4. Mandervuumam). B gHeBHUKe B. CBUTEND-
cKoro 3a 1959 rog Ocun MaHenpIITaM YIIOMU-
HaeTcs ABa)KABbI: B IepeyHe MPOYUTAHHbBIX KHUT
U B ONMCAaHUU BCTpEUU y MaMiATHUKA KonbLoBy
C IIpHEe3>KUM CTapUKOM. TOT «I1oueMy-TO Ha3bl-
BaJI II09TOB II0 UMeHaM»: «Y Ajexces ecTh IIpe-
KpacHble CTPOKH... ,MIIb y COKOJIa KPBLIbS CBA-
3aHBI, WIb IyTH €My BCe 3aKasaHbl... Tak MeuTan
0 cBoboze BopoHeXxckui npacon! A Maugens-
LITaM OTKJIMKHYyCS: ,5I okono Kombnosa, kak
COKOJI, 3aKOJbLOBaH...“ Ocully NPUXOAUIOCH
JKUTB B BallleM ropofie, Apy3bs. He 3a0piBaiiTe
06 aTOM».
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CTHXOB, CO34aHHBIX [I09TOM B CChUIKe, OyAyleMy
HCCIIe0BATENI0 €r0 TBOPYECTBA C/BIIIATh HE JI0-
BOJJUJIOCh...

B 1960-€e rozpl OTpEIBOYHEIE CBeleHUS O «Bo-
POHEXCKUX TeTPajiX» HAUMHAIU IPUXOLUTD
K YUTATeNsIM COBETCKUX HU3JAHUU C MHOTOYHC-
JIECHHBIMM YMOJYaHUAMU. B BOCIIOMMHaHU-
ax Y. Dpenbypra «JIofu, TORBI, )KU3Hb» 06pas
O. Maugenbiurama, mpecienyeMmoro 6emorsap-
IelLaMu, IOMULUEN U JPYTUMU «BPaXKAEOHBI-
MU CHIaMU», ObUI OTYACTH POMaHTU3UPOBAH,
«BOPOHEXCKHE» CTPOKU IOSBISIMCh B IIOBE-
CTBOBAHUU O 3J0KIIOUeHUAX nosta B Kuese,
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Koxrebene, deogocumu, Barymu, Mockse Bpe-
MeH I'parkpanckon BokHEI. [lo noruke, npeasuo-
>KEHHON MEMYapUCTOM, y>Ke TOTZa Hadajcs II0-
€IMHOK I109Ta C «BEKOM-BOJIKOZABOM» — B €MKOU
MaH/Ie/IBIITAMOBCKOM MeTadope, YIOMIHYTOH
B TEKCTE BOCIIOMUHAHUI, OTKINKAINCH TUOEeNb-
Hble UCTOpUYECKUE 06CTOSTENBCTBA, O KOTOPBIX
Y. Dpenbypr pacckasblBajl, IPONyCKas Lielble
JecaTuneTus: «JIeTom 1934 roga s UCKaj ero B Bo-
poHexxe» [Dpenbypr 1961: 142]. Ho BmecTo noz-
pobHOCTeN Janee IPUBOAUNIOCH CTUXOTBOPEHUE
«IlycTn meHs, oTAal MmeHs, BopoHex...», Io4TH
HUKOMY He U3BECTHOE.

B gpyro#l myOnuKaluy, OCYLIECTBIEHHOM
B YETBEPTOM HoOMepe >XypHazna «IIpocTop» 3a
1965 rof, CTUXM, U3BJIE€YeHHble U3 «BopoHex-
CKUX TeTpaZiel» (B TOM 4ucie «S Jo/KeH KUTb,
XOTS 1 ABXABl yMep..»), 0OHapo#oBaHbl 6e3
yKazaHUSA MecTa UX coszfaHud. Ho ymonyanusd,
BBI3BAHHBIE 3AIIpETAMU LIEH3YPhl, €4Ba 11 MOL-
JIA 1€30pUEHTUPOBATh: IUPUKOM MaHJebIIITa-
Ma Boponexx y>ke GblI BIIMCAH B €10 TBOPYECKYIO
fuorpa¢uio U B MUPOBYIO m033uio (B UTanuu,
CIIA n ®paHUUM NPUCTYNANIHU K U3TAHHUIO €T0
CTHXOB).

B CCCP npegnpuHuManuch HEyMeCTHbIE I10-
IBITKU [IPUCIOCOOUTh K OPUIUATBHOMN COBET-
CKOMU JIMTepaType HacjaeAue I103Ta, 3aKIeMeH-
HOTO KOTZa-TO KaK «M3TPa 3aMOTYaBIINX BPaXkb-
ux nup» (I. PepkMaHOB). B 1966 roxy >kKypHan
«[logbeM» — Grarogaps mMoagepKKe ceKperaps
BOPOHEXCKOro 06KOMa [APTUH I10 IIPOMAraHie —
Hareyatan nog6opky U3 «HaTamnHON KHUTU» C
NIpeJUCIOBUEM, U3 KOTOPOrO CIeL0BAJIO, 4YTO Ha
4epHO3eMHOM 3eMJIe «B 1109310 MaHzebIITa-
Ma BOLIJIA >KU3HB C [YJIOM I[IOA3EMHBIX [10€310B
MOCKOBCKOI'O METPO, I'yKaMU I1apOBO30B, CHY-
omux Mexxy Otpoxxkon u IIpugaueit, pokoTom
CaMOJIeTOB, B3pE3aIIUX TyMaHHOe Hebo Ap-
KTHKY, 3BOHOM JUIEKUX U OIUBKUX KpeMIIEeB-
CKUX KYPaHTOB, CKUMAIOIIUM IPOCTPAHCTBO
Mexay MockBoi 1 BopoHexxem f10 Touku» [He-
MUPOBCKUH 1966: 93]. [Ipu 1oAroToBKe Npou3Be-
IeHUI K [evaTy OblIa [eperyTaHa uX JaTUPOB-
Ka, He yTOYHEHA TEKCTOJIOTUS, HO COAEP>KAIOCh
yKasaHue Ha HCTOYHUK NyOIUKALUU: «CTUXU
MasngenblITaMa BOPOHEXKCKOIO IIepUoja COXpa-
Hunuch B cnuckax H. E. Itemnens. B 3Hauu-
TE/IbHOU CTEIIEHU II0 €€ BOCIIOMHHAHUIM Mbl
BOCCTaHaBIMBaeM >kxU3Hb O. D. MaHzenbIITaMa B
Boponexe» [Tam xe: 92].

DTo ObLI CHUIHAJ, MOATBEPXKAABLIMI JOCTO-
BEPHOCTb IIPUBEAECHHBIX B IIPEJUCIOBUN UCTO-
puxo-buorpadpudeckux daxro. OfFHAKO B Ie-
YaTh IPOMyCTWIM HeMmHoroe. Mupopmanuio,
nosnydyeHHyo y Hatanbu EBreHbeBHBI, HO 3Ha-
YUTEJBHO COKPALICHHYIO pefaKLUel )XypHaa,
A. HeMUPOBCKU MBITAICS BOCCTAHOBUTD B 00-
JacTHOM rasere «Monogon KoMMyHap». B cra-
Thi0 «ManzenemiTaM B Boponexxe» (1966, 19 aBr.)
YAIOCh BKIIOUMTD IIOJHBIMA TEKCT CTUXOTBOpE-
HUs «51 oxono KonbLosa...», yHIOMSHYTb OLWH U3
aZpecoB OMaJbHOTO MO3Ta: «ynula Ppuapuxa
OHresnbca (yron ynunsl YaliKOBCKOIO)», KyAa B
CeHTH6p€ 1936 roga npuuuta Hatama [lTemmens,
4TOOBI TO3HAKOMUTLCA € co3zaTeneM «KaMHa».

Jom, rae CpaBHUTENIBHO HELOITO CHUMa-
JI1 KOMHaTy MaHJe/NbLITaMbl, IIONy4UI UBBECT-
HOCTB, HO «UCXOZHBIE 00pasbl», aBToOHOrpadu-
YEeCKYI0 peaJbHOCTh CTUXOTBOPEHUM, MAapLIPYThI
OTaJILHOTO MacTepa U Apyrue «IIyTeBOJHble 3Ha-
KW», 3HAYMMBbIe JJI IOHUMaHUs «BOpoHe>xcKkux
TeTpajieil», HOALeH3ypHbIE IyOIUKALUY, PACCHI-
[IaHHbIE 10 Pa3HbIM U3JAHUSIM, [IOACKA3aTh HE
MOTJIU.

Huna MaTtBeeBHa MuUTpakoBa BCIIOMUHAET:
«O TOM, 4TO B HallleM FOpPOJE >KUBET >KEHIIU-
Ha, IPUHABIIAS yIaCcTUE B CyAbOE CCHUIBHOTO
nosTa, Mo my>x CiraBa CBUTENIBbCKUU, €rO Ce-
cTpa TaH4 U 4 3HAJIM CO BPEMEH CTyAEHYECTBA.
BeposaTHee Bcero, 06 9TOM rOBOPUJI HALI IIpe-
nozasatens Bmagucnas IlerpoBuy Ckobenes,
MOOLUPSBIIMM HMHTEpeCc K TBOpYecTBy MaH-
JeplITaMa U APYTUM II0JIy3allpETHBIM TEMaM.
B 1968 rony — s torga paboraia B OoTAeNe Iie-
PUOAUKY YHUBEPCUTETCKOHN OUOINOTEKN — MBI
Mmo3HakoMuauch ¢ Hartanveii EBreHbeBHOM,
pelluBIIeN NepejaTb B YATAJABHBIM 3a] KOM-
IJIEKTHI >)KypHaza ,HoBbIM MUDP“ 32 HECKOJIBKO
J1eT. BBIACHUIOCH, UTO paliOH IeJarorudecko-
rO UHCTUTYTA, IZl€ MBI )KUJIMA, OHA XOpOLIO 3HA-
JIa, TIOCJIe BOMHBI €€ U JpYrux MperofaBaTeien
AaBHALMOHHOI'O TEXHUKYMa IIOACENUNIHN B ABYX-
3TaXKHBIM [JOM, pPacIIoNaraBIINNCI HEJAlIEeKO —
B nepeyinke KynsaHckoM (IIpe>kHee HazBaHUE —
2-1 nepeynok Bynennosa. — IIpum. O. A.).

IlepBslii IEHb 3HAKOMCTBA 3alIOMHUIICA. ,Bo-
POHEXCKHE TeTPafU“ Mbl YATAIU U IIPEXAE — Py-
KOIIMCHBIMU Y MAlIMHOIUCHBIMU CTPAaHUYKAMU,
y>Ke XOLUBLIMMU B CAMU3JATE, JEeJIUIUCH APY3bs.
Ho Haranbs EBreHreBHa NMPOU3HOCUIA 3HAKO-
Mble CTPOKH C HeOOBIYHOM MHTOHALUEH (KaK MBI
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IIOTOM IOHSUIY, YCHABIIIAaHHONW y MaHpensiTa-
Ma). CTUXOTBOpPEHHUS O )KU3HU U CMEPTU, BeCHE
U II06BY, YepeAysCh, B € UCIIOTHEHUU COeUHS -
JIACh B CO3BYYUM...

B. Cutenbckuit, H. Murpakosa.
«HakanyHne sHakoMmcTBa ¢ H.E. IllTemnens»

Mgt cranu yacto 6eiBats y H. E. IllTemmens.
ToBopunu o pasHoMm. KBaprtupa Ha Hukutus-
CKOU 6bUIA OTKpBITA AJISL BCEX, KTO MHTEPECO-
BJICA I093Ue, HOBBIMU COOBITUIMU KYJNBTY-
pbl. MaHZAEMBIITAMOBCKAS TEMa, KOHEYHO, OblIa
[JIaBHOU, €ro CTUXU 3By4aju Yalle Jpyrux. Mbl
paccIpallrMBaIy O IOAHAA30PHOM >KU3HU I103Ta
B BopoHexe, Kpyre ero 3HaKOMbIX, IPUBbIYKAX...
CaBy MHTEpeCcOBIU [IEPEMEHB] B OTHOLIEHUU
ManzenpmitaMa K FOpofy, B KOTOPOM IIPULLIOCH
OTOBIBATH CCHUIKY. He Ha BCe BOIIPOCHI MBI ITOTIY-
Yajiy OTBETHI, XOTS OTHOCUNIACh K HaM HaTtanbs
EprenreBHa ¢ NOHUMaHUEM U JoBepuem. Oce-
HBIO 1969 rofia oHa npuraacuia B. CBUTenbcKoro
moexaTb Ha cTaHuuio Ipadcekyo. Tam, Ha yepza-
Ke JJOMHKa, CTOSIBILIErO Y CaMOro Jjieca, ee JaB-
Has npusarenpHula [lonuHa MloHOBHa XpaHUIa
MaluHonucs ,Bropon kuuru“ H. fI. MaHzens-
mraM. Mbl CMOIJIM IIPOYUTATh 3TH 3aXBaThIBA-
IOlllYe CTPaHMUIbl B PaHHEU peJaKLuU, elle L0
BBIXOJIA €€ COYMHEHUIT B 3apyOe)KHOM U3LATeNb-
ctBe. [To3xe ,BocnomuHaHUug“, oTne4yaTaHHbIE
B TaMUBJATE U BBI3BABIUUE [NIYXYIO IPOCTh CO-
BETCKUX BJIACTEN, HaM IepelacT yepes obrux
3HAKOMBIX MpuObIBIIas U3 ABcTpuu MoxaHHA
Ultaitugns, 6ynymas sxena Cawmun COKOJIOBA.
JKu3Hb 1 TBOpYECTBO [103Ta OTKPBIBAIUCH B 3HA-
YUMBIX AeTaNSIX. 3AIIOMHUIOCH, YTO B CBOEM IIO-
BecTBOBaHMU Hazexzna fkoBneBHa noguepkupa-
J1a BECOMOCTH U TOYHOCTD ,JI0OKa3aHuN“ Hatamu
[IITeMmens (3TO CIOBEYKO U3 CyAeOHOMN MPaKTH-
KU He yauBiasuio: CUHABCKUE U JJaHUD/Ib OTObI-
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BaJIM TIOPEMHBIE CPOKU, TPAarn4eCcKU IpepBalach
[Ipa’kCKas BECHa).

Kak-to HaTtanbs EBreHbeBHa II03BOHMIIA MHE
Ha paboTy U TAUHCTBEHHO COOOIIMIIA O IIpUesze
,»,3HAKOMOM, KOTOpas >KUja B IME U COIJIaCUIACh
Ha BCTpeuy“ ¢ Hamu. Bo Bpems o6uieit Hecenpl
H. . ManzenplITaM HECKOIBKO pas obparianachk
r1asaMu K ,scHour Harale“, cIoBHO Hy)XZasich B
[OATBEPIKAEHUU OTAENbHBIX PAKTOB>.

CrnemyeT mpusHaTh: OTBedYas Ha BOIIPOCHI
TeX, KTO IPUXOAUI B oM 383 Ha HUKUTUHCKOI
yIuLe U MOAHUMAICS 10 OYEHb KPYTOU U TEM-
HOU JIECTHUILIE Ha TPETUM 3TAX B KBAPTUPY 29,
H. E. IITteMnens pacckasblBald JHIIb TO, YTO
cbeperna ee maMaTh, HUYErO He MPULYMBIBAS,
OIIycKas OAPOOHOCTH, CBSI3AHHBIE C «COOCTBEH-
HOU II€PCOHOM», HE CChIIAsACh Ha aJipeCOBAHHBIE
€y CTUXOTBOPEHHU [103Ta. [Io3ke Ipr3HaBatach:
«Crpemunach cebs ybparb». U, oTmpasiasich
C FOCTSIMU Ha CTaBLIKE JIETeHAAPHBIMU IIPOTYII-
KU 110 «MaHZeJbIITaMOBCKOMY BopoHexxy», ro-
BOpuIa 0 Haubosee SpKUX ANMU30AAX U BCTPeYax,
He TIBITasCh PAa3HOOOPA3UTH CBOU COOOIIEeHMS.
Jlenana sTO, O4EBUAHO, CO3HATETHHO, YTOOBI HC-
KJIIOUATH HETOYHOE U3JI0XKEHUE COOBITUM, OTHO-
CAILLMXCS K [IepUOAY CChIIKM MaHJesnpluTama B
«CTapblil pyCCKUM ropoji», OYTU He JOKYMEHTH -
POBaHHOM TOIZA B OTKPBITOM II€YATH.

OTa MO3ULUS BEITOAHO OT/IMYala €€ YCTHhIE
pacckasbl (M OIMy6IMKOBaHHBIE IO3)KE BOCIIO-
MUHaHUS) OT CyOBEKTUBHBIX U Ge/UIeTpU30BaH-
HBIX MeéMyapoB. «Heuero v roBopUTh, HACKOJIBKO
BKHBI TaKHe HauBHO-dakTorpadpuyeckue Boc-
[IOMUMHAHUSI A UCCIefOoBaTeeld TBOpYeCTBa
MaHzenpIlITaMa, — AeAUICS BlIeYaTAeHUIMU OT
MHorosieTHero 3HakoMmcTtBa ¢ H. E. Illtemnens
ucropuk JlpepHero Puma, nposauk u MepeBoj-
4YuK. — MeMyapucTKa He HaBSA3bIBAE€T CBOEr'O OT-
HOIIEHUS K COOBITUAM, a IIPOCTO BOCIIPOU3BOAUT
$aKThI TaK, KaK OHU OTIOXKUIUCDH y Hee B ITaMs-
Tu» [HeMupoBckun 1991: 224]. OZHaKO TOT e
peLieH3eHT CeTOBAJ Ha UBJIUIIHIOI «IIPOCTOTY»
ee pacckazoB 0 MangeinblliTaMe, Iosarasi, 4To
UX 3aMeTHO 0beHIeT OTCYTCTBUE CCBUIOK Ha J0-
KYMEHTBI INYHOTO IPOUCXOKIeHUsI. OcO6eHHO
nopa)kana IpopecCUOHAIBHOIO UCTOPUKA YTPa-
Ta IIMCeM I103Ta, afpecoBanHbIx H. IllTemmnens,
HO OCTaBJIEHHBIX €10 B BopoHeke HakaHyHe OK-
KyIallu¥ TOpOoZa HEMELKUMHU BOMCKAMU.

«— Bosxe moii! Yro Bel Hazenanu, Hatanbs
EBrenpeBHa! — 3axpuyai g. — TO Bce paBHO, YTO
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Bearpuue mau Jlaypa oCTaBU/IM IOCBSILIEHHBIE
um ctuxu. Eciu 6path nucema...

— Ho 370 6bUIM TMYHBIE TUCBMA, U S COYTA,
4TO BaXKHEE COXPAaHUTh nucbMa Ocuma OMUILE-
Buua k Hazexge dxosnesHe. U 3Hanu 6bl Bol,
I1Iy-y-pa, B Kakoil 06CTaHOBKE MBI C MaMOH I10-
Kuzanu BopoHex.

— Ilo xpaiiHel Mepe, — He YHUMAJICA 4, — Ka-
KOBO 6BLIO cozeprkanue nucem? Uto Bam nucan
Ocun dMunIbeBUY, HAX0AsICh ¢ BaMu B 0JHOM Tro-
poze?

— OHU ObUIM OYEHb JIUHHBIE... — 3AMANACh
OHa. — A 1I0YepK y Hero 6b11 Hepa36opuuBBIi.

B stom Bcs Hartanbs EBreHbeBHa, OECIIUCH-
MeHHBbIH yenoBek!» [HeMupoBckuil 1991: 226], —
CIIELINII C BBIBOZOM CTPOTUI CObeCceIHUK «BOPO-
Hexckou Jlaypsl e Caz».

O BoyiHe Hatanbg EBreHbeBHa TOBOPUTH HE
nobuna. Perko BCIOMUHANA, KaK ITOKuAana Bo-
POHEX JIeTOM 1942 roga. OZHAaKoO B IUCbME K
3. I. Tepiuteiin mo3sonuna cebe ckazaTs 6oiblire,
geM 06b19HO: «Jloporas dMma IpuropseBHa, Bce
norubo, 1 He 3HAK0, KAKOHM 60r OCEHUI MEHS U
[IOMOT MHe B3STh BCe PYKOIIUCU CTUXOB, OII0KHO-
Thl Y IIMCBbMAQ, He IIPMHAJJIEXKABIINE MHE.

MBI yXonUIU 32 HECKOJIPKO YaCOB 10 BCTYILIE-
HUS HEMIIEB B FOpPOJ, a0COMIOTHO Halerke, Opia
[IaHUKA.

A IIOTOM KaKue MBITApCTBA: KPECThIHCKHUE
U365, CIy4aiHble IPy30Bble MAIINHBI, TOBAPHBIE
noesza... 6eCKOHeYHast JOpora B HEU3BECTHOCTb.

ITucema O. D. KO MHe, UHTEpECHbIE, AJIUH-
usle, H. 4. u C. B. Tenerpammsl — Bce 11oru6io.
BonbHO 06 5TOM BCIIOMUHATb.

Mama yTewmana MeHs: ,dTO JenaTh, AeBOYKa,
oy rubnu, Bce rubio. He Hazo rpyctuts. Mor-
JIa U 9TO He CIIacTu".

B cBoMX BOCIIOMMHAHUSAX S HE peLINIach 3a-
HUMaTbCS I€pPeCcKa3oM IIPOINaBIIMX IIUCEM U3
60S3HU UCKA3UTh, OBITH HETOUHOM» [«SIcHag Ha-
Tala» 2008: 137].

JNaxe 6nu3kuMm ApysssM Hatanss EBreHbes-
Ha He LUTHUPOBAJIA 3PECOBAHHBIX €M 3aIIUCOK
U IIOCIAaHUU BIIOOJIEHHOro MosTa. M3BecTHO,
npasza, ceuzerensctso A. M. Hemuposckoro,
cornacHo koropomy H. Ilremmnens «JoBepu-
TEJIbHO PAacCKasblBAJd €My, YTO B 3TUX IUCh-
Max OHa IIpeJcTaBaja ,KakK HoBad Jlaypa“». OTu
CJIOBa YIIOMMHAIOTCS B KHUTE, IOCBIILIEHHOU
ee 100-netuto [«ScHag Haramra» 2008: 19], u B
«MaHJenpIITaMOBCKOM sHUMKIONeAun» [Hep-

JIep 2017: 553], HO B IIPUBEJEHHOM BbIIIE AUAJIO-
re ICTOpMKAa aHTUYHOCTU C BOPOHEXKCKOU MY30U
Mangensiutama cpapHUBal Jlaypy ze Cax ¢ Ha-
Tanbell EBrenbeBHOU cam Anexcanap HUocudo-
BUY HeMupOBCKUH, 06HApOLOBABLINI 3Ty 3a-
[IACh B HAYYHOU CTAThE.

PazHouTeHUS BCTpevyaloTcs U B peKOHCTPYK-
uuu coObITH 1942 roga. O criaceHuu «BopoHex-
CKUX TeTpajieil» U «4aCTHU apXUBa» MEMYapUCThI
u 6uorpadsl coobIaT He BO BCEM COBIAfA-
Iol[ye JeTanu. «MelbKHYIU 3IH30/bl, TOLHbIE
s cueHapusa: Haralna, yHocuBIIas IHCbMa
O. M. KO MHe 8 JHecmsaHoll Kopobouke u3-nod uas,
KOI'Zla HACTyIQJIM HeMIbl U y>Kke ropesl Boponexx»
[H. MangenpiuTaM 2014, T. 1: 366] (31ech U ganee
Kypcus Hawl. — H. M., O. A.). «OHa coxpaHuna
U yHeC/Ia 6 4eMo0dHulke BO BPEMS BOHHBI PYKO-
nucu Mangensmirama..» [['ypuna 2008: 247].
«B utone 1942 roga, 60 epems 36axyayuy U3 Iblaa-
roiero Boponexa, B KOTOPBIM BOT-BOT JJOJIKHBI
65U BOMTU HeMIbl, HaTamia B3sa ¢ cob6oi BBe-
peHHBble el cTUXU MaHzenplITaMa U ero NucbMa
K >keHe. [Tucbpma >xe MaHzenplITaMa K Hel ca-
Mot Haraia ocmasuaa 6 pazsarunax doma» [JLytiu
2005: 32.8].

YTOYHUM: CBOU IOJIyCTOPEBLLUNI JOM (B 1942 rO-
Iy OH elLie He ObUT TOBPEXXAEH [UIAMEHEM U OCKOJI-
kamu cHapszos) H. E. llITemnens yBUAUT JULID
OCEHBIO 1944 rofia, KOTAQ BEPHETCS B pOLHOU Io-
POZ, O HEY3HaBAa€MOCTH pa3pyLLUEHHbIN U Pa3o-
PEHHBIN BOMHOM. A C 4 I10 6 UIONS 1942 roja BO-
POHEXIIbl B CIELIKe IOKUAUIU IpaBoOeperxbe,
4TOOBI CIIACTUCH OT HACTYIABIIErO HEIPUATENS
(6 nrond carnepsl B30pBYT YepHaBCKUM MOCT, I10-
cJle yero IelexofHas Ieperpasa U3 LeHTpa Iro-
poZa Ha JeBblil Oeper pexu 6yzeT HEBO3MOXKHA).

B Hauase 1970-x rofos us 6ecensl ¢ HaTtanpen
EBreHbeBHOM CTaJ0 M3BECTHO O TOM, KaK ObUIH
CIIACeHBl «<BOPOHEXKCKHE CTUXU»: «C UIOHS T'OPOZ,
60M6uiH, B M0 — [IOYTU exKeIHEeBHO. MBI ocTa-
JI1Ch 6€e3 Bofbl U CBeTa. JbIM U Yaj MEIIaIy Jbl-
aTh... bon nuM Ha noAcTynax Kk BopoHexy, HO k
9BaKyalUK Mbl GbUIM COBCEM He FOTOBBI — €llje He-
JABHO arUTATOPbI XOAWIU 110 ABOpPaM U IIOBTOPSI-
JIY, 9TO B FOPOZ, Bpar He BouzeT. Boponucs ¢ nopa-
YKEHYeCKUMU HaCTpoeHUsMU... Korna obbasunu,
YTO HEMIIBI 3aHUMAIOT OKParHbl, HauyaIach IIaHU-
Ka. 5 cBSI3a1a BepeBOYKON GIOKHOTHI CO CTUXAMU
Ocuna DMUIBEBUYA, €ro IIMCbMA XKEHE, 3aBEPHY/Ia
BCE B IUIATOK U IollIa Ha YepHaBckuit mocT. Hu-
KaKUX Belllel He B3s1a. B pykax ObUI 9TOT y3€10K».
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O manpHENMIUX COOBITUSIX TOBOPUTCS B €€ AB-
Tobuorpaduu: «Jlo rIyboKoi OCEHHU XKUIHU B ceTle
ApxaHrenbCcKOM (OKOJIO JBYXCOT KUIOMETPOB OT
BopoHesxxa). B xoHue oxTss6ps MuHHUCTEPCTBO
060POHHOM IPOMBILITIEHHOCTH (BO BpeMsl BO¥-
HBI TEXHUKYM MOAYMHSICS €My) HalIpaBUIO HaC
B ropoz Ky#i6siiues» [[IITemmens 2008: 98].

Cnacenue «Boponexckux rerpagein» Hara-
b EBreHpeBHa cpaBHHMBaja C 4yfoMm: «B Kyi-
OblllleBe MeHS pasMeCTHIU B OTPOMHOM Heob-
JKUTOU KOMHaTe. S 604/1ach, 4TO apXUB MOXKET
ponacts... Ho cbeperna. OT mbliiei u kpsic 6y-
Maru cracaj YepHBbIM KOT C >KeIThIMU ITYYUCThI-
MU rnazamu. OH Ipulllen B IIePBbIN ke Beuep,
CJIOBHO SIBWJICS U3 JAOBOEGHHOTO BopoHexa, us
cTUx0B MaHzenpiTama, 4To6bl CTepedsb UX B TO
TOJIOZHOE U CTPAIlHOE BpeMs» (3alIUCh He AaTU-
pOBaHa).

ITo ceuperenscTy H. M. MutpakoBou, pas-
HOOOpasue $akTOB U COOBITUN OTKPHIBATIOCH
Ipy3bIM U ciaymaTensm HaTanbu EBreHbeBHBI
Oe3 3apaHee npoayMaHHOU cucTeMsl. [locTenen-
HO BO3HUK 3aMBbICEJI COXPAaHUTb TO, YTO OHA pac-
CKa3bIBAIA, ceNaTh pOTOrpaduul yIull, ZOMOB,
MIapKOB U CKBEpOB, JPYyTUX MaMITHBIX MECT, CO-
IIPOBOAUTH UX TeKCTOM. CIIOXKUIICS KPYT eAUHO-
MBIIIJIEHHUKOB, IIOCBAIIEHHBIX B obllee feo.
«Haranbs EBrenbeBHa k paboTe mogxonuia ce-
pbe3HO, BHUMATENbHO BIJIS/bIBANACh B CTAPUH-
HblE TOPOJCKUE OTKPBITKU, oTOUpana dororpa-
duu, obcyxaana cobpaHHble MaTePUATBL U MO -
TOTOBJIEHHbIE MTOANUCHU K HUM... OfHaXkAbl Buta
TopayH IpelIoXKU CAeNaTh CIalbl, OIIpeleNlnB
MeCTO KDKIOro Kazpa B obrueit moxbopke. Torxa
’Ke HayaIu COCTABIATH ,ANIbO0M®, He TIOXOKUMI
Ha Te, YTO 3aBOAMIU B MOITUYECKUX ,CalOHaX"
(aT0 cnoso H. E. He mobuna).

,IIpEPBIBUCTbIE  3HAKU‘ BOCIIOMHUHAHUU
ZOJDKHBL 66U 0OpeCTH BHYTPEHHIOK JIOTUKY U
L[eNIbHOCTb. Bce MBI ellle He 3HaIM, KaK HEeIIPOCTO
OCYIL[eCTBUTD TO, YTO 3aAyMBbIBATIOCH».

«BHYmMpeHHIs HCU3HD, NONCANYT, 8 boAbULell Cme-
neHu onpedersiem eHeusHUe COOLIMUS, 1eM HA0OOPOM»
(H. 4. Mandeavuimam). OLHY 13 CBOUX 3314 MOJIO-
Ible uccneposarenu, paborasuie ¢ H. E. [lltem-
Ieb Hafl MaTepUaJlaMU O >KU3HU U TBOpYECTBE
O. MaHgenblITaMa, BUAEIU B TOM, YTOOBI IIOHATD,
KaK COOTHOCATCS B «BOpOHEXCKUX TeTpazsx»
daxrsl 6uorpadun u Gaxtsl TBOpYecTBa. MHOroE
IIPUXOAUJIOCH CBEPSTH, Y3HaBaTh 3aHOBO. CUuTa-
JI0Ch, HAaIIpHMep, 4TO CCBUIKY B BopoHexx mpejo-
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[pefenyl ClIydai: MaHzeabluTaM cam BblOpai
3TOT IOPOJ, y3HAB, UTO TaM paboTaeT XOpOLIUil
TIOpEMHBIM Bpad. Ho 3a04Hag BcTpeya IosTa ¢
«Magexo Komp1ioBa», yBeKOBEYEHHOM B €r0 CTU-
XaxX, KaK BBIACHUJIOCH, IIPOM3OIIJIA 3HAYUTENb-
HO paHblle — cTaThd O. ManzenplTaMa «YTpo
akMer3Ma» Obla HameyaTaHa B N° 4/5 «Ipoie-
TapCKOro AByxHeJenbHuKa» «CUpeHa» 3a 1919 rof
(rmo>KenTeBIIMI U YaCTUYHO IIOBPEXKAEHHBIN K-
3eMIUIIP UBJAHUS CIIYCTS 50 JIeT ObLT BbISBICH B
poupax 6ubmrorexku BIY). B aTOM XypHaie, BbI-
XOZMBILIEM B [IOPEBONIOLMOHHOM BopoHexxe o
pexakuueit B. Hapbyra, mpuHuUManu ydacrve
A. Axmatosa, Bi1. Baxmetses, C. Byzanues, A. Be-
e, A. Biok, B. Bprocos, C. EcenuH, B. JIuauH,
II. Opemun, B. ITactepHak, B. ITunpHak, A. Pe-
Mu308, B. Illepiienesuy v pyrye 04eHb pasHble
[I03THI, IPO3AUKU, IUTEPATyPOBEALI U3 MOCKBbI,
Iletporpaza, rybepuckoro Bopouexxa. Ha crpa-
HUIAX JIByXHEJeJbHUKA ITOSBUIMCh DELEH3UU
Ha «JlybpaBHy» C. KibrukoBa, «APpHKAHCKYIO
noaMmy» H. T'ymuiepa. «YTpo akMensmMa» COIIpO-
BOXKZIAJIU B OTHOM pasjiesie «AHTUYHBIE PasMepEl
B pycckoM cTuxocaoxkeHuu» B. Kemnepa, «Ho-
Bble pasblCKaHUA» M. Diireca o CTUXOTBOPEHUAX
M. IO. JlepmonToBa u B. A. JKykosckoro. ITocne
BBIXOZIa B CBET CABOEHHOIO BBIIIYCKA CO CTaTbel
O. MangenpiitaMa usfaBaTh «CUpeHy» IIpej-
II0JIarajIoch Ha YKparHe, KyAa IPULIUIOCH YOBITH
B. Hap6yTy, HO 3TOr0 He IIPOU3OLLIIO.

H. E. lltemnens, H. Murpakosa, H. l'opauHa.
«IIpepbplBUCTBIE 3BHAKU BOCIIOMUHAHUHU
LOJDKHBL 65111 06peCcTH BHYTPEHHIO TOTUKY
U LeTbHOCTb»

OzpHako BopoHex, O4eBUAHO, MPOZOJIKAIL
BOCIIPUHUMATLCS [I03TOM, HAYaBIIUM paboTarh
Haj «IIlyMOM BpeMeHU», KaK FOPOZ, JOCTYIIHBIN
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JJI1 UHTEHCUBHOM JIMTEPATypHOU, KYIbTYPHOU
Y HAay4YHOU >KU3HU. «BecHOM U JIeToM TpyZAHOTO
g1 O. MaHgenpmiTaMa 1923 rofia BOpPOHEXKCKUM
J)KypHai ,,)KenesHbli IyTh HaleyaTana paf ero
CTUXOTBOpPEHUHU (B yacTHOCTH, ,Korza Ilcuxes-
>KH3HB CIIyCKaeTCs K TeHAM.., ,Berep Ham yTe-
LIeHbe IpuHec..). Takue cobbITHS He 3a0bIBAIOT-
€SI aBTOpPaMU», — YK€ B «<HOBOE BpeMs» HallUIIeT
HACTOPUK PErvOHAJIbHOU KYJIbTypbl, HAIIOMHUB,
4T0 «BOpOHeX, HapsaAy ¢ XapbkoBoM (06a — yHU-
BEpPCUTETCKUE LIeHTPbI)», <MUMOJIETHO BCTpeYa-
erca U B ,deTBepToi Ipo3e“». Topoa A1 CChIIKU
enBa nu «6bUI BBIOpAH TaK CIy4ailHO U CKOPO-
MIUTEJIPHO, KaK 3TO OIMCBIBAETCSA B MEMyapax
H. Mangensmram» [JlacyHckui 1995: 318], — 110-
SICHUT y4€HBIN IPUYUHBI «OOONBIIEHUS [T09Ta»
Boponexem (Bripaxkenue H. E. Illtemriens).

HccnemoBaTenbCKUM IIOAXOJ, OCHOBAHHBIN
Ha BHUMaHUU K $paKTaM TBOPYECTBA — CTATHIM,
CTHUXaM U IIpO3€, a He K OAHOM JIUIIb BHEILIHENU
KaHBe COOBITUI, Ha pyberxe 1960—1970-X IOZOB
NIPUXOAMJIOCh OTCTauBaTh. [IOKa3aTeNbHEl BBI-
IIMCKU U3 CTATbU «YTPO aKMEH3Ma» B JHEBHUKE
B. A. CBUTEeNBbCKOTO 32 1970-1 rof, (CO CChUIKOM Ha
«CUpeHy»): «..)KelaTeNlbHO, YTOObI pasroBopsl 06
HCKYCCTBE OTIWUYaJINCh BeJIUYAMIIECH CAEP>KaH-
HOCTBIO», «MupooiyiieHue g1 XygoKHUKa —
OpyZye U CPeCTBO, KAK MOJIOTOK B pyKaX KaMeH-
LMK, U €JUHCTBEHHOE PEAJIbHOE — 3TO CaMO
[IPOU3BEJEHHUEY.

Ha Toi1 >xe cTpaHulie IpUBOAATCS IIPUMEPDI
13 «BOpOHEXCKUX TeTpaZiel», KpaTK1ue KOMMEH-
TapUU K HUM COZep>KaT II0JIEMUKY CO CTOPOHHU-
KaMU «JIerKOBECHBIX IIpouyTeHui». Hecormacue,
B YaCTHOCTH, BBI3BIBAIOT IOIBITKU CBSA3ATh OCO-
OeHHOCTH TOPOACKON «Tomorpadpuu», BOCCO3-
JAHHOM B CTUXOTBOPEHUMU «SI )KMBY Ha Ba>KHBIX
Oropofiax...», ¢ IpedpiBaHueM MaHAEeNbIITAMOB
B IIpUBOK3aJIbPHOM IIOCEJIKE, [Zie B 1934-M TOAY
UM IpUIIOCH IIOCEJIUTHCS B «3aCTEKIEHHOU
TeppacKe» XKaKTOBCKOTO ZiloMa (IIepBbI UX BOPO-
HEXCKUU afipec) — ee caBajl He Ha3BAaHHBIU I10
MMEHU «CTapUK-IIOBap».

3aMeyaHUs YYEHOIO JOCTATOYHO CAEpP>KaH-
HBbl. BMeCTO COKpYILIUTENIBHBIX A ONIIOHEHTOB
ccpIIoK Ha «BocmomuHaHug» H. . Mangens-
LITaM, OXapaKT€pPHU30BaBIIEH IIEPBYIO CTPOKY
CTUXOTBOPEHUS «S >KHMBY Ha BaXKHBIX OrOpO-
Jax..» Kak «Ileii3a)k M3 OKHa arpoOHOMa, y KO-
TOPOrO Mbl CHHMMAaJIXd KOMHATy», B JHEBHUKE
B. CBurenbckoro MnogsiIseTcs 3allicChb, afpeco-

BaHHAs HEM3BECTHOMY cobeceTHUKY: «CTpaHHAas
JIOTUKA — €CJIU JIeTOM >KUNIU B [IpHBOK3aJIBHOM
[IOCEJIKE, 3HAUUT, ,,BaXKHBIE OrOpoAbl”, eciu ,Be-
Tep CIY>KUT JapOM Ha 3aBOJax... , BHAUUT, UMe-
I0TCS B BUJY >K€JI€3HOLOPOXKHBIE MACTEPCKUE,
pacIonoXKeHHble HEMoAaNeKy. 3a Tonorpaduen
,Terpazeit* — cyapba moaTa, mpobremsl U Ablxa-
HUe BpeMeHH, a He CIydaliHble apajuleIn».

B cocpenoTo4eHHOCTU Ha «XyZ0XKECTBEHHOU
UHPOPMALUU» UCCIENOBATeNb BUILUT HCXOZ-
HBII pyOesk aHAIUTUYEeCKOHM paboTsl, monarad,
YTO «CTEHOrPaMMa IIyOOKO TUYHBIX TI€PEXKUBA-
HUU [103Ta U CBSI3aHHbIE C HUMU aCCOLMALINU U
0600111eHNA MOTYT CYLIECTBEHHO OTPBIBATHCS OT
HCTOPUYECKON U reorpadpuuecKoil mOAOIIEKY»,
a KOT0-TO BBOAUTH B UCKYILLIEHHE HEOPEIKHO TOI-
KOBAaTh TEKCT.

ABTOp IHEBHUKa BHUMATENEH K «aBTOPCKUM
IeperMMeHOBaHUSAM» U HOMUHALUIM: «,DTO Ma-
yexa Kosnprosa, [yTus: poguna mernal“, ,31o
Kakasg ynuna? Ynuna Mangensmrama..”, — MoaT
OTKpbIBaeT HOBblE 3HaUEHUS, BIIEpPBble Ha3bIBaeT,
IeperMEeHOBLIBAET», — OTMEYAET TUTEPATypOBE],.
Ero npuBnexaloT NpousBeJeHUs, «[IOCTPOCHHbIE
Ha 3BYKOBOM 00pase»: «T'bl BRIPOHUILb MEHS UK
BepHells, | Bopouexx — 61axs, BopoHexx — Bo-
POH, HOX». DTU CTPOKU U3 CTUXOTBOpeHHUs «IIy-
CTU MEHs, OTZal MeHs, BopoHexX...», po>kIeHHbIE
«Ha TPaHU JIOTMKU YU [MyOUHHBIX ACCOLUALMUI»
(C BOJIBHO TPAKTOBKOM STUMOJIOTUU UMEH CO6-
CTBEHHBIX), UCCHAeIOBaTeNb CKJIOHEH CYUTATh
«BCTyIUIEHHEM K ,TeTpafsaM*» 13-3a UX CEMaHTU-
4eCKOU «3HAaYMMOCTU B Tparuueckom AVHaMUKe
KHUTH» (GeBpab 1970 roga).

ITpuBefeHHBbIE BhIIIE 3AMIMCU — CIIYCTS ABaj-
LaTh jeT — B. A. CBUTeNbCKUM 00BELUHUT U J0-
IIOJIHUT B cTaTbe «O IMO3TUYECKOM JIoruke ,Bopo-
HEXXCKHUX TeTpafiel“»: «depes 0cBOeHMe 3ByKOBO-
ro mudpa HazBaHuUs ropoza (, Boponesx — 61axs,
Boponex — BOpoH, HOX...“) BopoHexx Hazensgercs
3HaueHMEM, TECHO CBSI3aHHBIM C YIaCThIO I103TA.
Ynuna neperMeHOBBIBAETCS B YeCTh I109Ta, TOT-
Jla KaK ee cTapoe Ha3BaHMe CTAHOBUTCS OIIpeje-
JIeHUEM XapaKTepa aBTopa» [CBUTENbCKMI 1990:
471].

BrlsicHAS BHYTPEHHIOIO JIOTUKY «Boponex-
CKUU TeTpajZieil», TUTEPATYPOBE, YTOUHSAET CBOIO
MO3UIIMIO: «<MaJIO KTO M3 YUTAIOLIUX CTUXOTBOpe-
HUe ,DTO KaKas yIuI@a?..“ 3HaeT, 4TO B ero OCHOBE
nexut GykBanpHas Tonorpadus, 4to ,aMa‘“ ecTb B
ZeMCTBUTENBHOCTH U Jla>Ke OM COXpaHuIcs... Hu
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B KOEM C/Iydae He XOUy CKa3aTh, YTO 3HATh 06 3TOM
He HaJo, HO IIPUXOAUTCS UMETh B BUAY TO 06CTO-
SITEJIBCTBO, YTO CTUXU Yallle BCero BOCIIPUHUMA-
1oTcs 6e3 KOMMeHTapus, 6e3 BhISICHEHUN peannit
U nporotunos» [Tam >xe: 467]. B cocraBieHHOM
UM mozke cOOpHUKe y4eHbI! nobasurt: «B cru-
XaxX MaHJenplITaMa COeAUHSIETCS pealbHOCTb 1
BOOOpa)keHUe, HEHCTBUTENBHO CYLIECTBYIOLIEE
Y IPUBHECEHHOE [I03TUYECKUM B3IIAL0M. YuTa-
Tesb rae-Hubynb B AMcrepaame unu Tokuo, oT-
KPBIB CTUXOTBOpEHHUeE ,, DTO KaKas yaunas..“, moxy-
MaeT 0 CUMBOJIMYHOCTHU ero. [lepezs BopoHexIa-
MU OTKPbIBAIOTCS D0Iee INPOKUE BO3MOXKHOCTH:
MbI MOYKEM COIIOCTABUTH PEAILHYIO TOMOrPadUIo
Y [O3TUYECKYIO MBICIb... YTOObI JIydllle MOHAThH
[103Ta, HaJlo ITOOLIBATh B MECTAX, [7I€ OH KM MbI
XOZMM IIO CJIeZlaM co3faTens ,, BOpOHeKCKUx Te-
Tpazei» [CBUTENbCKUM 1999: 558].

Snurpamma o6 yiauue, mofo6HOM IMe U Ha-
3BaHHOW B YeCTb [109Ta, Oblla MPUTAraTeNbHA
IJI UCTOPUKO-6uorpadruueckux U KpaeBenue-
CKHUX HUCCAEeIOBAHUM, HO JJI MMOUCKA «HMCXOJHO-
ro obpasa» B 1970-e TOAbl UMENIUCh He COBCEM
YeTKHe OpUEHTUPHI. «IDTo kakas ynunal.. [ly-
TOYHBIE CTUXU. TPEThS CTPOUKA BTOPOIL CTPOPBI
epBOHAYaNbHO Oblna: ,XKuu oH Ha ynune JleHu-
HQA“ — [I0YeMy TaK Ha3blBAJIACh OKPAauHHAaA yIULa,
Ha KOTOPOU MBI )KUJIU, 51 HE 3HAI0, — [IpA3HaBa-
J1IaCh BIOBA MOATA. <...> CTUIIIOK MBI 3aIIMChIBAIU
mrdpoMm, Tak Kak 1106y yIULy Ha3bIBATh CBO-
UM UMeHEeM CCBUIBHOMY 6b110 onacHo» [H. Man-
JleIbIITaM 2014, T. 2: 759].

[loxckasaTh, IAe HAXOAUIOCH «3alIudpo-
BaHHOE» B CTUXOTBOPEHUU MECTO >KUTEIbCTBA,
He morna 1 H. E. llItemnens. Briepssie oHa 1o-
sABUIach y MaHZenpIlITAMOB B KOMHATE Ha YIU-
e @. DHresbca, a MOCEIIATh NPeXKHUE KBAPTU-
PBI CCBIIPHOTIO II03TA, YAAJEHHbIE OT LIeHTpa ro-
poza, er He JoBOAUNI0Ch. O ueM OHa CokaJlena:
«B 1950-€ roasl Hazexzna SIkoBnepHa npuesskana
B Boponex, — BciomuHana Hatanbs EBrennes-
Ha, — HO OTBICKATh JJOM PAJOM C KEJIe3HOU J0-
porou, rae oHu XXuiu ¢ OCUIIOM DMUIBEBUYEM,
HaM He YAIOCh..» (3alUCh 1969 roga). Ilo cBu-
JerenbcTBy B. A. CBUTENIBCKOrO, KOIZa MOJIOAbIE
BOPOHEXCKHE HCCIeJ0BATEeNN IBITUINCH YTOU-
HuTh y H. SI. ManzgenpliTaM MOYTOBBIM afpec
JIoMa, CTOSIBIIIErO B sIMe, Ta, BEXKJIMBO IIOMOJIYaB
U He OTBETUB, 3aKypua.

Oz HaKO TEKCT aBTOPCKOM SIIMI'PAMMBbI BBICBE-
YMBAJI YUTATENSIM [IPUKPOBEHHbIE «IIyTEBOLHbIE
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3HaKM». B cTpoke «Maso B HeM ObUIO NHHEH-
HOrO...» OT3bIBAJIOCh Ha3BaHMe yIULbl JInHeMH-
HOU (MMeJach B BUAY 2-1 JIMHEeNHad — TakK yIu-
Ija MMEHOBAJIaCh B 1930-€ TO/bl; OHA HAXOAUIACh
IIPMMEPHO B 150 MeTpax OT yi. JIeHUHa, 0 KOTo-
pOii U3 LIeHTpa FOpPOAa MOXHO ObINO fOexaTh Ha
TpaMBae — MaplupyT wien 1o IIpocrexry Peso-
mouuy 10 CenbCKOX034MCTBEHHOTO MUHCTUTYTA.
Ha ocTaHOBKe, HY>kHOU MaHzenblITaMaM, KOH-
IyKTOp 06baBIsLL: «Ynuna JlennHa». He uckio-
YEHO, 4TO I10 3TOM NIPUYMUHE B IIEPBOHAYAIILHOM
PeaKIUU CTUXOTBOPEHUS OObIIPbIBAIOCH UMEH-
HO 3TO HasBaHWUe). B 1962-M rozy 2-a JInHelHas
ObUIa IeperMeHOBaHa B Iepeynok IIIBeiHUKOB,
a 1-10 JIMHENHyIO YKLy, paClIONOXXEeHHYIO 32 I10-
JIOTHOM >K€JIe3HOM JIOPOT'M, CTalIX Ha3blBaTh JIu-
HeHOH, y6paB MOPSAKOBBIN HOMED.

«MBI 3Ha/IM O IEPEMMEHOBAHUMU, — PACCKa-
3piBaeT H. M. Mutpakosa. — B 1962 rogy, korza
3TO MPOMCXOAUIIO, S YUYUIACh HA TPETHEM KypcCe
dunonorudeckoro GaxynpreTa — A 3apaboTKa
pa3HOCH/IA TeJIErPAMMBbI )KUTEJIAM B TOM K€ paui-
oHe. Ha moure 00bsACHSIN: Ha3BaHUS MEHSIOT,
4TOOB! YCTPAHUTH IIyTAHULY C ZOCTABKOH KOp-
pecnonfeHuun... IIpounras ,BocnomuHanug®
H. . MaugenpiiTaMm, Mbl He COMHEBAJIMCh, UYTO
[IOMCKY BTOPOI'O BOPOHEXCKOI'O afipeca CChljb-
HOTO [103Ta HY>KHO HAYMHATS C ObIBILIEH 2-11 JIu-
HEMHOMU, IepeMEHOBAHHOM B iepeynok I1IBeii-
HUKOB».

ITomBITKM COMOCTaBUTL TEKCT SIMUIPAMMEBI
C MeCTHBIM «IaHAapTOM» B 1970-€ TOABL HE
NIpUBOJMIAN K MCKOMOMY DE€3YIbTaTy. «YIUILY-
AMYy» HaTU He yAaBaJI0Ch: IIEPEYIOK YIIUPAICI B
BODPOTA, IPHUMBbIKABIIIHE K JBYX3TAKHOMY 0CO0-
HAKY JOPEBOJIOLMOHHOM IIOCTPOMKH (TOT CTOSA
HanpoTus cemadopa y caMoi KPOMKHU >Kejles-
HOZOPOXKHOT'0O OTKOCQ). B TynMk Moriu 3aTu u
«rormorpadpuyeckue paspiCKaHUSI», ecin Obl He
HactoiurBocTh H. E. IITeMmens.

«Ilocne xonuuHsl H. 1. Mangensintam Ha-
Tajlbs EBreHpeBHa IPOCUIIa IIPOAOJIKUTE IIOUCK
BTOPOM BOPOHEXCKOM KBAPTUPEI [103Ta, — BHOBD
6eper cmoso H. M. Mutpaxosa. — Jlpy3bst Ipes-
Jlarajgy MHe ,paciIupUTh reorpaduio” Habmoge-
HU, HO CBUTENbCKUI cOBeTOBaI: ,4TOOBI Halli-
THU NOACKA3KY K SIIMI'PAaMMe, JIyyllle IIepeuUTaTh
‘Boponexxckue terpagy’ u ‘Bociomyuanug H. 4.
Mbl He pas FOBOPMJIM, YTO XO3g€Ba KBApPTUD
B ee ITI0OBECTBOBAHUM Ha3BaHbI He 110 paMMINH,
a 1o npodeccuu: MoBap, arpoOHOM, TeaTpalbHasL
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HOPTHUXA... ‘OOMIKEHHBIH XO3IUH U3 CTHUXOT-
BOpeHHS ‘] >)KMBY Ha BaXKHBIX OrOPOZax... ObLI
arpoHOMOM‘. DTO ,KJII0YEBOE CIOBO“ IIOMOTIIO.
XOopoLIo IOMHIO BECEHHUI CONHEYHBIN JE€Hb U
Oesble IUIATOYKU CTapyLIeK, CUEBIINX Ha Ja-
BOYKeE B IIepeyJKe, KyZia 1 KOTAa-To IPUXoAuia C
TejJlerpaMMaMH... MeHS OXOTHO BbI3BAJIMCh IIPO-
BOZUTD K ,JOMY arpoHOMa“, KOTOporo 6abyiku
IIOMHUJIM KaK ,4el0BeKa XOpolero: TOT CHab-
KA ,CKEHI[AMU sI0JIOHB, TPYLI U BUIEH >KHU-
TeJIeM BCEro OKOJIOTKA“. CKOpO, K MOEMY YAUB-
JIEHUIO, MBIl BOILIJIM B BOPOTA, CTOSBIIUE PALOM
C JIBYX3TOKHBIM 0COOHSIKOM (0Ka3blBaeTCS, OHU
OTZENANU OFHY 4YacTb IIepeyaKa OT ApPYyroiu),
Y HaYaJIu CIIyCKAaThCs K JOMY Ne 46, cTosBIIEMYy
B ,sIMe": 9T0 ObUIa IIybOKas BIIaAMHA CO CKIOHA-
MM, OTBEJIEHHBIMU [0/l OrOpojHble Irpaaku. He
OYeHb IIPUBETIMBLIE X0354€Ba IIOATBEPAUIN, YTO
arpOHOM YKUJI 311€Ch B 10- U ITIOCJIEBOEHHBIE [OJbI.
CoCenKU-CTapYLIKY I0ACKA3IH ero GpaMUIUIO:
BrosuH. CeMblO CCHUIBHBIX, CTOABIIMX y HETrO
Ha KBapTHpe, BCIIOMHU/IM He Cpasy, II0Ka OfHa
43 HUX He CKasaja 4TO-TO ,0 ITHLe-roroyue’,
paccmeruus Bcex. S mocnemmuna k H. E. Illtem-
1esb, YTOOBI TOPAZOBATh €€ ZONTOXKAAHHOM Ha-
xozkou. Yepes Ba-TpU IHS ITOT XKe azipec, 06-
Hapy>KeHHHIM B apxuBe, Buta T'opaun mnomayymn
13 Mocksel. I[IMCbMO OTIIpAaBUJI €r0 3HAKOMBIU,
Y3HABIIMI O HALIMX pa3blCKaHUAX. JTa HOBOCTh
MHe BCEerfla Ka3ajach BaXKHee MOEM ,BCTPEYU C
SIMOM“: JOKyMEHTJIBHOE ITOATBEP>KAEHUE CTaBU-
JI0 OKOHYATENLHYIO TOYKY B MCTOPUU HAIIUX I10-
HCKOB BTOPOT'O BOPOHEXCKOI'o ajpeca MaHzens-
HITaMa».

K cxaszaHHOMy Z06aBUM, YTO MUMeHa HCCIe-
ZlOBaTe/NeN-2HTY3UaCcTOB, HallleAIIUX JJOM, B KO-
TOPOM CHMMaJIM KOMHATy MaHzebllITaMbl U
OBLIM CO3LaHBI MHOTHE €T0 CTUXOTBOPEHUS, KaK
IIpaBUJIO, HE YIIOMUHAETCH U3JaTeNIMU, OLHAKO
H. E. llltemnens 6bu1a 61arogapHa Tem, KTO I10-
MOr 0OHAPY>KUTh «HEeLOCTAIOIIee 3BeHO» U3 pe-
apHOM Tomorpadpuu «BOpOHEXKCKUX TeTpazei».
B ee Gymarax COXpaHHIHCH 3aMeTKU 00 aTOM
[cm.: HITemnens 1991: 177].

ITodsedem umozu. OTKpBITHE peanuil, H3y-
YeHUE «IIOITUYECKON JIOTUKU» BOPOHEKCKUX
CTUXOB, B TOM YUCJI€ aBTOPCKOM BIIUTPAMMEL,
COZIEPIKaBIIEM HE TOJNLKO CAMOMPOHMUIO, HO U
HEOKOHYEHHBIN CIIOP C TParudecKUM «pas3Bo-
POTOM UCTOpPHM», y>Ke B IOJL€H3YpHOe BpeMs
ZaBajy BO3MOXKHOCTH YCTAHOBUTH OOIIYIO 3a-

BUCHMOCTH BbI6OpA BOPOHEKCKUX APECOB I10-
3Ta OT €ro MHUPOBOCIPUATHUS U BHYTPEHHEIO
HacTpod. IlepBble ABa azpeca CBSA3AHBI C OXKU-
JaHHEeM BO3MO>KHBIX IlepeMeH: U IIpruBok3ansb-
HBIM IIOCEJNIOK, U JOM, CTOSBIIMU PSAZOM C JKe-
JIE3HOU ZOPOrOH, y>K€ CBOUM PACIIONIOKEHHEM
ykpemnany sepy O. MangensiTaMa B CKOPbIA
orbess. CM., Hanpumep, 3anuchk C. Pygakosa:
«CerofiHs — OIATb O PENbCaxX, YTO BULHbI ¢ Bas-
KOHa, U O TOM, CKOPO /I Hac IIOBE3yT I0e3Ja.
A oH roBopur: 5 cemadop co cTOMaHHOMN PyKoit /
Y nosioTHa BOPOHEXCKOU foporu“. (Y Hero cio-
MaHa IIpaBas pyka BblllIe JIOKTS)» [Pynakos 1999:
283]. CxopHble HACTPOEHUS HE OCTABJISIN II0-
3Ta U Io3Xe. Buapumo, He cIyyailHO OT ,0Ma Ha
yn. ®puppuxa DHrensca, rae OblIa KOMHATA C
JYYIIVMU, 4eM IIpekze, yrobcTBamu, ObU1 BULEH
>KeJIe3HOLOPOXKHBINM BOK3AL.

Jpyrue KBapTUPbI, PaCIOJIOXKEHHBIE B LIEH-
Tpe ropofa, OTYaCTU IIepefaloT BHYTPEHHEee CO-
CTOSIHUIE [I09TA, BBIHY)KZEHHOTO U30BIBATD «He-
Melolllee BpeMs» B YCIOBUAX UB0MAL UM, THETY-
Lero uaromcrTsa. ITo cBUETENIBCTBY BAOBBI I103-
Ta, «IyBCTBO Gefbl He MOTJIO [IEPECUTUTH BEYHON
U IUKOH PajjoCTU >KU3HU, COBEPLIEHHO HEOOD-
SICHUMOT'O BE€CEJIbsl 3allePTOro B KJIETKY CTUXOT-
Bopua» [H. Manzensiitam 2014, T. 1: 279]. BeiGop
OCTaHaBIMBAETCA Ha JXUJIbE, PACIIONIOKEHHOM
BONMM3K Tenerpada, IeperoBOPHOrO IIYHKTA,
IoyTamTa. DTO MOUCK TOJIOCOB U BECTelU, CIIO-
COOHBIX PacCenBaTh OLelIeHEHUE TIOAEN U IIPo-
CTPaHCTB.

BMmecre ¢ Tem oujyllleHUE HEYCTOMYMBOMU,
3bI6KOM TOBEPXHOCTHU IIEPEAAIOT MHOTHUE CTPO-
KU, CO3BYYHBIE I10CTIEJHEMY BOPOHEXKCKOMY KU -
7bl0 MaHZenbTaMoOB B «oMe 6e3 KpbUIbLay»,
y TeaTpaabHOMN MopTHUXHU (ya1. 27-ro $eppand,
50). «KpaliHUM BOILIOLIEHNEM U 3HaKOM HECBO-
607151, 6€3BICXOHOTO OAMHOYECTBA CTAHOBUTCS
»AMa“» [CBUTENIBCKUM 1990: 472], Ha 3TOT pa3 yxKe
[OZICTEeperaLas CBO XepTBy: <1 B amy, B 60-
poznasyatyio TeMb | CKOIBKY K 00JIeeHenow Bo-
JOKAQUYKe».

«Tparuueckas JHaAMUKa , BOpDOHEXCKUX Te-
Tpafei — B IPeOf0NeHUY 3TON HeCBOOO B! U ITe-
peXuBaHUU ee» [TaM xe: 472], — TOYHO OXapak-
TepusoBajl 3TU cocToAHUA B. A. CBUTEIBCKUN.
B mHeBHUKe uccienoBaTes MOSIBISIOTCS 3aMUCU
0 TOM, KaK U B KAaKOM MU3MEpEHUHU IIPOUCXOIUT
«0CBOGOXKAEHYE OT YAYLIbS ,MEPTBOIO BO3AYXA“:
CTpaHULbl ¥ 06pas3bl MUPOBOU KYABTYpPBI BO3-
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BBIIIAIOT HaJ, HEMOTOU OLIEIIEHEBIIEro ropoaa,
¢ MangensmitamoM — Jlanre, lllexcnup, Buiiosn,

pPEBIIMM CETrOAHA, HCCIELOBATEID
€Ile B HayaJe 1970-X r'OZ0OB.

IIpUXOA NI

rezfeBpsl Mukenb-Aumkeno». 1o HabnoReHUIO
YYEHOTO, «II03TUYECKOMY CJIOBY, COXpaHHBIIIE-
My B HEBOJIE YHUCTOTY U CUIY, ,BHEMJIET 3Be3HOe
He60", HO y ,TOUKH 6e3yMus“ B MUHYTHI 0OpeTeH-
HOT'O paBHOBECUS MEXJAY >KU3HBIO U CMEPTHIO,
CJIOBO YKMBET II0 3aKOHAM, 00JIee CII0KHBIM, 4eM
npexxze: ,1o, 4To I roBOpI0, MHE IIPOCTH... THUXO,
TUXO €r0 MHE IIPOYTH... — 3TO CTUXOTBOPEHUE O
TallHe COeJUHEHU JI0Jlell U 3¢ MHOT'0 BOILIOIIe-
HUS 4eloBeKa... DTO IPU3HAHKEe O CAMOM IJIaB-
HOM ,,3/leCh — Ha 3eMJIe, a He Ha Hebe..» — Tak 3a-
BepIIaeT CBOU PACCYXXAECHUS yUeHBIH, CTOSBIINI
y UCTOKOB Hay4YHOT'O0 MaHJEJbIITAMOBELECHUS B
Boponexe.

Ero craThu 0 TBOpUECKOM HaclIeAUH I103TA
YBUJENU CBET B 1990-€ T'ojfibl, HO JHEBHUKOBLIE
3alUCH, OCTABLIMECS HEOMyOINKOBAHHBIMY,
y6exXAatoT, 4TO KO MHOTHM BBIBOZAM, He yCTa-

B. A. CBurtensckuu, E. A. [logmuBanoBa.
«V moToMy 3Ta ynulla UNU, BEpHEH,
3Ta IMa..»
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Annomayus. O6BEKTOM HCCIeIOBAaHUS SBUJICS aBTOPCKUI CIOBApPh, UM CIOBaph A3bika Ocuma MaHzemb-
mTama (Ha MaTepuaie KHUTU CTUXOTBOpeHul «KameHn»). [IpemMeT u3ydyeHus — CTaThsd aBTOPCKOIO C/I0Baps
KaK CHCTeMa, UMeIolIas CTPYKTYpPy U CBOM eMHUIIb. B 0OCHOBe Mccie0BaHUS IEKUT METO, II03TUYECKOM Ufe-
orpaduu Kak pasHOBUAHOCTB TUTEPATYPHO-XYAOXKECTBEHHON ueorpaduu 1 Bux obiei uaeorpaduu B JIek-
cuxorpadudeckoM acmexTe. EAMHUIBI HCCIeIOBAHUSL UMEIOT HEOAZHOPOAHYIO U PAa3HOMACIITAOHYIO IPUPOLY:
9TO eZIMHUIIB KBAHTOBOTO U MeTadpyHKIIMOHAIBHOIO XapakTepa. K mepBbIM OTHOCATCS eAMHUIIBI IPOCOAUH,
JIeKCUYeCKHe U KOHIIEITyasIbHble, KO BTODBIM — €JMHMIBI II09TONOIMYECKOrO, IPOCOAMYECKOrO XapaKTepa,
a TaKXKe KOHIENTyanbHble 06pasoBaHust. ONpesesOTCs U XapaKTepU3YIOTCs TUIIOIOTHYeCKHe IPU3HAKY aB-
TOPCKOro ca0Bap4 (43bika O. MaHzgenpIlTaMa); BBOAATCA HOBblE IPU3HAKHU: II03TOJIOTUYECKUM, TPOCOANYECKUN
U MHTepPIpPeTalMOHHBII. B 11e0M HccreoBaHKe IPOBOAUTCS B PyC/Ie U B paMKax JeKCUKOrpaduu, uzeorpa-
duu, TeKCTOBeAEHNUS, TMHIBUCTUKHU TEKCTA, TePMEHEBTUKHU TEKCTA, AeKOAUPOBAHUS (MHTEPIIPETAI[IM) TEKCTA.
YcTaHABIMBAETCS ONEPALMOHATBHBIN MOPSIOK OIMCAHUS eUHHUL CTUXOTBOPEHUS (ITOPSOK PaCIIONOXKEHUS
MaTepuaza B aBTOPCKOM CJIOBape SBJISETCS IOTEKCTOBBIM), KOTOPBIH COOTBETCTBYET HAbOPy CUCTEMHBIX cdep
IIO3TUYECKOTO TEKCTA, aHA/IM3UPYEMOTO B CIOBApHOM CTaThe: TEKCTOBAs, II03TOJIOrMYeCcKas, IpOCcojuyecKas,
JIEKCHUKO-CeMaHTHYeCKas, IeHOTaTUBHA, uzeorpaduieckas, MTHTEPIPeTALMOHHAS (C OIIOPOM Ha aHAIU3 CUCTe-
MB!I GYHKIIMOHATBHO-CEMaHTUYECKOTO [0S IEKCUKY B TOM WM HHOM CTUXOTBOPEHHUH KaK 3arIaBHOM €[THULIBI
CIOBApHOM CTAaThU) cephl. PesymbTaThl IIOITUKO-UAEOrpadHIecKkoro aHamM3a COOTHOCATCS ¢ OCODEHHOCTIMU
NO3TUYECKOM KapTuHbI Mupa O. MangensiTaMa. IlpeanaraioTcs, UITIOCTPUPYIOTCA M aHATM3UPYIOTCS MOJE/b
U CTPYKTypa CTIOBAPHOM CTAaThU c10Baps sA3bika O. ManzenbiTama. Onpesensercs CTeleHb CyObeKTUBHOCTH/
00BEKTUBHOCTY COZlePXKAHUS UHTEPIIPETALMOHHOM cpepbl CIOBAPHOM CTaTbi. OCMBICISETCS IPUPOAA, XaPAK-
Tep U CTPYKTypa UHTEPIIPETallMOHHO cdepbl CIOBAPHOH CTAThH. AHAIUBUPYeTCs CTUXoTBopeHue O. MaHZenb-
mrama «Silentium». CroBapHas cTaThs BK/II0OYaeT B cebst 8 CTPYKTYPHBIX 371eMeHTOB. JIOTHKa ONIMCAHUS U AHATIU -
3a e/[HUL] [I03TUYECKOro TeKCTa (110 cTpodam) TaKOBA: 3arIaBHASI eAMHHUIA CIOBAPHO CTAThU — CTUXOTBOPEHHE
> noaronorudeckas nHGopMaLys > Ipocogrdeckas HHGopMaLus > HHGOPMALUS CEMAHTUKO-AEHOTATUBHO-
ugeorpadruecKoro xapakTepa » MHTepIpeTaloHHas cdepa CI0BApHOU cTaThbi. MHTepIIpeTalus TeKCTOBede-
CKOH, ob1rjeit nexcukorpadudecko 1 ugeorpadpuyeckoit vHGopMalnuy IIPOU3BOAUTCS C OLIOPOIL Ha BbIIBICHHE
U QHAIN3 [IAPAUTMATUYeCKUX (Kay3aTHBHBIX) PA/IOB KOHLEITyaIbHBIX 06pasoBaHUi, peal30BaHHBIX B TEKCTE
[I0CJIOBHO, IIOCTPOYHO 1 MOCTPOHO (€AMHUIIBI HHTEPIIPETAMOHHOIO aHAIN3a — JIEKCUKA, CIOBOCOYETAHUE,
BbICKa3bIBAHME, CTI0)KHO-CUHTAKCUYECKasd KOHCTPYKLMS U CI0XKHO-CMHTAaKCHYeCcKoe 1e10e). ViHTepnpeTanus
KOHI[ENITyaIbHBIX 0OPa30BaHUI1 IPOMBBOAUTCS C y4€TOM MHOTO3HAYHOCTH JIeKCUKH. MHTepIpeTannoHHas cde-
pa — 3T0 pesynbTaT GyHKINOHUPOBAHMUS TAKOrO IIPU3HAKA TEKCTA, KAK MHTEPIIPeTATUBHOCTD, WIH IIOTHUHTED-
[IPETATUBHOCTb, & TAK)Ke UTOT, 0606ILIEeHHBII BBIBOJ U3 [I03TUKO-IEKCUKOrPadUIECKOro UCCIeLOBaHUSL CTUXOT-
BopeHuu O. MaHzenbIITaMA.

Kartwueenve cAo06a: aBTOPCKUE CIOBApH; MOdTHYECcKas uueorpadus; uneorpadpuueckas chepa;
ClIOBapHble CTaThM; QYHKIHMOHAJIBHO-CEMAaHTUYECKUI KJIAacC CJI0B; KOHIENTyalbHOe obpa3oBaHue;
VHTepIpeTalnoHHas cpepa; pycckas I033Us; PYCCKUe IOITHI; MMOITUYECKOE TBOPYECTBO; CTUXOTBOPEHMUS;
KHUTH CTUXOB.
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Abstract. The scope of research in the article includes author’s vocabulary, or the vocabulary of the language
of O. E. Mandelstam (based on the book of poems “Stone”). The research object is an author’s vocabulary entry as
a system that has a structure and its own units. The basic research method is the method of poetic ideography as a
kind of literary ideography and a type of general ideography in lexicographical perspective. The units under study
are heterogeneous and diverse: these are units of a quantum and metafunctional nature. The former include units
of prosody, lexical and conceptual units; the latter comprise units of a poetological and prosodic nature, as well
as conceptual formations. The study reveals and characterizes typological features of the author’s vocabulary (of
the language of O. Mandelstam), and introduces new features: poetological, prosodic, and interpretative. In gen-
eral, the investigation is carried out within the framework of lexicography, ideography, textual studies, text lin-
guistics, text hermeneutics, and text decoding (interpretation). The article establishes the operational order of
description of poem units (the arrangement of the material in the author’s vocabulary is text-related), which cor-
responds to the set of systemic areas of the poetic text analyzed in the vocabulary entry: textual, poetological, pro-
sodic, lexico-semantic, denotative, ideographic, and interpretative (based on the analysis of the system of functi-
onal-semantic field of vocabulary in a particular poem as the title unit of a vocabulary entry) spheres. The results
of poetic-ideographical analysis correlate with the specific features of the poetic worldview of O. Mandelstam.
The study suggests, illustrates, and analyzes a model and structure of a vocabulary entry of O. Mandelstam’s lan-
guage. The degree of subjectivity/objectivity of the content of the interpretation sphere of a vocabulary entry is
also determined. Furthermore, the authors conceptualize the nature, character, and structure of the interpreta-
tive sphere of a vocabulary entry. They analyze O. Mandelstanm’s poem “Silentium”. The vocabulary entry contains
eight structural elements. The logic of description and analysis of the units of the poetic text (by stanzas) is as
follows: the title unit of the vocabulary entry — the poem » poetological information » prosodic information »
semantic-denotative-ideographic information » interpretative sphere of the vocabulary entry. Interpretation of
textual, general lexicographic, and ideographic information is performed with reference to the identification and
analysis of paradigmatic (causative) series of conceptual formations implemented in the text word by word, line
by line, and stanza by stanza (the units of interpretative analysis — vocabulary, phrase, utterance, complex syntac-
tic construction and complex syntactic unity). Interpretation of conceptual formations is carried out taking into
account the polysemy of the vocabulary. The interpretative sphere is the result of functioning of such a feature of
the text as interpretability, or poliinterpretability, and also an outcome or generalized conclusion of the poetic
and lexicographic study of O. Mandelstam’s poems.

Keywords: author’s dictionary; poetic ideography; ideographic sphere; dictionary entry; functional semantic
class of words; conceptual education; interpretative sphere; Russian poetry; Russian poets; poetic creative activi-
ty; poems; books of poems.
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lary (on the Material of the Book “Stone” by O. E. Mandelstam). In Philological Class. Vol. 26. No. 2, pp. 123— 133.
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1. JlanHas CTaThg BBIIIOJHEHA B TPAAULMAX YaCThIO Hukaa pabor (crareit [[nassipun, Kasa-
YpanbCcKoy CeMaHTHUYECKOM IIKOJIBI, BO3[JIABASI- pUH 2016; KasapuH, Akumosa 2017; Inaselpus,
emoit npodeccopom JI. I Babenko, u asasercs Kasapunu 2018] u monorpa¢uu [Kasapus 2019]),
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IIOCBAILEHHBIX MCCIEeL0BaHUIO TBopuecTBa Ocu-
na MaHgesnplITaMa, a TaK>XXe U3Y4EHUIO Teope-
TUYECKUX, METOJLOJOTUYECKUX U JIEKCUKOIpa-
PUUECKUX OCHOB COCTABIEHUS aBTOPCKOTO CJIO-
Baps (Ha MaTepuase KHUTU CTUXOTBOpeHUuH «Ka-
MEHb»). B cOBpeMeHHON TMHTBUCTUKE TEKCTA, B
TEKCTOBEJEHUU U JIeKCUKOrpaduu (B TOM YuCiIe
ABTOPCKOM) pasnIuyaloTcs MeToAbl obleil une-
orpaduu, IUTEpaTypHO-XyLOKECTBEHHOU uze-
orpa¢un (repmuH npezpnoxer JI. I BabeHKo;
HCCIe0BAaHUE TeMaTUYeCKUX, QYHKIMOHAIb-
HO-CEMaHTHUYECKUX KJIACCOB U TPYIIl JIEKCUKU
B XYZO>KECTBEHHOM TEKCTE HadajJoCh B 80-X ro-
Jax npouuioro seka [Kaszapun, fIkumosa 2017:
82-88]), a TaK)Ke METOJ I103TUYECKOU Ueorpa-
¢uu [Tam sxe]. [osTuueckas ugeorpadus Kax
METOJ U KaK MHOT'OACIIEeKTHBIN aHUIN3 eJUHUI]
TEKCTa U TEKCTOB B 1LI€JIOM MMeeT KOMIIJIeKCHBIN
XapaKTep W BKIIOYaeT B cebg uccaeZoBaHUe,
ONKCaHMe U AHAIU3 TAKUX CUCTeMHO-uHOp-
MaIlMOHHBIX CTPYKTYp CJIOBapHOM CTaThH, Kak
npocopudeckast, GopMaIbHO-rpaMMaTHYECKa,
ceMaHTHUYeCKas, upeorpadpuyeckas U GyHKIUO-
HaibHas. CTaTbg aBTOPCKOTO CIOBAPS CO3LAETCH,
TaKUM 00pasoM, Ha OCHOBE UCC/IELOBAHMS €U-
HUI [IPOCOSUYECKOr0, FPAaMMAaTUYECKOrO, J€K-
CHUKO-CEMaHTHUYEeCKOro (C y4eTOM CMBICIIOBOTO
BapbUPOBAHUS JEKCUYECKUX €JUHUI] B IIOSTU-
4eCKOM KOHTEKCTE U B LIeJIOM TEKCTe), uieorpa-
duueckoro (BbIABIEHUE CEMAHTUIECKOH, QyHK-
L[MOHAJIbHO-IEeHOTATUBHON U COOCTBEHHO Hjle-
orpaduuecKoil KapThl CTUXOTBOPEHMUS) YPOBHEH
[IO3TUYECKOrO TeKCTa. FIMEeHHO CTUXOTBOpEHUE,
LIeJIbHBIM U aBTOHOMHBIHN (OTAE/NbHbIN) ITI03TUYE-
CKHUI TEKCT, ABISETCI 06BEKTOM ¥ MHOXKECTBEH-
HBIM TIpeIMETOM II03THUYECKON uzeorpadpui.
VIMeHHO 103TOMY B CI0Bape IIPUHATO IIOTEKCTO-
BOE PACIONOXKEHUe eNUHUL JeKcuKorpaduye-
CKOTO U TIO3TUKO-Ue0rpapruuecKkoro OmucaHus.

O6BEKTOM HACTOAILIEr0 MCCIELOBAHUS SAB-
nsietcs ocobas cdepa cTaThu ABTOPCKOTO CI0BA-
ps O. MaHJenplITaMa — UHTEPIpPETALMOHHASL
cdepa aBTOpckoro cimosaps. IlorexcroBas MH-
Teprperauus CcrocobcTByer GOpMUPOBAHUIO
IaHHOU 001ei cdepsl CIOBaps HE KaK CyMMBI
HMHTepIIpeTalMOHHbIX MaTepUaJIOB, a Kak TOTeK-
CTOBOH IMapafiUTMbl HUHTEPIPETaTUBHOMN IIPUPO-
ZIbl, IBJISIOLLENCS HEOTHEMIIEMOM YaCThIO OOLIei
NOJUNAPaJUTMaJIbHOU CTPYKTYpPbl aBTOPCKOTO
CI0Baps, BKIIOUAIOIIEN B ce6s Mapaurmsl [po-
COJLMYECKOr0, PaMMaTU4Ye€CKOro, JIUHIBUCTHU-

4eCKOro, CeMaHTUYeCKOro, $yHKIMOHAIBHOTO
u H;Leorpacbuqecxoro xapakrepa. Llenp faHHOU
paboThl — BEIIBIEHUE U CO3JAHUE UHTEPIIpeTa-
LMOHHOM cpephl CTAaThU ABTOPCKOTO CI0BAPS HA
Marepuae CTUXOTBOpeHus «Silentium».

2. ABTOPCKUM cloBaphb g3bika O. Mangens-
mrama (Ha Matepuane KHUru «Kamenp») umeer
PS4 TUIIOJIOrMYECKUX IIPU3HAKOB, BBISIBIECHHBIX
JI. JI. lIlectaxosoi [IllecTakosa 2011: 53]. Cpenu
HUX Haubojiee BAKHBIMU JJI9 HaC OKa3bIBAIOTCA
Cllefyioliye: a) CI0Baph ABALeTCs GUIoNIoruye-
CKUM, B YaCTHOCTHU, TEKCTOBENUECKUM; 6) CII0-
Bapb MOHOTpaduyeH;B) CIOBAPH (110 OXBATY MaTe-
puana) aTe3aypycHsli, a 10 0OBEKTY OMUCAHUS —
3TO CJI0BapPb SI3bIKA I103TA; ) 1O LeJIU OTIMCAHUS —
9TO CII0BApPh OOBACHUTENBHBIN, UHTEPIIPETALIN-
OHHBIN; JI) CJI0BAph SABISETCS MHOTOIIApaMeTpo-
BBIM ([1apameTpbl: GyHKIMOHATBHBIN, CEMAHTH -
YeCKUil, IO3TUKO-UAeorpaduIecKuil, MOTEKCTO-
BBIM, UHTEPIIPETALIMOHHbIN); €) eJMHULBI OIIUCA-
HUSA: IPOCOAUYECKHUE, CTIOBA-TEKCTEMBI, CMBICIIBI,
uzeorpaduyeckrie KIacchl CIOB, TEKCT (KaK 4acTh
MeTaTeKCTa KHUTU «KameHb»); 5K) MOTeKCTOBBIH,
H;Leorpacbuqecxnﬁ, Hea.ncbaBI/ITHbu?I; 3) OJHO-
3BIYHBIN; U) CUHXPOHHBIN; K) CJIOBapb UMEET Ha-
YYHO-OIMCATEIbHYI0 OPUEHTALMIO U aZpeCOBaH
¢uonoram U MOOUTENIM [I093UU; JI) TI0 TUILY
UHPOPMALMOHHOTO HOCUTENS CIOBAPb YHUBEP-
casieH (3/IEKTPOHHBIN, KHVDKHBIN U Ap. BApUAH-
Tb1). Haubomnee NpoAyKTUBHBIMU B BOCIPUATUN
U ocMmbicieHnu noasuu O. MaHzenbpliTamMa U
MaTepUajIoB CIOBaps A3blKa [105Ta OKA3bIBAIOT-
Cs TaKUE XapaKTePUCTUKU AAHHOIO CJIOBaps,
KaK TEKCTOBeAYECKUI, GpUIONIOrMYecKUuil, Mo-
HorpadUIeCcKuil, aTe3aypyCcHbIN, II03TUYECKUI,
MHTEePIIPeTALOHHBIN, nAeorpadruieckuil. Yka-
3aHHBbIE XapaKTEPUCTUKU aBTOPCKOIO CJIOBAPS
nosTa Haubonee 3¢pPeKTUBHO U IONHO BbISIBILS-
I0TCS B IIpOLlecce MOdTUKO-UAeorpapuiecKoro
OIMCaHMA U aHanu3a cTuxoTBopeHuul O. Man-
JlenblITama.

[103TUKO-UgeorpadUUeCKUI aHAIU3 CTUXOT-
BOPEHMS YHUBEPCAIEH: B XOJ€ TAKOI'O UCCIeLO-
BaHUS B KPYTI' UHTEpECOB TEKCTOBEA/II03TONIOra/
uzeorpada/nekcukorpada BXOAAT pPa3IUYHBIE
IIpeIMeThl TEKCTOCTPOEHUS, KA4eCTBO U 06beM
KOTOPBIX OIpEZAENSeT 3TaIlbl CO3LAHUS OCHOB-
HBIX YaCTeU CTaTbU CJI0BAPA A3bIKa 103Ta. Cpeau
HUX BBIJEISIOTCS CIEAYIOLE BTalIb:

1) XapaKTe€pUCTHKa IPOCOAUYECKOM oOpra-
HU3ALUU CTUXOTBOPEHUS (3TOMY aCIIEKTy OCO-
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6oe BHuMaHue yxenst M. JI. Tacapos B pabore
«Ctux O. MangenslitaMar [[acnapoB 1997: 492—
501]);

2) COTIOCTaBIeHME SI3bIKOBOM, KOHTEKCTHOM U
TEKCTOBOM CEMaHTUKU CIIOBa;

3) BBIABIEHUE CIIeNUPUKU IPOLECCOB METa-
dopuzanuu ¢ y4eToM LeiCTBUS 3aKOHA Iepece-
kaemocTu [CTCPP 2007:16] ceMaHTUKU JIeKCHYe-
CKUX eIVHUIL, 0OPa3yIOLUUX CUCTEMHO OpPraHu-
30BaHHbIE MHOXKECTBA;

4) ueorpadrUyecKuil aHaIN3 IEKCUKU: OIIpe-
JleJleHre TMPUHAAIEe)KHOCTU CJI0Ba K TOM WIHU
uHON uzeorpaduyeckoin coepe, rpymie, 0z-
rpyIme;

5) CTATUCTUYECKUN aHAIU3 C IIOCAEAYIOLIUM
COIIOCTaBIE€HUEM JIEKCUUECKUX eJUHULL, BXOA -
LIVX B T€ WIN UHble ueorpadpudeckue obbenu-
HEeHUS;

6) UHTepIpeTalys pe3yabTaTOB IO3TUKO-
uzpeorpaprUuecKoro aHaausa ¢ MOCAEAYIOLIUM
MOZEeNUpOBaHUEM PYHKIMOHAIBHO-CEMAHTHYE-
CKUX MOJIeH (KX SAepHBIX, IPUIAEPHBIX U IIepU-
depuiinbix 30H/cdep);

7) COCTaBJI€HHE CEMAaHTUYECKOM KapThl CTU-
xorBopeHus [[nmaspipuH, Kazapus 2018: 86—87];

8) cocraBneHye GpyHKINOHATBHO-EHOTATHB-
HOU KapThl CTUXOTBOpeHus [Tam >xe: 87—88];

9) cocraBieHue wuneorpadpuUecKkoil KapTel
cruxorBopeHus [Tam ke: 88—-89];

10) BbIZENIEHUE U UHTEPIIpeTanus $yHKIHO-
HaJIbHO-KOHLENITYJIBHBIX 0OPa30BaHUIL B CTH-
XOTBOPEHUHU.

Uneorpaduueckuil CrI0Baph S3bIKA II03TA
O. MaHzenpIITaMa UMEET OPUTMHAIBHYIO (€C/IU
He YHUKAIBHYI0) TEOPETUKO-METOL0/I0TUYECKYIO
OCHOBY, KOTOpasl B CBOIO OY€peZb OIIUPAETCS Ha
HUJIeI0 MHOXXECTBEHHOU II€peceKaeMOCTU BCEX
eIUHUL] TI03TUYECKOTO TeKcTa B cdepax PyHK-
[[UOHAIBHOM TEKCTOBOM CEMAHTUKHU C Hersbex-
HBIMU IIPOLECCAMU CMBICIIOBOTO U 0BpasHOro
BapbUPOBAaHUS, KOTOPble OYEBUIHO BIUSIOT Ha
dopMUpOBaHUe S3BIKOBOM, TEKCTOBOM, MODTH-
4eCKOU, UHJUBUYaIbHO-aBTOPCKOU (IMHI'BO- U
TEKCTOAHTPOIIONIOIMYECKOM) U KYIbTYPHOU Kap-
THUHBI MUPa, 2 TAK)Ke Ha TEOPUIO U IIPAKTUKY UC-
CJIe0BaHUM IMHIBOTEKCTOBBIX MHOXeCTB. Kpo-
Me TOro, Heo6X0AUMO OTMETUTh, UTO TAKOM aB-
TOPCKUU CI0Baphb, B OTIUYME OT UHBIX, COLEPXKUT
B cebe KaK MUKDO-, TAK U MaKPOEAUHUL[BI OIIH-
caHus (OT IPOCOAUYECKUX [METp, pUTM, pUPMa,
ctpoda u cTpodocTpoeHUE U Ap.] U TEKCUIECKUX
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€IMHHULL — 10 L[eIbHOT'O, OTAE/NBPHOTO TeKCTa KakK
4aCcTH KHMIKHOW MapajUrMbl TEKCTOB, MU KaK
YaCcTU METATEKCTa). IIoTekcToBOE pacIonoKeHue
CTaTel B CIOBape OIpeZenseT KOMILIEKCHYIo/
MHO>XECTBEHHYIO B IIMPOKOM [TOHMMaHUHU IIPU-
poZy, CUCTEMY U CTPYKTYpY CIOBAapHOM CTaTbU.

3. lHBapuaHTHas MOZEIb CUCTEMBI U CTPYK-
Typbl CJIOBAaPHOU CTaTbU S3bIKa I103TA (Ha MaTe-
puane kHuru O. MaHzenbIITaMa) UMEET CIELY-
I0IIlee CTPOEHUE (C yUETOM IOC/IEA0BATENbHOCTU
Y [IOCTYTNATeIbHOCTH BOCIIPUITUS €IUHUIL TEK-
CTa U TEKCTa B 11€JIOM, a TAaK)K€ OCO3HAHUS U U3-
y4eHHs MPOIecCoB IepeceKaeMOCTH U B3auMO-
JeMCTBUS MUKPOEIUHHULL U MaKpOeIUHUI] [TeK-
CTa CTUXOTBOPEHUA]):

Mogenb 1 CTpYKTypa CJIOBAPHOMU CTaTbU

1. 3armaBHasg MaKpOeJUHUIA: CTUXOTBOPEHUE.

2. Heobxopumas nostonorudeckas uHop-
Marus: BpeMsl, MeCTO, COOBITHS KU3HU aBTOpA B
IepUOoJ HallMCaHUS JAHHOT'O TeKCTa.

3. HdopMalyis IpOCOLMIECKOro XapaKkTepa.

4. BIOK JIEKCHKU ITTar0JbHOrO, CyOCTaHTHB-
HOTO U alIbeKTUBHOTO XapakTepa. Kaxkzas nek-
ceMa OIMCBIBAETCS 10 CIEAYIOLIMM ITapaMeTpaM:

a) rpamMmarudeckas HHGOpMarLus;

6) cloBapHOe 3HaYeHMe CI0Ba, peajn30BaH-
HOE B TEKCTE;

B) IlepeHOCHble, 06pa3Hble, MeTadopryeckue
3HAUEHMUS, PeaTr30BaHHbIE B TEKCTE€ aBTOHOM-
HO WM MapajjelbHO CI0BAPHOMY 3HAaueHUIO
(C y4€TOM CMBICIOBOTO BAapbUPOBAHMS CEMAHTHU-
KU CJIOBA);

r) ompeneneHue upeorpadpuueckoin cepsi,
TpymIb! (U1K TPYII: COTIACHO 3aKOHY Ilepece-
KaeMOCTH JIeKCeMa CII0cobHa GYHKIIMOHUPOBATh
OZHOBPEMEHHO B PasIUYHBIX UAEOrpadruuecKux
craTycax) [YHUBepcanbHBIN uieorpadpudeckuit
CJI0BAPb... 2015: 22.—42];

I) ompeneneHue uzpeorpadpuieckoit cpepsi,
rpymimsl (Mau rpymm) obpasHoro, meradpopuye-
CKOTO («ITapasiJieIbHOTO») 3HaYeHUs CI0Ba, pe-
aJM30BAaHHOTO B KOHTEKCTE MaKPOEZUHMUIBI —
LIe/IBHOTO TEKCTA.

5. BrlgBleHHe M COCTaBlIE€HHE CeMaHTHdYe-
CKOM KapThl JAHHOT'O CTUXOTBOPEHHUS.

6. BoisBieHMe U cocTaBIeHHe GYHKIMOHATD-
HO-ZIeHOTaTUBHOU KapThl CTUXOTBOPEHNUS.

7. BolsBIeHUe U COCTaBIeHUe uxeorpapude-
CKOM KapThl CTUXOTBOPEHUS.

8. luTepnpeTalMOHHbINA KOMMEHTAPUM JaH-
HOTO CTUXOTBOPEHUS.
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ITyHKTHI 6, 7, 8, 1 9 ABIAIOTCSI OCHOBOU IIpe-
CTaBJIEHUSA W OCO3HAHUA A3LIKOBOM, TEKCTO-
BOM, [TI03TUYECKOM U KOHLEINTYaJIbHOM KapTHUHbI
mupa. Kpome Toro, Bca copeprkaTenbHasd 4acTh
CJIOBApHOM CTaTbU A3bIKa IMCATENI JAET IIpeJ-
craBieHue (U nekcukorpady/uneorpady, u uu-
TaTesn0) 06 STUKO-3CTETUIECKOM CLieHapUU UC-
CJIelyeMOro IO03TUYECKOI0 TEKCTa KaK YaCcTH Me-
TaTeKCTa BCEM KHUTY U BCEr0 TBOPYECTBA I103Ta.
VHTepnpeTauOHHbIM KOMMEHTApUM, KpPOMe
Hay4YHOM, MHTYUTUBHOM U DMIIMPUYECKOM 3BPU-
CTUYHOCTH, TaK)KE OTKPBIBAET UCCIEL0BATENIO U
yuTaTeNo cnoBapsa (M ctuxorBopeHun O. MaH-
JenblliTaMa) B JJOCTaTOYHO IIOJIHOM Mepe pac-
[IMPEHHYIO0 MapafurMy BOIPOCOB, HEU3OEXKHO
BO3HUKAIOIIUX B IIPOLleCCe U3YYEHUS II0I3UU,
[103Ta U IIO03TUYECKOro TeKcTa. IlepBuli U BTO-
PO¥ BOIIPOCHI: «UTO XOTeJ CKa3aTh MO3T» U «ITo
XOTeJI CKa3aTh TeKCT?» BOCIIONHSIOTCS BOIIPOCOM
«A 4TO XOTeJa CKas3aTb [1033UA’» — II033US He
TOJIBKO KaK OCOOBIM BUJ, S3bIKOBOM/TEKCTOBOM
U KyJIBTYPHOM AESTENBHOCTH, HO U Kak ocoboe
BEILIECTBO, aKTUBUPYIOLleeCcad U MHOXalleecs B
IIpolecce MO3TUYECKOTO IIO3HAHHUS, B IIpOLiecce
IIOPOXKJEHUA [aPMOHUMU ([IO3TUYECKON), B IIPO-
Lecce MOCTKEHMA 4y/ia, KpacoThl, yKaca, K13-
HU, 1106BU, CMepTH, Ayxa U cBeTa ObiTHd. «4TO
XOTeJla CKa3aTh II033USA?» — BOIIPOC OHTOIOIUYe-
CKOI'O YPOBHS U OTPOMHOM 3K3UCTEHLIMAJIbHONI
CUJIBI; 3TO BOIIPOC HE CTOJIBKO II033MEBEAUECKUM,
CKOJIBKO OZHOBPEMEHHO puaudeckuii, metadu-
3UYeCcKUH U nHTepPU3NIECKUi (CBI3b 10ITHYE-
CKOT'O TBOPYECTBA, CJIOBA, A3bIKA U [103TA CO BCEM,
CO BCEMH, & TAKIKE CBS3b OOpaTHAS: CBA3b BCETO
CO BCEM, CO BCEMU — [I033UEN, I0ITOM, II03TUYE-
CKUM TEKCTOM, IUTEPATYPOM U KyIbTyPOK).

CreneHb CyOBEKTHBHOCTM HMHTEpIpETaLU-
OHHOI'0O KOMMEHTApUS 3aBUCUT IIPEXJE BCETO
OT COXpPaHEHMSA CUCTEMHOILO COCTOSHUSA IIpO-
Iecca nozoOHOro UCCIef0BAHNS, KOTOPBIN JOJI-
JKeH OBbITH B TOI MM MHOM CTENEHU afeKBaTeH
U QYHKI[MOHATIBHO, U COZleP>KaTeNBHO IPOLecCy
[IO3TUYECKOTO IMMo3HaHuA. IIporeccsl mostuye-
CKOrO IO3HAaHMUA U IIO3HAHMUSA HAYYHOI'O DPOJ-
CTBEHHEI IPYT APYTy, HO IIO3THUYECKOE II0O3HAHUE
3aBUCUT OT aHTPOIIOJIMHIBUCTUYECKOM YHUKAIIb-
HOCTH I103Ta.

4. JlaHHad CTaTbd MOCBALIEHA OCMBICIEHUIO
HHTEPIIPETALNOHHOM cPephl CIOBAPHOM CTAThU
aBTOPCKOI'O CJI0Baps, — II09TOMY MBI HalllIA He-
06XOZMMBIM IIPEACTABUTH 34eCh TOIBKO YeThIpe

IIEPBBIX [TYHKTA MOZE/IM CJIOBAPHOM CTaThy, T. K.
OKa3bIBa€TCS HEBO3MOXKHOU IIPE3eHTAlMs BCEX
cdep 1 67I0KOB CTATBH, KOTOpPble UMEIOT BHYLIHU-
TeJIbHbIE 00BeM.

MatepuajoM HCCIeAOBaHUA (U CO3JAHUS)
MHTEPIIPETALMOHHON cdepsl CIOBApHBIX CTa-
Tel CJ0Baps A3bIKa I103Ta ITOCIY>KUJIO CTUXOT-
BopeHue «Silentium» O. MaHzgensmitama us
kHuru «Kamens» (repsoe usganue 1913 r. [Men
1990: 277-279; Muxannos, Hepnep 1990: 447—
448; ManleNbIITAMOBCKasA SHUMKIIONEAMS 2017:
277]). IHTepIipeTallMOHHbIM KOMMEHTapUM 3a-
BepIIAeT ONMCAHKUE KOKL0M CIOBAPHOU CTaThU B
aBTOPCKOM CJIOBape (IIyHKT 8 MOZENH CJIOBApHOM
crathy). B gaHHO#M paboTe Mbl OIIyCTHUM IIYHKTHL
5, 6, 7 (COCTaBIeHME CEMaHTHUYECKOM, PYHKIHU-
OHJIPHO-AEHOTATUBHON U uZeorpadpuuecKoi
KapThl CTUXOTBOPEHM S KaK 3ar/laBHOM €JUHHUILIbI
cnoBapHO# cratby [[MaseipuH, Kasapun 2018:
86-89]).

5. CtuxoTBopenue «Silentium».

1. (3arnaBHasg eIUHUIIA)

OHa ellje He pOAMIach,
OHa 1 My3bIKa U CJIOBO,
Y moToMy BCero KHUBOI'O
HeHnapymaemas cBS3b.

CIIOKOMHO ABbIIIAT MOPS TPYAH,
Ho, kak 6e3yMHBIi1, CBeTeI IeHb
U neHs! 6enHast CUpeHb

B MyTHO-71a30peBOM cocyze.

Jla obpetyT Mo ycTa
[lepBOHaYa/IbHYIO HEMOTY —
Kaxk KpUCTanIIn4ecKyo HOTY,
YTo OT poXK€HUSA YUCTA.

Ocranbcd eHou, AppoauTa,
U, c10BO, B My3bIKY BEPHUC,
U, cepaie, CepALa YCThIAKCE,
C [IepPBOOCHOBOY >KM3HU CIIUTO.

2. (IToaTonoruyeckas I/IchopMauM,q).

CTUXOTBOpEHHE HallUCaHO B 1910 I. [lepBag
ny6)11/11<au1/151 B )KypHaJle «AIOJUIOH» (1910, N° 9).
CTUXOTBOpEHHE B AaBTOPU30BAHHOU MAILHHO-
IIUCU U B XXypHase «AMO/UIOH» — 6e3 3araaBusl.
3arnaBue COMMXKAET STOT TEKCT C OJHOMMEHHBIM
cruxoTBopeHueM P. 1. TioTuesa. Obmas Tema —
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MoJ4aHUe, HeMoTa, 6esmonsue. H. C. I'ymunes
B OZJHOM U3 CBOMX pelleH3UH Ha3BaJ 3TO CTUXOT-
BOPEHHUE «CMEJIBIM JOrOBAapUBAaHUEM BEPJIEHOB-
ckoro , Lart poetique“» [Me11 1990: 290]. Bocbmas
CTPOKa MMEET BapUaHT (1935 I.): «B yepHOo-1a30-
peBOM cocyze» » «B MyTHO-1a30peBOM COCyAE», —
4TO SBJISIOCH aBTOPCKOM IonpaBkou [Tam xke].
O. MaHzenpuITaM 3aMeHSIeT CMEXXHBIN dIIUTET
«4€pHO-/Ia30pEBBI» HAa MEHee KOHTPACTHBIN U
MHOTO3HAUHbI «MYTHO-JIa30peBLIN» (COCyx).
O. MaHgenpllITaM BIIEPBbIE€ CBA3bIBAET MOJIYA-
Hue/HeMOTy/6e3MOIBUe He TONbKO C Ppedublo,
cMBICTIaMH, 06pasamu, ¢ [033ued, HO U C Kpa-
COTOM, €€ CUJIOM U BEYHBIM CyILeCTBOBAHHUEM
(«AdppoznuTar).

3. (MHbOpMALHsE IIPOCOAUIECKOIO XAPAKTEDA).

OcHOBHbIE eIMHULIBI IIPOCOAUM:

METp — YeThIPEXCTOIHBIH IMO;

DUTM — CBEPXCIOXHEIH (10 A. Benomy [Be-
JIBIA 1994: 77]): U3 16 CTPOK TOJIBKO IIITas CTPOKa
He nMeeT ocnabneHHbIX (IUPPUKUIT) U YCHUTIEH-
HBIX (CIIOHZEM) B aKLIEHTHOM OTHOIIIEHUU CJIO-
I'OB; BCETO B TEKCTE 3 CIIOHJES U 27 IUPPUXUEB,
WJIY TPU 3aMeJIJIEHUS U 27 yCKOPEHUH PUTMa;

pudma: cmexHas U OMOSICHIBAIOIIAS; 1 U 3
cTpoda — MXKKM, 2 U 4 cTpoda — XMMK, T. €.
pudma bucrcremHas, korga pudpmMeHHble 0OBe-
IVHEHUS YepefyioTcsl TAKMM 06paszoM: MyOKM //
SKMMOK [/ MXOKM // )KMMK, 9TO CO3LaeT OCODEH-
HO CHJIBHYI0 pUPMEHHO-3BYKOBYIO U cTpoduye-
CKYIO LIeJIbHOCTY CTUXOTBOPEHMUS;

crpoda: yeTsipe CcTpodbl CO3AAIOT ABA Yepe-
IYIOLUXCS 3 CYeT pUPMEHHBIX YeTBEPOK KOM-
[O3ULMOHHO-PUTMHUIECKUX U GOHETHKO-MY3bl-
KaJIBHBIX 0I0Ka CTUXOTBOPEHHUS U obecreurBa-
IOT BBICOKYIO CTEIEHDb CBA3HOCTU, LIEILHOCTU U
3aBEPLIEHHOCTH ITI03TUYECKOIO TEKCTA.

B menom CTMXOTBOpPEHUE €CThb IIPOCOAUYE-
CKOe TPOAOJDKEHHE TPAAULUN CHLIabOTOHU-
KM, 9TO obecreqnBaeTcs rIybOKUM, ecnu He ca-
KPIbHBIM, U GUIOCOPCKUM, OHTONIOTUIECKUM
U KyJIBTYpOJIIOTMYECKUM [T03HaHUEM peHOMEHA
Silentium'a xak TUILIMHBL, HEMOTH! U 6€3MOIBHS
B CUHTE3€ C «POAUBIIENCSI-HEPOSUBIIENCA», U1
XPYIKOI1 11 6€33aIUTHOM KPaCOTOH.

4. (Mudopmanus ceMaHTHKO-/ ZEHOTATUB-
HO-1Zeorpaguueckoro Xapakrepa).

(He) Po>xmaTeca/poputees — 1. ITonyuuts — no-
JIy4aThb )KH3Hb B PE3Y/NbTaTe POZLOB, IOSIBUTHC —
MIOSBIATHCS Ha CBET.

> Elle He moABUTHCA Ha CBET.
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> YHUBepca/lbHble IPEJCTABICHUS, CMBICIBI
u oTHowweHUs — HavanpHas pasa OpiTud, cyuge-
CTBOBAaHUS.

Mysblka, -4, XK. — 1. McKyCcCcTBO, BOITIOIIAIO-
IIeecs B 3BYKOBBIX Xy 0XKECTBEHHBIX 06pa3ax.

3. [apMoHMueckoe, MpUATHOE AT CAYILIAaHUSL
3By4aHUe Yero-i.

> My3bika Kak 06061[eHHOe [IpefCTaBIEeHNE,
rapMOHUS.

> YHUBepca/lbHble NIPEJCTABICHUS, CMBICIBI
1 OTHOIIEHHUS — YHMUBEpCAIbHbIE IIpeJCTaBiIe-
HUg — Mysbika.

CnoBo, -a, >X. — 2. Peub, 93bIK.

> SI3bIK U peus — PeueBoe coobuieHue.

> YHUBepca/lbHble IPEJCTABICHUS, CMBICIBI
u oTHo1IeHus — CI0BO.

XKusoe, -oro, cp. (cy6T. OT KUBO, -ad, -0€;
JKUB, -a, -0) — 1. TaKOM, KOTOPBIY )KUBET, obnaza-
€T >KM3HBIO (IIPOTUBOIL.: MEPTBBIN).

> YHUBepca/lbHble IPEJCTABICHUS, CMBICIBI
Y OTHOILIEHUS — BbITHe-CcylecTBOBaHME B OIIpe-
ZleIeHHOM BpeMeHU U IIPOCTPaHCTBeE.

(He) HapymaTs/HapymuTs — 3. PaspylmiuTs,
MIOBPEJUTE.

> ToT, KOTOPBII HEBO3MO>XHO IIOBPEAUTD.

> YHUBepca/lbHble NIPEJCTABICHUS, CMBICIIBI
U OTHOlIeHUs — HeusmMeHSeMOCTb, MOCTOSH-
CTBO.

CBa3b, -1, K. — 1. OTHOIIIeHUe B3aUMHOM 3a-
BUCUMOCTH, O0YCIOBIEHHOCTH. 2. OOIIHOCTS,
B3aMMOIIOHMMaHUe, BHyTpEHHEee eHCTBO.

> Hepacrop>xumoe BHyTpeHHHE €IUHCTBO,
B3aMMHas 3aBUCUMOCTb.

> YHUBepca/lbHble NIPEJCTABICHUS, CMBICIBI
Y OTHOLLIEHUS — 3aBUCHUMOCTb.

JpiuaTe — 1. BOUpaTh U BBIIYCKATH IETKUMU
BO37yX, feNlaTh BAOXU U BBILOXU.

> Meradopurueckas HoMuHauus 6era Mop-
CKUX BOJIH.

> YenoBek Kak >kuBoe cyliecTBo — dusuono-
TUYecKUe COCTOSHHUS U IPOLECChl, XapakTepHbIe
JI71 4eoBeKa.

» Hexxusadg npupoga — BojgHoe mpocTpaH-
CTBO, BOAHBIM ITOTOK, X YaCTU U IIPU3HAKMU.

Mope, -1, K. — 1. YacTs MupoBOro okeaHa —
607IbIII0E BOAHOE IIPOCTPAHCTBO, OTPAHUYEHHOE
C OJHOM MJIU HECKONBKUX CTOPOH CYILIEeH U OTAe-
JeMoe OT CaMOT0 OKeaHa OCTPOBaMU MU BO3-
BBILLIEHHOCTSIMU [TOABOZHOTO penbeda.

» HexxuBag npupoga — BojgHoe mpocTpaH-
CTBO, BOAHBIM ITOTOK, X YaCTU U IIPU3HAKMU.
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I'pyasb, -u, x. — 1. [lepefHsd 4acTh TyJIOBULIA
YyesI0BeKa UIH )KMBOTHOTO OT LIeU A0 XKMBOTA.

> Metadopuueckas HOMUHALUSL MOPCKUX
BOJIH.

> YestoBeK Kak >XHBoe cyuiectBo — OcobeH-
HOCTH TENOCI0KEeHUS YeJ0BeKa.

» HexxuBad npupozga — BogHoe mpocTpaH-
CTBO, BOLHBIM II0TOK, UX YaCTU U IIPU3HAKU.

BesymHbIN, -as, -0€; -MeH, -MHa, -MHO —
3. JIOCTUTIIMI KpaliHeN CTeNeHY IIPOSBIEHNS;
OYeHB CUJIBHBIM, 6OJIBIION.

» YHUBepCalbHblE IIPELCTABICHUSI U CMBIC-
716l — IHTEHCUBHOCTb.

CgBeTnbIN, -as1, -0€; -TeJ, -Tia, -TJIO, CBET-
JIbl — 2. XOpOILIO OCBELEeHHbIM, HAIIOJHEHHBIN
CBETOM.

» Hexxupag npupoga — Ilorozga, k1uMar u ux
[IpU3HAKHU.

» Hexxupag npupoga — Onruueckue BIeHUS
1 UX IPU3HAKU.

JeHbp, -4, M. — 1. acTb CYyTOK OT BOCXOZa L0
3aXo0Jia COJIHIIA, OT yTpa 0 Bevyepa.

» Bocnpusitue okpy>xatoiiero mupa — 4acts
CYTOK.

ITena, -p1, . — 1. BenoBarad mysblpyaTas
Macca Ha [IOBEPXHOCTH YXUAKOCTH, 06pasyrola-
C OT CUJIBHOIO KOJIbIXaHUS, B3OAITHIBAHUA,
KUTIeHUs,, 6POXKEHNS U T. 1.

» HexxuBad npupozga — BojgHoe mpocTpaH-
CTBO, BOLHBIM II0TOK, UX YaCTU U IIPU3HAKU.

BnepHsbli, -as, -oe; 6yeeH, -IHa, -AHO, by1e] -
Hbl — 2. JIMIIEHHBIM WHTEHCUBHOM OKPaCKU;
YTPATUBLIUM IPKOCTb 1 CBEXKECTh TOHA.

» Bocnpusarue okpy>xarouero mupa — IIpo-
SIBJIEHHE LIBETOBOIO IIpU3HAKa (OTTEHKU, Kaue-
CTBO LIBETA).

CupeHb, -4, )X. — BBICOKUI IEKOPaTUBHBIN
KyCTapHUK ceM. MaclInHOBBIX ¢ 61eLHO-1nI0-
BBIMU WU GeIBIMU IyIIUCTHIMU LIBETKAMU, CO-
OpaHHBIMU B KUCTH.

> Meradopryeckas HOMMHALUS MOPCKO
IIeHB! // IeKOpaTUBHOE pacTeHNUe.

» HexxuBag npupozga — BogHoe mpocTpaH-
CTBO, BOLHBIM II0TOK, UX YaCTU U IIPU3HAKU.

» XXusasg npupoza — JlepeBps U KyCTapHUKU.

MyTHO-/1a30peBbIii, -asg, -oe — [MYTHBIN]
1. Hermpospa4HblIi, HEYHUCTHIN OT 3aCOPEHUS (0 KU -
KOCTH); [JIa3ypHBIN] CBETI0-CUHUM, [IBE€TA ICHO-
ro He6a; HebecHO-TOnyOO1].

> HenpospauHbIii, HEUUCTHIN OT 3aCOpeHuUs //
CBETIO-CUHUN, HEAPKOM-CUHUM.

» BocnpuaTue okpyskaroiiero myupa — Xapak-
Tep 3PUTENbHOTO BOCIPUATUSA, OCTYIIHOCTh/He-
JOCTYIIHOCTD 3pUTENLHOMY BOCIIPUATUIO.

» Bocnpuarue okpysxarouiero mupa — Ilpo-
SBJIEHHE LBETOBOIO IIpM3HaKa (OTTEHKHU, Kaye-
CTBO I]BETa).

Cocyn, -a, M. — 1. Bmectunuuge (6yTbuika,
KYBLUMH U T. I1.) A7I Y)KUAKHUX U CHIITYYUX TeJl.

> Meradopuryueckas HOMUHALUI MOPsL // Basa,
B KOTOPO1 CTOUT OYKeT CHpeHH.

» HexxuBag npupoga — BojgHoe mpocTpaH-
CTBO, BOAHBIM [IOTOK, X YaCTH U IPU3HAKHU.

> YesoBeK Kak »KMBoe cyllecTso — ®usnomno-
ruyeckye 1 6bITOBbIE TOTPEOHOCTH YeloBeKa —
BriT — EMKOCTH, BMECTUJIMIIIA U UX YaCTH.

Vera, yct, MH. 4. — Tpaz.-1noat. Pot, ry6sr.

> YesoBeK KaK >KMBOE CyllecTBO — [010Ba ye-
JIOBEKA U €€ YaCTH.

O6peTarn/o6pectu — HaiiTu, OTBICKATD; 110-
JIy4UTb.

Hemora, -51, 5x. p. — 1. OTCyTCTBUE fjapa peuH,
HeCrocobHOCTb TOBOPUTS.

> S3bIk 1 peub — OTCyTCTBHME HaBbIKa YCTHOU
peuu.

IlepBoHavanbHBIN, -a4, -oe — 1. [IpefiecTsy-
IOIMI BCEMY IIPOYEMY, CAMbIM II€PBbIM; HaYa/Ib-
HBIN, UCXOZHBIN.

~> YHUBepCa/lbHblE NIPEJCTABIEHU, CMbICIIBI
u oTHolIeHus — HavanpHas dasa Geitus, cyle-
CTBOBaHUA.

Kpucrannuueckus, -as, -oe — Ckopee, 37ech
pean30BaHO 3HaYEeHUE IPUIAraTelIbHOrO «KpPHU-
CTaJBHBIN» > 2. Be3ykopusHeHHBIN, besynpey-
HbIH. (KpucTaminyeckuii » OTHOCSIIUMCS K KDU-
CTaJLy [/ COCTOSIINM U3 KPUCTAJIIOB).

> BesykopusHeHHbI#, 6e3yIpedHblil.

» BocnipuaTue okpysxaroiero myupa — Xapak-
TE€PUCTUKA 3ByKa.

Hora, -51, k. — 2. CaMbI}i 3BYK B My3bIK€ WU
[IEHUHU.

»> Bocpusarue okpy»kaloliero Mmupa — 3ByKH,
VX Pa3HOBUJHOCTU U UCTOYHHUK.

PoxxpeHnue, -1, xx. — (Poguts — 3. JIaTh — J1a-
BaTh HayaJO YeMy-J., IOCAY>KUTb — CIY>KUTb
[IPUYUHOM ITOSIBIIEHUS KOT'O-, YET0-J1.).

» Camoe Hayao.

~> YHUBepCajJbHble IIPECTaBIE€HUE, CMbICIBI
u oTHolIeHus — HavanpHas dasa 6eitus, cyle-
CTBOBaHUA.

YucTsli, -ag, -0€; YUCT, -a, -0 — 15. [Tonyya-
oL Haubosee MONHOE, SIPKOe IPOsBICHUE,
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BOIJIOIIIEHME; UCTUHHBIN, COBEPILIEHHBIH, IO -
JIUHHBIN.

> BocnpusaTue okpyskatoliero mupa — Xapak-
TEepPUCTUKA 3ByKa.

OcraBaTbCca/0CTaThCs — 4. He mepectats 6bITh
KaKHUM-JI., KeM-JI.; IPOAOIKUTH NIpeXkHee Cyllle-
CTBOBaHME; He IIepecTaTb HaXOAUThCSI B IIPEX-
HEM COCTOSIHUU.

> ITpomomKUTh IpeXkHee CyleCTBOBAHUE.

> YHUBepcalbHble IIPEJCTaBICHUS, CMbICIIBI
u oTHouIeHus — [IpeGpIBaHMEe B KAKUM-TU60 CO-
CTOSTHUU.

ITena, -b1, x. — 1. BenoBaTrag mysslpyaTas
Macca Ha [IOBEPXHOCTH YXUAKOCTH, 06pasyrola-
Cd OT CUJIBHOIO KOJIbIXaHUS, B3OAITHIBAHUA,
KUTIeHUs,, 6POXKEHNS U T. 1.

» HexxuBad npupozga — BogHoe mpocTpaH-
CTBO, BOJHBIN [TOTOK, UX YaCTU U IPU3HAKU.

A(l)ponm‘a, -bl, K. — B JpeBHerpedyeckon Mu-
omoruu: GoruHs MOOBU U KPACOTHI, BO3HUK-
I1as U3 MOPCKOM ITEeHBI.

> O6111ecTBEHHO-TOCYyAapCTBeHHAs cdepa —
O6BEKT PeNTUrMO3HOrO TOKJIOHEHHUS.

CnoBo, -a, X. — 2. Peub, 93bIK.

> SI3bIK U1 peus — PeueBoe coobuienue.

> YHUBepcalbHble IPEJCTaBICHUS, CMbICIIBI
1 OTHOIIEHUS — YHUBepCalbHble IIpejCTaBIle-
Hus — Cnoso.

Mysbika, -4, XK. — 1. VIcKycCTBO, BOIIJIOIIAO-
IIeecs B 3BYKOBBIX XYZO)XKECTBEHHBIX 0Opasax.
3. TapMoHMueckoe, IpUATHOE IJIS CIAyLIaHUS
3By4aHHUeE Yero-i.

> My3sbika Kak 060611ieHHOe [IpefCTaBIeHNE,
rapMOHUS.

> YHUBepcalbHble IPEJCTaBICHUS, CMbICIIBI
1 OTHOILIEHUS — YHUBepCalbHble IIpejCTaBiIe-
HUA — Mysbika.

BosBpaiarscs/BepHyThCS — 2. BHOBB 06pa-
TUTBCS K YeMy-JI., IPUHAThCA 3a IIpeXKHee, Ipe-
pBaHHOe.

> YHUBepcalbHble IPEJCTaBICHUS, CMbICIIBI
u oTHouIeHus — [IpeGpIBaHMEe B KAKUM-TU60 CO-
CTOSIHUU.

Cepaue, -a, k. — 1. LleHTpaZIbHBIM OpPTraH Kpo-
BOOOpAIleHUS B BULE MYCKYJIbHOIO MEIIKA, Ha-
XOZALIMNCA Y YelOBeKa B JIEBOM CTOPOHE I'PYyJ-
HOU MOJIOCTHU.

> MeTOHMMMYECKUI [TIEPEHOC C YaCTH Ha Lie-
J10€ (cephLe > 4elI0BeK).

» YenoBek M ero BHYTpeHHUMN MuUp — Buy-
TPpeHHUI MUP Yel0BeKa.

130

CTBIAUTBCA/YCTBIAUTBCS — 1. MCHBITBIBATH
4yBCTBO CThIZA.

> YenoBek 1 ero BHyTpeHHUI MUP — CThI.

ITepBoocHOBa, -bl, K. p. — [lepBoHavanbHAL
OCHOBA, CYyLHOCTb YETO-JI.

XKusus, -u, k. p. — 1. Ocobas dopma cyue-
CTBOBAHMA MaTepUU, BOSHUKAIOIAS Ha OIpeje-
JIEHHOM 3Talle ee Pa3BUTHS, OCHOBHBIM OTIUYM-
eM KOTOPO#1 OT HeXXHUBOK IIPUPOABL ABISIETCS 00-
MEH BEIEeCTB.

~> YHUBEPCANBbHOE NIPECTaBIeHNE, CMBICIIbI U
orHoueHus — OHTONIOrMYecKue, ObITHIHbIE Ka-
TEropuH.

Cnusatb/cnuth — 4. CoefuHUB BMecTe, 06pa-
30BaTh L[eJI0e.

~> YHUBepCa/lbHblE NIPEJCTABIEHU, CMBICIIBI
u oTHouleHus — [IpeGrIBaHMe B KaKUM-1THO0 CO-
CTOSHUMU.

~> YHUBepCalbHblE NIPEJCTABIEHU, CMBICIIBI
1 oTHOIIeHMUs — COBOKYIIHOCTD, €JMHCTBO.

DTOT 6J0K CIOBapHOM CTAThU IIO3BOJSIET
IIPEZICTABUTh CTPYKTYpy (yHKIMOHANIBHO-Ce-
MaHTHYECKOTO/AeHOTaTUBHOIO MO, IAPO KO-
Toporo MaHudectupyercs uzeorpapuueckoin
chepoit «YHUBepCaIbHBIE CMBICTIBI» (MY3bIKA,
C710BO, ObITHe, CyILECTBOBAHME, BpeMs, IIpO-
CTPaHCTBO, IIOCTOAHCTBO, HEU3MEHIEMOCTD, 3a-
BHCHMOCTb, HHTEHCUBHOCTb, [IpebbIBaHMEe B TOM
WM WHOM COCTOSHHUH, OHTOJOrHMYeckue, Obl-
TUMHbIE KaTETOPUHU, COBOKYIIHOCTD, EAUHCTBO U
zp.). IIpusazepHyo 30Hy 06pasyroT cdeps! «Boc-
IpUATHE OKPY)XKAIOIIEro MUPa», «1el0BeK Kak
JKMBOE CYILIECTBO», «SI3bIK U peub — OTCyTCTBUE
HaBbIKa YCTHON peun», «YeloBek U ero BHY-
TpeHHUI Mup». [lepudepuriiHas 30Ha yHKLHO-
HaJIbHO-CEMaHTHUYeCKOTO I107IS BKIOYaeT B cebs
ocTaibHble ugeorpadpudeckrie chepsl U IPyIIbL.
(IIpousBeReHHBIA [103TUKO-UAEOrpadUIecKuit
AHAIU3 JIEKCUKY JAHHOTO CTUXOTBOPEHHUS I10-
3BOJISET BBISIBUTH CEMAHTHUECKyH0, QYHKIIMO-
HQJIBHO-EHOTATUBHYI0 U He0rpaduuecKyro
KapThl CTUXOTBOPEHMUS.)

8. (MHTepnperanyoHHas cepa CIOBapHOM
CTaThU).

ITpexxze Bcero, cosfaBasd MHTEPIIPETALMOH-
Hy0 cdepy CIIOBapHOM CTaTby, HEOOXOZUMO BbI-
SABUTD MaPAJUTMaTUUECKUH, KaK IIPABUJIO, Kay-
3aTUBHBIN psiJ KOHLEITYalIbHbIX 06pasoBaHu
[KasapuH 2019: 82], pealM30BaHHBIX B CTUXOT-
BOPEHUU IIOCIOBHO, ITOCTPOYHO U IOCTPOPHO.
Heo6X0a1MO IIOMHUTS, YTO TOTUYECKUE CMBIC-
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JIBI, MX POCT, PacIpOCTpaHEHUE U BO3LENCTBUE
Ha BOCIpMHMMalolero B nossuu Ocumna Man-
JesblITaMa pacIoaraloTcsd BEpTUKILHO (LeIo-
4eYHO, PaJUaTbHO U OAUHOYHO), KaK COOCTBEH-
HO rpaduyeckuil 0bMHK CHUNITABOTOHUYECKOTO
CTpodHUUIECKOro MO3TUYECKOro TeKcTa. OCMbIC-
JIeHUE Y UHTEepIIpeTalus TEKCTA IPOM3BOJUTCA
IIOC/IEOBATENBHO OT IIEPBOr'0 YE€TBEPOCTUILIUL
(ctpods) o mocnenHero.

IlepBag ctpoda

— Hemora — ocoboe cocTosiHUe I033UU U
My3bIKH: 9TO MHTeppU3UIeCKOe COCTOSHUE He
— peyu, HO HEMOTA A3bIKa U MY3bIKM, KOTOpad
CBA3BIBAET BCE U BCEX €O BceM. HemorTa nossuu u
My3BIKM — IIOTOMY HEMOTA, IIOTOMY YTO 3BYK He
Cr1oco6eH CTaTh MUPOM U 3aMEHUTD €T0.

Bropas crpoda

— B cOCTOSHUU JO-HEMOTHI IIO3TUYECKOM
Y My3bIKQJIbHOM IpUPOZA (MOpe U CBET, U Jp.)
OCTAETCSl HEIIOTPEBOXKEHHOU U CIIOKOMHOU, HO
Y TOTOBOY K IIPeO0OPaXKEHHUIO B CJIOBE U MY3bIKe.

Tperbs crpoda

— Vcra (moarta) roToBsl 0O6pecTH IMepBOHA-
YaJIbHYIO (POXKAEHHYIO M3 IIyCTOTHl B TPAHCIPeC-
CHUBHOM COCTOSIHUH 1103Ta [Pyko 1996: 39], cmo-
COGHOr0 TBOPUTH HEYTO U3 HUYEro), HEMOTY,
YUCTYIO U ACHYIO, [IEPEHAIIONHEHHYI0 UCTUHOM,
KPacoToi, M060BbI0, OOPOM U LyXOBHOCTHIO.

YeTBeprTas ctpoda

— MysblKka — Hayajlo U CI0Ba, U KPacOThl, 1
Jywu (cepzla), COeIMHEHHOM C IIEPBOOCHOBOM
JKU3HU.

Psij KOHIIENTyanbHBIX 00pa30BaHUl

Hemora > Mmysbika > mossus > csoboza
(«Mope») U CBeT » IIepBOHAYIbHAS («ITIaBHAL»)
HeMOTa Kak Hayaso abcomoTHOH (1o I1. Barepu
[Basepu 1993: 110]) My3BIKU > KpacoTa cBO6GOA-
HOT'O U CBETJIOTO MUpa («<MOpPe», «CBETeJ IeHb»)
IOIDKHA OCTAaThCsl U OBITH M3HAYAIBHON, UU-
cTedilIedl > M033Us («CIOBO») JODKHA 0OpecTH
KayecTBa My3bIKU - Ayl BO3BpalllaeTcs Ha Me-
CTO CBO€ — «IIEPBOOCHOBHOE» U HEOTAENMMOE OT
JKU3HU.

O. MaHgenplITaM B TEMaTUYE€CKOM U CMBIC-
JIOBOM OTHOIIEHUM CO3JAET CTUXOTBOPEHME, KO-
TOpOe, IPOZOJKas MeTaTeMy «Silentium» B moa-
3uu (B. )KykoBckuit «HeBripasumoe», . TioTueB
«Silentium!», I1. Bepnen «Lart poetique» u gp.)
U [I03TUYECKU I103HaBas cdepy HEBBIPA3UMOLO
[[nassipu, Kasapus 2016: 317-324], dopmupyer,
HOMMHMUPYET, U CO3LAET HOBYIO KOMIIJIEKCHYIO

KOHLEIILUIO MOJYaHU, HEMOTHI, TUILIMHEIL, 6e3-
monsus. ITo O. MaHzensiTamMy, Mysblka — IIep-
BUYHOE COCTOSIHUE «3By4alllell HEMOTbI», B KOTO-
poe U B KOTOPYIO (B MY3bIKY) ZOT>KHO BEPHYThCS
CJIOBO J/I TOTO, YTOOBI BEIPA3UTh HEHA3BIBAEMOE
U IJIaBHOE.

«Silentium» O. MaugensTaMa — 3T0 06pa-
3ell SI3bIKa, peur U TeKCTa, HaXOASIINUXCS B [03-
THUYeCKOM cocTossHUU [DKeHeTT 1998: 227]. IloaT,
no O. MaHgenpuITaMy, — 3TO Y€JIOBEK, CIOBEC-
HUK, COUNHUTENIb, KOTOPBIM BCIET, 32 SI3BIKOM U
IMo33uel «BIIAJa€T» B IOITUYECKOE COCTOSHUE,
KOTZla IIPOLLeCChl IIO3TUYECKOro nosHanus [Ka-
3apUH 2019: 126—128] yKPEIISIOTCSI TO3TUYECKON
rapmonuen [Tam >xe: 86—135] U MO3TUYECKOU
KOHIIENTyaJl13alKel Io3HaBaeMoro [Tam xe].

ITostuueckas koHnemniusgs O. MaHIenb-
mrama B 06001eHHOM BUZE [IPEACTABISET CO-
60% eAUHCTBO PA3NTUYHBIX COCTOSHUN HEMOTDI
(Silentium), BoT aTu cocTossHus: Pre-Silentium,
Melo-Silentium u, HakoHel, Post-Silentium. Ta-
KM 06pasoM, CI0BO-HEMOTA (UIX HEMOTA-CIIO-
BO, [109315) GYHKIMOHUPYIOT BHYTPU TPOHHOM
0607104KU:

HEMOTa — M093HUs1/CIIOBO

MY3bIKa

Pro-Silentium Post-Silentium

CI10BO/1103314 3aIUIEHbl TPOHHOM 060710Y-
KO¥, TPOMHOM «IMHHeN 060pOHBI» OT IIycTOpe-
41, IyCTOCIOBHUS, OT IParMaTUKU 1 COpa IIOBCE -
HeBHOU peun. TuinnHa, HeMoTa, 6esmonBue —
CyTh UHAS peYb, — peub [I093UHU, IPUPOALI, 60-
ros (A¢pozuTa B 3TOM CTUXOTBOPEHUU — 3TO He
TOJIBKO HOCUTE/b KPacOThl, HO U II033UHU, UCTU-
HBI, 100pa, mo6Bu u Jlyxa). O. MaHzenpITam
CUHTe3UpyeT He TONbKO BpeMeHa U KyIbTYphl
(AHTHYHBIE U COBPEMEHHBIE), HO U CO3LAET CIOXK-
Hermui o6pas Silentium, a TouHee — Melo-
Silentium.

6. CnoBapHad cTaThs cnosapsd O. MaHzens-
mITaMa (Ha MaTepuajle KHUTU CTUXOTBOPEHUN
«KameHp») cyl1ecTByeT OLHOBPEMEHHO B He-
CKOJIBKMX BapHaHTax, HO BCE OHU OIMPAIOTCA Ha
TEOPHIO U NPAKTUKY HCIIONIb30BAHUS METOLOB
ABTOPCKOM JleKcuKorpaduu, IosTUIecKon uge-
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orpa¢uu, TEKCTOBEAIECKOrO, II03TONIOIIECKO-
ro U JINHTBUCTUYECKOTO aHa/IM3a II03TUYECKOTO
TEKCTa, a TAkOKe Ha METOAUKY UHTepIIPeTalliOH-
HOTO KOMMEHTApHs U aHIM3a.
UurepnperaTuBHOCTh [BabeHKO 2004: 50],
WY TIOIMMHTEPIIPEeTaTUBHOCTE [KasapuH 2008:

JKUT B OCHOBE MHTepIpeTanuy moboit chepsl
CTUXOTBOpPEHUS, 3 UHTepIpeTanuoHHas chepa
SIBJISIETCS UTOTOBOM (3aK/IIOUUTENHHOM) YaCThIO
obr1ero JeKCUKOrpadpuueckoro U IMOITUKO-
uzeorpadprUeCcKoro UCCiaef0BAHUS I03TUYECKO-
ro TeKCTa.

84-87] Kak IPU3HAK [103TUYECKOrO TEKCTA, JIe-
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Annomayus. CTaTed MOCBAIIEHA MHTEPIPETALMU aphl cTUXoTBOpeHnH O. ManenbmTama 1936 rozga «Co-
CHOBOH POILUIIBI 3aKOH...» U «II7aCTUHKON TOHEHbKOM KUJIIETA...». K/IIOUOM K IPOYTEHHIO CTUXOTBOPEHUM BbI-
CTYIIAIOT pUTMUYECKHUE U IEKCUYECKHEe «KOHCI)TII/IKTBI» B I09TUYECKOM TKaHU (E. DTKMH]) U pa3Hble TUIIBI IOBTO-
poB. VIMEHHO OHU CIIOCODCTBYIOT aKTyaIU3aL[UU B CEMAHTUYECKOM I10JI€ JAHHOW CTUXOTBOPHOU ITapbl MOTHBA
paccTaBaHUs U PasHOOOPA3HBIX )KEHCKUX UMEH, CPefU KOTOPhIX Kak A. A. Axmarosa, M. U. LiBeraeBa, Tak u
repOMHU JIUTepaTypHbIx NpoussefeHu (TatbaHa Jlapuna, MunBaHa). CuTyallus pacCTaBaHUS, IOBTOPEHHAS B
IIO/ITeKCTe CTUXOTBOPEHUSI MHOTOKPATHO (IpollaHue ¢ I[BeTaeBoit, ¢ AXMaTOBOMU, polllaHe ApMUHMSA U MUH-
BaHbl, IporaHye TaTbaHbl JIADUHON ¢ POAHBIMU MECTAMMU), BHIPACTAET B KOHEYHOM HUTOTe 10 COOBITHUS paccTa-
BAHUS IUPUYECKOrO Iepos C IIPeXKHEN XK U3HbI0, HAIIOIHEHHO!N rapMoHye. PurMudeckye KOHGIUKTHL CTUXOT-
BOpEHUS MO3BOJISIOT 3aKIIOYUTh, YTO B CTUXOTBOPEHUH «IINaCTUHKOM TOHEHBKOH >KIIIETA...» MaHeabpITaM
BOCIIPOU3BEJl pUTMUYECKUE XOAbl «OHETUHCKOU CTPOdBI», OLHAKO U3MEHUI 3aKPEIIEHHYIO B Hell [IOC/Ie0Ba-
TEJIBHOCTh pUPMOBKU. B pesybraTe BOSHUK 3PPEKT «[IPOCBEUNBAHUS» B CTUXOTBOPEHUU MIYLIKUHCKON rapMo-
Hu. [1o106HO 9TOMY «IIPOCBEYMBAHUIO», B LIIyMe MaH/EbIITAMOBCKUX JepEeBbeB 3BYYUT U JOPOroe IS [103Ta
Mope, KOTOPOro OH OKa3aics 6e3BO3BpaTHO NuiIeH. «)KeHCKoe» B II09TUIECKOM MUPE CTUXOTBOPEHUS UIPAeT
POJIb KOMIIOHEHTA, CMATYaIoIIero obuiee omlyleHre He6Iarononyyus, IpUMUPSET ¢ IPOUCXOAAIINM. B cTatbe
TaK)Ke€ BbICKA3aHO IIPEJII0N0KEHNE O TATOTEHUHU JaHHOM CTUXOTBOPHOM Iaphl K IMPUYECKOMY LIUKITY (IOMUMO
[IPOYEro, BBIABISLETCS METACIOXKET POCTA JePEBLEB OT [I€PBOI0 CTUXOTBOPEHUS KO BTOPOMY).
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WHAT THEMES “VIBRATE IN THE CORE”
OF TWO POEMS OF OSIP MANDELSTAM AND HOW IT HAPPENS
(BASED ON THE POEMS “THE LAW OF PINE GROVE..”
AND “THE BRISTLES OF SLEEPINESS...”)?
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Abstract. The present article addresses the interpretation of two poems written by Osip Mandelstam in 1936,
namely “The law of pine grove..” (“Sosnovoy roshchitsy zakon..”) and “The bristles of sleepiness..” (“Plastinkoi
tonerkoi zhilleta”). Rhythmic and lexical “conflicts” in the poem tissue (E. Etkind) and various types of reitera-
tions act as a key to poem interpretation. It is they that contribute to the actualization of the motif of parting and
various female names, including Anna Akhmatova, Marina Tsvetaeva, as well as women-characters of literary
works (Tatyana Larina, Minvana) in the semantic field of these two poems. Eventually the parting scene, which
is repeated in the context over and over again (parting with Tsvetaeva and Akhmatova, Arminius and Minvana’s
partings, and Tatiana Larina’s farewell to her native places), develops into the parting act of the lyrical charac-
ter with their past filled with harmony. The rhythmic conflicts of the poem enable the reader to conclude that
Mandelstam’s poem “The bristles of sleepiness..” reconstructs the rhythm of “Onegin stanza”, in which the author
changed the rhyme sequence fixed in it. As a result, there emerges the effect of the presence of Pushkin's harmo-
ny between its lines. Similarly to this implicit presence of Pushkin’s harmony, the sea noise which was so dear
to the poet and which he was irretrievably deprived of is heard in the sound of wind in Mandelstant’s trees. The
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“Feminine” theme in the poetic world of a poem acts as a component which softens the shared sense of trouble
and reconciles with what is happening. The article also makes an assumption that the two poems make up one
lyrical cycle (among other things, the metaplot of the growth of the trees is traced throughout the first poem to

the second one).

Keywords: rhythmical conflict; lexical conflict; Russian poetry; Russian poets; poetic creative activity; poems;

analysis of poems.
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B ,ueKa6pe 1936 roga Ocun MaHaenplITaM Hauu-
HaeT «BTopyio BopoHexckyto TeTpagb». B Teue-
HHE MecCSla CO3JAI0TCI CTUXOTBOPEHUS, IIpU-
HaJJIe)Kalllde Ppas3HbIM I[IOSTUYECKUM «THE3-
IaM», HO obbeuHeHHble OOIIUMU TPEBOraMU
u pasmpimieHuaMu. JI. M. YepamHgd nuuier,
PUKCHpPYsS OCHOBHBIE MOTHUBBI U OCOBEHHOCTH
XYAOXKECTBEHHOI'O MBIIIJIEHUS [I03TA 3TOrO Ie-
pUOZa, YTO «MHOIOPA3JINYHB] B [IOCIE€LHUX CTU-
Xax 0Opasbl BXOXKAEHUS, CIIYCKA, IOTPY)KEHNUS...
C yTBEpXKAEHUEM IIPOTHUBOIIOIOXKHOro» [Uepa-
HSS 2011: 219], YTO «IIPOCTPAHCTBO AEKAOPBCKUX
CTUXOTBOPEHUH NpeAcTaBiadeT coboil efuHYIo
KPY>KEBHYIO Bf3b: CIIETEHUE 0OpPA30B U MOTH-
BOB C UX OIIEPEXXEHUSIMU U BO3BPALLECHUIMU,
NPUTSOKEHUSIMU U OTTUIKUBAHUAMU» [TaM ke:
230] B. A. MuHn nonaraer, 4to «popmoobpa3sy-
IOLIUM BO ,,BTopoi1 BopoHeckoi TeTpanu 18-
JIeTcs IPOTUBOpeYre ABYX Hadal: C OAHOM CTO-
POHBI, Y)KUBOM MUP AETCTBA, BOJbHOU IIPUPOABI,
[IepBOTBOPEHUH [...], BBICOKMU MUP BETXO3aBET-
HBIX NIpopokoB, Crnacutens [..], MUP BEIUKOU
>KMBOIIMCH U MY3bIKH; C APYTOU — MOHYMEHTAJIb-
Has 06Pa3HOCTH YYXKAOTO €My 3aCTHIBLIErO He-
6b1TUA» [MUHIL 2019: 440].

B mepuog c 15 10 27 gekabps MaugensiTam
[UIIET CTUXU, CBI3aHHbIE MOTUBOM YJIbIOKU-Y-
mutku («PoxzeHue yabibku», «He y MeHs, He y
Tebsl, ¥ HUX...», «BHYTPU TOPBI...»), «ILETTUHOTO»
U «3uMHero» nukiaoB («Hous. Jlopora..», «Bexu
Ja’apHero 06o3a..», «Ime 52 YTo co MHOHU IypHO-
ro?»); TOrZa >Ke CO3JaeTcs mapa CTUXOTBOPEHUN
0 JIeTHEU 1oe3aKe B 3aJOHCK, TOPOZOK B Jlumer-
Koi1 06acty, rae MaHAe bIITAMbL CHSUIY a4y B
Jome Ne 8 ro yi1. Kapia Mapkca. «MaHzebIITa-

MOBCKas dHIUKJIONEAUS» AaeT TaKylo JATUPOBKY
COBBITU: «16 UIOHS — yBOJIbHEHYE U3 BopoHex-
CKOTO COBETCKOIO TeaTpa C 1 aBrycra 1936 roza
M3-32 HETPYAOCIIOCOOHOCTHU. 20 UIOHS — OTBE3]
Ha MalllMHe B 3aJJ0HCK. 7—8 UI0AA — B 3aZJ0HCK
npuessxaer C. Pygaxos. Hauasno ceHTsI6pst — BO3-
BpalleHue B BopoHex, sHakoMcTBO ¢ H. IIlTem-
nenb» [MaHzenplITAMOBCKAS SHUUKIONEANS
2017: 24]. H. §I. Mangenpitam nucana: «C ,,Co-
CHOBOM pOLIULEL... HAQYUHAETCS HOBBIM LIUKIL...
ITpouso1uIO BO3BpallleHUE K HACTOSIIEMY, BXO-
JUT CerofHIIIHUM eHb U Boponex. ,CocHoBas
poiua...“ Kak-TO CBsi3aHa C ,3aZOHCKOM®, HO
3TO He CBSI3b ABYX CTUXOTBOPEHUM, PACTYLLIUX U3
OJIHOT'O KOPHS, — OHU HUKOI'ZIa HE CMEILMBAJINCH,
XOTS IMCANIUCh pa3oM. MIHaue rosops, aTo CBSA3b
YUCTO TeMaTuyeckas, 4YeM YUCTO CJIOBeCHasI»
[Maugensiitam H. 4. 1990: 272-273].
[Tonpobyem 3adUKCUPOBATH JUId Havaa
BHEIIHUE CBSI3U MEXJY TeKCTaMu. Bo-mepBsIx,
9TO PUTMUYECKOE POACTBO: B 060UX CTUXOTBO-
PEHUSIX UCIIONb30BAH 4-CTOMHBIN IMO C BOJb-
HOU pUPMOBKOM, a TAKXKe He BIIOJNHE THUIINY-
Hble JUISL PYCCKOM 10331K CTpodbl: B «COCHOBOM
pOIIMILEL...» — AecaTucTuinne (ctpoda, Xapak-
TepHas 114 nossuu XVIII Beka, koTopas B JaH-
HOM KOHKPETHOM CJIy4yae He COOTBETCTBYET U3-
BECTHBIM TUIAM JIECITUCTUILUNI, BbIAEISIEMbIM,
Hanpumep, O. U. PegoroBsiM’), a B «IInacTuH-
KOM TOHEHBKOU >XUJIETA..», KpOMe KaTPE€HOB
U BOCBMUCTHILHNS, WCIIONB30BaHA CTpoda U3
IATU CTPOK. B $uHAIE KaKAOro CTUXOTBOpe-
HUS UCIIOJIB30BaHA OMOSCHIBAIOLIAS PUPMOBKA
(OKMM>X), B Ka)KZJOM BCTpEYaIOTCS ANUTEIbHBIE
[IepUOABI C APHBIMU pudMaMu: ¢ 1 110 6 B «Co-

' «Opuyeckue 1ecITUCTUIINA B pycckor noasuu XVIII B. [Togpasaensdnnuch Ha TP OCHOBHBIE CTPYKTYPBI...: 1) Z€CATUCTU -
II1e KPYITIOro CTPOSL..., AECITUCTHIINE 3bIOMAIIETOCS CTPOS..., AECITUCTHUIIINE 0BPBIBICTOr0 cTposi» [PesoToB 2003: 137-138].

135



T'ympuna J1. J]. YTO U KaK «3By4UT B KOpe» ABYX cTUX0TBOopeHUN O. D. MaHzeblITaMa. ..

CHOBOM POLLUIBL...» U C 5110 9, C 14 110 25 B «IIna-
CTUHKOM TOHEHBKOH...», IpUYEM U3BECTHO, 4YTO
IocjaefHee CTUXOTBOPEHUE «IIOYTU HE UMEJIO
BapHAHTOB U CJIOXKUJIOCH CPa3y B yMe... TOJIBKO
,Da3ABUHYIOCE  YeTBEpTO# CTpodoil» (Kak pas
BOCBMUCTHIIIKEM C IapHO# pudmoBkoit — JI. I')
[Mangensitam H. 4. 1990: 273]. OTMeTuM Takxe
HEKOTOPOE CXOJCTBO IPAaMMATUYECKUX MOZEIen
nepBbiX $pas, B KOTOPHIX HCIIONb30BAH POAU-
TEJIbHBIU IafIe)K CYLIeCTBUTENbHBIX: «...pOLUAIIbI
3aKOH» U «IJIACTUHKOU >KUJIJIeTar.

KoneuHo >xe, BHELIHAA CBA3b CTUXOTBOpE-
HUU 06ecIeyrBaeTcsd U «TeMaTUIeCcKr» (KaK IU-
wet H. fI. MaHzensmiTaM) — TEMOU L€PEBbEB: B
[IEPBOM — COCHOBas pOIIUIA, KOTOpas «bbuia
nepeq ..JOMOM B 33JOHCKE Ha IIpUTOpKe» (yIIo-
MSIHYTBI KOPHU, KOPd, CME0AbL), BO BTOPOM — «HMe-
HUTBIE 6epusuHbl» (KPOHBI) IepeB, TOIOIb U 1Ba,
KOTOpBlE, IO CI0BaM MCCIELOBATENEeH, pOCIU
Bozsie JoMa Ocura MaHzaenablUITaMa B 3aJJOHCKe.
J. Y. YepamHusad, ccpinagck Ha H. Illtemmens,
HAIIOMHMHAET, YTO TOIOJb poc U y goma Ocuma
MaHgeneimitama B BopoHexxe [IllTemmens 1992:
75]. Obpaiaer Ha ce6s BHUMAHYE MOTUB «I1ap-
HOCTU», CBS3AaHHBIN C JepeBbsIMU: B «COCHOBOU
pOILHUIIE...» COCHBI Ha3BaHBI «apdbl U BUOIBI»
(mpuyem, cOYe€TaHUE BTO [IOBTOPEHO TPMIKABI —
BO 2, 4 U 9 CTPOKaX), B «[[1acTUHKE...»» — UBA U TO-
nonb («M Ha moxkap pBaHy/nach UBA, / a TOMOJIb
BCTaJI CAMOJIIOOUBO»).

VIMeHHO TeMa JepeBbeB I0ApobHee BCero
PacKpbIBAETCS UCCIEA0BATEIIMU.

B vactHocTH, B. B. ApUCTOBEIM pacKpbIBa-
€TCS UCTOpUS U CeMaHTHKAa obpasa Tomons y
MaHgenpmitama: «,Ionons* o kpaHeu mepe
TPYDKABI ... yYIIOMHUHAETCS B CTUXaxX MaHenbIITa-
Ma, ¥ KaXXIbIU Pa3 B HEM IIPOSIBIISIOTCS HEKOTO-
pble ,, aHTpOIIOMOpdHBbIe* 4epThl...TO €CTh OH KaK
Obl IIOATOTABAMBA HEABHO cebd (1 yuTaTens) K
TOMY, YTO TOIIOJIb (TaK >K€ KaK, JAOIYCTUM, Lie-
TOJI) CTAHET J/I HEro BRIPKAIOLIUM 0COObIE Ye-
JIOBEYECKME YYBCTBA U CMBIC/IBI» [ApUCTOB 2017:
245-246]. UccnenoBarenb 0OHapy>KUBaeT CBSI3b
BOpOHEeXCcKoro tornoud u [lerpononga-Ilerepbyp-
ra («Ho 1 Boponex — toxe ropog Ilerpa, rae on
Co3ZaBaJl IepBO€E AAMUPAITEUCTBO U (l)JIOT» [Tam
Ke: 247]); IPOBOAUT yOeLUTeIbHbIE ACCOLUALUN
C MYIIKUHCKUM «[[aMATHUKOM» U 3HAMEHUTBIM
«TeMHBIM JyOom» JlepMoHTOBa [Tam >xe: 245,
247], TOBOPUT O «TOIIOJIMHOU TOPXKECTBEHHOU
TeMme, CBSI3aHHOU ¢ MaHJenblITaMOM», B CTU-
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XoTBOpeHUHU A. A. AXxMaToBOM «BopoHnex» [Tam
xKe: 247]. Taxoke ApUCTOB yKa3bIBaeT Ha TO, YTO
TOIIOJIb X UBA accouuupyrorca ¢ camum O. Man-
JeNbIITaMOM U €ro XKeHOU: «I eciu TOmosp Ha-
[IOMHHaeT ceryac O I03Te, TO >KEHCTBEHHBIU
06pas ucyesHyBLIei TOM UBBL MOT OBl IPEACTATH
[IaMATHBIM 3HAaKOM O €ro ,HUIIEeHKe-II0gpyre*»
[Tam >xe: 243].

B guccepranuu b. A. MUHI OTMeY€HO, 4TO
06pas Tomond B mo33un MaHzenpIITaMa CBI3aH
C CEMaHTUKOH «II0OBU, I033UM, BEPbL, IIPUPO-
Zbl» [MuHL 2019: 219], @ MOTUB KOPHEH — C TEM,
4TO «IIpUOBILEHNE K KOPHEBOM CUCTEME MUPO-
3JJaHMA JAeT KPeIoCTh U OLHOBPEMEHHO CMUpe-
HUe U CIenoTy» [MUHI 2019: 340].

[1y60KO M MHOTOTPAHHO PacCMaTPUBAET
TeMy fiepeBbeB [I. V. Yepamnad. Bo-nepBuix, oHa
0OBACHSIET CBA3U C [IPIMO Ha3BaHHbBIM Pericza-
JIeM — TOJIAaHJCKUM XYZOXXHUKOM, OCHOBHOE
MECTO Ha KapTUHAaX KOTOPOI'O 3aHMMAIOT UCIIO-
JIMHCKUE JePeBbs, XyLOKHUKA, KOTOPbIH GykK-
BIBHO «3BY4YHUT B KOope» [UepalllHas 2011: 223];
UCCIenoBaTeNnbHULA yOexaeHa, 4To MaHzgens-
IITaM KCIBITBIBAJI «OILIyIleHUe BHYTPEHHEro,
JYXOBHOI'O POACTBA C XYAOXKHUKOM» [Tam >ke:
225], OTMEYaeT UX CXOACTBO JaXKe Ha YpOBHE
$amunuii: B pamunuu MaHgenpiitama CIps-
TAHO CJIOBO «CTBOJ» (HeM. Stamm), B GpamMuiuu
Peticgans — «OTPOCTOK, IODEr, BETOUKa» (HEM.
Reis) [Tam >xe: 223]. ITo mpicau YepalHed, CTUXU
0 JlepeBbAX — BTO BbICKA3BIBAHMS I103TA O CAMOM
cebe, OCMbICIEHUE CTPATETUU TBOPYECKOIO I10-
BEJICHUS B TOT TSDKEIEUIINN JJIS [103Ta [IePUOS,
CyTb KOTOPOM — «3By4aTh B Kope». 1o MbIc/u HcC-
CJIeZ0BaTeNbHULIBI, MOTUB «IPOOYANI / 3ByYaTh B
KOpe, KOpUYHEeBes» — LEeHTPAIbHBIN JJIS BCEX fle-
KaOpbCKUX CTUXOB 1936 roza [Tam ske: 230]. UYto
K€ CTOUT 33 3TUM cjIoBocodeTaHueM? «Pacmpo-
CTPaHAACH BBEPX U BIUMPL, OHU (fepeBpd — JI.T.)
3aIIOJIHAIOT [IPOCTPAHCTBO XOJCTA... MaseHbKUe
$uUrypku Ha KapTUHAX [IPYDKATHL K 3€MJIE U 3a-
HSTBI )KUTEMCKUMU JleJlaMU, B TO BpeMs Kak de-
JIOBEYECKHUE CTPACTU, CTpaZlaHUs, CTPEMIEHHS, A
[7IaBHOE — TAra K Heby — yaecsTepeHbl U OTAAHbI
nepeBbaM» [Tam xke: 224]. «3ByYaThb B KOpE» — 3TO
3HAYUT XKUTH UL BEYHOCTH, OLIyLas cebs vya-
CTBIO IIPEKPACHOTO BOJIBIIOTO MUPA, SAXKE €CIIU
ThI 1 OKA3JICS CUIOHM OBCTOSTENBCTB B TSKENBIX
YKU3HEHHbIX YCIOBUAX, IIPUTHOAIOIINX K 3EMIIE,
€CJIN OKa3aJICS «U3BUNIUCTBIM U TOJIBIM CTBOJIOM»
BO BJIaCTH BeTpa. B cTaThe NpoBefeHa aHaIOTUs
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MeXy D0JI0M, FHYIIMM JAepeBbs, U CTalHHBIM,
a MOTHUB «3aKOHa» CBI3aH C PeaIusiMU 1936 roga
(npunsaTue 5 gexabps Hosoi Koncturyunn) [Tam
ke: 221]. JI. M. YepaluHad yka3blBaeT HA MOTUB
npoOy>kKIeHuYs, CBI3bIBAIOLIUI CTUXOTBOPEHNUS:
«Buony ¢ apdoit npobydur» u «JIlerko wemuny
CcnauKu cHamo...» [Tam >xe: 222].

ITo3BoMM BBICKA3aTh IIPEAIIONOKEHME, UTO
€CTb ellle HECKOJIbKO OCHOBAHUM 18 COMMKEHUL
CTUXOTBOPEHMUU. B KauecTBe MHCTpyMEHTapuUs
HCIIONB3YeM MOHATUE «KOHQPIUKTA», 3I0XKEH-
Horo B nostudeckon TkaHu (E. I OtkuHg). Ilpu-
BeZieM 06a CTUXOTBOPEHUS LIETUKOM.

COCHOBOM POILUIIBI 3aKOH:

Buon 1 apd ceMeHbII 3BOH.

CTBOJIBI U3BUINCTBHI U TOJIBI,

Ho Bce >xe — apdbl 1 BUOIBI.

PactyT, Kak OyATO Ka>KAbIi CTBOT

Ha apy Hava rHyTh Do

U 6pocuit, 0 KOPHSX >Kajes,

JKanes cTBo, >xanes cui,

Buony ¢ apdoit mpobyaun

3By4aTh B KOpe, KOpUYHEBes.
16—18 zexabps 1936

II1acTUHKON TOHEHBKOM YKUJIIETA
JIerxo LeTHUHY CIITYKU CHATB:
IlonyykpanHckoe n1eTo

JaBaii ¢ TO6010 BCIIOMUHATb.

Bbl, UME@HHUTBIE BEPLIMHEI,

JlepeB KOCMaTbhIX UMEHUHBI, —
Yects ProucganeBbix KapTUH, —
Y Ha IOYMH JIUIIB KyCT OZUH

B gHTapb 1 MACO KPACHBIX IJIUH.

3ems 6exxuT HaBepx. [IpusaTHO
I1a7eTh Ha YUCTBIE IITACTH

U 6bITh X03SUHOM OOBATHOM
CeMuIIaNaTHOM IIPOCTOTHI.

Ero XonMbl K JJaIeKOM LieJau
Croramu erKUMHU JI€TeNIH,

Ero gopor crenHoi 6ynbBap

Kak nemns I1aTpoB B TEHUCTBIH >kap!
Y Ha noxxap pBaHy/Iach UBa,

A Tomonb BCTas caMono6uBo. ..

Hagz >kenThIM 1arepem >KHUBbS

MOpO3HBIX ILIMOB KOJIE.

A JloH ellle Kak ITOJyKPOBKa,

Cpefpsich 1 MEJIKO U HENIOBKO,

Bozxp! HabGpaBLIY C TOJIKOBILIA,

Tepsincs, 4To Mos Ayia,

Korpa Ha »xecTkue mocTenu

Jlo>xnnochk 6pems Be4epos

U, BbIxozs 13 Geperos,

JlepeBbsi-OpaKHUKHY LIYMEIIH. ..}

15-27 dexabpsi 1936
[MangenpiTam 1995: 254—255].

CruxorBopenue «IINacTUHKONM TOHEHBKOU
JKHUIeTa» obparnaer Ha cebs BHUMAHUE PUT-
Mmukon. CorsmacHo MaHenbIITaMOBCKOM DHIIU -
KJIONeAuU, Tepes HaMU (PaBHO KaK U B «IIap-
HOM CTUXOTBOPEHHUU») «BOJIBHBIM 4-CTOIIHBIU
actpoduueckuil SM6... ¢ BOTbHOM prudMOBKOIL U
yepeZoBaHUEM YKEHCKUX U MY>XCKUX KJaysym»
[ManzenbIITaMOBCKas SHIMKIONEUS 2017: 79].
IIpucmoTpumcst k Hemy. IlepBast crpoda — Ka-
TpEH C [lepeKpeCcTHOM pudMOBKOI (>KM*KM). Bro-
pas crpoda — MATHUCTHUIIME, HETUIINYHAS JIS
pycckoit moasuu crpoda ¢ pudmoBkoi aab66
(xoxMMM). Jlajsee BHOBb UJET KaTPEH, ULEeHTUY-
HbliT IepBoMy. YeTBepTas cTpoda — BOCBMUCTH-
II1e, CTPOKU KOTOPOro 00beMHSIOTCS ITapHOH
pudmoBKoi (2ab68BrT). [IaTas cTpoda — KaTpeH
¢ mapHOi pudMOBKOM, KaK OYATO IIPOLOIKa-
oMK BochbMUCTHINME. HakoHen, mociemHss
cTpoda CTUXOTBOpPEHUS — KaTpPeH C ONOSAChIBA-
totreit pudmoBkoii. Kak BUAMM, 03T BapbUpy-
eT KaTpeHBl C PasHbIMU TUIIAMU PUPMOBKH, U
nuib BTopas cTpoda, rae ynoMsHyT Poucgans,
PUTMUYECKA OT KaTpeHa OTXOAMT. B arux
29 CTPOKax MOZABIAIOLIee YUCI0 pudM — map-
Hble, HA BTOPOM MeCTe — II€peKpeCcTHbIE, 3aTEM
unyt onosiceiBaromue. Jlng Ocuna MaHgensTa-
Ma noz06HBIN pasbpoc pudM He OUeHb Xapak-
TepeH. «BonbHas pUPMOBKA C HAaHU3BIBAHUEM
3aTSDKHBIX pUPMHUUECKUX Liellell — [IPUEM, Xa-
PaKTePHBIN NCKIIOUUTEIBHO JJIs T034Hero MaH-
ZenbplITamMa: 29 CAy4aeB B 1935—37 IT. U TOJIBKO
6 cly4aes 3a Bce Ipeabiaylire roasl (,M3-3a go-
MOB, U3-33 JIECOB, ,,COCHOBOM POILMIIBI 3aKOH...,

! H. $l. BCIOMMHAeT 0 BO3HUKHOBEHUH CTUXOTBOPeHUS «[IACTHHKOM TOHEHBKO XKHUIeTa»: «[10BOJ 6bIT CMEIIHOM — Mbl
1ty U3 6aHY U yBUZENH BO3 ¢ ceHoM. I samerua, kak OM IIPUCTAIbHO HA HETO CMOTPUT, U UCIIYTralach — MHE XOTEIO0Ch, 4TO-
6Bl OH OTZOXHYJI OT CTUXOB... OH 3TO IOYYBCTBOBA U CKa3aJl MHe, YTO HUYEro He [oesaelb. JloMa OH PasIoKuI Ha IOy MOU
3a/IOHCKHe aKBAaPeJIbKH U OJITO Iaras 10 HUM. TaM Bce CHOIIBI ObIIM U XOTMHUKH. 3alOHCK — FOPOZAOK IIPY MOHACTBIPE; MECTO
4y HOE B BepPXOBBIX JIoHa. MBI )KHIH HelaIeKO OT MOHACTBIPS — Ha OTIIMYHOM MOHACTBIPCKOM JOpOTe, yCaKeHHOH JIepeBbsIMH,

KakeTcs, TonnonsMu» [Manzgensiitam H. 5. 1990: 273].
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,11JIaCTUHKOM TOHEHbKOM >KuineTa”, ,Bexu gann-
Hero 0603a..“ 1 1p.)» [[acrapos 1990: 344]. [Tona-
raem, 4To K094 K of06H0M pudmMeHHON MO3a-
MYHOCTU 3aKJIIOUEH BCE B TOM XK€ BTOPOU CTPO-

ConocTaBUM:
Bbl, UMEHHUTBIE BEPIINHEI,
JlepeB KOCMaTbIX UMEHUHBI —
YecTs ProucganeBsix KapTUH...

e — CTPaHHOM IIATUCTULINY, B KOTOPOM IIPSIMO
Ha3BaH CTOJIb BAKHBIN A19 MaHzenpmTama Ixko6
Wcaak Pericgans.

IIpocTUTe, MUPHBIE JOTUHBI,
U BBI, 3HAKOMBIX I'Op BEPIINHBI,
U BbI, 3HAKOMbIE J1eca;

IIpocty, HeGecHas Kpaca,

ITpocTu, Becenas Npupoaa;

MeHS 10 MUIBINA, TUXUH CBET

Ha mym 611CTaTeIbHbIX CYeT. ..

A. C. IlymkuH, «EBrenunit Onerus, riaasa 7, XXVIII [TlylnkuH 1960: 142].

ManzenpIITaMOBCKUM TepOd BOCIPOU3BO-
IUT, IO CYTU, UHTOHALNIO OHETUHCKOM CTPOdBI
4 CATyalUIO0 IYIIKUHCKOM TaThAHBI, KOTOpas
[POILAETCS. C NIOOUMBIMU MECTaMU, IIPefuyB-
CTBYS CKOPYIO PasiyKy, — Heu36eXXHBIN OThe3]
B CTONULY. B moyb3y 3TOM aHaJIOrUy OBOPUT
U ynoMsHyToe MaHZenbllITaMOM CJI0BO «UMe-
HUHBI» (cLeHY TaTbIHMHBIX UMEHHH B POMaHe
[TylukuHa TPyAHO IEPEOLIEHUTD) U, KOHEYHO XKE,
CXOXKEeCTh cuTyauuyd TaTbgHbl U MaHzenbIITa-
MOB (HaBEepHSKa OHU I[IOHMMaJH, YTO IOe3JKa
B 3aJOHCK BpSA U KOTZA-IHG0 MTOBTOPUTCH).
ITonmyyaercs, 9TO B pasHooOpasuu ctpod u pudm
«3BYYUT» «OHETMHCKAS CTPOPa», «3BYIUT B KO-
peé» — B JAaHHOM CJIy4ae BO BHEILIHE II€U3aKHOM
CTUXOTBOPEHUHU, IIOCBAIIIEHHOM Pelicaainto, ero
LepeBpsiM. Ho TONBKO BOT rapMOHUS OHETHMH-
CKOU CTpOQBI, BIIOTHE 3[eCh y3HABAEMOM, KaK
OyATO pacKonoTa, IIpeBpallieHa B MO3auKYy. 3a-
JIOHCKHE MelM3a)kKU, HalOMUHAIoIIMe O Iei3a-
JKaxX MyIIKWMHCKUX, BCE )K€ He JAI0T 060bIIaTh-
CSl: paCKa/IbIBas OHETMHCKYIO cTpody, MaHzens-
[ITaM KaK 6yATO UpOHUBKPYeET Haj coboil, Tpes-
BO OL|€HUBAET CUTYaLUIO.

OHEervHCKUM «ClIef» B CTUXOTBOPEHUU 3aMe-
TEH U B CJIOBOCOYETAHUU «MOSL iyLIa»:

A JloH ellle, KaK IIOJTYKPOBKa,
Cpebpsch U MeNKO U HETOBKO,
BOJbI Ha.6paBLLII/I C ITIOJIKOBIIIA,
Tepscs, umo most dyuia...

XoT4g «MOo4 AylIa» (Iyllia TMPUYECKOro Iepos) —
3TO TO, C YeM COIIOCTABIEH POOKO, HECMEJIO TeKy-
i JIoH (33I0HCK CTOUT B MCTOKe J[oHa), TeM He
MEHee CJIOBOCOYETAaHME BOCIIPMHUMAETCA B Iep-
BYIO OYepeznb Kak «pUpMeHHBIH 3HaK» [IyIKuHa.
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BcriomHMM:
CMepKaiocs; Ha cToie, biaucras,
IIumnen Be4epHUM CaMOBap,
Kuranickuii yallHUK HarpeBas;
Iox HUM KITyOUIICS JIErKUH ap.
PaznuTsiii OBTMHOM PYKOIO,
ITo yalkaM TEMHOIO CTPYelo
YoKe AYLINCThIN ar Gexan,
Y cIUBKY MajbuMK IOZABA;
TaTpgHa Ipesl OKHOM CTOSINIA,
Ha crexna xnaziHpIe ABIIIA,
3aJlyMaBIIUCh, MO y1lIa,
[IpenecTHIM NaTBYUKOM MTHCATIA
Ha orymaHeHHOM cTeke
3aserHpi BeHsens O ga E [IIylukuH 1960: 72].

CpaBHUM TaKXXe:

Bapyr oHa, mos Ay1ia,
HOUJaTHyTIaCb HE Abllla,
Benel pyku omycTuia,
IInox pyMsHbIN ypOHUIIA,
3aKaTUIUCS riaasa,

U ona nog obpaza
TonoBoii Ha JIaBKy Haja

W tuxa, HeJBUYKHA CTaja...

B 060ux crydyasx, CKa3oYHOM U POMaHHOM,
«MOS JIyllIa» OTHECEHO K IOHOU JEeBYIIKE, BbI-
3BIBAOILEN CHMMIIATUIO TOBopAlero. Biaroza-
ps 3TOMY MaHJ€eJIbIITAMOBCKOE CTUXOTBOPEHME
KOHJIEHCUPYET CMBICJIBI, CBSI3AHHBIE C )KEHCKOU
temoil. HamomuumM, B. B. Apuctos ybenurens-
HO I10Ka3aJI, YTO TOIOJIb U MBa — CYTh I1apa «OH
Y OHa», OH )K€ OTMETUJI, 4YTO CTUXOTBOPEHUE IIe-
PEKIMKaeTCsS C aXMaTOBCKUM TeKCcToM («Bopo-
HeXX»). B pabore B. A. MUHI[ O CTUXOTBOpEHUU
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«IImacTUHKON TOHEHBKOM >KWIIeTa...» CKa3aHo,
yTO OHO nocBguieHo H. . Maugenpiram [MuHIL
2019: 309-310].

Ha nexcuueckue «kOHPIUKTHI» Horara Tpe-
Ths CTpOoda CTUXOTBOPEHUS. Bo-mepBbIX, O Ipo-
CTOpE CKa3aHO, YTO OH «OOBATHBII», XOTS yMECT-
Hee ObUI0 65l «HEOOBATHDIM». DTa Bpoge Obl ene
3aMeTHas «JIOKKa AErTs» CIOCOBCTBYeT co3aa-
HuUIo atMocdeps! Hebnaromonyyus, Tem Goree
4TO B CTUXOTBOPEHUM €CTh U «CIITYKa» (TAXKEJIbIN
COH), «MSCO KPAaCHBIX [JINH», «XKap» U «II0XKap»
B COCEJHUX CTPOKAX, PBAHYBIIASACS UBA, «b6pems
BEUEPOB»; «IATPBI» U «JIarepb» JKHUBBI, «XKECT-
KUe MOCTeNN», BhI3bIBAIOIIINE ACCOLMALINU CKO-
pee ¢ BOGHHBIMU JEUCTBUSMU, YEM C MUPHBIM
BpEMEHEM U JJAUHBIM OTJBIXOM.

CTpaHHOe coueTaHHe «CeMUINaNaTHasg IIpo-
CTOTa» CJIOXKHO AN TONKOBaHUs. IIpencraBis-
€TCSL BOBMOXXHBIM BECTU ACCOLUALMU B CTOPOHY
«CEMUXOIMUS» («KKOIOKOJIBHOE CEMUXOIMUE») U
«IATUCOBOPHOM MIoLanu» — 06a COYeTaHUs 13-
BeCTHBI 10 UKy lIBeTtaeBoi «CTuxu 0 MockBe».
1T COBOPOB, CEMb XOJIIMOB, CEMb TTaJIaT — CJIO-
BOO6pasoBaTenbHAS MOJENb, KaK BUAUM, OfHA
U Ta Xe, a U 0OpasHbIN psaj eAuH. V3BeCTHO,
4YTO BTOpPOE CTUXOTBOPEHUE LUKJIA aZpPeCOBaHO
O. MaHgenplITaMy:

V3 pyk MOUX — HEPYKOTBOPHBII I'Paf,

IIpuMu, MO CTPAHHBIN, MO [IPEKPACHBII 6par.

ITo epKoBKe — BC€ COPOK COPOKOB,
U peroiux Hasi HUMU rOy6KOB.

U Crnacckue — ¢ IBETaMHU — BOPOTA,
I'7e mamnka npaBoCcaaBHOIO CHATA.

YacoBHIO 3BE3JIHYIO — IIPUIOT OT 307 —
I'7e BRITEPTHIN OT NOLe/IyeB — MOJL.

ITamuco6opHviii HeCpaBHEHHBIH KPyT
IIpumu, MOM ApEBHUM, BJOXHOBEHHBIN APYT
[IIBeTaeBa 1990: 99].
Bonee Toro, guanor ¢ M. IIBeTaeBOoM B CTU-
XOTBOpeHUU «IIIaCTUHKOM TOHEHBKOM >KUII-
JIeTa...» OCYLECTBISIETCS U Ha YPOBHE IIOBTOpE-
HUA MOTHUBHO-06Pa3HOro KOMIUIEKCA U3 CTH-
XOTBOpeHUs 1916 roga «He Beps BockpeceHbs
gyay..» [MaHgenslItaM 1995: 135]. Tak ke, Kak U
B CTUXOTBOPEHUMU ABaALlaTUIETHEN NABHOCTHU, B
«II1acTUHKOM TOHEHBKOM >KUJIIETA...» €CTh OH U

OHa, BocrtoMHHaHue («JaBail ¢ TO60I0 BCIIOMU-
HaTb...»), CTEIIM U XOJIMBI («€ro JOpOr CTEIIHOU
Oy/npBap» U «s 4epe3 OBUIU CTEIHbIE» B YUEPHO-
BHUKaX CTUXOTBOpeHH 1916 roja [MaHaenbITaM
1995: 456]), TOIIOC MOHACTBIPS (Cp. «OT MOHACTBIP-
CKUX KOCOTOPOB IIUPOKUI yberaer iyr» 1 MOHa-
CTBIpCKad fopora u3 BocnioMuHanuu H. . Man-
ZenbiiTam). ITonocka He3aropenoi KoXKU Ha pyke
BosmobnenHow («Llenyio ciex, roe ot 6paciera
Ewe GeneeT monoca») pudMyercs ¢ XapaKTepu-
crukon JIoHa: «A JIoH ellle, KaK IIOJIlyKPOBKa, Cpe-
OpsCh U MEJIKO, U HETIOBKO» (MCCIeZOBATENU CBSL-
3BIBAIOT JAaHHOE CTUXOTBOpeHUe MaHenbIITaMa
¢ uBeTaeBCKUM «C GONBIIOI HEXXHOCTBIO — I10-
TOMY...», B KOTOPOM OHA FOBOPUT O «CepebpIHOM
Opacrnere». CMm., Haipumep: Mer A. T. [Ipumeya-
HUA K CT. «He Bepsa BockpeceHbq uygy..» [Man-
AeTBIITAM 1995: 544-545]).

CTHUXOTBOpeHHE 1916 TOfa BCEro Ha OAHY
CTPOYKY JJMHHEE MIO3LHENIIEro (30 CTPOK IIPO-
TUB 29) U TOXE HAIMMCAHO YEThIPEXCTOIIHBIM
am60M, mpaBza, yxxe ¢ npeobnajarouiei nepe-
KpecTHON pUPMOBKOU. Jla U CUTyaUUu ABYX
CTUXOTBOPEHUN CXOAHBIE: €CIU CTUXOTBOPEHUE
1916 rofia HallkcaHO MaH/eNbIITaMOM IIOCJIE 110-
e3nxu k M. LlBetaeBoit Bo Bragumupckyio 06-
JIacTb (IIpU 5TOM B HEM OTPa3UINUCh BOCIIOMUHA-
HU4 0 BCTpeyax ¢ Helo B Kokrebese), TO CTUXOT-
BOpeHUe Jiekabps 1936 rofia OCHOBAHO Ha COObI-
THUSIX HMIOHS 1936 TOZa, CKBO3b KOTOpBIE, CKOpee
BCETro, IPOCTYNalOT BOCIIOMUHAHUS O KUEBCKOM
JeTe 1919 roja — CYaCTIUBOM BpeMEHU 3HaAKOM-
ctBa H. 4. Xazunou u O. 3. MaHgenpuiTama’.

Ba>kHO IpH COMOCTaBIEHUU BYX CTUXOTBO-
penu#t Ocuna MaHzenpiTamMa 06paTUTh BHUMA-
HUe Ha TO, Yero HeT B TeKCTe 1936 rofia, 1o CpaB-
HEHUIO C paHHUM CTUXOTBOpeHueM. IIpuBenem
€ero nepayo cTpody:

He Beps BockpeceHbd uyy,

Ha xnagbute CYJISIA MBIL.

— Thl 3Ha€Illb, MHE 3€MJIA IIOBCIOAY
HanomuHaeT Te X0IMbl

T'ne o6priBaercs Poccus
Haz MOpeM YepHbBIM U IIyXUM.
MaHgenpIITaM, Kak U3BECTHO, He MOT IIpUAY-
MaTb 5—6 CTPOKU (CTPOKU 06 «OBULSX CTEIIHBIX»,
II0 ero CJI0BaM, IpuHagaexaT JIo3NHCKOMY U He

1 «1919. 21 Mad — Ha He poxzieHud A. Jleiiya B Kacbe »XJIAM“ 3HakoMmcTBO ¢ H. XazuHou. 23 (25) Mmas. Bmecre ¢ H. XazuHoi
o6bIBa B KUEBCKOI KodeliHe ,Ha PynzpykneeBckoi» [MaHAeMbIITAMOBCKAS SHIIUKIONEAUS 2017: 14].
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OBUIN BKJIIOYEHBI II09TOM B TeKCT [MaHe bITam
1995: 544]), U CTUXOTBOpeHUE IIy6IUKOBANIOChH
C OTTOYMSMM, KOTOPblE, KOHEYHO K€, [IOMOra-
JIM aKLIEHTUPOBATH CJIOBO «OOPbIBAETCI», HAME-
TUTb 06pa3 MyCcTOTHI, OE3IHBI; HO BMECTE C TEM,
OTTOYMS — DTO CII0CO6 06PATUTH BHUMAaHUE Ha
HocjaefHUE CTPOKHU, IIOCBAIIEHHbIe MOpIo. Uep-
HO€ MOpe 37ech — U YepHoe, ¥ TPEBOXKHOE, & BOT
«[JIyX0€» — 3HAUUT, CBI3aHHOE C CUIBHBIM IIIy-
MOM, TaKUM, YTO 4epe3 Hero U pasobpaTh CI0B
HEBO3MOXKHO. BOT kak pa3 Mops U HeT B CTHU-
XOTBOpeHUU MaHzenpmTaMa 1936 rofa, OgHaKO
0 €ro LIyMe HallOMUHAIOT € PEBbS.

O6paTuM BHUMAaHUE ellle Ha OAUH «KOH-
$IUKT», BOSHUKAIOIINN B QUHANE CTUXOTBO-
penus: JIOH Ha3BaH «IIOJIYKPOBKOI», OH POOOK
(cM. Ha CIIpATAHHBIA B CTPOKe «Bozsl HabpasLIu
C TOJKOBLIA» O0OOPOT «BOABI B POT HAOpaTh»),
a BOT ZEepeBbs B 9TO BpeMsl «BBIXOAAT u3 bepe-
roB», Kak 6bl 3amerras coboil BEIUKYIO PEKY, OT
KOTOpPOM OJUH LIar kK Mopto. C MOpeM B IUPUKE
ManzenpiTaMa CBA3aH KOMIUIEKC 3HauYeHUU.
Mope — 3T0 U TO, U3 4ero BO3HUKJIA KPacoTa, 3TO
U 3HaK eJUHCTBA Bcero U Bca («Silentiumy»), u
n110608b («Becconuna. Tomep. Tyrue mapyca...»),
U 1033Md, U CBOOOZA, U CYACTHE («Apuoct»).
ManzenpmTaM B CTUXOTBOpeHUU «JleHb cTo-
SUL O TISITH TOJIOBAX...»» (allpelb—UIOHb 1935) BOC-
KIUKHeT: «Ha BepIuok 651 MHE CHHEro Mops, Ha
HUTOJIBHOE TOJIBKO YIIKO..» — OH OCO3HaeT, 4TO
MoOpe IJI Hero Telnepb HejocTynHo. M reneps,
B CTUXOTBOpEHUU JAeKabps 1936 roja, MecTo
MOpS 3aHUMAIOT JiepeBbs. OHU LIYMST O TI06BU
U MI0OUMBIX, KPacoTe, I093UU, CBOOOZE 1 MHOTO
elle O YeM U O KOM, Ha UTO YKa3bIBaeT 3HaK MHO-
rOTOYMS B KOHIL[e CTUXOTBOPEHHS; OHO 3aKaHUU-
BAETCs, HO LIYM JI€PEBbEB BEUEH:

Kor;[a Ha )KECTKHE ITIOCTENIHU
JIOXKHJIOCH 6PCMH BEUE€pOB
U BBIXOIS U3 66p€1"0B
Jepespa-BpaNcHUKU WyMeru...

Hrak, puTMUYECKUE, JIEKCUYECKHE «KOH-
GIUKTBI» CTUXOTBOPEHUS CIIOCODCTBYIOT BKIIIO-
YEHUIO B ACCOLMATHUBHOE I10JI€ CTUXOTBOPEHUS
umeH Mapunsl llBetaesoil u TaTbganbl Jlapu-
HON. Y4UTBHIBAas HabOMIOZEHUS UCCIeLOBaTeNeln
O CBS3U JAHHOIO CTUXOTBOPEHUS C aXMaTOB-
CKUM, MOXXHO 3aKJIIOUUTb, YTO B CTUXOTBOPEHUU
OYeHb BKEH «KEHCKUN» IOATEKCT U CUTYaIUs
Pa3nyKu, paccTaBaHUA: IpolaHue ¢ lIseTaeBon
B 1916 ToZy, IpolujaHue ¢ AXMaToBO B dpeBpa-
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JIe 1936 roza, pacctaBaHue TaThsHBI C POSHBIMU
MecTaMU B pomaHe «EBrenuii OHervn». 3a aTu-
MU pa3IyKaMU CKPbIBAJICA ellle OJVH 3HAYMMBIN
Zss MaHzenpIiTaMa pa3pblB — C MOPEM, OTTOJIO-
CKM KOTOPOTO OH YCJBIIIAJ B IIYMe 33JJOHCKUX
ZiepeBbeB. YTpaTa MOps, BOIUIOLIAIOIIErO CaMy
>)KM3Hb, CKasajlach B PUTME CTUXOTBOPEHMUS:
B HEM CJIBIIIHBI OTTOJNIOCKU IIPEeXXHEH rapmo-
HUU — B [epelyTaHHON puPpMOBKE OHETMHCKOM
CTpOdsI.

CruxorBopenue «COCHOBOU POLLUIBL...» CJIO-
YKUJIOCh HAMHOT'O PaHblIle, 4eM PacCMOTPEHHOe.
B HeM Bcero 10 CTpOK, — TeM 3aMeTHee MHOTO-
YUICIEHHBIE «TPOMHbIE» IIOBTOPHI, BO3BPALIleHUS
K OZHOMY M TOMY >Ke, Ha BU3yaJIbHOM ypOBHE
pokzpatoiiye s¢pPeKT «U3BUINCTOCTH», IyTH (He-
CKOJIBKUX JIyT), — KaK GYATO U CaM TEKCT «THETCS»
II0Z BO3JeMICTBUEM HEKUX CHIL:

«BHOJ 1 apd» — «apdbl U BUOJIBI» — «BUOILY € apdoii»;

«CTBOJIBI» — «CTBOJI» — «CTBOJI»;

OKAIEA» — «KAJIEA» — «OKAJIeA»;

«O0 KOpHSAX» — «B KOp€» — «KOpUYHEBEI» (BBYKOBOI;I

IIOBTOP).

3HavyeHUe IIOBTOPOB — B TOM YHCJIE U B I1OJ-
YepKHUBAHUU MEJIOZUYHOCTH, MY3bIKaJIbHOCTH.
MeonIHOCTh CTUXOTBOpeH!S 3dPeKTHO Hapy-
IIaeTcs aH)KaMOeMaHOM Ha IPaHULIe 4 U 5 CTPOK,
KOTOPBIi [TO3BOJIUIL CAENATh AKIEHT Ha CII0C06-
HOCTU «apd U BUOJI» K POCTY HECMOTpPSA Ha UX
€11a60CTh («CTBOJIBI UBBUIKCTBL U [OJIbI»):

Ho Bce sxe apdbl 1 BUOIBL
PactyT...

Jlasee BbICKa3bIBAHUE ITEPEBOAUTCA B MUPO-
JIOTUYEeCKUY PeTrUCTP: IIOSBASeTCs DO, HaZle/leH-
HBII CIIOCOBHOCTBIO AKTUBHO U IIPOTUBOPEYUBO
IelCTBOBATh: «HAYaJl [HYTh», «OpOCUIL, JKales»,
©KaJes», «Kajles», «Ipobynun», OZHAKO CHIa
€ro JefCcTBUN 0cnabiseTcss CpaBHUTENIBHBIM CO-
1030M «KaK OyATO» (BO3HUKAET CMBICIOBOM 9¢-
deKT HeompeseeHHOM MOAAIBHOCTHU: OBIIO WIN
He 6BUIO0?) U CTOSALIVM B CAMOM KOHIIE Jleenprya-
CTHUEM «KOpHYHEBes», KOTOpOe XapaKTepUusyeT
ZepeBbst. OnycaHue JesTeTbHOr0 JOoa «3aK0Jb-
LJOBaHO» HEHCTBUSAMHU JepeBbEB: OHU «PACTYT»
(C7TOBO B CWJIBHOM TIO3ULUY M3-32 aHXKambema-
Ha) U «3By4aT, KOpUYHeBes» (CUIbHAS IIO3ULIUL
¢unana texcra). Tak, BHEIIHE OAATIUBBIE, THY-
II1MeCsl COCHBI OKa3bIBAIOTCS CUIbHEE U peaibHee
Dosa, — U KOpHU, KOpa U CTBOJIBI U3 CTUXOTBO-
peHus «COCHOBOM POLIUIIBI 3AKOH...» KaK 6yATO
IIPOPACTAIOT B CTUXOTBOpeHUH «[[JIaCTHHKOM TO-
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HEHbBKOH XXWUIETA...»» IIYMSAIINMU BepIIMHAMU.
BbITh MOXKET, II09TOMYy MaHZeNbLITaM «CKJIO-
HSUICA K TOMY, YTOObI «COCHOBAS POLUIA...» ILI/IA
nepez «3aJOHCKOM», XOTSI U «OKOHYATEeIbHO 3TO-
ro He pewun: ,ITorom nocmoTpum*» [MaHzeb-
mram H. 4. 1990: 273].

B 3TOM CTHXOTBOpEHMU TakKd>Xe IIPOCTYIIaeT
CUTYalMs paccTaBaHUs. ACCOIIMAIIUS C «30N0BOX
ap$ori» He MOXKET He BOBHUKHYTH [IPU YTEHUH,
€CIy B KOPOTKOM CTUXOTBOPEHUU PAZOM BCTa-
10T c70Ba «apda» U «Doi». B 6annaze Xykoscko-
ro «JosoBa apda» OCTOSTHHBI 06pa3sl Ay6pas u
XOJIMOB, a IIPEKPACHBIM I1eBel] ADMUHUMI U Llap-
ckas zouyb MUHBaHa BCTPEYAIOTCS IOJ, CEHBIO
Moryudero gyba — uaps sepeBbeB. IMeHHO Ha ero
BETBSIX ADMUHUH, IPEAYyBCTBYS Pa3iIyKy, OCTaB-
nsteT cBoo apdy:

U apdy yHbUIBII

HCBEH IIpUBA3AJI IIO] HAKJIIOHOM BETBEMU:

«Bynp, apda, Ans MUIOH

3a710roM NpeKpacHbIX MUHYBIIETO JHEH;

Y cnagkue 3Byku

Jl1068u He 3a6yab;

Yenaza pasnyku

U BeCTHUK AyLIU HEU3MEHHBLI ByAb»
[PKyxoBckui 1959: 72].

B MoMeHT cMepTu ApMuHug apda 3a3Bydaia,
crycTs BpeMs MUHBaHa TakoKe yMUPaeT OT I1eva-
11, a apda IPOLO/DKAET 3ByUaTh KAK 3HAK HEXK-
HOU U BEYHOU NM106BU repoes’. MOTUB CBS3U Jie-
peBbeB U My3bIKU 06benuHser bamnany YKykos-
CKOTO U CTUXOTBOpeHUe MaHJe nbIITaMa.

Crout o6paTuTh BHUMaHUE COOCTBEHHO U
Ha My3bIKaJbHble MHCTPYMEHTHI — BUOIY U apdy.
O6a OHU — U3 CEMENCTBA «CTPYHHBIX»?, «HOXK-
HOTO Cr1ocoba ep>kaHUs»; 9TO CTApUHHbIE MH-
CTPYMEHTSI, IIPOLIeALINe IIepro OOHOBIEHUS B
anoxy Bospoxzpenus. Cpesy MHOTOYUCIEHHbIX
BUOJI JIOJIBIIIe BCEX IIPOCYIIleCTBOBaIa BHOJIA Ad
ramb6a, KoTopas Oblna BbITECHEHA K CepefuHe
XVIII Beka CKpPUIIKOH; O rambe IIMIIYT, YTO OHA
BBINIOJIHSUIA B OpKecTpe PyHKIHIo Haca (bonbrias
6acosag Brona, Manas 6acosad Buosa) [Paaben].
PrickHEM IpeIIoNoXKUTh, YTO BUOIA — UHCTPY-
MEHT «My)KCKOI;I», a apcba — «KEHCKHMN» — II0

kpanHen mepe, B XX Beke B Poccun u CCCP. Us-
BECTHbI Takue pycckue apductky, kak K. A. Dp-
zenu, O. Opgenu, B. Ilynosa, T. Taysp, D. Kyss-
mudeBa. Kak TOmonb U uBa, Tak U BUOAA U apda
PaCKpBIBAIOT B CTUXOTBOPEHUU MBIC/IBb O CBA3HU,
CEeMENCTBEHHOCTH (CEMENCTBO CTPYHHBIX), n1106-
BU, naze. [loguepkHeM, 4TO BHONa ja ramba B
XVIII Beke okasanach Ha nepudeprun My3blKaIb-
HOro MUpa, 6blIa BRITECHEHA U3 HErO CKPUIIKOH,
4TO MOJKET BBICTYIIUTh AHAJIOTUEN CYABOBI CaMo-
ro rosTa.

Wrak, gBa cruxorsopeHusa Ocumna MaHzens-
LITaMa, HaBesSHHble BOCIOMUHAHUSIMMU O JIETE B
3aloHCKe, IIpY BHEIIIHEM CBOEU IeU3aKHOCTH,
OKa3bIBAIOTCS BBICKA3BIBAHKEM O CIIOCOOE TBOP-
YeCKOTo MOBeJEHUs, O YeM OUeHb TOYHO U IIyHo-
ko Hanucana Jl. Y. Yepamnas.

CTUXOTBOpEHHUS  CO3JAIOT  BIIEYaTIEHUE
MMEHHO JIMPUYECKOr0 LIUKIIA, B KOTOPOM II€PBOE
MecTO 3aHMMaeT «COCHOBOM pOILIMIIBI 3aKOH...»,
a Bropoe — «IIJIacCTUHKOM TOHEHBKOM >XKUJIJIe-
Ta..». Bo-nepBrix, JI. Y. YepamHag ykasana Ha
MOTUB NIPOOY>KAEHUS, KOTOPHLH 3By4YUT B PpUHA-
JIe TIepBOr0 Y Hadajle BTOPOrO CTUXOTBOPEHUM.
Kpome TOro, MOXXHO yKaszaTh Ha OYKBaJIbHBIM
POCT ZepeBbEB B XyJ0XKECTBEHHOM MHUPE LUK/IA:
B [IEPBOM TEKCTE «COCHBI PACTYT», €CTh YKa3aHUS
Ha KOpHHU, CTBOJI, KOPY, 2 BO BTOPOM Y>K€ I10SIB-
JIAIOTCS LIyMSIIUE KPOHBL. JlepeBbs J0pacTaloT
710 «3BY4aHHUS» — UX ILIIYM 3aMeHseT Irepolo CTHU-
XOTBOPEHUS MHOMU LIYM, HbIHE HEeJOCTYIIHbIN, —
yM mMops. «HeocTaHOBUMOCTb T€4eHHUS BOLBI U
pocTa ipeBecrHbl, — 110 MbIcau B. B. Mycartosa, —
OBLIM CPOLHU HEOCTAHOBHUMOCTU TBOPYECTBA»
[MycaToB 2000: 476]; pOCT AEPEBbEB B LUKIIE
CBUZETEIBCTBYET U O BHYTPEHHEM pacIpsMile-
HUU JINPUYECKOTO Ieposi, ero pocTe U 3ByYaHUU
(cornacumcs ¢ mHeHueM JI. WM. YepawHen, uto
«IIpobyKAEHUE» repost IPOUCXOLUT BO MHOTOM
6rarogaps yCcTaHOBJIEHUIO POACTBA ¢ Pelicaanem,
€ KOTOpbIM MaHieIpIITaM U BEZET AUAJIOT B CTU-
X0TBOpeHUM «IIIaCTUHKOU TOHEHBKOU >KUJLIE-
Ta..»), U B 3TOM, KaK IIPEACTaBIAETCI, COCTOUT
METACIOKET 3TOr0 HeGOJBIIOrO JHUPUYECKOTO
LUKIIA.

! MYBBIKa, KCTaTU, HECKOJIbKO TpaHC(l)OpMprﬂCb, TI0SBJIIE€TCA B CTUXOTBOPEHUU «IInacTUHKOM TOHEHBKOM XKUIIIETA...» —

B MOTUBE IIYMa 1 UMEHUH.

> He CBSI3aHO JI C 9TUM OBMINE CTPOK, CBSIBAHHBIX IAPHON pUGMOBKON, HAIOMHUHAIOLINX HATSHYyThle CTPyHbI? Takux
CTPOK OYeHb MHOTO B TOM U IPYyTOM CTUXOTBOPEHUH, U, €CIU TPUCMOTPETHCS, TO YepefioBaHIe pa3zHoo6pasHbIx cTpod B «Ilna-
CTHUHKO¥ TOHEHBKOM...» MOXKET CIIOCOOCTBOBATH CO3AAHMIO 3pUMOro 06pasa BUOMBI (IIMHHBIIN P, IOTOM yAIHHEHHBIH ke
KOPIIYC), 2 MOHOIUTHOCTb «COCHOBOM POLIULIBL...» CXOFHA C KOHCTPYKIMEH apdbl, B KOTOPOI1, MEX/Y IIPOYMM, BBIAELSLIOTCS

1IeMka, Iieyo, KOpPOHaQ, BBI3BIBAIOIME ACCOLUALU C /".[eByU.IKOI;I.
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T'ympuna J1. J]. YTO U KaK «3By4UT B KOpe» ABYX cTUX0TBOopeHUN O. D. MaHzeblITaMa. ..

CBS3yIOLIUM JJIS1 CTUXOTBOPEHUM OKa3blBa-
eTcsl MOTUB pasilyKu, paccTaBaHUus. Ha uHrep-
TEKCTYaJbHOM yPOBHE CTUXOTBOPEHHS BCTyIla-
I0T B IUAJIOT C «D0I0BO#H apdoii» XKykoBckoro u
crpodamu o TatbsHe JIaprHO¥, KOTOpas IIPOLLA-
€TCs C POAHBIMU MECTAaMU; aCCOLIMATUBHO CBs3a-
HO ¢ «[ImacTUHKOM TOHEHBKOU >KUJIETA...» CTU-
XoTBOpeHUe A. AXMaToBOM «BopoHex», Hamu-
CaHHOe IIoCsIe ee 0The3fla OT MaHAe bIITAMOB B
deBpae 1936 roga, a TaKKe CTUXOTBOpeHUe «He
Bepsl BOCKPECEHBS 4yhy...», IIOCBALIeHHOe L]Be-
TaeBOU. BCAKUM pas B TEKCT BBOAATCS XKEHCKUE
MMEHa — KaK PEeaJbHBIX )KEHIIUH, TaK U JIUTe-
PaTypHBIX T€pOUHB, U 3TO NIPUAAET MUPY, KOTO-
PBII BOBHUKAET B CTUXOTBOPEHUSX, 0CODyI0 Ipe-
JIeCTh, XPYIIKOCTb U, MOYKET OBbITh, BHOCUT HOTY
[MPUMUPEHUS C IPOUCXOAALIUM (MUP, U306pa-
>KEHHBIU B CTUXOTBOPEHUSAX, TPEBOXKEH B CBOEH
IIPOTUBOPEYMBOCTH). Ba)kKHO B 3TOM CBSI3U U TO,
4TO I10CJIE BO3BPAILEHUS U3 33JOHCKa MaHzenb-

JIutepaTypa

mTaMbl mosHakoMmuauck ¢ H. E. IllTemniens, Ko-
TOpas CcTaja A HUX BEPHBIM APYIOM.

Heo6x0xnMOCTh «3By4aTh B KOPE», TO €CTh,
OyZyYu CTECHEHHBIM, COXPAHATH CBOM Aap, IO-
3TUYECKHUH TOJIOC, UHTEPECHO BOIUIOTUIACH
B PUTMHUYECKOM CTpO€ CTUXOTBOpeHUs «Ilra-
CTUHKOM TOHEHbKOM XUJIJIETA...»: MaHIeIbIITaM
TaKUM 0OpPa3OM BBICTPOUI CBOE CTUXOTBOPEHUE,
YTO B HEM 3a3Bydaja I'apMOHUS «OHETMHCKOU
CTpodbl» — IYCTh PACCHIIAHHAS, [IPEeBpaLeH-
Hasg B MO3aUKy, HO Bce >Ke y3HaBaeMas. Y momy-
4aJI0Ch, YTO B CTUXOTBOPEHUU MaHJesplITama,
HalMCaHHOM B riaybuHe Poccuu, CIIBIIIANOCh
U MOpe — B ILIyMe BEpLUUH JepeBbeB, U Ilymi-
KUH — B CTpOPUYECKU CTPAHHOM CTUXOTBOpE-
HuU, 1 Pelicmanp — B MEM3XKHBIX 3apUCOBKAX
3azoHcka. CaMU CTUXOTBOpeHMd MaHzenbIITa-
Ma CTalu «3070BOM apoil», BEYHO MOIOLIEN
0 M00BU, Pa3IyKe U TBOPUYECTBE.
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AnHomayus. ABTOp cTaThby GaKTHYECKU BIIEPBbIE B IUTEPATypOBeAeHUU obparnaeTcs K 06pasy ycagb6bl
B II03HEM XyZO0XKECTBEHHOM TBOpYeCTBe TOJICTOro, MOKa3bIBas JUHAMUKY B3I/IAZOB IUCATeNd Ha ycafebHyio
JKU3HB, 00pa3 UeanbHoH ycanbOsl, KOTOphIH At ToscToro Bcersa 6bI CBA3aH ¢ MOTUBAMU TPYAQ, CeMEHHOM
JKU3HU, IIPABUIBHOTO OTHOLIEHUS K HApOAy U Ap. OTMeYaeTcs, 4To B 1880—1910 IT. ycafebHas TeMa HaIPSIMYI0
COOTHOCHUTCSA B IIpeAcTaBneHun ToaICToro ¢ npobreMaMu 3eMenbHOM COGCTBEHHOCTH, IIPABUIBHOTO XO3SACTBO-
BaHMUS, a TAK)KE BEPHOT0 U IIO3TAIIHOT'O IIyTU IMYHOCTU U €€ IyXOBHOTO POCTa.

B pomane JI. H. Tonctoro «Bockpecenuie» 06pas ycaseOHOM >KU3HU peannsyeTcsl B JBYX KOHTPACTHBIX Ba-
PHAHTaX: POCKOILIHOTO CYLeCTBOBAHUS BBICIIEIO CBETA U APUCTOKPATHH, He IIOALEeP>KUBaeMON HUKAKUM CO-
IepKaHueM, U TpaHCPOPMUPYIOLIEHCS K HOBOMY OGIMKY TPYAOBOM XKU3HY UHTE/UIUTEHIMY U TIOMELIVKOB Ha
zemie. JleMOHCTPUPYIOTCS IPUCYTCTBYIOLIYE B XYA0KECTBEHHOM MUPE poMaHa $aKThl OCKyZeHUs ycanebHol
>ku3HU pyberxa XIX — XX BB. JIOKa3bIBAETCS, YTO KIIOUEBAS B IIPOU3BEICHUY UJlesl HEPA3PbIBHOM CBSI3H YeIOBe-
Ka C OKPY KAIOLIVMU €ro JI0AbMU, C HAPOZOM HAIIPIMYIO CBs3aHa ¢ ocMblcieHreM ToncThiM usMeHeHUs Gopm
ycane6HOM )KU3HU, BOKHOU U OPOTrOM AJIS CAaMOTo Iucartens. Boibiuoe 3HaueHUe B poMaHe ofpeTaeT 0co3Ha-
HUe repoSMU eCTeCTBeHHOM YKU3HU, KOTOpas IIpeACTaBleHa 10 KOHTPACTY ¢ UMBUIU3ALNEN, OTCTyNaloIlel OT
OCHOBHBIX 3aKOHOB JM106BU U 106pa. Ha OCHOBaHUM aHATUTHUYECKOTO COIIOCTABIEHNS YePHOBUKOB POMaHa U
HTOrOBOTO TEKCTa 060CHOBBIBAETCS 3HAYUMOCTD yCazebHOM TeMBbl I [IOHUMAHUS YYBCTB [JIABHOT'O I'epos U ero
BHYTpeHHe paboThl, A/ OpraHU3aAL U SIINYECKOr0 XyA0XKECTBEHHOTO MUPa pOMaHa. UIIIIOCTPUPYIOTCS TAIIBL
IMaNeKTUYeCKOro ABKeHud Jmutpus HexmonoBa, cBa3b ycageOHOM U ceMeHOM TeM. B cTaThe mepeocMpICis-
eTcs psiji AIIM30/0B pOMaHa, IMIOMyYUBIINX B HayKe CTIOPHbIe TONKOBAHMUSI, BBISIBIISIOTCS Xy/J0XKEeCTBEHHbIE CKpe-
IIbl, COEAUHSIONYE PA3IMYHbIE [TIaBbl IIPOU3BECHUS.
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Andreeva V. G. Estates in Leo Tolstoy’s Novel “Resurrection’: from Denouncing Luxury to Life on Land

Abstract. For the first time in literary criticism, the author of the article turns her attention to the image of
the estate in Tolstoy’s later artistic work, showing the dynamics of the writer’s views on estate life, the image of an
ideal estate, which for Tolstoy was always associated with the motives of work, family life, proper attitude towards
the people, etc. It is noted that in 1880-1910, the estate theme in Tolstoy’s creative imagination was directly re-
lated to the problems of land ownership, proper management and correct and gradual path of the individual and
their spiritual growth.

The picture of estate life In Leo Tolstoy’s novel “Resurrection” is realized in two contrasting versions: luxurious
existence of the upper class and the aristocracy, not supported by any content, and transforming into a new ima-
ge of the working life of the intelligentsia and landowners on the land. The author demonstrates the facts of
impoverishment of estate life at the turn of the 19"-20% centuries, which are introduced in the artistic world
of the novel. It is proved that the idea in the work of inseparable connection of a person with the people around
him and with humanity at large, which is the key conception of the novel, is directly related to Tolstoy’s under-
standing of the change of the forms of estate life, important and dear for the writer himself. Of great importance
in the novel is the awareness of the characters of natural life, which is presented in contrast to civilization, which
deviates from the basic laws of love and goodness. On the basis of an analytical comparison of the drafts of the
novel and the final text, the author substantiates the importance of the estate theme for understanding the fe-
elings of the protagonist and his inner life, for organizing the epic artistic world of the novel. The article illus-
trates the stages of the dialectical movement of Dmitry Nekhlyudov and the connection between the estate and
family themes. The author rethinks some episodes of the novel that have received controversial interpretations in
science and reveals the artistic links that connect different chapters of the work.
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YcanebHaga tema, mpobneMa MpaBUIBHOTO XO-
3qucTBa B TBopyecTse JI. H. ToncToro asngercs
OZIHOW 13 OCHOBHBIX, IIOCKOJIbKY UMEHHO K pop-
Me JIy41Iero ycafeOHOro yCTpouCTBa BCIO KU3Hb
CTPEMMIJICS CaM IIACATENb, HAQUUHAs CO BDEMEHU
yXOJa U3 YHUBEPCUTETA U ONpeJe/eHNs IIaHa
COBCTBEHHOTO PasBUTHUSA U OYyIIero X03siuCcTBO-
BAaHUS U JI0 NIePBOro gecaTuneTud XX B. — Iocje
IIPOUBOLIEAIEr0 ¢ HUM MHPOBO33PEHUYECKOTO
nepesoMa ToncToi He pas 3ayMbIBJICI O HaU-
foree IpaBUIbHOM U3MeHeHUU GOPM >KMBHU HA
3eMIie.

OpHako NpU BCEU 3HAYMMOCTU YKa3aHHOU
TE€MBI B JIMTEPATYPOBEAEHUHU A0 CUX IIOp OTHO-
menue TONCTOro K ycafeGHOM >KU3HU OCTAET-
€l HEOCTATOYHO OCBEIleHHBIM: B 0COOEHHOCTHU
9TO KacaeTcs MO3JHEro Iepruoja TBOpYeCTBa -
caresnsi. KoHe4yHO, TOICTOBEABI HE MOTYT IIpOK-
T MHUMO OCMBbICIIeHUS MecTa SIcHoU IlonsHbI B
cyabbe mucaress, a BMeCTe ¢ TeM 1 06pasa sxena-

€MOU JIy4Illel >KM3HU JBOPSIHUHA, PYCCKOrO UH-
Te/ureHTa. YcageOHoi Teme B TBopuecTse Toi-
CTOTrO 1850—1870-X IT. IIOCBAIIIEHB UHTEPECHbIE
pabots! E. B. ITogapuesa [[logapues 2008, 2010].
OzHOM U3 3aZay UCCIEeL0BaTe/L CTalIO CTpEMIIE-
HUE «IIPOCJIEJUTh 3BONIOLUIO B ONIMCAaHUU yCa-
ze6 B mpousBefeHusx TONCTOro, HAYMHAS C paH-
Hero TBopuecTsa (,JleTcTso’, ,YTpo nomMmelnuka’,
,CeMellHOe cuacTue“) U 3aKkaHuYMUBad boee mo3j-
HUMU IpousBefeHUusIMHU (,BoliHa u mup, ,AHHa
Kapenuna“)». OgHako Ha c1>0He CyLLIeCTBOBAHUSA
MHO>X€CTBa MEMYapHBIX UCTOYHUKOB U paccKa-
30B OIU3KUX Mofel TOICTOro 0 ero peasbHOM
OprTHM, 00pas ycazneGHOM >XU3HU B XyLOdXKe-
CTBEHHOM TBOpYeCTBE IucaTess 1880—-1910 IT.
PaKTHUYECKU He U3yYeH.

Jlonroe BpeMs BHUMaHUe y4€HBIX ObIIO IPU-
KOBaHO K pacCMOTpPEHHUIO ujeu nospHero Toi-
CTOrO, €ro MpOTeCTHBIX HACTPOEHUH, [TO3ULUU
[IpONOBEAHMKA, HallleALlIe OTPAXKEHUE He TOJIb-
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Ko B nybnunuctuke ToncToro, HO U B €ro Mmo3z-
HUX XyZ0XKeCTBEHHbIX NIpou3BeieHusax. OgHako
IJIS TIOC/IefHUX ObUIN XapaKTepHBI YAUBUTENb-
Hble NpO3peHHUs IHCcATeNsd, MOAENU >XU3HU U
[IOBEeJIeHUs, PeIn30BaHHble B 06pasax u mpu
3TOM JIMIIEHHbIE TOJICTOBCKUX IPOTUBOPEUUN U
KPalHOCTEH.

[Ipumeps! ycazeOHON >KM3HM B pOMaHe
JI. H. Toncroro «BockpeceHue» (1899) UMEIOT
foinbliIOoe 3HAYEHME B LI€N0M CHUCTEME I[IPOTH-
BOIIOCTABJICHUM: [IPOLIJIOE U HACTOSAILEE repos,
eCTeCTBEeHHAas 1 UCKYCCTBEHHAs XKU3Hb, IPUPOJ -
HBIM MUP U YCIOBHOCTU cBeTa. OHU BKJIIOUEHbI
B CJIO>KHYIO CUCTEMY pasMbllieHui Toncroro o
dopmax HoBOro ObITUS. C OLHOM CTOPOHBI, YMTA-
TeJIb YyBCTBYET, 4TO ZOPOroe CaMOMy IIHCATEI0
ycazebHOe MpOLIIOe MPUTITaTeNbHO, YTO Ton-
CTOU TeCHO CBSI3aH C MOMELIUYbEN >XU3HBIO; C
ZPYroii CTOPOHbI, CTapoMy bbITy Gosee He Haxo-
JUTCA MecTa, cBoero repos JImurpus Hexmrozno-
Ba To/ICTOY BBIBOAUT B OOJIBILION MUP, TOABOAS K
OTKa3y OT CBETCKOM pOCKOLIN. BrIxoz k mupore
BIIUYECKOr0 pOMaHa IpeAIoaaral uAek OTKpbI-
TOCTHU, OTCYTCTBUSA 060CO06IEHHOCTH, XapaKTep-
HOU 1S Ipe>XHUX GOpPM IIOMELIUYBETO CylLIe-
CTBOBaHUSA. IMEHHO [I03TOMY II€pEOCMBICTIEHUE
06pasa >KU3HU repos U ero OTKa3 OT drousMa
TECHO CBSI3aHBbI C )KAHPOBOM IIPUPOAOM POMaHa:
0co3HaBad cebd MOAYMHEHHBIM Boje XO0391Ha,
Hexnionos nmepectaeT Ha epBOE MECTO CTAaBUTh
CBOM MHTEPEC, C KOTOPLIM Y HErO JOIrOe BpeMs
ObLIN CBS3aHbI OLIYIIEHUS IIPEKHEr0 6HApCKOro
BPEMSAIIPENIPOBOXKACHHUS.

OjHa U3 KII0YeBbIX UAel poMaHa — ujes He-
PaspbIBHOM CBS3U 4EJIOBEKA C OKPY’KAIOLIUMU
JIIOLBMH, C HAapoZoM — y ToICTOro Hampsmylo
cBs3aHa ¢ TpaHchopmanuern GopM IpexHeH
>KU3HU nomelukoB. JI. H. JleTaruH oTMeTHI,
4TO BO BTOpoM noynoBUHe XIX B. B IpeIMETHOM
ob6palleHUH K «ycaseGHOMY TEKCTY» IIPOUCXOLUT
3aKOHOMEPHOE CMELEeHUE [IeHHOCTHBIX aKLIeH-
TOB: «KiI104eBO¥ 3/1€rM4Y€eCKOM TEMOM BBICTYIIAIOT
OTONEeCKH ,, UAUIMYIECKOTO IPOLIIOL0, ero ,,0T-
paKeHUs", ,0TTONIOCKU®, , [IOKOM 3aIyCTEHUA", a
BMeCTe U HapsaAy ¢ 3TUM — 00pasHas CTUIN3ALU
peanbHOro ockyAeHus. IMEHHO B TOM, YTO IBO-
psHCKas ycagpba IepecTaeT BOCIPUHUMATHCS
$aKTOM aKTyanbHOTO HACTOSILETO, KPOETCS IIPU-
YMHA HOCTAJIBIMYECKOr0 K HEel UHTepeca, UMEH-
HO IIOTOMY OHa CTAHOBUTCS CUMBOJIUYECKUM BO-
IUIOLIeHYeM BCero 6e3BO3BPATHOIO MPOLITIOTO»
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[Jletsarun 2020: 29]. Ho B pomane TosncToro Bce
HEOJHO3HAuYHO. Bockpecawomui Ha riaasax 4u-
taress Jmutpuil HexmozoB OpsIBaeT CO CBOUM
KpPyroMm, ke ¢ ceMbel cecTpsl Hatamu, otgaer
3eMJIIO0 KpeCThsiHaM. HecMOTpst Ha TOT GaKT, 4To
Hex10f0B CTAaHOBUTCS «IIyTEIIECTBEHHUKOM»,
He uMenuwjum 0oma, HO OLUYLIAIOL[UM Hepas-
PBIBHYIO CBS3b CO BCEM HApOAOM, 06pa3 mocies-
HETrO B €r0 CO3HAaHUU HEU3MEHHO CBS3aH C yca-
Ze6GHBIM IIPOLUIBIM, KOTOPOE JODKHO BOCKpEC-
HYTb B HOBBIX pOpMaxX.

B xpoHonoruueckoy IOCIEL0BATEIbHOCTH
B pOMaHe BCe HauMHaeTcs B ycaapbe (TeTyriex
HexnonoBa), a B 3aBepLIEHUM [IPOU3BBELEHUS
MBI BUJIUM ellle OHY FOPOACKYIO ycanbly cubup-
CKOT'0 TeHepajla, KOHTPACTUPYIOLIYIO C TIOpbMa-
MU Y HAIIOMUHAIOIYIO [IABHOMY I'€pOI0 O HE3bI-
671eMBIX CEMEMHBIX LIEHHOCTAX. YUTaTe b BUAUT
HexnronoBa mepeXUBAKOILIUM IIPOLECC Hpas-
CTBEHHOTO NpeoOparkeHus, ogHako B daze us-
MEHEHUU Tepol He MOJKET 651TB fosro. ToncTo
ocrapnsgeT HexlmonoBa Ha IOpore CTPOUTENb-
cTBa Oyaylero, HO HajieseT ero MpoCTHIMU Ye-
JI0BEYeCKHUMHU >KeJTaHUSAMU: «5I )KUTh X0uy, Xouy
CeMBIO, JEeTEeM, X04y 4eJOBEYECKON >KUBHU», —
MeJIbKHYJIO ¥ Hero B ronose [ToncToi 1928-1958,
T. 32:431].

Hexotopsle uccienoparenu Teopuectsa Tom-
CTOTO CYUTAIOT, YTO 5T Pppasa IOKA3BIBAET ClIa-
6octb HexmiooBa, ero yKIOHEHUE OT IIPABUIIb-
HOr'O IIyTU JAYXOBHOI'O POCTA, Ha KOTOPBIA OH
BcTasl. OfHaKoO 3TO He TaK: y ToNICTOro ABM>KEHUE
K MUPY HEBO3MOXXHO 6e3 IMYHOro CYacThs, He3
OCO3HAHUS IIOJHOTHI U LIEIOCTHOCTU CBOEM YKU3-
HU. b. 1. BepmaH cripaBeZyINBO Ha3bIBAET CTPEM-
JIeHVE K CYACThIO HEIOCPEACTBEHHBIM MOTUBOM
TBOpYecTBa TONCTOro, «IBUKYIIUM IIPUHIUIIOM
Kocmoca ToncToro»: «JTo IIaBHOE MObyKAeHUe
repoeB ToscToro. 3To CTEP>KEHb TOJICTOBCKOTO
MHpa, BOKPYT KOTOPOT'O BCE BBICTPAMBAETCS, 3TO
€ro 3arafika, Iyl pa3pelleHnss KOTOpOX OH U TBO-
putca» [bepman 1992: 38].

Jlyqiuye o6pasiibl CeMEMHON XXUBHU U KU3-
HU y 3¢MJIM B IIpeACTaBIeHuu ToncToro Ouuiu
IIpOYHO CBSA3aHBl MMEHHO C JIHUYHBIM XO3SH-
CTBOM. DTa CUTyallusl He U3MeHseTcs U B «Boc-
KpeceHUU», HEeCMOTps Ha I[opepOpMEHHbIE
TpaHchopMauUUu U TOT PaAKT, UTO 3eMeTbHAsL
COOCTBEHHOCTb OTPULIAETCS U CAMUM aBTOPOM,
U ero repoeM. YMECTHO 3LeCh BCIIOMHUTb OZHO
u3 paHHux nucem Toscroro k Banepuu Apce-
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HBEBOM, KOTOPYIO MOJIOZOU MUCATEe/b IbITAJICI
BOCITMTBIBATh U HACTABIATh. B mociaHuu k Ba-
JIepUH OT 23—24 HOs16pst 1856 I. ToscTo# mogdep-
KUBaeT HeOOXOAUMOCTD yenuHeHus . OIUChIBAsL
ceMpi0 XpamoBULKUX (KeIaeMbll UM obpaser
CeMbH), IIHCcaTeNb OTMEYaeT BAKHOCTh U3bupa-
TeIbHOro 06ueHys: «JlepeBHs ZOKHA ObITh ye-
JUHEHUEeM U 3aHATHEeM, IIPO KOTOpble S MUCcal B
[IpeANIoCIe[HEM TUCbMe, U GOJIbIlle HUYEro, HO
TaKoOM JiepeBHU Bbl He BbIZEp>KUTe, a Ty/NbCKHE
3HAKOMCTBA IOPO>KAAIOT IPOBUHIUAIN3M, KO-
TOPBIM Y>KAaCHO OIlaceH. <..> HeT-c, MaTyllKa,
XparoBuIKe UM HUKOTO He OyAyT BULETh, UIN
nyduree obIecTBo BO Bcelt Poccuu, T. e. nyuiuee
06111eCcTBO HE B CMBICIIE LIAPCKOY MUJIOCTHU U 60-
raTcTBa, 2 B CMBICIE yMa U 0OpasoBaHbs» [Toi-
CTOM 1928-1958, T. 60: 122—123]. XOTS 37€eCh ellle
TOJICTOBCKUY HZeal CEMEUHOU YKU3HU IIPeLIIo-
Jlaraer yeAMHEHHOe CyLleCTBOBaHUe ¢ u3bupa-
TeJIbHBIM OOIIIeHUEM.

B «Bockpecenuu» ycamebHas Tema Hamps-
MYIO CBSI3aHa He TOJIBKO C [1ePEeOLeHKOU LJeHHO-
CTel IIaBHOTO repos, HO U ¢ Beibopom Hexrio-
JOBBIM CIIyTHMIIBI )KU3HH, C MOTUBOM TpyZAa. B
PaHHUX YepHOBBIX MaTepuasax k poMany Toi-
CTOM MpPOAYMBIBaT GUHAN, COTIACHO KOTOPOMY
Hexmionos u Kariomma coefuHANY CBOU CyLb0bI,
cHavana >xunu B Poccuu, mbiTasch paborars,
a MOTOM, IIOC/Ie HayaBIIMXCA IIpeciefoBaHUN
Hex/ronoBa, MHUCaBIIEro O 3eMeIbHOM COBCTBEH-
HOCTH, ye3xkanu B JIounoH. 1 repoii 3apaHee IIbl-
TAJICS IIPOCYUTATH, HA KAKUE CPEACTBA OHU OyAyT
CyLIecTBOBaTh: «M 3TO 3aTpyAHeHUe paspelin-
JIOCBh TYT >Ke. B nMeHuun ObUT ZoM U KapTOodens-
HBIM 3aBoZ. OH He 3HaJI, YTO JieJIaTh U C TEM U C
IpyruMm. W TyT 3agBuUICS OKYIIaTeNb Ha 3aBOJ U
JIOM, 1 TO U Jpyroe Ha CBO3, 33 KOTOPBIM €My 3a-
MIJATUI 12 ThicsIY» [TosmcTom 1928-1958, T. 33: 88].
Kak B ykazsaHHOM OTpBIBKE, TaK U B UTOIOBOM
TEKCTE€ pOMaHa YMUTATe/b KOHCTAaTUPYeT IIPOLece
OCKyZeHUs ycaneOHOM >KU3HU, HO B OKOHYATEb-
HOM [IPOU3BEJleHNHU OH IT0Ka3aH Ha $oHe ob1ie-
'O TSDKEJIOTO MOIOXKEHU S HapOoJa U POCKOLIU He-
6O0JIBIIOrO KOMUYECTBA JIOAEMN, TONB3YIOLUXCS
BCEMU BO3MOXXHBIMU O/1araMu.

KomMeHTaTOpBl poMaHa y>ke He pa3 OTMe-
Yajy, 4TO HAYyaIoO INEepBBIX pefaKLUN IpOH3-
BEJIeHUS KasaJIOCh MMCATEII0 HEyJauHbIM: BBI-
UTPBILIHBIM OHO CTaslo, korga ToscTo Havan
IelcTBUe He ¢ u300parkeHUs yTpa Hexmozosa,
a C TOPOACKOro IeKsaka 1 onucanus Katomu

Macnosou [I'ygsuii]. ToncTol B caMbIX IIEPBBIX
4epHOBBIX HAOPOCKAX yhess Gosbliiee BHUMA-
Hue obpasam TeTylIeK U UX UMEHUIO, e Fepoi
nosHakomuica ¢ Katiomeit: Mapra MiBaHOBHA U
Karepuna MBanoBHa FOUIKKHBI «cTapble 6ora-
Thle JAeBHUIIbI, )KUBIIIME B CBOEM MMEHbULE O]
rybepHCKUM ropopoM» [ToncToit 1928-1958,
T. 33: 3]. I[IucaTenp OTMeYan B Y4epHOBUKAX KaK
KpeNoCTHHUYeCKUH XapakTep TeTyllek Heximtozo-
Ba, TAK U CKJIOHHOCTH MOJIOZOr'O YeJI0BeKa K JIer-
KOU U KpacuBOM >XU3HU: «OH 4 ToZla TOMY Ha3af,
KOHYUJI KYpC B YHUBEPCUTETE U C TEX IIOP, B OCO-
GEHHOCTH [10 CMEepPTHU OTLA, KOTAA OH ITOTYYUI B
PYKU MMEHHUe, >KUJ, HaCAXKasiCh IpelecTIMHU
JKU3HU HOraTtoro, He3aBUCUMOIO YeI0BeKa BhIC-
ero Kpyra» [ToncToi 1928-1958, T. 33: 3]. OfgHa-
ko ToCcTOM Ccpasy JiellaeT CBOEro repos UCKpeH-
HUM U He CKJIOHHBIM K pacyeTy: B YepHOBMKaX
TeTYLUKU OCTaBILIOT IVIEMSHHUKY UMEHUE, TaK
KaK JleJla er0 PacCTPOEHBI, HO MOJIOZIOM Y€IOBEK
U He fiymaeT 06 9TOM HacJIexACTBe.

Bce oty He3HauuTenbHble GAKTHI KACAIUCH
TOJIBKO II€pBOM HE3aKOHUYEHHOM peJlaKLUU po-
MaHa — CaMbIX pPaHHUX HabPOCKOB. B uTorosom
TeKCTe COOBITUS, IPOUCXOAAIINE B UMEHUSX Te-
po4, TILIATeIbHO NpogyMaHbl. TOICTON IPOBOLUT
JOmutpus HexniofoBa BHOBb CBOUM U3/TIO0IEH-
HBIM IIyTeM Te3uca, aHTUTe3uca U cuHTe3a. le-
PO B FOHOCTY OTZAEeT HeOONbIIOe UMEHUE OTLA
KpecTbSHaM, Tak Kak OH CUMTaeT IpefoCynU-
TeJIbHBIM BlaZieHre 3emuen. Ho Tosncroi He nipo-
CTO IOKa3bIBAET JAA/IbHENIIee U3MEHEHME Iepos,
[IPUHUMAIOLIETO CTOPOHY CBETCKOro 0061ecTBa,
OH KOHCTaTHUPYET, 4TO 3TOT IYTh ObUI Hen3OexxeH
He TOJIBKO B CUJIY BIUSHUS CpPefibl, HO U B CUILY
HEOCO3HAaHHOCTU HeX/II00BEIM CBOErO IIyTH.

YcanebHas )KU3HB B IIPOU3BELEHUN OLEHMU-
BaeTCs OYeHb HEOJHO3HAYHO: B XY[O0>KECTBEH-
HOM MHUpe 3IINYECKOr0 pOMaHa, I1e pedb UAeT O
BBDKMBAHUU TOJIOAAIOLIEr0 HApOAa, T03TU3ALUSL
CeNbCKUX WU TOPOACKUX ycazeb 6pura Obl, KO-
HEYHO, HeymecTHa. Ha mpoTsokeHun BCero po-
MaHa peanusyercst MbLc/b ToscToro 06 yaaseHuu
4YeJI0BeKa OT eCTeCTBEHHOU KU3HU. Kak moHuma-
€T YUTaTeNb, UMEHHO ycaseOHbIN ObIT MO aTh
61aroTBOpHbIE IIPUMEPH BO3BPALEHUS K IIpa-
BUJIBHOMY U TapMOHUYHOMY CYIlI€CTBOBaHUIO
Ha 3eMJIe: He CIy4aiiHO 06pa3 3eMJIM CTaHOBUTCS
OIHUM U3 KJIIOUEBBIX B pOMaHe [AHZpeeBa 2020].

3HauMMoOu B «BockpeceHun» gBigercs cue-
Ha, B KOTOpO# Hexi0#0B paKTUYECKU BIIEPBbIE
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IIOCJIE JONITOTO MpebbIBAHUS B FOPOAE MIPHe3Ka-
eT B cBou uMeHus. [loe3gka aTa CBsI3aHa C XKenla-
HUEM reposi 0CBODOAUTECS OT 3eMeNbHOM c06-
CTBEHHOCTU, KOTOpas HauMHaeT TATOTUTH BO3-
poXKAaIoLIerocs K NpaBUIbHOU >ku3HU Hexito-
nosa. IIpruem TosncToM He IIOKa3bIBAET B3TOrO,
HO BHUMATeNbHbIN UUTATENIb IOHUMAET, UTO 110
IyTHU B CBOM MMeHHUS Hexinonos fymaer He O
KpeCThsIHAaX, & TOJIBKO O TOM, UTO BJIaZleTh 3€M-
JIell HeXOpoILIO U HellpaBUIbHO. Ho 1o mpuespe
B UMeHUs, 0c0OeHHO B MeHbliee, [[aHOoBO, repoi
OCO3HAET BCIO TAXKECTb 6eJCTBEHHOIO MOI0XKe-
Hus Hapoga. [IucaTenp MacTepPCKU BbICTpAUBaET
IIPOTUBOIIOCTABIEHUE MEXAy ChIThIM Hexito-
JIOBBIM, OTBEYAIOLIUM Ha BOIIPOC IIPUKA3YUKA:
«$1 He rononeH» [TonmcToi 1928—-1958, T. 32: 208]
U BCEM KPECThSIHCTBOM, IT€peOUBAIOLIUMCS CKYT -
HoM nuei: «KyiaTs? — cMesich, CKa3al CTapuK. —
Kymanpe Hame He xutpoe. ITIokaxb emy, CTapy-
xa» [ToscTow 1928—-1958, T. 32: 211] UJIU BOBCE I'O-
nopatomuM: «Kak >kusy? [Tobupaiocs, — ckasana
AHucpq ¥ 3ammakana» [TonacTon 1928—-1958, T. 32:
216].

TosncTol ONMMCHIBAET CUTYalMI0, B KOTOPOH
npobneMa MOXKeT ObITh pellleHa TOIbKO U3Me-
HeHMEM OTHOIIEHUS JaXke He K COBCTBEHHOCTH,
Kak 00 5TOM [TepBOHAYIbHO AyMaeT Hexmozos,
a K OKPY>KaIOLUM JII0ASM. Ycane6OHas >KU3HB, 110
ToncTomy, yMUpaeT UMEHHO IIOTOMY, YTO Ha Me-
CTO BO3MO>KHBIX pAYUMeEAbHbLX X035e6 IIPUXOAST
pasHodyuiHble ynpasisroujue. Tak, U3BO3UUK PaC-
ckaspiBaeT HexmooBy 06 yrpaBisiouieM B ero
MMEHUU, «[IUKAPHOM HeMle»: «Harpabun ze-
Her — cTpacTb! Yero emy: Best ero BaacTb. Ckasbl-
BAIOT, XOpolllee UMeHue Kynuia» [ToncTon 192.8—
1958, T. 32: 200]. A Tak>Xe IIOTOMY, YTO Y Hapoza
HET BO3MOXKHOCTH >KUTb Ha POJHOU 3eMIIe, KO-
TOpas OTHAETCS KyNlaM U IPOAAETCI UHOCTPAH-
naMm. «¥Y Hac GpaHIlys BrajeeT, y IpexkHero ba-
puna xynui. He cpaer — ga u mabam» [Toncton
1928-1958, T. 32: 240], — 3asaBasgeT Hexmomopy
M3BO3YUK.

3a6bIBLINI O KPECThSIHAX, YKUBYL[UX HA €ro
zemiie u 06pabaThIBaOIIUX DTy 3eMiio, Hexiio-
JIOB Ja)K€ B CBOU IIpHE3Jbl B UMEHUS HE IIOMMeET
OLIMOKYU — OH OCO3HAET ee I03LHee, Ha MyTH B
Cubups, B Barote Tperbero kiaacca: «Caenanocs
BCE 9TO OTTOTO, YTO BCE 3TH JIIOAU — IyOepHaTO-
pBI, CMOTPUTENN, OKOJIOTOYHbBIE, FOPOLOBBIE —
CYUTAIOT, UYTO €CTh Ha CBETEe TaKUe MMOJNIOXKEeHUS,
8 KOMOpDLX UYeA08eUueckoe OMHOULEHUE C UEAOBEKOM
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He 00s13ameAbHO» (KypcuB Mol — B. A.) [Toxcroit
1928-1958, T. 32:349-350].

IIpoby>xpeHne HexmofoBa COBEPIIMUIOCH,
HO ero InpeofpakeHre He MOXKET IIPOU30MUTH B
OJMH MOMEHT, U IPUYMHOM 3TOTO SABISIOTCA Kak
pa3 Te GpOpMBI )KUBHU, KOTOPble 3aKOHOMEPHO
€ro yZep>KUBAIOT. ['epoil He TONBKO BBIHYXJEH
6yzer 0co3HATh CBOIO OIIMOKY U HEIpaBUIbHOE
OTHOLIEHHE K TIOASM (XOTs 00 3TOM OH IIPAMO He
FOBOPUT MMEHHO [IOTOMY, YTO IIBITAETCS UCIPa-
BUTHCS), HO U [TOCTApaThCsl UBMEHUTD JKU3HD B
6srTOBOM IUIaHe. B ¢puHase pomaHa ToncTol He
CJIy4allHO FOBOPHUT O «HOBBIX YCJIOBUSAX >KHU3HU
HexnomoBa»: 0 CpaBHEHUIO C LyXOBHBIM IIPO-
3peHHeM OHU He TaK BXKHBI, HO 6e3 aTHX n3Me-
HeHUI! JanbHellllee ABHKEHUE repos He OblIo
OBl BO3MOXKHBIM.

«B pycckom pomaHe XIX Bexa mpobGiema
[IoMCKa IIOJIOXKHTENBHOIrO repos-IoMeluKa B
IIepByI0 oYepens OpuIa 06yCIOBIEHA BOIIPOCOM
O B3aMMOOTHOIIEHUSIX €ro C KPeCTbSHCTBOM.
..DbdeKTUBHOE yIpaBleHNE MMEHUEM, MpakK-
THAYecKass peaausaliys Ha CBOEH 3eMye KOH-
KpeTHbIX HOBOBBEZEHHUH, obierdeHue yd4acTu
KPeCTbSHCTBA OIIPeZe/IsIN NIPeACTaBIeHUS PyC-
CKUX NUCcaTesIeH O JoIre MOMELIUKA U JBOPSHU-
Ha», — otmevaeT A. 0. Capkucosa [Capkucosa
2017: 138]. Y HexogoBa Ha IPOTSHKEHUU JOJITO-
ro Bp€MEHU Ha [IepBOE MECTO BbIABUIAIOTCS He
TIOIY U He Felo, a cobcTBeHHas epcoHa. B uep-
HOBUKAaxX K POMaHY eCTb HECKOJIbKO HMHTEpec-
HBIX PacCy>KJ€HUH repos 1o MOBOJY Iepefauu
3eMJIU KpecTbsiHaM. BoT, k npumepy, Hexnrozos
33JIlyMBIBA€TCs O CPEZACTBAX, KOTOPbIE €My MOLYT
oTpe6oBaThCs B CiIydae >KeHUTHObI: «OTAATDH
PasaHckylo 3eMJI0 MYy>KMKaM, HaZlo OTAATb U
Hwmxeropoznckyro 1 CaMapcKyo M OCTaThCS HU C
ueM. Bce aT0 x0po111o 661710 TOrAA, IpeXxae, Kor-
Za st GBI OFMH, ZOBOIBCTBOBAJICS MAJIBIM U MOT
3apabaTbiBaTh, YTO MHE HY)XHO, HO Telepb Apy-
roe fiejio: He MOTY s OTAATh CBOM UMEHHUS U, JKe-
HUBIIKCH, I0b30BATHCS €€ COCTOsIHUEeM» [Tor-
CTOM 1928-1958, T. 33: 29].

ITpues>xaui B CBOM UMEHUS I'epou, pe-
IIAOLIMI [I0)KEPTBOBATH YaCThIO LOX04a U 06-
JIETYUTh Y4aCThb KPECTBSH, OXKUAAET, YTO €ro
BCTPETAT Kak OiarozieTens, OZHAKO MY>KUKU
BOCIIPUHMMAIOT IIpeJIOKeHus OaprHa HacTo-
POKEHHO, Ja ¥ HECKOJIbKO MPOHUYHO; [TIOYTH B
dopme TOpra mpeACTaBISeT IHCATENb AUAJIOT
Hexniof0Ba 1 KpeCThsH:
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«Tak xak >xe HacueT 3emnu? JKemaeTe n1u BbI?
M kakylo LeHy HasHauuTe, €ClIU OTZATh BCIO
3eMIIi0?

ToBap Balll, BBl LI€Hy Ha3HaubTe» [ToicTou
1928-1958, T. 32.:199].

He pas B pasrosope zenaercs akLeHT Ha Bila-
nenuu HexmronossiM 3emie. YuraTenp poma-
Ha IIPEKpacHO MOHUMAET, 4TO 0duH Hexmomos
He CMOXXeT pellUTb HU 3€MeJIbHOI'O0 BOIIpOCa,
HU IIpo6JIeMBbl HEIIPEOZOIUMON MIPOIACTY MEXK-
Iy 6apUHOM U MY>KUKaMU, BOBHUKIIIEN B CUILY
HCKKEHUS UCTUHHON ycageOHOM YKU3HU, [IpU
KOTOpOM MOMELIUK SBJSETCS HACTOSLIUM XO34-
WHOM, BHUKAIOIIUM BO BCe iejIa U MAaKCHUMIbHO
MOAZEPXKUBAIOIIUM PAOOTAIIINX HA HErO JII0-
JIen.

B nospHum nepuog teopuecTsa ToacTou cuu-
TaJjl 3¢MeJIbHBIN BOIIPOC OZHMM U3 OCHOBHBIX. [11-
caTeslb aKTUBHO pacIpOCTpaHsl ydeHUe eHpu
Jbxopaka (QMEepUKaHCKUM MOJIUTIKOHOM IIoJIa-
raJI, YTO IPUYMHbI OOHUIAHNS HAPOAA 3aKII0Ya-
IOTCS B YBEJIMYEHUU 3€MEIBbHOM PEHTBHI). 3eMelb-
HOMY BOIIPOCY yZ€JI€HO OIPOMHOE BHUMAHUE U
B mybnunucruke Tomcroro 1900-x rr. IIpobie-
Ma HEXBaTKU 3eMJIU Y HapoZa pacCMaTpUBAETCs
ToncTeIM B cTaThe «IIe BHIXOA» (1900): «A 3eMiu
y paboTarouiero KpecTbIHUHA WU BOBCE HET,
WM MaJIO, TaK MaJIO, YTO OHA He IIPOKOPMUT €ro
c cembeit. Tak 4To 1160 yMUpail ¢ ronoga, 11bo
fepu 3eMIII0, KOTOPas TYT K€ IOJ ABOPAMHU...»
[Tonctoit 1928—-1958, T. 34: 208]. A B cTaTbe «Be-
JIUKUN Tpex» (1905) ToncTol AEeMOHCTPUpPYET
anuyeckuit Macitab OecTBYUS HApOAa, CBI3aH-
HBIM MMEHHO C HejocTaTkoM 3emiau [ToncTon
1928—-1958, T. 36: 206—210]. DTOT >Ke BMUIYECKUN
MaciuTab BUAMM MBI B poMaHe «Bockpecenue»,
U ycazeOHBIN TEKCT OKA3bIBAETCS CTPYKTYPHO U
COZeP>KaTeNIbHO CBI3aHHBIM C Y)KAHPOBOMU IIHPO-
TOY MPOU3BEAEHUI. MHOXECTBO CLIEH pOMaHa,
[IOCBSILIEHHBIX yCaZeOHOMYy ObITY, IIOAYUHEHDI
NIPOABIDKEHUIO W€ OCO3HAHUS OKPY)KaIOLLIEro
Mupa fa)ke He COBCTBEHHOCTBIO BCErO YeoBeye-
CTBa, 2 0OIIMM JOMOM C CaZOM U IIPOYUMHU yTO-
IbSIMU U IIOCTPOMKAMU, TAE eCTh PAOOTHUKYU U
PYKOBOAAIIMUM BCeM XO39MH.

Hexnroz0B BULUT B IIOAAX U3 HAPOAA HEMAJIO
IIOPOKOB, HO B T€X C/Iy4asix, KOIZa 3TO He CTpalll-
Hble IIpeCcTyIUIeHUd, a uejoBedeckue cnabo-
CTH, IMCaTeIb HEMU3MEHHO CTaBUT PSJOM MOTUB
CJIOXKHOM, a TIOPO0 Y HEBLIHOCUMMOM TPYZ0BOM
>kr3HU. Kak 1 B cUTyanuu ¢ OLl@HKOU apuCTO-

KpaTUU, Ha II€PBBIM B3IJIS]], HECKOJIBKO IIPEJB34-
TO IPEJCTaBI€HHON Ha OCHOBAaHUU HAMEPEHHO
0TOOGpaHHBIX IPUMEPOB, 2 HA CAMOM JeJle, Olie-
HHBAEMOU C MO3UIUU OOBEeKTUBHOM, TONCTOU
U B OLIEHKE KPEeCThIHCTBA CTAPAETCS OBITH MaK-
CUMJIBHO IIpaBAuBbIM. Ha onpeseneHHOM sTa-
e HexiofoB OKa3bIBA€TCS HA CBOEU POLHOU
pYyCCKOM 3eMiie nymeuiecmeéeHHukom: «¥ oH uc-
IIBITaJI YYBCTBO PaZOCTU IIyTEIIeCTBEHHUKA, OT-
KDBIBILIETO HOBBIM, HEU3BECTHLIM U [IPEKPACHBIA
mup» [Toncroi 1928-1958, T. 32: 361]. DTO CpaB-
HEHUE, IIOBTOPSIEMOE B POMaHEe HECKOJIBKO Pas,
He cIy4alHo: Hex/of0B CMOTPUT Ha BCe I1a3a-
MU Henpeda3samo 0yeHUBAIULE20 HEA0BEKA.

B Xyno>xecTBeHHOM MUpe POMaHa YePThI yca-
Ze6GHOTO TOIIOCA BAYKHBI I IOHUMAHUS YYBCTB
repost U ero BHyTpeHHel paborsl. B nepsom u
Gonpuiom umenuu Kysemunckoe Hexiozno-
BY CY>KZI€HO MepeXXUTh «UCKyIIeHHUe BIaCcThbl0 U
COBCTBEHHOCTBIO» IIEPE]] PEIINTEIbHON IIepea-
4yey 3eMJIM MY>KHMKaM B HalM: «EMy BAPYT >kai-
KO CTaJIO Y IOMa, KOTOPBbIM pa3BalIUTCS, U Cafa,
KOTOPBIM 3aIlyCTUTCS, U JIECOB, KOTOPbIE BBIPY-
6ATCA, U BCEX Te€X CKOTHBIX ABOPOB, KOHIOLIEH,
MHCTPYMEHTHBIX CapaeB, MallllH, JolLIafel, Ko-
poB...» [TorncToit 1928-1958, T. 32: 202]. Ob6parum
BHHUMAaHUeE, YTO YKa3aHHas CLEHa C OIIUCAaHUEM
>kanmoctyu HexmiomoBa IO OTHOLIEHUIO K CBOe-
My MMYIeCTBY OblIa B YEPHOBUKAX K POMAHY,
npudyeM HeXJI0Z0B ZOCTATOYHO OBICTPO MEHSII
cBoto nosunuio: «IIpexze emy 61 6b110 06UAHO
JyMaTh, 4YTO MY>XUKy BeJsieBy ZOCTaHyTCS 5TH
Kpecya KpacHOTIO JepeBa C 30JI04€HbIMU JIMpa-
MU U TaKUe ke CTON U MKndOHbepKa ¢ 6PIOXOM
U ¢ OpPOH30BBIMU JIBBUHBIMU [OIOBAMHU, AEPIKA-
LIUMHU KOJIBLIQ; TEIIEPh BCE BTO OTOILIO KyAa-TO
IaJIeKo-JaJIeKO Hazaj, Bliepeay OblIo OTKPHITOE,
PaZOCTHOE, MIONIHOE HECOMHEHHOTO Jena 6yny-
miee..» [Tomcrom 1928-1958, T. 33: 89]. OxHa-
KO IMCaTeJIb YyTKO YJIOBUII, YTO JJISl IPO3PEHUS
Hexmiof0By HY>KHO ObLIO BBIATU 332 IPAHULIBI
KOMQOPTHO )KU3HU He TOIHKO MBICJIEHHO, HO U
dusuruecky, cosepuas CTpaIIHOe HapogHoe Ges-
CTBUE.

I0. B. JlebeneB cuMTaEeT, YTO STOT SIU30J C
KonebanusIMu HexooBa MO IIOBOAY 3eMIIU
MOYKHO CYMTATh XyJ0>KECTBEHHO IIPaBAUBLIM I10
OTHOLUEHMUIO K CAMOMY I'€pO0, HO UAYIIMM Bpas-
pes ¢ 3aMBbIC/IOM IUcaTessd: «T0JICTOMy XO4eTcs
Jl0Ka3aTh, 4TO B Ayule Heximronosa, oLlyTHBIIE-
ro B cBOeH Ayliue bora, cBepIINIOCh TOP>XKECTBO
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JLYXOBHBIX Hadasl. Ero ycopepiieHcTBOBaHME HE
Hy>kKZiaeTcsa B OIarofaTHON MOALEPXKKE U IBU-
JKETCSL K ONTUMUCTUYECKOMY uHany. OLHAKO
XyZ0)KECTBEHHAs PeabHOCTh TpebyeT OT aBTopa
JKU3HEHHOU pasbl. M ToncTol M3MEHUTH 3TOM
IIpaBZe HE MOXKET» [Jle6enes 2020: 49]. [To Hale-
My MHEHMUIO, 3TOT 3IIM30J C COMHEHUSIMHU, HAO-
60pOT, PaCKpBIBAET II03TAMHOE peobparkeHue
repos, KOTOPBIH He MOXET CIUIIKOM OBICTPO
U30aBUTBCSL OT CBETCKUX MHEHUM, [IPUBBIUEK
U oLeHOK. TolICTOU B JAHHOM CIy4ae OCTAETCs
BepeH U caMoMy cebe, ¥ TIOHUMAHUIO IIPUPOJbI
yesnoseka. [IncaTesnb IOKa3bIBAET, YTO AJIS IIPO-
3peHus HexoZoB ZO/DKEH MIePEXXUTh BCE IIPEXK-
HUe BIIEYAT/I€HUS, CB3aHHBIE CO BpEMEHEM €r0
npebpiBaHug B ycagsbe [TanoBo. Bornpexku mHo-
MM KPaWHOCTSIM TOJICTOI‘O-Hy6JII/ILLI/ICTa, Ton-
CTOM-IIACATENb B JAHHOM CJlydae IIpaB: BCTaB-
LIeMy Ha IIyTb IpeobpaskeHns HexmonoBy ere
OY€Hb MHOI'0O€ HY>KHO IIOHATb U [IOYYBCTBOBATD.

Paznuny mexxay uzeamu U HaZle>kAaMU repost
U €T0 PEIbHBIMU BO3MOXXHOCTSIMU XOPOLIO I10-
Ka3bIBaeT ClleHa C HaceKoMbIMU. [IucaTesns Ie-
peMexkaeT BbICOKME pasMbllIeHUs Hexmrozosa
U ero HabII0JeHNS 32 OKPYXKAIOIIUM, OTKPbIBA-
IOLYe [IOYTY HATYPATUCTHIECKUE TOAPOOHOCTH
ObITa:

«HexnomoB BepHYyJICs B TOPHUILLY, pasfecs 1
JIer B [IOCTeNb He 0e3 ONaceHus O KIOMax, [IpU-
CYTCTBHE KOTOPBIX 3aCTaBJISIU IIOL03PEBATh OTO-
pBaHHbIe IPSI3Hble GYMasKKU CTEH.

,Jla, 4yBCTBOBATH Ce6s He XO3IUHOM, a CIIy-
roy,“ — IymMaJl OH Y paJi0BaJICS 3TOU MBICIIU.

OnaceHus ero onpasBAIUCh. TOIBKO YTO OH
MOTYILUIWI CBEYY, ero, 06Muas, CTany Kycarh Ha-
CeKOMBIe.

,OTIaTh 3emiio, exats B Cubups, — 61oxu,
KJIOIIBI, HEYHCTOTA... Hy, UTO K, KOJIU Halo HECTU
aTO — noHecy.“ Ho, HecCMOTps Ha BCe >KeJlaHUe,
OH HE€ MOI BBIHECTU 3TOr'O U CENI y OTKPBITOTO
okHa...» [ToncToi 19281958, T. 32: 22.6].

O6patum BHUMaHMe Ha TOT GaKT, YTO Ha-
CTymHarllee po3peHue cBsA3aHo y Hexmonosa ¢
OILLYI€HUEM CYACThS, KOTOPOE, B CBOIO O4e€PEb,
BO3POXKAAET B IIaMSITHU Tepos Jydllle MIHOBe-
HUS UCKPEHHEN U YHCTOU M106BU: «DTO ObLIA IS
HEro pajoCTHAas, CYaCTAUBasL HOYb. Boobpaske-
HUe BO30OHOBUIIO [lepe]l HUM BIIEYATIEHNS TOTO
CYACTIIMBOrO JIETa, KOTOPOEe OH IIPOBEJ 371eCh He-
BUHHBIM IOHOLIEMN...» [TomcTon 1928—-1958, T. 32:
225]. B aTom snuzoze Toncroit GakTUdecku He
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ynoMmuHaet o KaTrollle, I0oTOMy 4TO repou ICu-
XOJIOTUYECKU OTTAJIIKUBAETCS OT BOCIIOMUHAHUM,
IPUYUHAIOIINX eMy 601b: « HeXTI00B BbILIET BO
JBOP U XOT€JI UATU B CaJj, HO BCIIOMHUJI TY HOYb,
OKHO B [IeBUYbEH, 3aZlHEE KPbUIBLIO — U €My He-
IPUATHO GBLIO XOAUTH [I0 MECTaM, OCKBEPHEH-
HBIM IIPECTYIIHBIMU BOCIIOMMHaHUSIMU» [Toi-
cTOM 1928-1958, T. 32: 228]. Ho nmng uurtarens
IIPOYHO COENUHSIOTCS BOEAUHO 06pa3 cuacTh,
caz, ycaznebHas Tema U, KOHEYHO, 06pa3 >KeHII[H-
HBI — CBA3b YKa3aHHBIX KOMIIOHEHTOB y ToscToro
noxpo6Ho paccmarpusaet K. A. Haruna. Hcerne-
JOBaTe/NbHUIIA OTMeYaeT: «DTallbl BOCKPeCeHNUs
Hexnronosa oceHeHsl cafoM. YyBCTBO CThiZA U
,OTBpAllleHUs K camomy cebe“, oco3HaHue po-
KOBBIX IIOCJIEJCTBUM IIOCTYIKa ¢ KaTolen npu-
BOJST II€pCOHAXKA K ,YUCTKe aymun“. M kak 3Hak
HWCTUHHOCTHU TOT'O IIYTH, I10 KOTOPOMY OH TeIlephb
cobupaercs UATYU, €My BHOBb OTKPBIBAETCS CaJ,
OTKPBIBAETCS TAKUM, KAKMM OH BHUZEJ €r0 B paH-
HeM I0oHOCTU» [HaruHa 2011: 14]. HanomHuM, 4TO
cLeHa ¢ pebbIBaHEeM Tepos B Cay IOBTOPSIETCS
IBaXKABL, IPUYEM Cajl, B OTIIMYME OT BCEX ITOCTPO-
ek B IIaHOBO, HE OCKYyZ€BaeT, a pa3pacTaeTCs:
«Kppinbla — 06a, nepexHee v 0cO6eHHO MAMSAT-
HOe eMy 3aJjHee, — CTHUIU U ObLIM PaslOMaHBbI,
OCTaBIUCH TOJBKO II€PEMETBI; OKHa HEKOTO-
pble BMECTO CTeKIa OBUIN 33e/aHbl TECOM, ...BCE
65110 BeTXO U cepo. TONbKO Caj He TONBKO He 06-
BETILAJ, HO Pa3pOCCs, CPOCCs U Terepb ObUI BeCh
B iBeTy...» [ToncTon 19281958, T. 32: 218].

B ITaHOBO «KapTHHA paspylleHUs OMeIlu-
Ypero rHesfla IIPephIBAE€TCS BUAOM JIUKYIOLIEH
[IpUPOABl U 340POBOTO, YIIEAIIEero KOpHIMU B
3€MJIIO TPYZ2 KPeCTbsIH BOIN3Y PasBUIUBILETO-
cs Bapckoro goma» DKaanos 1960: 348]. ToncToi
B «BockpeceHUn» He HAEANIU3UPYET KPECThIH-
CKOT'O TpyZa, IIUCATENb [I0OKA3bIBAET OCTPYIO He-
06X0IMMOCTh [IEPECMOTPA BCEX IIPEXXHUX POPM
6bITHS. HexmonoB OTKa3bIBA€TCS OT >KU3HU B
UMEHUU UMEHHO IIOTOMY, YTO DTOrO TpebyroT
HOBBIE YCJIOBUS U IIyTh K 3IIMYECKOM IINPOTE Ha-
ponuoro mupa. O6pas BO3pOXKAAIOLIENCS 3eMIH,
npefcTaBieHHbIM B XL r7aBe BTOPOM YacTu po-
MaHa, OTKpbIBaeT HexJto0By HaCTOSAILIUI CMBICI
€CTeCTBEHHOM >KU3HU [AHIpeeBa 2020: 223].

YMeCTHO B JaHHOM ciy4ae oOpaTUTb BHU-
MaHUe Ha 3IIM307, NPUCYTCTBYIOIINN B Y€pPHO-
BUKaX U pacKpslBaoLuil cyapby Hexnomosa u
Kartromu. Ilo ogHOM M3 IpejIojaraeMslx IHU-
caTejieM pasBsA30K poMaHa, Hexmonos >xeHUI-
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cs Ha MacioBol, IIOTOM B KaueCTBE apecTaHTa
cnegosain 3a Katromeir, a B TpourkocaBcke OH ¢
>KEHOU OCTaBajICs B IIPeMeCThe TOPOAA: «...0T0-
POZOM U CajoM OH MOT 3aHMMAThCSI MaJIo U Ile-
peza aTo Aeno paboTHUKY U >keHe. Karioma co
BpeMEHHU II0CeNIeHUS CBOEro, KpoMe JOMaIIHero
XO351ICTBa, MHOI'O YUTIa U yIUIACh U, IIOHIB
JleJIo CBOEro My»ka, [IOMOrajla eMy U ropAuIach
uM. ..OH Ho/KeH OblT Z0OBIBATH cebe cpescTBa
>)KU3HU, YTO OH U JieNall, CafloM U OrOpOJOM U
CTaTbIMU B PyCCKUX U 3aTPaHUYHBIX U3JAHUIX»
[Toncton 1928-1958, T. 33: 93]. B onmucanuu Toi-
CTOM He pa3 yIOMMHHAET Caf U OTOPOJ, IpUYEM B
3MHU30/le SBHO 3aMETHBI IPOTUBOPEYUS: CHadaIa
nycaTeNlb KOHCTATHUPYeT, 4TO YCTPOUCTBO cafa U
oropoza He yaanocs Hexmof0By B TOI Mepe, Kak
OH 3TO IIJIAHUPOBAJI, Aajlee ONUCHIBAET CaJ, U OTO-
PO KaK MCTOYHUKY IIPONUTAHUS U 3apaboTka
cembu. To/ICTOM IIPEKPACHO YyBCTBOBAJI IIPOMC-
XOZs1Me B 0OLIeCTBe [IPOLeCCh, HO B POMaHe
1 YepHOBHKaX K HEMy HECKOJIBKO IO paBHUBAI
JeICTBUTEIbHO HAaUMHABIIKECS IIepeMeHb! IO,
COBCTBEHHOE BUIEHUE: UAEAIOM MTUCATENLS [IPO-
JlOJDKajia OCTaBaThCS )KU3HD Ha 3eMIIe.

B ¢unane nrorosoro texcra ToICTOH IOKA-
3bIBaeT CBOErO reposl Ha ITOpore HOBOM >KU3HU,
[IpUYEM B OLUHOYECTBE, €3 N0ONMOI KeHIIU-
Hbl. O6pa3 caza B puHAIE IEepexXOIUT B LJyXOB-
HO-HPaBCTBEHHBIM, HEOCSA3aeMbIM ILIAH, IpU-
obperaer BcesmeHCKUH MaciuTab: «BuHorpagapu
BoOGpasunu cebe, 4TO caji, B KOTOPBIN OHU GBI
MOC/IaHbl A1 paboThl HA X03IUHA, 6BUI UX CO6-
CTBEHHOCTBIO...» [To/cTOM 19281958, T. 32: 444].
[TucaTens He KOHKpeTU3UpyeT GOPMBI JATbHEN -
el >kxu3HU Hexamoz0Ba, HO HaMeyYaeT, 4To ellle
norpefyeTcs HAlTU repolo A OCYLECTBIEHUS
ero MeyThl O CYACTheE.

K. A. HaruHa o4YeHb MHTEPECHO KOMMEH-
TUpyeT coH HexmiozmoBa, ocobeHHO $aKT Ipe-
BpallleHHs HeMla-yIpasisiolulero B Macnosy:
«[IpeBpalieHue HeMuUa-ymIpasiasiomero B Ka-
Tiolry Mac/ioBy ZeMOHCTpUpPYET IOTpeOHOCTDH
HexnionoBsa B LieI0CTHOM 00pase MUPO3LAHUS;
OH IIPO3pEBAET CMBICT OBITUS: KAKIOE OTETbHOE
CYLIECTBO — BTO JIMILb YaCTh LIEJIOTO, U MpeXxe
4eM OTKpBITh COOCTBEHHOE ,, 9, HY)KHO [IOCTUYb
CBOIO TOXJI€CTBEHHOCTb C JpyruMu» [Harumna
2011: 15]. JIeICTBUTENBHO, B 3TOM IIp€BpalLleHUU
MO>XHO HaWTHU U LIeHTPAJIBHYIO JJIs BCErO poMaHa
HJel0 COOTHEeCEHUS BCeX JII0feH, O HaKo IIepeBo-
IUIOLIEHUE 3TO CTOUT IOHUMATH U 6oJIee IpIMo:

BpeMs yIpaBiagiollero B uMeHuu Hexmonosa,
Ia ¥ BOOOIIe YIPABILIOLINX YXOAUT — HA MECTO
>)KM3HU TOMEI[UYbero TUIMA JOKHO IPUUTH,
Mo MHeHUo TOoJICTOro, X034MCTBO OJHOU CeMbU
(BCIIOMHUM SICHOTIONSHCKUE mpoekTsl TosncToro,
€ro TPYZ C My>KMKaMU U [IpUBIeYeHre cOOCTBEH-
HBIX JeTeit Kk dusndeckoit pabore).

B xynoxecTBeHHOM Mupe «BockpeceHus»
B)KHO, UTO I'JIaBHBIM Iepoi HUTJE He CIYXKUT,
a ero pocKOIIHas >KM3Hb B HadaJle poMaHa Ioj-
Jep>kuBaeTcs foxojgaMu ¢ umeHui. H. B. dpo-
JI0Ba OTMEYaeT, YTO «PYyCCKoe IOMECTHOE JABO-
pPSHCTBO, OyAyud pasobILEHHBIM II0 MECTaM
pacceneHus», «B OOIBIIMHCTBE CBOEM BCIYECKU
CTPEMUJIOCh K aKTUBHOM OOIeCTBEHHOH Hes-
TeNBHOCTU, CIUTAS €€ TOYETHBIM JOITOM ABOPS-
HUHa» [PponoBa 2017: 133]. Ho HexmiofoB nuiiib
CO CTOPOHBI y3HAaeT HOBOCTHU O 3€MCKOM JiesTeNb-
HOCTH, He IpPUHUMAas B Hell HUKAKOT'O y4acTus.
B oTOI1 mOMHOM MacCUBHOCTU OH, C OAHOM CTO-
poHsl, ynogobnsgercs ToICTHIM CBETCKOMY MUDY
(B HaYaJIe pOMaHa), C pyro CTOPOHBI, OTYACTU
BbIpa)kaeT U MO3ULUI0 HeleJlaHUS — HEeIIPUATUSL
CYLLeCTBOBABIIIETO [TOPSAAKA BEIEeH.

Kpome yxazanHou nuHuu TpaHcopManuu
ycazeOHON >XM3HKM B pomaHe «BockpeceHue»
OuYeHb CUJIbHA JIMHUS OTPULIAHUS POCKOILIU yca-
Ze6HOro ObITA YUHOBHUKOB U ABOPSH, IIPOXKHU-
Baroriux B Mockse u Ilerepbypre. Tonpko mocie
Ioe3aKU B CBOU MMeHUs Hexiof0B BULUT ropoy,
B HOBOM CBET€, U3BPAILAIOLIEM Y€I0BEUYECKYIO
npupozy obmaHoM: «OLHU U3 STUX JIOZEN Cy-
MeJIM BOCIIONIb30BaThCS TOPOACKUMU YCIOBUIMU
U CTaJIM TaKHe e, KaK U TOCIOZA, U PafOBAINUCh
CBOEMY IOJIOXKEHMUIO, Ipyrue >Ke CTAIA B TOpOJe
B ellle XyILIUe YCIOBUS, YeM B I€peBHE, U ObLIN
eme 6onee >anku» [ToncTolr 1928—-1958, T. 32:
234].

B xymo>xecTBeHHOM Mupe pomaHa ToncToro
aTMocdepa ropoACKoro ycageOHOro noma (ere
CO BpeMEH pOMaHa-amoneu «BoiHa U MHUD»)
omnpezenseTcs He CTeHaMU U JBepbMU, & Hace-
JISIOIIMMU €ro JI0AbMU. Y mucaTens MoKasbiBa-
€T, YTO [IOC/IeZHYE TIOPOI0 BeAYT cebs He [0-XO-
39MCKU, a KaK rocTu. JIMHUIO yca,ue6 TOPOJZCKO-
ro TUIa, KoTopsle Hex/no0B mocelian paHee U
BBIHY KZI€HHO IIOCEIaeT, Ullla CIIpaBeaJINBOCTU
o geny Maciosoi, oTkpeiBaeT foM Kopuaru-
HBIX (B YepHOBUKAX yIIoMUHazcs foM Kapmanu-
HbIX Ha [TokpoBke). Bce B 3TOM oMe POCKOLIHO,
JOpOro Y HEHATYpaJbHO, BCE IIOTEPSI0 UCTUHHO
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pyccKuit ycazeOHBII KONTOPUT, HauMHas oT «bec-
LIYMHO JBUTABIIENCS HAa aHIIUHCKUX IETIIX
Iy60BoOi1 ABepU mogbesga» [Tomcroil 1928—1958,
T. 32: 89] U 3aKaHUYMBag JeXKauel XO3IMKOM.
B xymosxecTBeHHOM MUpe pOMaHa OY€Hb BaXK-
HO, 4TO Hex/00B B IOCTAX y 3HAaKOMBIX JIBOPSH
IIOYTH Ka)KAbIM pa3 HUCIBITHIBAET ABONCTBEHHOE
4yBCTBO: €My IIPHUITHO HaXOJAUTLCS B CEMEMHBIX
rHe3Jax, HO BCJIE] 32 OTUM [epoi 6bICTPO paso-
9apoBBIBAETCS, KOTZ]a BUAUT, UTO B CTEHAX OAHO-
IO I0OMA YacTO >KUBYT Uy>XKUe N0u, 00beAnHEeH-
Hble JTULIb OPMATBHO.

B mome asBokaTa MacieHHUKOBA LIeJIbI0 XO-
3AUKU SBISIOTCA OJecTsiye IpUeMHble IHU,
[IpUYeM JI0 YPOBHSA CBETCKOM GONITOBHU U 3710C-
JIOBUS OITyCKAIOTCS BCE TOCTH, AAKE «OUEHb BAXK-
HBIM BOEHHBIN rocTb» [ToncToi 1928—-1958, T. 32:
188], koToporo Hex/o0B BCTPETUI B IlIepefHEN
MacneHnukoBa. Ho MakcMMyM pOCKOILIU TOPOZ-
CKoOM ycazeOHo xxu3Hu Hexmionos cozepuaer B
[erepbypre. H. I. MUXHOBeL TOYHO IIOAMeYAET
[apaJIOKC, OTHOCAIIMICS K TeTepbyprcKoMy Avc-
Kypcy B poMaHe «Bockpecenue»: «IloguepkHy-
Tas CyOBEKTUBHOCTH U JAXKE TEHIEHLUO3HOCTh
aBTOpa — €CTh CJIE[CTBUE CTPEMJIEHUS POMaHU-
CTa BOCCO3ZATh KU3Hb CTOULBI B €€ IIIyOUHHON
CYLIHOCTH: ,)KUBas >KU3HB', KaK IIpeJCTaBlsIeT-
cst ToncToMy, BBIXOJIAIIMBAETCS BCIEACTBUE pas-
pbIBa C >KM3HBIO MHOTOMWIIMOHHOTO Hapoza.
...IlonuepkHyTO CyOBEKTUBHOE ABTOPCKOE OCBE-
LieHve [eTepOyprcKoy >KU3HU I1apaZoKCaib-
HBIM 06pa30M CTAaHOBUTCS 3JI0TOM U306parke-
HUS 0OBEKTUBHOU KapTHUHBE» [MuxHOBeL 2020:
137]. Toncroit mogpobHO HE OCTaHABINUBAETCS
Ha gomax U ycagpbax Yapckux, Mariette u ee
My>xa, Bonbda, Tornoposa, OH ITOKa3bIBaET NI0AEH
1 OILIylleHHe MHOTOYMCIEHHBIX Iapaiienel u
3HAKOMCTB Me>XJy HUMU. Ho B oTaImune OT LeH-
TpaJIbHOM UJIeH pOMaHa, COrJIaCHO KOTOPOM BaK-
HelIlen LeHHOCThIO SIBISETCS COeLWHEHHOCTD
4eJI0BeKa CO CBOMM HapOJOM, 3TH CBETCKUE 3Ha-
KOMCTB2 OOYC/IIOBNIMBAIOT TOHKO BBICTPOEHHYIO
CHUCTEMY MOAZEPXKKY 06MaHHOTO IOPSIAKA JKU3-
Hu. ToncTon onuckiBaeT BoevaTieHue Hexiio-
ZOBa OT ropoja, B KoTopom obras armocdepa
YXOXX€HHOCTU Y BHEITHE! YMCTOThI, MAaKCUMalb-
HO IIPOAYMaHHBIX GOPMYJ U B3aUMOBBITOAHOH
>KM3HU CKpBIBA€T He MPOCTO IYCTOTYy, HO IOJ-
70CTh ero obutareneit. He ciaysaiino Mariette
JKUBET B IOMe Ha KaHaBe, a 6apoH Bopobnes —
B BEJIUKOJIEITHOM Ka3eHHOM JioMe.
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OueHpb IpuMedaTenbHO TOICTON OMUCHIBAET
nepeess KopyaruHsix U3 cBoero noAropogHoOro
MMEeHHUS K cecTpe KHIATUHU 110 Huvkeropozckon
zopore. Imasamu Hexmionosa mucaTens nogpob-
HO OCMAaTpUBaET LYo IPOLECCUIO € YIacTHEeM
YWIeHOB ceMbU KopuaruHbIx, puYeM XO3SHUKy
HeCyT B kKpecjle, OKyTaHHYIO BO3AYIIHBIM IIOKPbI-
Basiom. Ho mocjie mpocTpaHHOrO OIMCAHUS BCEX
YYaCTHHKOB IIPOLIECCUU aBTOP IIOKA3bIBaeT, Ha-
MEpeHHO He YIIOMUHas WIeHOB ceMbu Kopuaru-
HBIX, YTO OT HUX HUYEro GakTUYeCKU He 3aBU-
CUT B 3TOM IlepeMelrieHUN: «IllecTBre HOCUIb-
LIUKOB, TOPHUYHOM U JJOKTOPA IIPOCIEZOBAIO B
JaMCKyI0 KOMHary...» [Toincron 1928-1958, T. 32:
345].

3akIouuTeNbHbIE TJIaBbl ABJSIOT O4Yepes-
HOM KOHTPACT, KOTOPBIX HEMaJIO Ha CTPaHHUIIAX
pomaHa. M3 HeueloBeueCKUX YCIOBUH TIOpeM
HexmofoB momazgaer B 0OCTAHOBKY CeMeNHO-
ro CYacThg B JoMe cubupckoro rerepana. Ha-
6071251 32 MOJIOZOM CEMbEN JIOYepy reHepaia u
BCIIOMUHAA JHO YXU3HU, Fepol IlepeolleHUBaeT
IU14 ce6d IOHATHS «UBAIIHOTO» U «4UCTOro». JId
HexniofoBa Teneps He MpeACTaBaseT LIeHHOCTU
M34I11eCTBO BBICIIETO CBETa U MPOTHBOpeYallas
IyXOBHOMY pasBuTuIo uyncrora [lerepbypra, atu
MIOHATUA CBA3BIBAIOTCA [ HETO ¢ 06IUKOM ce-
MbU: «M eMy CTaso 3aBUAHO U 3aXOTeNOCh cebe
TAaKOro >Ke H3AIIHOTO, YUCTOro, Kak eMy Ka-
3aJI0Ch Temepb, cyacTbs» [TomcTonm 1928-1958,
T. 32:430].

Ilo Bcell BUAUMOCTH, CO34aBast GUHAT poMa-
Ha «Bockpecenue», TocTON MOKa He MIPEJCTaB-
JISUT UHOU GOPMBI YKUZHU B UMEHUH, HEXKEIU T4,
KaKylo OH BeJ caM B ycansbe ScHas [TongHa win
B XaMoBHUYECKOM gome B Mockse. B ropoz-
CKOM JioMe CHOUPCKOrO reHepana BHEIIHE BCE
O4YeHb II0XOXKE Ha Joporou cepzuy Hexmromosa
(ma ¥ camoro aBTopa pomaHa) ycazeOHbIN OBIT.
B nanexoit Cubupu nepes HaMu BO3HUKAET IPU-
Mep IOYTH MOCKOBCKOTO ycazeOHOro moma, u
Hexnon0By oueHb IPUSITHBI He TOIBKO KpacKuBas
06CTaHOBKA, POSUIb, YYTUBOCTh XO31€B, HO U HO-
BOE CofiepyKaHuUe ycaneOHOM KU3HY, CBSI3AaHHOE
C LIeJIeyCTPEMIEHHOCTBIO U XO3SMCTBEHHOCTBIO
JI0fie, HaCeAIoIUX 3Ty 3eMILIO.

He cny4yaiiHO B FOCTUHOM CHOUPCKOrO reHe-
pajia MOABIAETCS HOBBIM r€poM, COeAUHAIOIINN
Jy4llIre KauyecTBa My>KHKa U ABOpsiHUHA: «Moro-
ZI0M KyIIel-30JI0TOIIPOMBIIIIEHHUK, CBIH MY)XH-
Ka, B ciunTtoi B JIoHZOHe PppavHoil mape ¢ 6pu-
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JIBTHTOBBIMU 3aIIOHKAMHU, UMEBIIHH GONBIIYIO
6ubIMOTeKy, >KepTBOBABIINN MHOrO Ha 6ia-
FOTBOPUTENIBHOCTh U JEPIXKABIIMICS eBpOIeii-
cku-nubepanbHbIX yOeXKAEHUH, OblI IpUsTEH
u nHTepecer HexmionoBy, npencTasiss U3 cebs
COBEpIIIEHHO HOBBIH M XOPOLIMH THUI 06paso-
BaHHOTO [IPUBUBKA €BPOIIEHCKON KYIbTYPHOCTH
Ha 3l0DOBOM MY>KUI[KOM Auuke» [ToncToit 1928
1958, T. 32: 427].

TakuM 06pazoM, MOXKHO KOHCTaTHPOBATb,
uTO ycazebHas Tema B pomaHe «BockpeceHue»
CTaHOBHUTCS He [IPOCTO IPEXOAALIEH, CYIIeCTBY-
IOLIel B XyZLO>KECTBEHHOM MUPE TOJNBKO B CHILY

JIutepaTypa

npuHaANeXHoCcTH HexmromoBa k IBOpSHaM-IIO-
memukaM. JIng camoro Toscroro u ero repos
ycazebHas Tema cBf3aHa ¢ obpasaMu HoMma,
YIOTa, CYaCThsL, MIOOUMOM >KeHIIUHbL. OCTaBIgs
CBOEro reposl Ha IOpore HOBOIO Nepuofa, MU-
caresnb MOAYEPKUBAI HEOOXOAUMOCTD [TepeMeH
B 00L[ecTBeHHON >KM3HU. Ha apuCTOKpaTuio,
4aCTO HE TOTOBYIO K pEaIbHOMY TPYZAY, JIOXKU-
JIach 3aflada He [IPOCTO IIPEOLOIEHUS OIPOMHO-
rO paspblBa C HAPOJOM, HO U CAMOCTOSTEIbHOTO
IIOCTPOEHUS CBOETO «4HUCTOr0 U UBALIHOIO» CYa-
CThsI — He B TOCTUHBIX U CaJIOHAX, a Iie-Hubyab B
npuropoze Kaxrsl, Ha pyCcCKOH 3eMIIE.
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Annomayus. BpaboTe mpeAcTaBieH KpUTUIECKUH 0630p HAyIHBIX HMCCIeAOBaHUI 10 TeMe «DONbKIOp-
HO-TIUTepaTypHOe B3auMOZelicTBMe B TBOpyecTBe A. M. PeM130Ba», Onyb6IMKOBaHHBIX Ha PyCCKOM s3bike. 3y-
YyeHue 3agBJI€HHOM TeMbl BeZleTCs, IPEUMYILIeCTBEHHO, B PyCJle TUTepaTypoBeAeHUS. Mexxy TeM, /1 IT1caTesls,
M3BECTHOTO CBOMM CTPEMJIEHHEM K COXPAaHEHHUIO 1 HOBATOPCKUM OTHOIIEHHEM K TPaJJUIIUOHHBIM JTUTEPATyP-
HbIM >KaHpaM, GOIBKIOP ABISETCS OLHUM U3 JOMUHHUPYIOLIMX HCTOYHHUKOB TBOpYECTBa. B HacTosIee BpeMs
peMHU3OBeZieHUe He pacIonaraet obobiaommu paboramu o GobKkI0pHU3Me B TBOPYECTBE [HCATEINS U O BIMS-
HUU >KaHPOB YCTHOT'O HAPOJHOI'O TBOPYECTBA HA €I'0 XyI0’KECTBEHHYIO CCTEMY, [I09TOMY O/lHA U3 33J1a4 CTAThU —
BBI3BaTh HAYYHBII HHTEpeC K NpobIeMe 1 CTUMYINPOBATH AalbHEHIIINe UCCIeL0BAHNS B 3TOM HAIIPaBIeHUH.
B my6uKaiuy faeTcs KpaTkas XapakTepUCTHKA COBPEMEHHOTO COCTOSHUS U3ydeHHs TpobieMsl, 0003HaYaIOT-
Csl OCHOBHBIE BEKTOPbI PACCMOTPEHHS U BBISBISIOTCS NaKyHbl. AHATU3UPYIOTCS pabOThI, IOCBSIIEHHbIE Pa3HO-
00pasHbIM aCIIeKTaM, TO3BOJSIONINM AKTYaTU3UPOBATh PAKyPC PACCMOTPEHHUS TBOPYECKOrO HACTEAUS C TOUKU
3peHus pONBKIOPUCTUKY KaK TAKOBOM, B YaCTHOCTH, IIOCBSIIIIEHHbIE TUIIONOTUH GOIBKIOpU3MA U MUPOTIOrU3-
Ma B TBOpYECTBe IIHCATeNsl; yTOYHEHUIO Kpyra GpONbKIOPHBIX UICTOYHUKOB 1 0CO6eHHOCTel paboThl ¢ HUMHU, aB-
TOPCKOM METOZ0JIOTHH, & TAKXKe POIK 1 $YHKI[MY aBTOPCKUX KOMMEHTapHeB K MUHHAaTIopaMm «[IoconoHn». D11
[IpUMeYaHUs K TeKCTaM BO3HUKIIU II0J BIUSHUEM TUTEePATypPHOrO CKaHAAIA, CBI3aHHOIO C OOBUHEHHEM IIHCa-
Tess B Iiarnate. OLeHKa CoObITUI BOKPYT STOrO MHIUAECHTA PeMU30BeAaMU U GONBKIOPUCTAMHU He COBIIALAET,
B CTaThe HaMeYeHs! [IepCIeKTUBbI JATbHEHIIINK UCCTIef0BaHNUI. [Ioapo6HO paccMaTpUBAIOTCS Iy OIUKALUHY, I1O-
CBSIIIleHHbIE BIUSHUIO TEKCTOB KaJIeHAAPHOM OOPSIHOCTH, [YXOBHBIX CTUXOB, CKa30YHOM, 3aTOBOPHO-3aK/IMNHA-
TeJIHON TPaAULIMU, HAPOLHOM APaMBbl, ETCKOro POIBKIOPA U PYCCKUX HAPOAHBIX KAPTUHOK Ha TBOPYECTBO K-
caTessi. BiepBble BeIZBUraeTCs BEPCUs O BO3MOXKHOM BIMSHUU 3CTETUKU paiika («BceMHpHOM KOCMOpaMBbl») Ha
TBOpYeCcTBO PeM130Ba Ha IIpUMepe CKa30YHOI ToBecTU «4TO ecTh TabaK», B KOTOPOH XyH0XKECTBEHHbIMU CPel-
cTBaMH JybKa U paiika IPOUCXOAUT MepedopMaTHpoBaHUe anokpuduieckoi mogenu. [IpoBefleHHbII aHANU3
MHOTOYMC/IEHHBIX UCCIIeZ0BAaHUI [TO3BOIUI OTIPEeNUTh, YTO B XyZ05KECTBEHHOM TBOPYECTBE IHMCATe s Halllly
OTpa)keHUe He TOJIBKO Bce MHOrooOpasue GOIbKIOPHBIX )KAHPOB, HO U TaKUe crenudriIeckue ero 4epral, Kak
YCTHOCTDb U BApUATUBHOCTb. Pe3y/bTaThl MCCI€LOBAHUSI MOTYT OBITh UCIIONB30BAHBI IPU IIOCTPOSHUN UCTOPUU
pycckoii IuTepaTyphl U GOIBKIOPUCTKY Hadana XX B., B UCCI€0BAaHUAX, IIOCBSIEHHBIX GOTBKIOPHO-TUTEPA-
TYpHOMY B3aUMOZEHUCTBUIO, IIOIY/ISpU3alMY U U3JaHUI0 IPOU3BEAEHUMN YCTHOM CIOBECHOCTH.

Karwouegve caro6a: pemusoBeieHue; GonbKIOpU3M; GpONLKIOPHO-TUTEPATYPHOE B3AUMOAEHCTBUE;
pyCCKUe MucaTeny; NUTepaTypHOe TBOPUECTBO; JUTEPATYPHbIE XKAHPbI; PYCCKUN POIBKIOP; MTUTEPATYpHASL
06paboTka; GONBKIOPHbIE TEKCTHI.
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Abstract. The article presents a critical review of research works on the topic “Folklore-literary interaction in
the creative activity of A.M. Remizov” published in Russian. The study of the topic has been conducted mainly
within the framework of literary criticism. Meanwhile, for a writer known for his commitment to preservation
and innovative approach to traditional literary genres, folklore is one of the dominant sources of creativity. Cur-
rently, Remizov studies cannot boast of generalizing works on folklorism in the writer’s creative activity and on
the influence of oral folk art genres on his artistic system, so one of the aims of the article is to attract scholarly
interest to the issue and stimulate further research in this area. The publication gives a brief description of the
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current state of research on the problem, identifies the main vectors of its consideration and reveals the academic
lacunae. The author analyzes the works, which deal with the creative heritage from the point of view of folklore
studies and address the problems of the typology of folklorism and mythologism of the writer, clarify the range
of folklore sources and the specificity of working with them, as well as the role and function of the author’s com-
ments on the miniatures of Posoloni. These notes to the texts were created under the influence of a literary scandal
related to the accusation of the writer of plagiarism. The assessment of the events around this incident by spe-
cialists in Remisov studies and folklorists does not coincide, the article outlines prospects for further research.
The author undertakes a detailed description of the influence of the texts of calendar rite, spiritual verses, fairy
tale, conspiracy-spell tradition, folk drama, children’s folklore and Russian folk pictures on the writer’s creative
activity. For the first time, the author poses a hypothesis about the possible influence of the aesthetics of rayok
(“World Cosmorama”) on the work of A. M. Remizov by the example of the fairy-tale novella “What is Tobacco”,
which which depicts the reformatting of the apocryphal model by artistic means of lubok and rayok. The analysis
of numerous studies made it possible for the author of the article to conclude that the writer’s creative activity
does not only reflect the real diversity of folklore genres but also such specific features of them as oral format and
variability. The results of the study can be used in the design of the course of the history of Russian literature and
folklore studies of the beginning of the early 20" century, in the studies dealing with folklore-literary interaction,
and in popularization and publication of folklore texts.

Keywords: Remizov studies; folklorismus; folklore-literary interaction; Russian writers; literary creative ac-
tivity; literary genres; Russian folklore; literary interpretation; folklore texts.
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Beesenne BJIIUSIHUS TPASULMOHHON KyJABTyphl Ha TBOpYe-

Hsyyenue temnl «TBopuectBo A. M. Pemu-
30Ba U GOIBLKIOP» UMEET LONIYIO U HEIIPOCTYIO
HACTOPUIO, OCHOBHbBIE UTOTU KOTOPOU IIPEJCTaB-
neHsl B MoHorpadusx 0. B. PozaHoBa «Poib-
xiopusMm A. M. PemusoBa: ICTOYHUKU, FEHE3UC,
noastuka» u M. d. JlaHunosou «JIutepaTtypHas
ckaska A. M. PemusoBa (1900-1920-e rozsl)» [Po-
3aHOB 2008: 8—14; JlannnoBa 2010: 8—21]. Beixony
B CBET 3TUX paboT MpeAIecTBOBAI 3HAYUTENb-
HBIM pOCT YK CJIa HAYYHBIX UCCI€LOBAHUM, IOCBS-
II€HHBIX BbISIBIEHUIO POTbKIOPHBIX OCHOB XYZO0-
>KECTBEHHOI'0 TBOpYECTBA [TUCATES.

KommiekcHBIN XapaKTep Hay4YHbIX M3bICKA-
HUI B 9TOM 06JIACTY, yIUTHIBAIOLIUI B PABHOH
CTEIleHU TUTEPATYPOBEAYECKUI U POIBKIOPU-
CTUYECKUM aACIIEKTHI, MPEACTABISIETCS BIIONHE
JIOTUYHBIM, IIOCKOJIBKY PE€3YJIbTaThl UCCIEL0Ba-
HUI BOXHBI A7 06eux Hayk. B mpuHATON Ha-
YYHOM MIPaKTUKE TUTEPATYPOBEABL U POIBKIO-
PUCTBI GOMBIIEN YACThIO IOAXOAAT K U3YYEHUIO
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CTBO ITMCATES C Pa3HBIX TOUEK 3PEHMUS, UCIIOTIb-
3y MHCTPYMEHTApU CBOEU UCCIe0BATENLCKON
cdepsl, B 4aCTHOCTH, BbIsIBIIEHHE POIBKIOPHBIX
MOTHBOB, 06pa30B U CIOXKETOB B aBTOPCKUX TeK-
cTax. [IpuMeHUTENPHO K TBOPYEeCTBY PeMusoBa
elrje He pa3paboTaHa crporas cucrema geduHuU-
LM, KOTOpas IIO3BOIMIA OB PACKPHITH 0COOEH-
HOCTH HCIIONB30BaHUs mucareneM (oOnbKIOp-
HO-3THOrpadHUUeCKOro Marepuasa, He XHOIy-
CKas BApUATUBHOCTHU B TOJTKOBAaHUU TEPMUHOB.
CMmelieHve HOHATUH «pOTBKIOPHO-TUTEPATYP-
HOE B3aUMOJeNCTBUE» U «MUQOMIOITUKA», UI-
HOPUPOBAHUE >KAHPOBBIX OCOOEHHOCTEN Tek-
CTa-UCTOYHUKA U creUuuduKy POIbKIOPHOH
JIEKCUKU B TPyZaX PEMH30BEI0B HEPEAKO CBOAST
MCCIIEN0BATENbCKYIO 33Zjady K OJHOCIOXHOMY
nepeyrcieHno GONbKIOPHBIX U/UIK APXETUIIH-
4eCKMUX IPU3HAKOB aBTOPCKOTO TEKCTA.

C Ipyrou CTOpOHBI, HELOCTATOYHOE BHUMa-
Hue (OJbKIOPUCTOB K KCTOPUKO-IUTEPATYp-



Nagornaya Ya. V. A.M. Remizov and Folklore: on the Issue of Research Methodology

HOMY U OuorpaduuecKkoMy KOHTEKCTY TBOpYE-
CTBA IIMCATEN B HEKOTOPBIX CIy4asiX IPUBOAUT
K HayYHOU II0JIEMUKE MEXJY IIPeJCTaBUTEIIMU
9THX JBYX obmacreil GUIONIOrMYeCcKOro 3HAHUS.
ITpuMepoM MOLYT CILY>KUTb PACXOXKAEHUS B UH-
TepIpeTauuy COOBITUI BOKDPYT TUTEPATYPHOTO
CKaHJala, CBA3AaHHOIO ¢ ob6BMHeHHEM Pemu-
30Ba B U3JAaHMUU OT CBOETO UMEHHU JIByX TEKCTOB
u3 cbopHuka H. E. OnuykoBa «CeBepHble CKa3-
kr» [OH4ykoB 2008]. PasHulla B TPAaKTOBKE OT-
KIMKOB Ha MHLUAEHT, BHIABUHYTASA GONBKIOPU-
crom T. I. NBaHOBOM U UCTOPUKOM JIUTEPATYPbl
Y. ®. laHUIOBOM, a TaK)Xe BCe JeTalu paccMma-
TpuBaeMoOro 6uorpadpuyeckoro croxxera Ipoa-
HaJIM3UPOBaHBI B MOHOrpaduu «JluteparypHas
ckaszka A. M. Pemu3zoBa (1900—-1920-€ TOZbI)»
[danunmoBa 2010: 99—-125]. HeckonbKkuUMU roga-
mu nozxxe 0. H. PozaHOB 1310>KUJI CBOIO BEp-
cuio B craTbe «Ilnaruar us $poapkIopa: crydai
A. M. PemusoBa» [PozaHoB 2015].

Ha nam B3miag, o6palascs K peakiuu co-
fupareneil Ha peMU3OBCKUE MEPEIOKEHUS 3a-
PUKCHPOBAHHBIX UMU TEKCTOB, UCCIELOBATENH
OIYCKAIOT TOT GaAKT, 4TO CKA3KA «MBIILIOHOK», 3a-
nucanHas M. M. IIpumBussiM, 1 «He6o mano» —
H. E. OHYyKOBLIM, IIOJBEPIIUACH TUTEPATYPHOU
06paboTKe B pasHO CTENIEHU U C PA3HOH LIENBIO.
Kak ormeuan M. M. IIpuiuBuH, co3gaBas nepe-
JIO>KeHUe TeKCTa, MUCATeNb He TOAbKO U3MEeHSIT
CUHTAKCUC U POHETUKY, HO U BOCCO3AABAI 06-
pasbl U OBIT PaccKa3uMKa, PEKOHCTPYUPYsS Me-
CTaMHU yTpay€HHBIM CMBICI CKasky [I[IpuliBuUH
1909: 5]. isMeHeHuUs, BHECEHHbIE B MUHUATIOPY
«He60 mano», CpaBHUTEIBHO HEMHOTOYHCJIEHHBI
Y, B OCHOBHOM, CBSI3aHbI C aBTOPCKOY MHTEHIU-
€y IICUXOJIOTU3UPOBATh LeucTBUs repoes. Kak
oTMedan PeMu30B B MUCbME B pefaKLUIO, «4TO
Y KaK IpubaBUTh WIN Pa3BUTh U B KAKON Mepe
ZOCJIOBHO COXPaHUTb 06M060BAHHBIN TEKCT, B
3TOM BCSI XUTPOCTb U MAaCTEPCTBO XYAOXKHUKA»
[PeM130B 2000: 608]. B OTKIMKaX Ha IATEpATyp-
HBIM CKaHZaJ KPUTUKH, CIMYas 3TU MUHHUATIO-
pbl co ckazkamu OHYYKOBA, CTAapIACh LOKa3aTh
HIEHTUYHOCTh TEKCTOB Ha YPOBHE CIOKETa, 06-
PasoB U SI3BIKOBBIX CPEJCTB, BCIYECKH HUBEJIU-
pys pasniuuns. KOMIIZIEKCHOE TeKCTOJIOTUYeCKoe
HCCIeLOBaHME PEMUBOBCKUX XyJ0XKE€CTBEHHBIX
IIepeCKas30B, [IPOBELEHHOE B COIIOCTABIEHUU UX
C HCTOYHMKAMU, IIO3BOJIUT BBIIBUTH XYZOXKE-
CTBEHHBIE [IPUEMBI, [IpeBpaliaoLe GoabKIop-
HYIO0 OCHOBY B INT€PATypPHBIN TEKCT.

B monorpaduu Y. &. JaHuU10BOM HamedeH
elle OJUH PaKypC U3yYeHUS 3TOTO JMTepaTyp-
Horo ckaHgaa. Ilo mogcyeTamM Uccaen0BaTeb-
HUIBl B TEYEHUE IIEPBOM HEJENIM II0C/IE BHIXO-
Ja B cBeT cTaThy Mux. Muposa «IlucaTens unu
CIIMCBIBATENIb?» «IIOSBUIOCh KAK MUHHUMYM Jie-
BSThH IIEpeleyaTok U COOOLIeHUI O peMU30B-
CKOM IUIaruare, OnyOINKOBaHHBIX B CTOTUYHON
Y IIpOBUHIMAJIBHOM IedaTu» [JJaHuiosa 2010:
103]. AHanu3 aTUX Ny6IMKALU GBI IPOBeReH
Y. ®. JaHUM0BOM C IUTEPATyPOBELUIECKOM TOU-
Ky 3peHus [JlaHunosa 2010: 99-125]. Obparme-
Hue (OIBKIOPUCTOB K OTKIMKAM IIPOBHHIIU-
ANIbHBIX UBJAHUN MOXET JaTh JOIOJTHUTEIbHbIE
MaTepUaIbl O BOCIIPUATUU MaCCOBLIM CO3HAHU-
eM («CpefHUM YUTATEIEeM») pa3Iudui MEXIY
[IpOU3BEAEHUAMM YCTHOM CIOBECHOCTU U JIUTE-
PaTypHbIMU TEKCTAMHU, & TaK)Ke 0COOeHHOCTEN
Ipolecca MonyaIpu3aliuy TPaAULIMOHHOM Ky/lb-
Typbl Ha IIPUMepe TBopuecTBa Pemu3oBa.

OcHOBHbIE IOAXOAbI K TUMONOrU3alU 1
donsxnopusma u MuponorusmMa TBOpYeCTBa
PemuszoBa

Ha coBpemeHHOM aTare 0011ei A7 BCexX KC-
CJIe,0BAaHUM, BBIIIOJHEHHDBIX B PaMKax JaHHOMU
IpobyeMaTUKY, SIBASETCS TEHAEHIUS, CBSI3aH-
Hasl ¢ cucTeMarusanuesl u guddepeHnuanuen
Marepuaza. B 5ToM CBA3M BOIIPOCHI O MOZEIU UC-
II0JIb30BAHUS YCTHOM [1093UK U IIO3TUKU Muda
SBJIAIOTCS OCHOBOIIOJAralOUMU JJI JaJIbHEM -
LIMX HayYHBIX ITOCTPOEHUM, CBI3aHHBIX C U3-
y4eHUEM MHIMBUJAYAJIbHOIO CTUJA IIMCATENS,
ocobeHHOCTel Tpolecca TBOPYECTBa U 3BOJIIO-
LIUY XyZOXKeCTBEHHOrO MblllIeHus. [Ipobiema
Tunonoruy $poiabkIopusMa PemusoBa, HecMo-
Tpst Ha 00OUJIMe HAyIHBIX TPYAOB, IIOCBSIIIEHHBIX
YaCTHBIM BOIIPOCAM HCIIONb30BaHUS GOIBKIOPA,
JlaJIeKa OT OKOHYATEeNIbHOIO pelleHud. B HacTog-
IIlee BpeMs HaM M3BECTHBI JBe paboThl, B KOTO-
PBIX 3aTparuBaeTCs 5Ta TEMa.

OpHa u3 Hanbosee MONHBIX COBPEMEHHBIX TH-
nonoruii GonpKIOpu3Ma, IpeiokeHHas B. B. To-
noBuHBIM U O. P. HuKOIaeBbIM, IOAPAZYMEBAET
4eTKOe pasieneHye MOHATUN «MUOIOITHKA» U
«IUTEPATyPHO-PONBKIOPHOE B3AUMOLEHCTBUEY,
IIpA KOTOPOM OTHOULIEHHE K TPAJULMOHHOU
KyJIbType BCErfa OTYETIMBO IIPOABIAETCH B JIU-
TepaTypHOM TekcTe [[onoBuH, Hukonaes 2013:
34]. Tunonorusupys QyHKLMOHAJIbHBIE MO
JIUTepaTypHO-POIbKIOPHOTrO B3aUMOAEHCTBUS,
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aBTOPBI OTHOCAT KHUTY PemuzoBa «IIocomoHb»
K IIparMaTH4eCcKON MOJIeNU «KOHCTPYUPOBaHUE
,KOCMOCa“ Ha OCHOBe POIBKIOPHO-MUPOIOTH-
Yyeckou Tpaguuuu». Cpeiu ee XapaKTepUCTUK
BBIIENSIOTCS IPU3HAKY TPAZULUOHHON MUO-
JIOTUYECKOM KapTUHBI MHpa: TPEX4acTHOE CTPO-
€HMe KOCMOCa, «[IPOTHUBOIIOCTABIEHHE IIeHTPa
MUpa U TPaHUIbl, ONIO3UIUS CaKpaJTbHOE-MUP-
CKOe, 4H1CTOe-HeuncToe, Mudonoruieckue mnep-
COHaXKU U3 pyccKoU Tpaazuuuu» [fonosuH, Hu-
Konaes 2013: 34]. CornacHO paccMaTpUBaeMOM
KOHLEMIUU NIPeAI0KEHHYIO MOJe/Ib He/b3s OT-
HEeCTH KO BCeMy TBOPYECTBY IIHCATEIS B LI€JIOM,
OZHAKO €€ aBTOPbI He UCKIIIOYaloT, 4TO 3TOT BUJ,
$ONBKIOPHO-IUTEPATYPHOTO B3aUMOAEHCTBUS
MO>KET OKa3aThbCsl JOMUHUPYIOLIMM U B IPYTUX
npoussegeHuax. O. P. Hukonaes u B. B. Toino-
BUH TPEZACTaBJISIIOT MOJENb IOCTPOEHUS TeK-
cra 6e3 aHanM3a KOHKPETHBIX MUHHUATIOP, YTO B
JalpHENIIIeM MOKET CTaTh IPEJMETOM HCCIeZo-
BaTe/IbCKOTO MHTEPeca.

OJHUM M3 IPUEMOB OIMCAHUSI TBOPYECTBA
PeMu30Ba ¢ TOUYKU 3peHUst GONBKIOPHO-MUPO-
JIOTUYECKOM OCHOBBI SBJISIETCS pPacCMOTPEHHE
kHUr «Iloconmonu» u «K Mopro-OxkeaHy» depes
IIpM3My KOHIENIMU O TPeX BUAAX «IIO3TUKHU
mudonorusuposanus» E. M. MeneTHHCKOTO,
packpsITyio B MoHorpaduu «Iloatuxa mudpar.
PaccmarpuBast 0COGEHHOCTH aBTOPCKOM paboTh
¢ GONBKIOPHO-3THOrPAadUIECKUMHU UCTOIHHKA-
MU Ha IIpuMepe 00pasoB paCcTUTEIHHOIO MUPA,
B. B. Konocosa u C. 0. Koposnesa ybenurens-
HO IIOKa3aIy, 4YTO MUQOIOITUKA IIHCATENS He
MIOJYMHSETCS CTPOrO pa3rpaHUYE€HHOMN TUIIONO-
ruu. Bo-nepBrIX, OHa COBMEILIAET IIPU3HAKU OC-
HOBHBIX TPeX CII0cO60B KOHBepreHInu (MHTel-
JIEKTyaJIbHOrO, MHTYUTUBHOI'O X Maru4eckoro);
BO-BTOPBIX, OCHOBY XYZ0>KeCTBEHHOT0 MUOIIO-
ru3ma PemuzoBa cocrasnseT GonpKIOpHas Tpa-
IUILYS B XKUBOM ee GbITOBAaHMY, UCIIONb30BaAHIE
KHMYKHBIX UCTOYHUKOB IIPUAAET €My UHTeIeK-
TyaJIbHBIM XapakTep. BmecTe ¢ TeM B TeKCTax
IIPOC/IE>KUBACTCS UHIMBUIYaTbHOE — UHTYUTHB-
HOe — U CIIOHTaHHOe MUOTBOPYECTBO, [IMCATEND
Kak 6b BOCIIPOU3BOAUT HECYIIECTBYIOLIME B Tpa-
IULMOHHOM KyIbType 00passl U CIOXKEThI, HUKAK
He paszenss GONbKIOPHYIO U XyLOXKEeCTBEHHYIO
peansHOcTU [Komocosa, Koponesa 2009: 127].

Hccnenys npreMsl Xyz05KeCTBEHHOI'O BOIIJIO-
LIeHNUs HapOAHOM TpaJULIUM B TBopuecTse Pe-
MHU30Ba, UCTOPUKU IUTEPATYPbl OTMEYAIOT CBOM-
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CTBEHHYI0 Havaly XX BeKa pOMaHTUYECKYIO Ujie-
IN3aLKI0 IPOIIIOro, obpaleHre K o6psaay u
mudy kax Haubonee apxanyHbIM GopMaM Tpaxu-
LIMOHHOM KyIbTyphl. Mud y PemnsoBa mpezcra-
eT KaK «IIpoTorpad oueBUALA UCTUHHOIO COOBI-
THS, KOTOPBIM CKPBIT I10J, HACIOEHUIMU BpEMEH
¢uxcauny. UMeHHO [0 , ICTUHHOTO" paccKasa o
cobbITHN PeMU30B JOKAIIbIBAETCS, CIMYAs CIIU-
CKM, BYMTHIBASACH B UCCIEJOBAHMSA, U, KaK UTOT,
MUAILIET CBOXO ,,PEKOHCTPYKLIMIO > [['paueBa 1979:
390]. Cnieniuduka OTHOIIEHUS K MUY 3aKI0Ya-
€TCs B TOM, UTO BHUMaHUe PeMu30Ba cocpesoTo-
4eHO Ha IpaHsX Iepexoza obpsaza B urpy, muda
B CKa3Ky. Pa3HOACIIEKTHOMY U3y4YEeHUIO IIOCTIE -
Hell TeMbl MOCBsI[eHa OOIINpHAs TUTepaTypa
[ApTembeBa 1999; ByeBuu 2011; JKunakos 2008 u
Zp.], B TO BpeMs KaK CBsI3b 0ODSIIa U UIPbI B TBOP-
YecTBe IMcaTesld M3y4eHa CPAaBHUTENBHO MaJIo
[PxennHMKOBCKas 2010; YepeaHUKOBA 1995].

donpknopHo-3THOrpadUYeCcKe HCTOYHUKY

[pou3sBeieHUH nucaTens U cenuduka

HX IUTEPaTypHOU 06paboTku

[Tono>keHHUe O TOM, 4TO «dOIBKIOPOLEH-
TpusM» PeMu3oBa MMeeT KHMI)XHOe IIpOHC-
XOXKZIeHUe, eJUHOAYIIHO IPUHUMAETCS BCEMHU,
B CBSI3U C dTHUM MCCJIEIOBATENN BUAAT BAXKHOU
3ajjauell ompefiesieHUe SBHBIX U CKPBITHIX UCTOY-
HUKOB, C KOTOpbIMU paboTain mucarens. [locie
00BUHEHNUS B IIarkate PeMu3oB cHabkal cBOU
TEKCThI OOLIMPHBIMYU KOMMEHTAPUIMU U B
OTCBUIKU K TPyZAaM 3THOrpadoB, GOIbKIOPUCTOB
u a3b1k0Bef0B (A. H. Apanacresa, E. B. Aunuxo-
Ba, A. H. Becenosckoro, K. ®. JKakosna, JI. K. 3e-
neHuHa, B.II. Hanumosa, A.A. IloTe6HwH,
H. ®. CymuoBa u zp.,), B TOM 4ucie K paboram
npezcTaBuTeNel MUPOIOrUIECKON ILIKOIIbI, KO-
TOphle B Hayaje XX B. yKe [I0JBEPrajrich OCHO-
BaTeNbHON KPUTHUKE, 0 4eM PeMusoB 6b11 XOpo-
o oceefomieH. Ilo Habmogenusm B. B. Koio-
cosoit u C. 0. KoponeBoii, B oT6ope Matepuana
U3 HAyYHBIX TPYZOB U (PONBKIOPHBIX 3amuceit
IycaTess IPUBIEKA [PeX/e BCero o6pasHblil
noreHuuan ucrouHuka [Komocosa, Koponesa
2009], moatomy TpyAsl ®. U. Bycnaesa u ero mno-
clefioBaTesel 3aHMMaIH [NIaBeHCTBYIOLIYIO POIb
B OTUX CIIHMCKaX.

Braromaps ucciegosanusm C. H. JJoueHko,
E. E. Baxuenxo, Y. ®. Jauunosoii, E. P. O6aTHu-
Hou, 0. H. Posanosga, A. JI. Tonnopkosa, A. B. Ko-
POBAILIKO U AP., KPYT CKPBITHIX UCTOYHUKOB IIPO-
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M3BeJeHUM NHUcaTeNsd IIOCTOSHHO PacCIInpsAeTCs.
B monorpaduu U. ®. JaHmnosoi «JlutepaTyp-
Hag ckaska A. M. Pemusosa..» IpeAcTaBlIeHa
TUIIOJNOTHS OCHOBHBIX CII0CO60B 06paborku
HCTOYHUKOB: UCIIONb30BAHNE STHOrPadUIECKUX
onucaHuil oOpSLoB; UUTUPOBAHUE UCCIELOBA-
HUM, UCIOJNb30BaHUE JUANEKTHOrO CJIOBA, 3a-
PUKCUPOBAHHOTO CIOBAPSIMHU, U PA3BEPThIBAHUE
B CAMOCTOSITEJIbHBIN CIOXKET OTZIeIbBHOTO UMEeHU
WU MOTHUBA, OOHAPY>KEHHOrO B HAYYHBIX pa-
6orax [JlaHumoBa 2010: 90]. [locienHu prueM
6511 OApPOOHO paccmoTpeH B cratse B. B. Komo-
copoii u C. I0. KoponeBoil Ha IpuMepe pacTu-
TenpHOM cuMBonuku [Konocosa, Koponesa 2009]
u pabore A. B. KopoBaiuko o 3aropopax. B Hei
[IPEeACTABIEHbl PA3NTUYHbIE CIIOCOOBI «peanusa-
LY 3aTOBOPOB» U BHYTPEHHSAS IOTUKA CO3JaHUL
CJIO>KHBIX KOHTAaMUHAIMM U3 3aTOBOPHBIX MOTHU-
BOB [KopoBaiiko 2009].

PaboTa mucatens Haj «BOCCO3LAaHMEM Ha-
ponHoro muda», MAaHUPECTUPOBAHHAS B CTATHE,
HaNMCAHHON B OTBET Ha OOBUHEHNE B [IIaTMaTe
[Pemn30B 2000: 607—610], BeJach 10 JBYM Ha-
IIpaBJIeHUSIM: CO3JlaHNE «HeayTeHTUYHbIX SIBJIe-
HUU HApOZLHOU KyJIbTypbl» [Po3aHOB 2008] my-
TeM JIUTEPATYPHOU 06paboTKy PONBKIOPHBIX
[pOU3BENEHUI, 3aMUCAHHBIX COOUpaTenIMu
(«He6o mano», «JleB-3Bepb», «Cobaumii XBOCT»
U Ip.), U cOBCTBEHHO aBTOPCKOE TBOPYECTBO,
OCHOBaHHOE Ha HCIIOJb30BAHUU CIOXKETOB, MO-
THUBOB U 00pasoB yCcTHOU mo33uu. B mocuen-
HeM ciydae Pemu3oB npuHuMaeT Ha cebs ponb
IIpOAOJKATENS TPAAULUHU, TIOCKONIBKY XOPOILIO
IIOHMMaeT, 4YTO BOCCTAHOBIEHHE HapOLHOTO
Muda — Jen0 KOJUIEKTUBHOTO IIPEEMCTBEHHOTO
TBOpYecTBa [PeMusoB 2000: 608]. A. JI. CuHAB-
CKUM, aHUIM3UPYIOIIUN IICUXOIOTHI0 TBOpYe-
CTBa IMCaTes, Hallle]l B €ro MOBeJeHUU YePThl
HEeCKOJIBKUX JTUTEPATYPHBIX MaCOK, Cpefu KO-
TOPBIX «UyZLOTBOPEL], KONAYH MJIU CKa30UHUK»
U «CKOMOpox», [CuHaBckUH 1987]. CoegUHUB-
LIINCh C TIOHATHEM «JIHUTepaTypHas Macka»,
3HAUEHUE 3TUX IOHATUM, 3aUMCTBOBAHHBIX U3
GONBKIOPUCTUKY, PA3MBLIOCH. B COBpEMEHHOM
peMU30BeZeHUU HeT eIUHOTO OIpefeleHUs
TepMUHOB «JIUTepaTypHas Macka cKoMmopoxa /
CKa30YHMKa», OHAKO OHU IIUPOKO HUCIIOb3Y-
I0TCS A1 PACKPBITUS KYAbTyPHOM CAMOUJIEHTU -
¢ukanuu nucarens, usbpasIIero posb MpoTa-
TOHUCTA CBOUX IIpou3BeJeHUN [JJanunosa 2010;
PosaHoB 2008].

Kak noxasana A. M. I'paueBa, coszaBas Xyzno-
>KeCTBEHHBIE IIPOU3BEJEeHHUS, PeM1U30B BO MHO-
rOM CJIeZOBaJI ONBITY APEBHEPYCCKUX KHUXKHU-
KOB, [I09TOMY AJIs1 0603HAYE€HUS HAPOJAHOIIOITH -
YECKHUX OCHOB XYZO>KECTBEHHOI'O TBOPYECTBA B
PEeMHUB0BENIEHUY [IPUMEHSIOTCS TaKUe HeCBOU-
cTBeHHbIE GOTBKIOPUCTUKE TIOHATHS, KAK «U3-
BOZ» («CKa3KU QONBKIOPHOIO U3BOAA», «CKAZKU
KaBKa3CKOT'O U3BOJA»), «IIpoTorpad» [JaHumosa
2010] U «yCTHOIIO3THUYECKUN KaHOH» [KosocoBa,
Koponesa 2009].

Bayxuas ocobeHHOCTH $ponpkmopusma Pemu-
30Ba — COYeTaHMe «KHIKHBIX IIPUEMOB» U BapU-
ATUBHOCTH, IPKOT0 U CAMOI'O OY€BUAHOTO CBOM-
CTBa IIPOU3BEAEHUM YCTHOIO TBOpYecTBa. IIpu
ouepenHoOU mybnukanuu PeMusoB coszaer HO-
BYIO PEaKIUIO [IPOU3BEAEHUS, BHOCS HEOOMb-
IIVe IPaBKY, KacaoIrecst 0cO6eHHOCTeH pUT-
MHYECKOTO CTpOs TEKCTA U ero 3ByyaHud [JlaHu-
J10Ba 2010: 180]. DPPeKT HemoCpeACTBEHHOTO I'0-
BOPEHUS, CKa3blBAaHUS, JJOCTUTAJICS [IHCATEJIEM,
B YaCTHOCTH, U 32 CYET HUCIIOAb30BAHUS IIpHEMa
«AMUTALUU OTOBOPOK, OTCTYIVIEHUI CKa3UTeII»
[Po3aHoOB 2008:115].

B TBOpUecTBe nucaTensa TaK)Ke IPeACTaBIeHO
Y PETMOHAJIbHOE HAYaJIO TPAAULIMOHHOM KYJIbTY-
pbt. Ero unTepec k ceBepHOMY $OIBKIOPY U JIU-
TepaType oueBuZeH. PeMU30BCKUE CKa3KU HAChI-
IIeHbl 3JIEMEHTAMU Pa3lIUYHbIX TPAZULUIN: CIa-
BSHCKUX, CUOUPCKUX, KABKA3CKUX, apabCKuX,
MOAKAPIATCKUX, KaOUIbcKUX. [JlaHumoBa 2008:
152—171; BaxHeHko 2018].

0. H. Po3aHOB BBIIBUJ ellle OAWH aCIIeKT
$ONBKIIOPHO-TUTEPATYPHOTO B3AUMOZEHCTBUS
B paMKax TBOpPUECTBA MIUCATENIs: IIEPEXO] B 00U -
XOZHBIX A3bIK Bonu-Boiku, repos ogfHOMMEH-
HOU HoBeyibl [PozaHOB 2008: 244]. Ilo cytu —
9TO LIeHHOE HAbIIofeHNe AKTYAIU3UPYeT 33424y
CO3JlaHMSI OHOMACTUKOHA IIPOU3BELEeHUN ITUCa-
TeJIsl, Ha MaTepuajie KOTOPOro MOXKHO He TOJIBKO
OYepTUTH KPYr HOAOOHBIX ABIEHUIN, HO U BbLI-
BUTbH GONBLKIOPHO-3THOrpadUIeCcKre NCTOYHUKY
UMeH COOCTBEHHBIX, BCTPEYAIOIIMXCS B TEKCTAX.

Jla onpenenenus ocobeHHOCTENH paboThI U-
caTens ¢ MCTOYHUKAMU BaXKHBI Pe3ysIbTaThl HUC-
CJIeIOBAHUN O MecTe U GYHKIMY ABTOPCKUX [IPU-
MeYaHUM K TekcTaM «Ilocomonu». M. P>xernmHu-
KOBCKasl pacCMaTPUBAET 3TU KOMMEHTapUU Kak
HAy4YHBIM TEKCT, LeJIb KOTOPOro — IOAYEPKHYTh
HCCIeI0BATEIBCKYI0 OCHOBY CKa30K [P>KeITHUKOB-
cKas 2010]. JIpyrre aBTOpbI BUAST B HUX IIPOJOJI-
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JKEHME XyJ0)KEeCTBEHHOI'O TeKCTa [Po3aHOB 1994;
YepenHukoBa 1995]. B paccMaTpuBaeMOM KOHTEK-
cre Haubonee yOeAUTENBHBIM U HY>KAAIOLIHMCS
B JaJbHeHIIIeM PasBUTHU IIPeACTaBIseTcs GyHK-
L[MOHAJIBHBIN NOAXOZ, npeAnoxeHHsln M. ®. Jla-
HUI0BOU: [IpMeYaHus Jal0T BO3SMOXKHOCTD yCTa-
HaBJIMBaTh €JMHCTBO BCErO [TIOBECTBOBAHUA U IB-
JIAIOTCA «CMBICTIOBBIM PaCLIPEHNEM» ABTOPCKOI'O
TEKCTa, CBA3bIBAA CKa3Ky C IIMPOKMUM KOHTEKCTOM
GonBKIOpHO-3THOrpadUUECKUX UCTOYHUKOB, 3a-
JlaBas BEKTOp JUId JaJbHENIIEN NHTEpIIpeTaliU
[laHUMOBa 2010: 55].

OTparkeHHe >KAaHPOBOii crcTeMbl GONbKIOPA

B Ipou3BeZieHUsIX PeMu3oBa

ITpucTajbHOE BHUMAHUE UCCIELOBATENEU K
HCTOKaM QOJIBKIOPHBIX UHTEPECOB, UAYILIUX U3
LeTCTBA MKCaTeNs, IO3BOIIET TOBOPUTD 00 MH-
TYUTUBHOM OLLYILLIEHUN TPAAULUOHHBIX OCHOB
CKa30K, KONbIOENbHbBIX, MUPOIOINYECKON MPO-
3Bl ¥ KQJI€HAAPHBIX 00ps10B, 0cobeHHO CBITOK.
DCTeTUKA 3TOTrO MpasAHUKA C UX CMEXOBOU KYJIb-
TypOil U Tpaguuuel psokeHUs OGIU3Ka MUPOO-
LIYLIIEHUIO [IUCaTes, [JlaBHasg TeMa TBOpYeCTBa
KOTOPOT0O OIIpeZesIach UM KaK JyalHuCTUYECKOe
CBOMCTBO Y€I0BEYECKOTO ObITHS.

OCHOBHOE BHUMaHME€ PEMU30BELOB COCPELO-
TOYEHO Ha U3YYEHUU CKa3OK. AHQIU3Y MUHUA-
TiIop «I10COMIOHN» TTOCBAIIEHO TPU MOHOTrpaduu
[3aBropoznss 2009; PozaHoB 2008; JlaHMIOBA
2009], HECKOJIBKO LU CCEPTALMOHHBIX UCCIELO0BA-
HUU [crIUCOK cM. JlaHuIO0Ba 2009: 14] U BHYyLIU-
TeJIPHOE KOJIM4YeCTBO cTaTer. OZHaKO IPUXOAUT-
Csl IPU3HATH, YTO OTPAKEHUE >KAHPOBOU CIIELU-
$UKY HAPOAHOM CKa3KU B TBOpuecTBe PeMuzosa
OCTaeTcs BHe IT071sL 3peHUs POIBKIOPUCTOB. Jo
KOHIIQ He MCCJIEJOBAaHBl PEeIepTyap CKa30YHBIX
CIO)KETOB, OCOOEHHOCTM MX KOHTAMUHALUU,
BKJIIOYEHUE B CTPYKTYPY CKa30YHOI'O [IOBECTBO-
BAaHUS DJIEMEHTOB JPYTUX )KAHPOB, 0COOEHHOCTH
JIUTEpaTypHON 06pabOTKY TEKCTOB.

B mocnexuee Bpems $POKyC BHUMAHUS HC-
cleloBaTeNel BHOBb CMELAETCS B CTOPOHY Ay-
XOBHBIX CTUXOB — CaMOrO IIOIYISPHOIO >KaHpa
YCTHO# cnoBecHOCTU B nuTeparype Cepebps-
HOro Beka. JInsg 06paboTOK AYXOBHBIX CTHXOB,
CIeNMaHHBIX PeMM30BBIM, OBIIM XapaKTepHbI
pasHOO6pa3Hble DKCIIEPUMEHTHI Ha TPAHU CTH-
Xa 1 1po3bl [OpauuKui 1997], a TAKXKe HUCIIOJIb-
30BaHUeE IpUeMa KOHTAMUHAUUU PpparMeHTOB
crookeToB. A. JI. TOIOPKOB BHIEIMUII IIATH TUIIOB
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o6palleHus K 9TOMY KaHpY B TEKCTaX IIMCATENLS:
CO3JJaHMEe KPYIIHBIX [IPOU3BELCHUN Ha CIOXKEThI
JYXOBHBIX CTUXOB («JlerictBo 0 Ieoprum Xpa-
OpoM»); BKJIIOUEHVE ayTEHTUYHBIX CTUXOB WK
ux $pparmMeHTOB B TeKCT (cTuX «Ilr1ay Azama» B
«BbecoBckoM JZieiicTBe»); 3aUMCTBOBaHUE o6pa3-
HOU cucTeMbl (AaThIpb-KaMeHb B niukie «O6pas
Hukonaga YyzporBopLa. ANaTblpb-KaMeHb pyC-
CKOM BE€pbl»), a TAKXKE HCIIONb30BaHMUE CIOXKETa
6e3 nmutanuy $opMsl (FyXOBHbI cTUX «CBATOH
Huxonay v TpUCTa cTaplLieB MHOKOB» B PacCKase
«Huxona YrogHuk») [Tonopkos 2015]. IIpeano-
>KEHHBIM TUIIOJOTUYECKU TIOAXOA MOXKHO OBLIO
OBl IPUMEHUTH TAKXKE K CKA3KaM U 3arOBOPAM.

Kak ycranosunu B. B. Konocosa u C. 0. Ko-
poseBa, 3aroBOpHas TPaJULUS peAIU3yeTCs B
TekcTaxX «I[IocomoHM» Ha Pa3HBIX YPOBHIX, B TOM
4ucIe — ¢ IOMOLBIO I3BIKOBBIX CcpefcTB [Komoco-
Ba, Koponea 2009], TeM He MeHee 3Ta TeMa pef-
KO CTAHOBUTCS IIPEAMETOM OTZEIbHOIO UCCIIES0-
BaHM. Pe3ynbTaThl U3y4eHUS BIUSHUA [I03TUKU
3arOBOPOB Ha CKa3KM, PaCcCKas3bl U aroKpudsl
nycartesns npeAcTasieHs! B paborax U. B. [Ipu-
BamoBa U A. B. Koposaiko [Koposalko 2009;
ITpuBanos 2001].

PemusoB cTraBui 3arafiku B OLUH psif C 3aro-
BOpaMU U JpPyrUMHU >KaHpPaMHU, IOCTY>KUBIIUMU
MaTepUajIoM JJIs ero npoussefeHuil [Pemusos
2000: 608], IpOsBIAL B 3TOM UHTYUTUBHOE I10-
HUMaHue O6IM30CTH 3araZiok K 3aKIMHATEIbHON
TPaAULUU U IIUpe — PUTYUIbHO-MUOIOrHYe-
CKUM IIpeJCTaBIeHUSIM claaBsH. Ha oTgenpHble
3JIEMEHTBHI IIO3TUKU 3arafloK U APYTUX «MaJbIX
YKAaHPOB» POJIBKIOPA MOIYTHO YKA3BIBAIU MHO-
rve UCCaefoBaTenu TBopuecTsa nucarens [Ko-
nocoBa, Koponesa 2009; PozaHoB 2008; Prxenuu-
KOBCKas 2010], OZHAKO B HaCTOsLIee BpeMs 3Ta
TeMa [IPaKTUYECKU He U3y49aeTcs.

K 4uciy >KaHpOB YCTHOU CJIIOBECHOCTH, I10-
JIOXKEHHBIX B OCHOBY PEMM3OBCKHUX IIPOU3BEJE-
HUH, ClefyeT OTHECTH ObUIMHBI, BajIafsl, Ipu-
YUTAHUSA, TUPUYECKUE U KONBIOENTbHbIE [IECHU.
E. P. ObaTHHHa B KOMMEHTApUsX K «Tparenuu
06 Wyne npuHne MckapuOTCKOM» [O6aTHUHA
2016: 775—819] BCJIeZ 32 aBTOPOM OYEPTUIIA KPYT
$ONBKIOPHO-3THOrPAadUUECKUX — HUCTOYHUKOB
Zpamsl (JIJpeBHUE POCCUMCKUE CTUXOTBOPEHUS,
cobpanusle Kupiero Janunossim; Bapenuos B.
C60OpHUK pyCcCKUX JYXOBHBIX cTHXOB. CII6.,1860;
Ouexxckye OpIIMHBI, 3amucadHHbie A. O. [uib-
depaunrom nerom 1871 roga. CII6., 1873) u ompe-
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zenuna crenuduky ux ucnoassosanus. Chop-
My/NHMpOBaHHas UCCIeJ0BaTebHULIEH 3a/aya 10
CO3ZaHUI0 BCeOOBEMIIIOIIEr0 UCTOPUKO-TUTEpPA-
TYpHOTO KOMMEHTapUs K TEKCTy IIbeChl He pea-
JIM30BaHa JI0 CUX II0P.

Kanengapuas o6psaguocTs

B TBOpYECTBe IIUCaTeNs

CnenuasbHOIO UCCIe0BaHUS, TOCBIIIEHHO-
IO CPAaBHUTEIBHOMY aHUIU3Y MUPOIOrUIECKOTO
kaneHzaps «IlocoIoHu» ¢ HApOAHBIM arpapHbIM
KaJIeHZlapeM, He IIPOBOAMUJIOCH, OLHAKO CTaThU,
MOCBSALeHHbIE OTAEIbHBIM CKa3KkaM: «Bopobpu-
Hag Houb» [JloneHko 1994], «<Houb TeMHas» [By-
eBuy 2011; PozaHoB 2008; JKunsakos 2008 u 1p.],
«Kyxkymka» [JlomeHKo 2019; P>kenHHKOBCKas
2010], noarsepxxgaror tesuc C. H. JloneHko:
«Be3 peKOHCTPyKUUU GONBKIOPHO-MUPONIOTH -
YeCKOro KOHTEKCTa MHOTHE 0Opassl U MOTHBBI
PeMuszosa TepgroT cMbICI» [JJOLEHKO 1994: 106].

H. P>kennHMKOBCKAs B CTaTb€ O PUTYAJILHOM
Havane «IloconmoHu», ciaefys 3a MOSCHEHUSIMU
PeMusoBa, cBA3bIBa€T JIOTUKY paCIIONOXKEHUS
YacTey KHUIU C arpapHBIMU IIpeLCTaBIE€HUS-
MU CJIaBSH O BeCHe KaK Hayajie X035 IMICTBEHHOT'O
roja. MccnepoBaTenbHUIIA ITIOKa3bIBaeT (B YaCT-
HOCTH Ha IpuMepe MHHUATIOphl «Kykyika»),
UTO /IS MHCATeNs NMPUOPUTETHHIMU B ero 06-
paboTke MaTepuasa OKa3bIBAIOTCS WUIPOBBIE U
pasBieKaTeNbHble dIeMeHThl 00psaa, KOTOphIE
OH BBIBOJUT Ha II€PBbIX IJIaH, OCTABJIASA arpap-
HO-3aKJIMHATEIbHYI0 CUMBOJIUKY JIMIIb YaCThIO
CHeIUAJIBHOTO 3HAHUS, IBIEHHOTO B KOMMEHTa-
pHUaX K TeKcTy. M. P>kelTHUKOBCKasl paccMaTpu-
BaeT «II0COMOHB» «KaK MPasgHUK CI0Ba, 0ba-
JAIOIIEro LeNUTeNbHbIMU U 0beperaTeabHbIMU
CBOMCTBaMU» [PrkeITHUKOBCKas 2010: 163].

HapopHas apama u gpamaryprus PemuzoBa

Pan uccnemosareneit [[laHumoBa 2010; Posa-
HOB 2008; YepegHUKOBA 1995 U Ap.] OTMEYIU
«HAT'POBOE» HA4aJI0 HEKOTOPBIX CKA30K IHcaTeNs,
CBSA3aHHOE C 0C000I CUTyaL[el pacCKa3bIBAaHUS.
ITouTu Bce mbechl aBTOpa TECHO CBSI3aHBI C Ha-
POAHBIM T€aTPOM U CO3JABANIUCh B 1900 — Hava-
JIe 1920-X TOJ0B, BO BpeMS CO3LaHUS CKa30YHBIX
LUKIIOB 1 Haubonee akTUBHOM paboTs! ¢ pob-
KJIOPHO-3THOIpapUIeCKUM MaTepUAIOM [0z -
pobHee cM. laHuioBa 2010: 6, 98].

B paborax, mOCBAIIEHHBIX PeMU30BY-Ipama-
Typry [I'pauesa 2016; PozaHoB 2008; Tornopkos

2015], BBISBISIOTCS OTIUYUTEIbHBIE YEPThI XKaH-
pa «ZeHcTB», IPUBOAUTCS MUCTOPUS CO3TAHUS
IIpOM3BeAEHUN U JAeTCs KpaTKas XapaKTepHu-
CTHK2 GONBKIOPHBIX UCTOYHUKOB, [IOT0XKEHHBIX
B OCHOBY CIO)KeTa: JyXOBHble cTuxu («JlercTBa
o Teopruu Xpabpom», oTyactu u «BecoBckoe
IeiicTBO»), nmybouHas ckaska («Bosa Kopoie-
BUY»), HapogHasd ApaMa «lJapp MakcuMuUInaH».
I0. K. I'epacuMOB paccMaTpUBaET JpaMaTHye-
CKUe IIPOU3BEJIeHNS KaK MOMbITKY 06beJHEHUS
TpaZuLUM BepTella C MpUHIUIIAMU TeaTpa AN
TPYZAALIUXCSA U aKTYaJIbHOU IJIS CUMBOJIMCTOB 3a-
Jlauei Co3JaHUSI COBPEMEHHOTO MUCTEpPUATBbHO-
ro rearpa [[epacuMoB 1994: 180].

A. M. T'payeBa OTMEYaeT, 4YTO IIpU CO3JAHUU
Zpambl o [lape MakcuMuInaHe MUCATEIb UCIIONb-
30BaJI JBYXYACTHYI0 KOMIIO3UIUIO, OOBENUHS-
IOIIYIO JIBE IIbeChl HAPOAHOro TeaTpa: «O kecape
MakcuMuaraHe U HEIIOKOPHOM ChIHE ero AZoJb-
de» u «O xpabpom Boute Aunke u CMmepti» [[pa-
4eBa 2016: 849]. DTOT >keé KOMIIO3UIIMOHHbIH IIPHU-
em onrcan A. JI. TonnopkoB Ha npumepe «Jlercraa
0 Eropuu Xpabpom», CI0XKeT KOTOPOTO COCTOUT U3
IBYX BapUAHTOB 5TOT0 HAPOAHOIO CTHXA: TaK Ha-
3bIBAEMOT0 «DONIBIIOro» U «Manoro» [Tomopkos
2015: 23—24]. B Hcronp3oBaHuM JaHHOTO IIpreMa
MO>XHO YBUJZIETb POACTBO ApaMaTypruu Pemusona
€O CKa3KaMU U B KAKOM-TO CMBICJIE — 3arOBOpaMH,
IIOCKOJIBKY B GOIIBKIIOpE KOHTAMUHALINSA CIOXKETOB
U MOTHBOB IOpaszio B GOJbLIEN CTEIeHN XapaK-
TepHa 3TUM >KaHpaM, 4eM HapogHoMy TeaTpy. Co-
3ZaHUe CJIOKHBIX €JUHCTB U3 06pasoB, MOTUBOB
U CIOXKETHBIX CXEM, B3STBIX U3 PA3IUYHBIX GONb-
KJIOPHBIX >KaHPOB B paMKaX OJHOIO IIpOu3Be-
JeHUs U JJaXke OFHOTO IpeJyIoKeHUs, — OLUH U3
OCHOBHBIX IIPUEMOB, KOTOPBII IIHUCATeNb UCIIONb-
3yeT UL «<BOCCO3LaHUS HaponHoro muda». Heko-
TOpble U3 KOHTAMMHALIUM, CO3aHHbIX PeMuzo-
BBIM, ICMCTBUTEIBPHO UMEIOT IIPSMble NTapajlienu
B TPaAULMOHHON Ky/IbType, YTO Ha IIpHUMepe 3a-
rosopos nokasan A. B. Koposamko [Koposaiiko
2009:164—165].

3cTeTHKa PyCCKUX HAPOAHBIX KAPTHHOK

B TBOpYeCTBe IIHcaTes

PeMu30BeZbl paCCMAaTPUBAIOT JIyOOYHBIE CKa3-
KU ¥ HapOZiHble KAPTUHKU KaK OZUH U3 UCTOYHU-
KOB XYZI0>)KeCTBEHHOT0 MHTepeca nucaTess [[laHu-
710Ba 2010; ObartHuHA 2016; Po3aHOB 2008 U 1p.].

Onwupascs Ha pabory 0. M. JlormaHa «Xyzno-
YKeCTBEHHas IIPUPOJA PYCCKUX HAPOIHBIX Kap-
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TUHOK», . @. JJaHU/I0Ba Ha3bIBAET BaXKHBIE JJIS
TBOpYECTBA PeM130Ba XapaKTepUCTUKY TyOKOB:
CBS3b C TEATPOM, IIPEUMYILECTBEHHO, ¢ Ganara-
HOM, C UTPOM, OPUEHTHUPOBAaHHOCTD Ha aKTUBHOE
B3aMMO/IEMICTBHE CO 3PUTEJIEM, UCIIONIb30BAHLE
MacCKH, BOCIIpOU3BeZieHHe IIYyTOBCKOIO IOBeze-
HUS, CBSI3b C KQTIEHAAPHON 0OPSAHOCTHIO,  OT-
cona, GpUBOIBHOCTS MHOTUX CHO)KETOB, IOAIIH-
CH K KapTHHKaM KaK Obl pasbIrphIBAIOT PUCYHOK,
«3aCTaByIfAs BOCIPUHUMATh €r0 He CTaTUYECKH,
a KaK JeHCTBO» [UT. no: JlaHuI0Ba 2010: 216].
JlybouHas sCTeTHKA HaIllla OTpLKEHHE B
JpaMaTudeckux onelTax Pemusosa. Tak, «Becos-
CKO€ JIeMICTBO» Ha3bIBAETCA «OJHMM U3 IIE€PBLIX
OIIBITOB MOZEPHUCTCKOIO MTOAX0/a K BOILIOIILE-
HUIO Ha CIieHe alloKpUPUIECKOro, MUCTEpUATIb-
HOIro u J1y60‘{HOFO CIO’KeTOB» [BaxHeHKO 2019:
173]. Kaptunku us cobpanus JI. K. PoBuHCKOro
(0 ZVBHBIX JIOASX, HAWUJEHHBIX AJIEKCAaHAPOM
MaxeZOHCKUM, TpeX CBATUTENAX Bacunnu Benn-
koM, I'puropuu borocnose u MBane 3y1aroycre,
MasuyeckoM LIapCTBe) HAllIU OTpaXkeHHe Tak-
e B «Tpareguu 06 Uyne» [ObaTHHHA 2016: 811].
OTHU CIOXKETBI CTAHOBSITCS HCTOYHUKOM JIJISL OIHU-
CaHMS NHO3EMILEB U YAUBUTEIBHBIX CTPAH.
OpHuM us Hanbolee SPKUX [IPUMEPOB KC-
II0JIb30BaHUS TyOOYHOTO CIOXKETA SBISLETCS CKas-
ka o Bose Koponesunue, k koTopo# Pemusos 06-
palaics B CBOEM TBODYECTBE HE €LMHOXJBI.
«CKasKka O CTaBHOM U CHIBHOM 6oraTeipe Bose
Koponesuue u o npexpacHou cymnpyre ero Jpyx-
HeBHe» OblIA [T0I0KeHA B OCHOBY CIOXKETa 3aBeT-
Horo cka3sa «IJape Jogon» [JlaHuIOBa 2010: 192].
Hctopus cosganus «Ilosectu o Bose Kopoie-
BAYE» W aHAIU3 €e pelaKLMi MpeJCTaBIeHbl B
MoHorpaduu «Anexceit Pemuzos u JlpeBHepyc-
cKad KynpTypa» [I'payeBa 2000]. JlpamaTryeckoe
ZIerictBo 0 «Xpabpom BuTsze Bose Koponesuue»
SIBNSETCS. IpeIMeTOM 0Cob0ro paccMOTpeHHs
B Ipyroy CTaThe 3TOTO ke aBTopa. A. M. I'pa-
yeBa Ha3bIBAeT IIbeCy «ClLEeHapueM», MpefHa-
3HAUEHHBIM I aKTePCKOM MMIIDOBU3ALUU U
KyKOJIPHOTO Te€aTpa, a TakXKe OTMEYaeT, 4To ee
S3BIK «<ODUEHTUPOBAH Ha S3bIK TyOOYHOM CKa3KU
o bose Koponesuue U, OZHOBPEMEHHO, Ha UTDY
B HapOJHOE IIepeOCMBICIeHHME HHOCTPAaHHBIX
cnos B gyxe H. C. JleckoBa» [['paueBa 2016: 709].
Ha npumepe cBSTOUHOM N0BeCTH «4TO €CThb Ta-
6ax» Y. ®. JlaHnIoBa [OKa3ana, Kak IePCOHKU U

XyZO)KeCTBEHHbIE CPEACTBA TyOOYHBIX KAPTUHOK
HAIIIA OTPKEHHE B allOKpUPUIECKOM TeKCTe.
UccrnenoBatenbHULA IIEPEYUCIISieT Ha3BaHUS Ty0-
KOB, UCII0/Ib30BAaHHbIX PeMU30BBIM IIPU ONMCAHUU
4yzlec ¥ 3HAMEHMM B MOHACTLIPE, 2 TAKXKE paccMa-
TPUBAET NEPCOHKEN KapTUHOK «IllyT ToHOC» 1
«@apHoC, KpaCHBIN HOC» KaK IIPOTOTUIIOB I CTBY-
IOLLIMX JIMIL TTOBeCTH [JlaHMIoBa 2010: 221—2.22].

He BhI3bIBaOIlle COMHEHMI HaOIIOLEHUS
U. ®. JlaHWIOBOI MOTYT ObITH JOIOMHEHS! 32 CYET
coorHeceHus arnokpuda «4To ects Tabak» ¢ acte-
TUKOM pauKa («BceMHpHOM KocMopambl»). IIpo-
61eMa BIMSHUS 3TOTO BUJA 3PETUIIHON Ky/IBTypbl
Ha ITO3TMKY PEMM30BCKUX TEKCTOB JI0 HACTOAILIEIO
BpeMeHH He CTasa 0OBeKTOM [PUCTATILHOIO BHU-
MaHMU CIEeNMIUCTOB. Kak BUJ, IIJIOIIQHOrO pas-
BJIEYEHUS «IIOTELIHBIE IIAHOPAMbI», IIPEJCTaBIIAIO-
1ye coboi UK C ABYKYLIMMUCST KApTUHKAMH,
ZO>KUIIY 0 Havasta XX B. U [IOTIb30BATUCH GOTIBIIION
TIOIY/IAPHOCTHIO. PaelliHoe IpescTaBIeHue BKIIIO-
YaJI0 TPY BaXKHbIE, C TOUKU 3PEHMS PEMU30BCKOM
II09TUKHU, BUAA BO3ZEHCTBHS Ha yOIHKy: 1306pa-
JKEHUE, UI'PY U CJIOBO, & KOMMEHTAPUY PaeIIHMKA
OJHOBDEMEHHO Da3BJIEKAIM U IPOCBELIAIU IIy-
611Ky (B OT/IIMYME OT TEKCTOB IYOKOB, IPUIOBOPbI
PAELIHKUKOB He MOJBEPrauch LieH3ype). OCHOBOM
n306paXkeHUs ObUIY JIyGOYHBIE IMCThI PA3HOH Te-
MATHKU: BUZIBI TOPOZOB 1 MOHACTBIpeil, GaTapHble
CLIeHbI, Cpefii KOTOPBIX BUABI 0Caibl OOUTeNel, He-
OOBIKHOBEHHBIE CIIy4au, «4yLeca IIPUPOAbl» (BO-
Jl0caThle JIIOAM, PYyCaJIKU, BBUIIOBJIEHHOE M3 BOALI
MOPCKO€ UYyAUILle), IEPCOHKY AaHTUYHOM Mudo-
noruu (Megysa, Ckuila), IylIssHUE C MEABELEM,
paiickue ntuusl (CupuH 1 AKoHocT). Bee 311 cro-
KETBI, JUIIO3UU K KOTOPLIM MOXXHO HalITH B TEKCTE
«TOHOCHEBOI [TOBECTU», OBUIU IIIMPOKO U3BECTHBI
U OIyOJIMKOBAaHbI B U3ZAHUN PYCCKUX HAPOLHBIX
kaptuHOK [I. K. PoBuHckoro. Takum o6pasom, xy-
ZO>KeCTBEHHbIMU CPEACTBAMHU JIyOKa U paiika Ipo-
HCXOAUT IepepOpMaTHpOBaHYE ATOKPUPUIECKOH
MOJIENIY, & YUTATENL CTAHOBUTCS €Ille U 3pUTENIEM
«BCeEMUPHON KOCMOpaMbl», HaGIIOAAIOIINM 32
JBUOKEHUEM «IIOTEIIHbIX JIMCTOB», 3IEMEHTOB CIO-
KeTa.

Yaups! sieTckoro gponbkaopa B «IloconmoHn»
PoxcTBo npoussegeHuit PeMusosa ¢ MUpOM
JeTCTBA OTMeYaI MHOI'HE YATATE/NIN-COBPEMEH-
HUKY Y KPUTUKU', OLHAKO [IIy6OKOe OCMBICIIe-

! O peakuMy KPUTUKU Ha BbIXOZ B CBET KHUTH «[10CONOHB» cM. opobHee [Po3aHoB 2008: 79—80].
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HMe TeMbl HayaloCh CIIYCTS IIOYTHU CTO JIeT IIO-
cie mepBoro usgaHus «Ilocononu». Ha fanHOM
aTalle Hay4YHBIM IIOMCK BeZeTCs, B OCHOBHOM, Ha
YPOBHE IOCTaHOBKHU BOIIPOCA M Pa3pO3HEHHBIX
HabmogeHuil. CequanucT B 061aCTU U3yYeHUs
nerckoro donpknopa M. I1I. YepenHUKOBA OTMe-
4aeT HECOMHEHHYIO CBSI3b CKa30YHBIX MUHUATIOP
C HApOAHBIMU I€MOHOJNIOTUYECKUMU pacckazaMu
(BIIOTH 10 Havasa XX B. 3TOT >KaHp IpUHAJIe-
YKL TaKXKe U JeTCKOU CyOKyIbType), U B 3TOM
KiIode ananusupyer obpas KocTpomsl, ompo-
Bepras pacIpoOCTPaHEHHOE CpeAy peMU30BEL0B
[PozaHoB 2008: 103-104; KanumyminHa 2014]
IIpeACTaBIeHNe O TOM, YTO 3TO HUBLIHUU AeMOo-
HOJIOTUYECKUH TEPCOHAK, OIUBKUM K OBUHHU-
Ky. B omHOMMeHHOU ckaske KocTpoma — nmacko-
BBIM IIOKPOBUTENB JETCTBA, CUMBOJI COTHEYHOIO
TeIia ¥ 3eMHOM 6narogatu. O6bicHeH e CBI3U
C OBUHOM HUCCJIeJIOBATEeNTbHUIA HAXOJUT B MaTe-
puanax JI. K. 3enenuna, onucasuiero obsyai
YMBIBATh POCOY ¥ OBUHA OECIIOKOMHBIX MIaJIEH-
ues [YepesHuKOBa 1995: 313].

CoBpeMeHHble UCCIe[0BaTeNU JeTCKOU -
tepartypsl DKubynb 2004; BpepnxuHa 2017] mog-
4epKUBaIOT CBSI3b PEMU3OBCKUX CKa30K C JIET-
ckuM POIBKIOPOM U OTMEYAIOT 0c060e MacTep-
CTBO NMCAaTeJIs B lepefiaue IeTCKOro A3blKa U MU-
poBUZEeHUS: peOeHOK Ha3bIBAET SABIEHUI MUPA
CBOUMU «MMMEHaAMU».

[Ipupoja HEOJIOru3MOB MucaTens OObsC-
HseTcs B MOHorpaduu «JIuTepaTypHas CKaskKa
A. M. Pemu3soBa»: OHU 3aMCTBOBAJIMCh U3 peuu
JoYepHy U 3HAKOMBIX JeTel WU MpeACTaBIsIu
c060¥ 3BYKOIIOAPAKAHUS, «ONUL,ETBOPEHUS [IET-
CKHUX CTPaxoB (Hampumep, crapyxa Bypoba, 3a-
pozbiit unu Kydepuiue us ckasku , Korodeit Ko-
Todeny“), KOTopble CKOHCTPYHUPOBAHBI 10 TOM XKe
MOZENU, YTO U MOAMUHHBIE GONBKIOPHbIE aHA-
Jory» [JlaHnIoBa 2010: 40].

JIutepaTypa

BriBogpl

PasHOcTOpOHHEE M3yYyeHMEe ponu TpajuLu-
OHHOM KYJIbTYpbl B TBOPYECKOM Hacueguu Pemu-
30Ba U METOZOB €€ XyA0XKeCTBEHHOI'O BOILIOLIe-
HUs 06pasyeT CaMOCTOSTENbHOE U aKTyaJlIbHOEe
HaIlpaBJIeHUE COBPEMEHHOTO JIUTEepaTypoBee-
HUA. BeIleck HayYHOTo UHTEpeca K U3YYEeHUIO
BOIIpOCa, HaMeTUBIIUMCA B Hadyale XXI B., He
IpeKpalaercs 4o Hacroslero epemeHu. Ha-
YYHO-METOZLONONYECKOe OCMBICIEHUE TeMbl
[IJIAHOMEPHO IBUXKETCS OT CTPEMJIEHMS YYEHBIX
BBIIBUTH CBS3U NpOU3BefeHUI PeMu30Ba ¢ KOH-
KPEeTHbIMU YCTHO-IIO3TUYECKUMU HCTOYHUKA-
MU, QHaIN32 DCTETUYECKUX QYHKUUI POIBKIOP-
HBIX 5JIEMEHTOB B aBTOPCKOM TEKCTE K ITOIIBITKAM
06HAPY>KUTh IPUHIUIBI OCBOEHUS MIUCATENEM
XYZOXKECTBEHHBIX OCHOB YCTHOU II033MU U €r0
JKAaHPOBOM cucTembl. OZHAKO IIPU TaKOM 06u-
AUU TIy6OKUX UCCIELOBAHUM, BBIIIOIHEHHBIX
B pyCile pa3jIMYHBIX IIOAXOJOB, €llle He COo3ZaHa
[IOCJIeIOBATENBHAS. TUIIONOTUS GOTBKIOPU3MA
TBOpYECTBA IIMCATE/IS, OXBAThIBAIOIIAS BCE MHO-
roofpasue TeKCTOB PemusoBa, moaToMy Ipu-
XOAUTCS TOBOPUThb, YTO Hay4HOe OOCy>KAeHUe
3TOr0 BXXHEHIIIErO BOIPOCA, 10 CyTH, eIle He
HauaJIOCh, XOTS JAHHOE HAIlpaBJI€HUE UCCIeLO0-
BaHUI1 MOTJIO ObI CITIOCOBCTBOBATh 0OBELUHEHUIO
HayYHBIX UHTEepeCcOB GONBKIOPUCTOB U IUTEPA-
TypoBenoB. [IpoBefeHHbIN 0630p TPYAOB peMU-
30BeJI0B II03BOJIMJ BBIIBUTH U Jpyrue JaKyHBI,
KOTOpBbIE ellle XAYT CBOUX UCCIeAoBaTeNel. ITO,
[Ipe>XkJie BCETo, TEMBbI, CBSI3AHHbIE C U3YYECHUEM
OHOMaCTUKOHA PEMU3OBCKUX IIPOUBBELEHUM,
OTPa>KEHUS B HUX ITO3TUKU «MAJIBIX XKAaHPOB» 3a-
raJioK, IapeMuii, IeTCKoro GpoIbKIopa U 3CTETH -
KU paliKa.
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TOIIOC «JOM» KAK TETEPOTOIIN A
B POMAHE M. [IETPOCAH «JOM, B KOTOPOM...»
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Annomayus. CTaThs IOCBSIIEHA UCCIEAOBAHMIO TOIOCA JJOM KaK YyCTOHYMBOTO 06pasa, 061aaolero mpo-
CTPaHCTBEHHBIMHU XapaKTepUCTUKaMHU, B KHure M. IlerpocaH «JloM, B KOTOPOM...». l]e/blo CTaThby ABISETCS BbI-
SIBJIEHUE BO3MOXHOCTH $YHKIMOHUPOBAHUS TOIOCa oM B poMaHe KaK reTepPOTONNH, TO eCTh IIPOCTPAHCTBA,
HaXOJSIIIerocs 3a Mpezie/laMy MHBIX MeCT, HO HeIIPeMEeHHO B3aMMOJEHCTBYIOLIEr0 ¢ HUMU M0 IPUHIUITY CO-
IIOJIOXXEHUS UM IPOTUBOIIOCTABNeHUS. [l peayu3aliy eny 6blIa UCIOMb30BaHa KOMIIIEKCHAs METOAUKA,
BKJIIOYAIOIAs CTPYKTYPHO-CEMUOTHIECKUI, MUGOIOTUYECKUI, KYIbTYPHO-UCTOPUIECKUI METOZBI, KOTOpbIe
II03BOJIM/IN OIIMCATh CTPYKTYPHbIE U CeMaHTHYeCKre 0cobeHHOCTH Tomoca JJom (6asoBble GMHApHBIE OMIIO3HU-
LMY ¥ OCHOBHBIE MeTapOPBI, COCTABILLIOLIUE SIAPO TOIOCA), & TAK)KE €ro PoJib HA PeAIbHOM, [IepLEeNTyaTbHOM
Y KOHIIENTya/IbHOM YPOBHSAX XyZl0’KECTBEHHOI'0 IIPOCTPaHCTBa. K 4MC/ly OCHOBHBIX Pe3ynbTaTOB UCCAEN0BAHUS
MO>XHO OTHECTH crefyioiiue yreepxaenus. Tonoc lom B kHure M. IleTpocsdH npezcTaBied U KaK MECTO Jei-
CTBUSI, AaHTPOIIOMOPPU3UPOBAHHAS Cpefia, U KaK IIPOCTPAHCTBO aBTOPCKOrO CO3HAHMUSI, U Kak 06pas-CUMBOII,
[IPOCTPAHCTBO MaMATU. [IOHATHE «IOM» CBS3aHO CO BCEMHU ACIEKTaMU OBITHS YeI0BeKa, & IOTOMY OCHOBHbIE
onmosuuuy, $opMHUpYIOLIHE CTPYKTYpy Tormoca JIoM B poMaHe, paCKpbIBaIOT OHTONOTMIECKYI0, aKCHONOTHYe-
CKYI0, COLIMATIBHYIO, ICUXOIOTNYeCKYI0, THOCeONOrndeckyto mpobaemaruxy. Toroc Jlom cbmKaeTcst ¢ TOIIOCOM
Mup ¥ apafurmMoi ero cyb6Tomnocos (MUp — KHUTA, MUD — XPaM, MUP — Cajfi, MU — 4eJI0BEK) 1 BbIIIOMHSIET MUPO-
MOZENUPYIOLLYI0 $YHKIHIO, AKTYATU3UPYIOLIYIOCS B [IEPEXOAHbIE [IEPUOAbI UCTOPUKO-KYIBTYPHOTO PA3BUTHS.
OH QYHKIMOHUPYET KaK eTepOTOMHS, IIPeOR0NeBAIOIAs IPUHINI OUHAPHOCTH, [IPEAIIONAralolas «packpoi
BpeMeHU» (Pa3pbIB C TPAAUI[OHHBIM, PEATbHBIM BpeMEeHEM, BOSHIUKHOBEHHE TIepLeNTyaIbHOro U MUbOIoru-
YeCcKOro BpeMeHMU), U30JIMPOBAaHHOCTD U B TO K€ BPeMs IIPOHMIIAEMOCTb IIPOCTPaHCTB (oM, Hapy»KHOCTb, U3-
HaHKa TOJIBKO OTHOCHUTEIBHO 3aMKHYThI U IIPEJIIONAraloT BO3MOXXHOCTh KOMMYHHUKAIIUY), IOAHUMAIOIIAS BO-
IIPOC O CTEeNEHU PeaTbHOCTY MM WII030PHOCTH IIPOCTPAHCTBA Yepes CO3/JaHMe MeCT-TeTePOKIUTOB (B pOMaHe
3TO HaPY>KHOCTb, U3HAHKAQ, JIeC, 3ePKaJjlo, YeJI0BeYeCKOoe CO3HaHUE U AP.).

Kartouesve CAO6A: TOIOCH; TONUKA; CyOTONOC; reTepOTONMS; GHHAPHAS ONIIO3ULUS; KOHIENITYIbHOE
[POCTPAHCTBO; MUPOMOITUYECKOE CO3HAHME; KYIbTYpHAs YHUBEPCAIMUS; AOMa; apMSHCKas JIUTEPATYpa;
apMSHCKHMe MHCATENbHUIIb; JTUTEPATYPHOE TBOPYECTBO; JUTEPATYPHbIE >KAHPBI; POMAHBI; JUTEPATYpHbIE
06passl.

Irs yumupoeanus: Bynrakosa, A. A. Tonoc «gom» Kak rereporonus B pomane M. Ilerpocsan «Jlom, B
KOTOpoM...» [ A. A. Bynrakosa. — TekcT : HerocpesicTBeHHbIH // dunonornyeckuit knace. — 2021. — T. 26, No 2. —
C. 167-181. — DOI:10.51762/1FK-2021-26-02-14.

THE TOPOS HOME AS HETEROTOPY
IN THE NOVEL BY M. PETROSYAN “THE HOUSE IN WHICH...”

Anna A. Bulgakova
Yanka Kupala State University of Grodno (Grodno, Republic of Belarus) ORCID ID:
https://orcid.org/0000-0002-3992-8389

Abstract. The article is devoted to the study of the topos home as a stable image with spatial characteristics in
the book by M. Petrosyan “House in Which ...”. The aim of the article is to identify the possibility of functioning
of the topos home in the novel as a heterotopy, i.e. a space that is outside other places, but certainly interacts with
them according to the principle of juxtaposition or opposition. To achieve the aim, a complex method was used,
including structural-semiotic, mythological, cultural-historical methods, which made it possible to describe the
structural and semantic features of the topos home (basic binary oppositions and metaphors that make up the
core of the topos), as well as its role on the real, perceptual and conceptual levels of artistic space. The main results
of the study include the following statements. The topos home in the book of M. Petrosyan is presented both as
a place of action of the characters, as an anthropomorphized environment, and as a space of the author’s con-
sciousness, and as an image-symbol, a space of memory. The concept of “house” is associated with all aspects
of human existence, and therefore the main oppositions that form the structure of the topos home in the novel
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reveal ontological, axiological, social, psychological, epistemological problems. The topos home approaches the
topos world and the paradigm of its subtopos (world is a book, world is a temple, world is a garden, world is a
person) and performs a world-modeling function that is actualized in the transitional periods of historical and
cultural development. It functions as a heterotopy, overcoming the principle of binarity, suggesting the “opening
of time” (a break with traditional, real time, the emergence of perceptual and mythological time), isolation and
at the same time permeability of spaces (House, appearance, wrong side are only relatively closed and suggest
the possibility of communication), which raises the question of the degree of reality or illusory nature of space
through the creation of places-heteroclites (in the novel, this is the exterior, the wrong side, the forest, the mirror,
human consciousness, etc.).

Keywords: topos; topic; subtopos; heterotopy; binary opposition; conceptual space; mythopoetic conscious-
ness, cultural universal; houses; Armenian literature; Armenian women-writers; literary creative activity; literary

genres; novels; literary images.

For citation: Bulgakova, A. A. (2021). The Topos Home as Heterotopy in the Novel by M. Petrosyan “The

House in Which...”. In Philological Class. Vol. 26. No. 2, pp. 167—-181. DOI: 10.51762/1FK-2021-26-02-14.

BBepenue

KHuura «JJoM, B KOTOPOM...» (2009) apMAHCKOH
IMcaTeNbHUIB U XyJ0>KHUIBI Mapuam Iletpo-
csiH, 110 cioBaM JI. BBIKOBA, OTKPBIBAET «IBEPD B
TY HOBYIO TUTEPATYpPy, KOTOPOH BCe XKAAMU» [BbI-
koB http]'. O ee momynapHOCTH CpeAr MOMOAEXK-
HOU ayZUTOPUU FOBOPUT BO3BHUKHOBeHUE aH-
JIOMOB, WIEHBl KOTOPBIX MUIIYT IPOU3BEACHUS
10 MOTUBaM POMAaHa, CJIEAAT 32 IyONIUKALUIMU
0 HEeM B IIpecce, CO3La0T paH-apT — WIUIIOCTPA-
LU, KOMIIBIOTEpHbIEe UTPBl U KOCIIEU TepoeB,
KOIUPYS UX BHEILIHOCTD, XapaKTep, IIOBeJleHHe.
B TO >xe BpeMs KHUTa OTHIOAD He NMO3ULUOHUDPY-
€TCS aBTOPOM KakK IIOLPOCTKOBAs, BeAb [JIaBHBIM
ee mepcoHakeM sBisgeTcs Jlom — apxeTUmnude-
CKkuit 06pas, 6IMBKUN COBHAHUIO KOKAOTO Yesio-
Beka. ViMeHHO Toroc JJoMm, $yHKLHOHUPYIOIUH
B pOMaHe KakK reTepoTONus, IBISeTCs IpejMe-
TOM HAIlIero UCCAe0BaHUS.

JloM KaK TOIIOC MHPOBO Ky/NbTYPbl

Jom — ofHa U3 Ba)KHEUIIUX KYJIbTYPHBIX
YHUBEPCaNUi, YXOAALUIUX KOPHIMU B MUPOII03-
THUYECKOEe CO3HAHME U OUCHIBAIOIIUX CII0CO6 OC-
BOEHUS 4eJI0BEKOM MUPa, POPMHUPOBAHUS [IPO-
CTPAHCTBEHHOU ObITUIHOCTU. OHA HACTOIBKO
MHOTOILTAHOBAS U [Iy6OKas, 4TO UCCIefOBAHUS
He OIpaHMYMBAIOTCS TOJNBKO OCMBICICHUEM €€
KOppeIsSILUU C KaTeropren NpOCTPAHCTBA, BbISAB-
JIeHHEeM B3aUMOJEUCTBUSA C COLUAIBHBIM, IICU-

XOJIOTMYEeCKUM U IyXOBHBIM acCleKTaMU >KU3HU
Yes0BeKa, 2 BHIXOASIT Ha OHTOJIOTUYECKU, MeTa-
$usHYECKUll YPOBEHD, CBA3BIBAIOIINI [TIOHITHE
«IOM» ¢ IpobeMaMy KOCMOCA U Xa0ca, ObITUS U
HeObITHA (MHOOBITHS), )KU3HU U CMEPTH.
BricTymass oZHOBpEMEHHO Kak MaTepualb-
HBII 00BEKT, COLUANBHASL CTPYKTYpa U ABIEHUE
KYJIBTYPBI, JOM CTAHOBUTCS OOBEKTOM U3ydEHUS
aTHOrpadoB U GOILKIOPUCTOB, AHTPOIIOTIOTOB
u dunocodpoB, KyIbTYpPOIOrOB U TUTEPATYPOBE-
10B. Tak, psag paboT MOCBAILIEH UCCIeLOBAHUIO
JoMa Kak couuansHou (K. Jlesu-Crpocc) U sk-
sucrenuuansHou (K. I1. Caprp, M. Xaigerrep,
I Bamnap, E. JI. PazoBa) kaTeropuu, UCIOIb30-
BaHMUIO €r0 CUMBOJIMKY B IIPaKTHUKe IICUX0aHaIU-
3a (3. dpeiig, K. I FOHT) ¥ XpUCTUAHCKOM IICUXO-
noruu (B. B. Huuumnopos). B 1jeHTpe BHUMaHuA
IPYTUX yYeHBIX — CriequdpuKa CEMaHTUKU JOMA
U JIOKYCOB, CBI3aHHBIX C HUM, B TBOpYECTBE OT-
ZeNbHBIX aBTOPOB PA3IHUYHBIX KYJIbTyPHO-UCTO-
pPUYECKUX [IEPUOJOB, €ro CBA3b C PONBKIOPHBI-
mu Tpagunusamu (M. M. BaxtuH, FO. M. JlotmaH,
B. 4. Jlakuus, B. ®. Ilepesepses, . II. Pénopos,
B. B. Konecos, E. B. IllyroBa u Ap.), MECTO foma
B HallMOHalbHBIX KapTuHax mupa (T. B. u-
BbaH, B. H. Tonopos, I. M. Bopckas, B. I 1lly-
KUH U Jp.), CTPYKTypa ZOMa U €ro CEMUOKOM-
IUIEKC C TO3ULUI MUGOIOITUYECKOTO CO3HAHUS
(A. ®. Jloces, B. 4. Ilpomnn, O. M. ®peiinenbepr,

! Kuura cpasy >xe ofpaTuia Ha ce6s BHUMaHMe KPUTUKOB U cTala 06bekToM uccnegoanuil Jl. Beikosa, M. TanuHow,
O. I JlebenykuHoi, M. H. JIunoseukoro, [I. A. Mensuuk, A. Hemsepa, K. B. Cunery6oBoit, K. THUXOMUPOBO¥ U Ap.
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E. M. Menerunckun, M. Dinuaze, A. JI. Tonop-
k0B, A. K. Baitbypus u ap.).

JloM, OZMH U3 BOKHeHNIINX 06pa3oB B MUPO-
BOU KyJIbType, PyHKIUOHUPYET KAK MEHTAIbHAS
eIVHNLA — KOHIIENT — U KaK eAUHULA IPOCTPaH-
CTBEHHAs, CEMUOTUYECKAS, KyIbTYPHO-TUIIONIO-
ru4ecKas — TOIMOC, SIEPHYIO YacTh CeMaHTUYe-
CKOH IIapafiurMbl KOTOPOTO COCTABISLIOT UCKOH-
Hble, 6a30Bble 3HaYEHUS, 0OpasoBaHHble GUHAP-
HBIMU ONIIO3ULUAMU, & IepUPepUIHBIE CMbICIIBI
(cucrema cy6ronocoB — metadpopudeckux obpa-
30B, PaCKpPbIBAIOIINX CEMaHTUKY Tomoca) $op-
MUPYIOTCSL B 33aBUCHMOCTH OT BHEIIHUX (KyJIb-
TypHAsl CUTYaLUd, TUTEPATYPHOE HAIPABIEHIE)
Y BHYTPEHHUX (ABTOPCKUIT 3aMbICEN, MUPOBOC-
npusrtue nucarens) GakTopos®. BeicTymnas B Ka-
YecTBe XPAHUTES KYIbTYPHOU [TAMSTH, C OHOMN
CTOPOHBI, U MapKepa COLUOKYIbTYPHBIX (a CIle-
ZOBaTeIbHO, MUPOBO33PEHYECKUX, MEHTATbHbIX)
M3MEeHEeHU, ¢ Apyroi, Tonoc JJom pokycupyer
THOCEOJIOTUYECKYI0, aKCHUONOTUYECKYI0 U OH-
TOJIOTUYECKYI0 MPOBNIEMATUKY, UTO LeJaeT ero
perpe3eHTaTUBHON KaTEerOpyer I U3ydeHUs
crienudUKY XyL0XKeCTBEHHOrO CO3HAHUS B pas-
JIMYHBIE KYIBTYPHBIE BIIOXU, B TOM YUCIIE (M 0CO-
OeHHo!) B mepexonHele.

[IoHATHE «IOM» IIONIUCEMAHTUYHO U OTpa-
JKaeT pasIuyHble ACHeKTHl ObITUS YeloBeka. Pag
CMBICJIOB, COCTABIISIOLIUX CEMAHTUYECKOE PO
Y OCHOBHBIE OIIO3UIMU Tomoca JOM, BOCXO-
IUT K KOCMOroHudeckum mudpam?®. B mudoro-
9TUYECKON KapTUHE MUPA JOM HUMeeT BLKHOe
3HaYeHMe*, 4YTO CBA3AHO C IIOHUMAHUEM €ro Kak
0co60ro MecTta (OrOpOYKEHHOTO IPOCTPAHCTBA),
BBIIIONHSIIOIIETO 3AIUTHYI0 GYHKIHUIO, 00yCI0B-
JIEHHYIO €r0 U3HAYAJIbHBIM IIpefHa3HAYEHUEM:
OXPaHSATh OT Yy>KaKOB, OTTPAHUYUBATH OT MUPA,
CO37aBaThb 3aMKHYTOCTb U IIPELOCTABIATH 3a-
wuTy, obecrneynBas YeNIOBEKY «IIpeHATAIbHOE
4yBCcTBO GesomacHocTu» [Pasosa http] (mom kax
y6exxulIiie): «ZOM IIPOTUBOIIOCTABIEH OKPYIKaI0-
ILIeMy MUPY KaK [IPOCTPAHCTBO 3aKPbITOE — OT-
KpbITOMY, 6€30I1aCHOE — OIIACHOMY, BHyTpEHHEE —
BHewIHeMy» [Tormopkos 1995: 168]. Tak cpopmu-

pPOBIMCH OCHOBHble OWHapHBIE ONIMO3ULUU,
XapaKTepU3ylllue CTPYKTypy TOIOca: CBOE —
4y>KOe, OTKDPBITOE — 3aKPBITO€, BHyTpEHHEe —
BHeIIIHEe.

Onmnosuuus 3aMKHYTO€ — OTKPBITOE PaCKpbl-
BaeT NCUXOA0ZUUECKITE CMBLCA TOTIOCA JIOM: CIIOCO6-
HOCTb OLL[YTUTh IPAHULY PUIUIECKYIO, MEHTANIb-
HYI0 U SMOLIMOHAJIBHYIO Yepe3 XapaKTePUCTUKHU,
KOTOPBbIE OTIMYAIOT YKUTENEN IOMa OT BHEIIIHETO
MUpa, I03BoLeT CGOPMUPOBATH TIOHUMAHUE U
YyBCTBO IOMa KaK «CBOEro» MUKpPOKOCMa. B pam-
KaX JAHHOTO acmeKkTa pOPMUPYETCS TAKXKE 3HA-
YeHue JJoMa Kak MecTa morucka CaMoCTHU, «Ay-
LIeBHOM LeocTHOCTU» [FOHT 2003: 221] (peanu-
3yeTcs MepLenTyalbHOe IPOCTPAHCTBO TOIOCA);
MeCTa, Ileé CKOHLEHTPUPOBAH 5SMOLMOHAIbHBIN
OIIBIT YesioBeKa [bamuidap 2004].

IITupoko HpEeACTaBIEHO U AKCUOAO2UUECKOE
usmeperue Toroca Jlom: OH IpeACTaBIsACs cpe-
JIOTOYMEM >KM3HEHHBIX L[eHHOCTEe! — COTJacusl,
MUpa, C4YacThs, Graromonydus. DTO IOHATHE,
CBS3BIBAIOLIIEE YEJIOBEKA C €ro CeMbeU, POZOM
[Konecos 1986:195]. laHHbI 06pas, c OZHOM CTO-
pOHBI, PUKCUPYET CTpEMIIEHIIE YEIOBEKA K YeAu-
HEHUIO OT BHELIHErO MUPA, C APYrOM CTOPOHBI,
JIE€MOHCTpUPYET ero CTpeM/IEHHE HaXOLUThCS psi-
JIOM C eIMHOMBIIIIEHHUKaMU. IMEHHO B 3TOM
IIPOSIBIISIETCS COYUANLHAS NPOOLEMAMUKA TOTIOCA:
ZIOM BOCIIPUHUMAETCS KaK coObIIeCcTBO MI0feit,
00beIUHEHHBIX HE TONBKO YCIOBUSAMU Cyle-
CTBOBAaHMSA, HO U OOLIMMU LeHHOCTIMU. LleH-
HOCTHOE OTHOILLEHUE IIPOCTYIAET B ONIIO3ULUU
«CBOE — Yy>K0e»; IPU 3TOM JIOM, KaK «IIPOCTPaH-
CTBO perylupymrollel MOpau U 3TUKU» [PazoBa
http] (uMeHHO TaM IPOUCXOAUT IIEPBUYHAS CO-
LUaIM3aLKs YeJIOBEKA, 3aKIaZblBalOTCS HOPMBI
U [IpaBUJIA CYILLECTBOBaHUS B 0b1iecTBe, popMu-
pyetcs cucteMa 3ampeToB [Baibypun 1983: 18],
OIIpefieNeTCs IOHATIE IPAHMUII), CIOCOOEeH Ipu-
HUMATb JIIOJEY U3BHE U (IIPU YCIOBUU JYXOBHOU
Y MEHTAIbHOM OBIIHOCTH) JeaTh UX «CBOMMU».

Onnosuuus BHyTPEHHEE — BHEIIHEE OIlpe-
IeNSeT U ZHOCeOAO2UUECKYI0 NPOOAEMATUKY TOTIOCA
JloM: OTTOpa>KUBASICh OT BHEIIHEro MUpa, 4ye-

! IHTepeCHBIM IPOEKTOM, aKKYMyTUPYIOLLKM PE3YIbTATh HAyUHBIX U3bICKAHUI I10 TEME J0Ma U 6€30MHOCTH B aCIIEKTe
1po61eM aHTPOIIOIOT UM JIUTEPATYPbI CILYXKUT KOHPEPEHIMS ¥ OZHOUMEHHbIN COOPHUK CTaTel IO pefaKiyeil Ipodeccopos
B. Cymst u 1. 3ganosuy «Topos domu. Doswiadczanie zamieszkiwania I bezdomnosci» (Bialystok, 2016).

> Tloppo6Hee 0 TOIOCE CTPYKTYPE, CEMAHTHKE, a TAK)KE MEXAHU3MAX Pa3BUTHSA TONIOCA KK INTEPATYPOBERUECKOI KATErO-

puu cM.: [ABTyX0BUY 2005; Borgmesuy 2019; Byarakosa 2010].

> Taxk, CTPOUTENBCTBO AOMA yHOI[O6JISUIOCb KOCMOI'OHHNY€CKOMY aKTy, a TBOPLIOM B JaHHOM CJIy4ae BbICTYIIaJl Y4€JIOBEK. CMm.:

[BaitbypuH 1983; dnuaze http; u xp.].

4 B. A. PpI6aKOB Ha3bIBAET JOM «MeJIbYaiiLIIel YaCTULlel, HeJIeIUMbIM ATOMOM JpeBHero ob1ectsa» [Pr6akos 1987: 460].
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JIOBEK CIIOCcO6eH yriaybnaThes B CaMOIIO3HAHUE,
pediekcrpoBaTh O MUPE U CBOEM MECTE B HEM,
0CO3HaBaTh Cebs KaKk 0COBYIO CYIIIHOCTD, OCO3HA-
BaTb YyBCTBA U >KEJIaHUS, PACKPbIBATh NHTEIIEK-
TyaJbHbIE U TBOpYeckue criocobHocTu. lom ciy-
JKUT UCTOYHUKOM BOOOpPaKeHU; BHI3bIBAS BOC-
[IOMUHAHUA, OH yYUT YeloBeka paHTa3UpOBaTh
Y BU3YaIM3MpoBaTh [Bamnap 2004: 28].

JloM BBIMIONHSIET MHEMOHUYECKYIO U TPaHC-
JISIUUOHHYI0 QYHKUNUU — HAKAIUIMBAET, XPAHUT
U mepezaeTr 3HaHUe 06 OKPY)KAIOIIEM MUpe, ero
HCTOPUH, TPASULIUSX, KYAbType: Kak nucan B. He-
MIOMHSALIMN 0 ceMaHTUKe JoMa y A. C. IlymkuHa
(4TO MOYKHO DKCTPAIIONUPOBATh HA CIABSHCKYIO
KYJIBTYPy B LIEJIOM), «4OM — TPajULUs, [IpeeM-
CTBEHHOCTb, OTE€UECTBO, HALUS, HAPOZ, UCTOPUSI»
[HenmoMHAIIMH 2019: 373].

Omnmo3unus 3aKpeiToe — OTKPBITOE PACKPBI-
BaeT aMOHBAJIEHTHOCTh [OMa KaK IIPOCTPAH-
CTBEHHOTO OOBeKTa: OTHECEHHOCTh OFHOBpE-
MEHHO U K OTKPBITHIM, U K 3aMKHYTHIM CTPYK-
TypaM. CTeHaMU JOM OTTOPKUBAETCSI OT MUPA,
co3zaBast COOCTBEHHYIO JIOKALHUIO B HEM U «IIPU-
HaJlJIeXUT YeNOBEKY, ONULETBOPSSA BEIHbII
mup» [LIuBbSIH 1978: 65]; OKHAaMU U JBEpPIMU,
HaIlpOTUB, ZOM KOMMYHHUIUPYeT C BHEIIHUM
MUPOM, UTO MOAUYEPKUBAET €ro CYLIHOCTbh KaK
JKU3HEHHOT'O IIPOCTPAHCTBA (B IIPOTHBOBEC 3TO-
My 6e3-)KU3HEHHOE IPOCTPAHCTBO — IPOb, IOMO-
BHHA — 3aMKHYTHI U He UMEIOT BbIXOZa B MUD, a
IIOTOMY TepSIIOT CBA3b C YeJIOBeYeCKHUM U CUMBO-
JIU3UPYIOT CMEPTH). B CBSI3M ¢ 3TUM J0M JOMKeH
pacCcMaTpUBAThHCS B TECHOMU CBSI3U C ITOHATUEM
TpaHUIIbI, KaK IPOCTPAHCTBO MEeZUATbHOE, IPU-
HajijleXxalliee OZHOBPEMEHHO MUDPY U UeTIOBEKY
(IOM «MOXKeT OBbITH ,,pasBepHYT" B MUP U ,,CBEP-
HyT“ B 4esoBeKa» [Baitbypun 1983: 11]) u oTaend-
Iolllee YeI0BeKa OT MHOOBITHUS.

Takum oOpasom, 6a3oBOYl ONMO3UILUEN B
CTpyKType Tomoca JoM BBICTYIaeT OIIIO3UIIUL
c80€e — uycoe, KOTOPAst COOTHOCUTCS C OTIIIO3ULIH-
SIMU KOCMOC — XA0C, Obimue — Hebvimue, 6HympeHHee —
gHeutHee, BUOUMOe — HeaUIUMOe, CAKPAALHOE — NPO-
darnoe, HeIHMPONUS — IHMPONUS, 2APMOHUS — JUC-
2APMOHUSL, 3AKPbIMOe — OMKPLINOE, UCTIUHHOE — AOXH(C-
Hoe, OnpedereHHOe — HeonpedeAeHHOe, KYAbMYPHOe —
npupodHoe, Namamy — 3a68enue, dyuid — meao, NOKOL —
60pvba U Ap., SKCTPALONUPYEMBIMU B KYJIBTYDPY
U CIIOCOGHBIMU AKTyalIU3UPOBATHCS B Pas3avy-
Hble IUTepaTypHble SIIOXU U MOPOXKAATh Pa3HO-
o6pasHble aBTOpcKHe MeTapOopsL.
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Tomoc Jlom u Tonoc Mup

Tonoc Jlom, CTPyKTypa KOTOPOI'O CIOXKUIach
eme B MUQOMNOITUYECKOM CO3HAHUM, HAIpS-
MYI0 KOppEIUPYeT C TOII0coM Mup, mepBUYHBIM
TOIIOCOM MUPOBOM KYNILTYDPbl, U MOXKET paccMa-
TPUBAThCS KaK OMH U3 ero cy6Tonocos. 1 B To
>Ke BpeMs JJaHHBIE TOIIOCHI HAIIpAMYIO CBS3aHbI
C 4eJI0BEKOM U ero ObITHeM (MMEHHO JIOM SBIS-
€TCS MECTOM «CO-ObITHS YemoBeka 1 Mupa» [Pa-
30Ba 2002]) U MOTYT BBICTYyIIaTh KaK pPaBHO3HA4-
Hble. OHU IPOTUBOIIOCTABIAIOTCA APYT APYTry KaK
MUp BHEUIHUM Y BHYTPEHHUM, IPUPOJHBINA U
4yeJl0BeYEeCKUM (MUP KyAbTyphl). M Kak Mup He-
IIOCTHDKUM JI0 KOHIIA, TaK U JJOM He PaCcKphIBaeT
BCE CBOM CMBbICIIBI C TOUKY 3pEHUsE 0ObILEHHOTO
cosHaHus. Y HeCMOTps Ha TO, 4TO ZOM Obazaer
OIIpeJieJIEHHOM L[€JI0OCTHOCTBIO, IIPOCTPAHCTBEH -
HBIM 4 BpEMEHHBIM €JMHCTBOM, Pa3yM B IIOIIbIT-
Kax OCMBICTIEHUS ero Kak peHOMeHa ITOCTOSHHO
HaTJIKMBAETCA Ha aHTUHOMMUMU, TaK K€, KaK U
IIPY IOMBITKAX OCMBICIUATD IOHATHUE MUPA.

IIonMCeMaHTHUYHOCTh IIOHITUSL «LOM», 00-
ycnoBneHHass MuQONIOrudeckuM CcybcTpaTtoM,
MHOroo6pasue cBsizeil, BO3HUKAIOIIUX BHYTPU
JAHHOU IIPOCTPAHCTBEHHOM CTPYKTYPhl U OTpa-
YKAIOLMX OHTONOTUYECKUH, THOCEOTIOIMYECKU M,
AKCHOJIOTUYECKUN acIleKThl ObITHS, 00ycIoB-
JIMBAIOT TO, 4TO TOIOC JIOM, B aCIIEKTe €ro aH-
TPOIIONIOrUYeCKOi MpobIeMaTUKY, CTAHOBUTCS
130MOpQHBIM TOIIOCY MUp, BBIIONHSIET MUPO-
MozenupyoLLyo GyHKIHNIO, BOUpAaeT ceMaHTHUKY
€ro OCHOBHBIX CyOTOIIOCOB (MUpP — KHUTA, MUP —
XpaM, MUD — Caji, MUD — Yel0BeK U Ap., 00BICHS-
IOIIMX MUD, YIOPAAOUUBAIOIIUX BELIHU, IBIE€HUL
Y IIPOLECCHI, IPOMCXOASIIME B HEM, U OIIpeJeis-
IOLIUX CBS3U MEXAY HUMM) U PYHKIMOHUPYET
Ha peabHOM, NEepLENTYaIbHOM U KOHLEINTya/lb-
HOM YPOBHSAX XyA0XKECTBEHHOI'O IIPOCTPAHCTBA,
peanusys Ipy 3TOM KOHKPETHBIM (IIpeJMeTHbIN)
U a0CTpaKTHbIN (OTHOCAIIMICI K MEHTAIbHOM
WU YXOBHOM cdepe) iaHsl.

Tomoc Jlom BOUpaeT ceMaHTUKY €aja, IOHU-
MaeMOI'0 KaK OTOPOXKEHHOE, 3allMIeHHOe Me-
CTO, YIIOPAZ0YEHHOE, OTIMYAIOLIeecs [TI0JTHOTOM
1 obuIreM IIPOCTPaHCTBO, IPOTHBOIOCTABIEH-
HOE€ IVKOU, XaOTUYHOM IIPUPOJE.

JloM KOHILIEHTPUPYET CEMaHTHUKY, CBA3aHHYIO
¢ cyBTOMOCOM «MUD — YEIOBEK», OTPAIKAIOLUM
IIpeZiCTaBleHUEe O YEIOBEKE KaK MUKDPOKOCME,
€JIUHCTBE IIPOTHMBOIIONOXKHBIX Haya/l: IYXOBHOI'O
Y TeJIeCHOr0, TIEHHOTO U BeyHoro. Kak ormeya-
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na T. I. LIuBbSH, OM «SBIS€TCA B OIIPELEIeHHOM
CMBIC/Ie PeIIMKON BHEITHEro MUpa, yMeHbIlIeH-
HOMU 0 pazMepoB 4esnoBeka» [LInBbaH 1978: 65].
J. BeHUANKTOBUY yKa3bIBaeT Ha aHTPOIIOMOP-
dusanuio zoma B donbknope [Benedyktowicz
1992: 31]. Jlom ynodobasiemcs uer08eUeckomy Opzanu3-
MY: ouae — cepjlie, Kpblllla — FOI0Ba, OKHA — I7a3a
U Ip. — U IOBTOpPSIET CTPYKTYPy CO3HAHUS (IIOZ-
BaJI Kak 0ecco3HaTenbHOE, KPBIIIA KaK CBEpX-
CO3HaHHUe, JIeCTHUIIBI OTPAXKAIOT CBI3b MEXIY
YPOBHSAMU JTUYHOCTH).

IlpencTaBneHue 0 JUXOTOMUYHOCTH MUpa U
yesoBeKa MOPOXKAAET MOTUB pasnafia, oTIeda-
TBIBAIOIIMICSA Ha CeMaHTHKe Tomoca JIoM B pas-
JIAYHBIE KYIbTYpHBIE DIIOXU: B TO BpeMS Kak MUP
BOCIIPUHUMAETCS KaK BpaxkaeOHOe IpoCTpaH-
CTBO, B KOTOPOM 4Y€eJIOBEK YyBCTBYeT cebs onu-
HOKUM U OLYIIAET TPArusM OBbITUS, ZOM IIpes-
naraet eMmy samurty. CiaefyeT Tak)Ke OTMETUTh
BOCIIpUATHE JOMa KaK IIPOCTPAHCTBA AYXOBHOM
JKUBHU 4yenoBeKa: «Jlom ecTs <...> opma smaHa-
LU JIUYHOCTHU, IPOAOKEHUE MBICTIEH, Uel U
npeanouTeHu» [Spieralska 2004: 34].

B cy6Tomoce «MUp — KHUr'a» AaKTyAIU3UPOBa-
HO IIpeJCTaBIeHNE O TEKCTOBOM IIPUPOJZE TBOpPE-
Hud. B MudonosTuueckoil KapTUHe MUpa KHUTA
BBICTyIIaZIa CUMBOJIOM TPaHCLEHAEHTHOTIO: IIPo-
YTeHHe CBSIIEHHON KHUTU O3Hayalo MpPOHUK-
HOBeHUe B cakpaibHble TaiHbl. A. K. BaitbypuH,
OTMeuas BRKHOCTh TPAHCIALUOHHON PyHKINY
JoMa (rmepejadya 3HAHUM, OIbITA, TPAAULUM, KO-
JIOB U JIp.), CPAaBHUBAJL €I'0 CO CBOEro poja KHU-
ro#i, kotopast «bopMUpYeT NpeAcTaBIeHUs 06
STAJIOHHBIX CBI3SIX B CUCTEME MUP — YeJIOBEK»
[BaitbypuH 1983: 14].

ComnonoxxeHue MUpa ¢ XpaMoMm (a caemoBa-
TEJIBHO, U C LOMOM) 00ycrioBIeHO PyHIZaMEH-
TAJIBHOU MOTPeOHOCTHIO YeIoBeKa B yIOpSAoYe-
HUU NIPOCTPAHCTBA U HafleJIeHUU er0 CMBICIAMHU,

CO3JJaHUM KOCMOca U3 xaoca [dnuage httpl. Jom
KaK XpaM QYHKIUOHUPYET HA PEUIBHOM ([I0ZO-
Ouie CTPYKTypbl, TOPU3OHTAIBHOE U BEPTUKAIb-
HOe YjleHeHUe', HajleJleHre YyacTel JoMa — oyvar,
KpPaCHBIM YOl — CAaKpaJbHBIM 3HaU€HUEM), IIEp-
LEeNTYJIBHOM (OM KaK IIPOCTPAHCTBO AYIIU de-
JI0B€Ka, BHYTPEHHEro CO3eplaHMsI) U KOHIIEI-
TyaZbHOM YpPOBHSX (00pas-CUMBOJ apMOHUU,
JYXOBHOI'O U HPAaBCTBEHHOT'O BOCXOXKAEHUS Ye-
JIOBEKa).

T'unoresa Hallero UCClIeAOBaHUS 3aKI0YA-
€TCsI B TOM, 4TO COOTHECEHHOCTh TOII0COB Mup u
JloM, Mupomozenupyomas GyHKIUS IOCTeLHe-
O MO3BOJIAIOT PACCMaTPUBATh €I0 KaK FeTepoTo-
MIUIO.

[lousatve rerTepoTOnUU ObUIO  BBEAEHO
M. Pyxo («CroBa u Bewin») U npuobperno Imo-
OyASpHOCTh B IyMaHUTapuctuke*. CTOUT OT-
METUTh, UTO B psfie ClydaeB NpPUMEHEHUe AN
aHaNIM3a Xy[LO0>KeCTBEHHOIO TeKCTa HeJIuTepa-
TYypOBeJUYeCKOro UHCTPyMEeHTapus, B TOM 4uCIe
MOHSATUM TUHIBUCTUKU, KyJAbTYPOIOTUY, UIIO-
coduu, KOTHUTUBUCTUKYU U IP., XOTS U 3aKOHO-
MepHO B KOHTEKCTE pasBUTUSI MEXIUCLUILIU-
HapHBIX UCCIEAOBAHUM, HO HelenecoobpasHo,
OZHAKO HCIIONb30BaHUeE JJIS U3Y4eHUS JIUTEpa-
TYPHOTO IIPOM3BEeLeHNS KOHIIeNTa TeTePOTONUH,
Ha Halll B3I7I4%, UMeeT DBPUCTUYECKUM ITOTEeH-
uuan v 6oNblINe IEPCIEKTUBBI.

O MeTozpMKe HCCIefOBaHHS TeTepOTONUU B
XyZLO>KeCTBEHHOM TEKCTe B KOHTEKCTE HOBOIO
OTHOILIEHUS K IIPOCTPAHCTBY M BpeMEeHU IIHca-
na . llecrakosa [IllectakoBa 2016]. Hanuuue
B IIPOCTPAHCTBE IeTEPOTONUU BOOHpaXKaeMo-
ro yposus ormeua II. JhxorcoH [Johnson 2013]
co ccpIkOM Ha B. JIDK€HOKKHUO («reTepoTonus —
9TO CKOpee ujes O IIPOCTPAHCTBE, YeM Jsoboe
peanbHOe MecTo» [Genocchio 1995]), uTo Takke

' Jlom 4leHUTCS IO TOPUBOHTAIM — HaTlpUMeD, )KEHCKOE U My>KCKOE IIPOCTPAHCTBA, a TAK)Ke M0 BEPTUKAJIU: KPbIILIA — OC-
HOBHas KWJIAsl 30HA, CTEHBI — [OABAJI, YTO COOTHOCUTCS C TPEXYACTHOM CTPyKTYpOil MUpO3HaHus (Hebeca — 3eMiIs — IIpenc-

TOAHAA).

* TloHATHe reTepOTONNH UCIIONb3YETCS B UCCIeJ0BAHUAX 110 ypPOAHUCTHKe, KYJIbTYPHOU reorpadpuu, COLUONOTUU, KYlb-

TypOJIOruH, I3bIKO3HAHMUIO U Ap. JI. H. CHHeIpHUKOBA, K IPUMeEPY, COOTHOCHUT IreTepOTONNYECKUN ITOAXO0Z C ZUCKYPCHBIM; CO-
LIMAJIbHO-3HAYUMOE [IPOCTPAHCTBO UCCTIEAYeTCs IIPodeccopoM Kak IPOCTPAHCTBO [IOBCEAHEBHbIX IIPAKTHK C OHOM CTOPOHbI
U OTpaXKEeHUs AYXOBHBIX LIEHHOCTeH ¢ Apyroil, obyciosnuBaroliiee GopMbl KOMMYHUKATUBHOIO [oBeAeHUs [CHHEIbHUKOBA
2014: 142]. 2. K. dunumon [Filimon 2014] npuMeHseT KOHIENT reTepOTONNHU K UCCIeA0BAHUI0 KUHOTEKCTa A1 06o3Have-
Hud crenudUKY [PeJiCTABIEHHOTO B CIOPPeaNuCTUYecKuX KaptuHax J. Jlnnua npocrpaHcrsa. M. Hukonbuuna [Nicolchina
2013] U ee noceoBaTeN B GONrapcKoi ryyMaHuTapyucTrke [[1apadoBenIKoTo... 2017] UCIOIb3YIOT FeTePOTOIHUIO B TeHEPHBIX
UCCIeI0BAHUSAX, U3YYEHUH [IOIUTHIECKOTO AUCKYPCa, & TAK)Ke 0COOEHHBIX IPOCTPAHCTB B XyAOKECTBEHHbIX TekcTax. O re-
TEPOTONUH Kak OTIIPABHOM TOYKe 0OBICHEHUS crieluUKY KyIbTYPHBIX, COLUAIbHBIX, JUCKYPCUBHBIX IIPOCTPAHCTB MIUIIET
I1. Ji>xoncoH [Johnson 2013]. B pamkax npoekta UHUOH PAH «TeTepoTomnus: UBUIN3ALMOHHbIN KOHTEKCT» [KynIbk1Ha 2019]
He TOJBKO AaeTcst pumocodpckas HHTePIpeTalys JAHHOIO IIOHATHS, HO ¥ 0003HAYAIOTCS [IEPCIEKTUBBL €r0 IIPUMEHEHNS B
IPYrux 061acTsax 3HaHUS (IIOTUTONOTUH, GYTYPONOTUH, IUTEPATYPOBELEHUM).
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FOBOPUT O BO3MO>XHOCTU UCIIONb30BAHUS JaH-
HOT'O IIOHATUS B KaueCTBE KaTerOpUM aHAIMU3A
JIUTEPATypPHOrO MPOU3BELCHUI. BakKHOCTH re-
TEPOTOIMHU KAK JUISl [TUCATeN (CIOCOb IPUBI3KU
YTOIIUU K PeaJbHOMY MECTY), TaK U AJI UCCIIe-
oBareis (paclIUpeHre BO3MOXXHOCTE! aHalu-
3a XyZ0>KECTBEHHOI'O IIPOCTPAHCTBA) OTMEYEHA
B paborax O. B. Bessy6osoii [Bessybosa 2010].
E. 4. Borgesuu [Borgesuy 2019, 2020] IpUMEHU-
JIa KOHLIETIT FeTePOTONUY JJI UCCAELOBAHUS JIO-
KJIBHBIX [IPOCTPAHCTB, YTPATUBILINX Ha pybesxe
XX-XXI BB. MeTadopuueckoe 3HadeHue (6ubnu-
OTEKa, My3€el, apXUB, KaTaJIOT U Ap.), YTO IIOMOL-
JIO YBUJETD leCAaKpaIU3aL IO KHUTY U IT1MCATeNb-
cxoro TBopuecTBa. COOPHMK Hay4HBIX CTaTel
«Jereporonuu: MUpBI, IPaHULbI, IIOBECTBOBA-
Hue» [[eTeporonuu... 2015] IO UTOraM MEXAY-
HapOZHOW HayYHOH KoHdepeHuuu «BumpHIOC:
Tereporonuu» B BUILHIOCCKOM YHUBEDCUTETE
B LIEJIOM JI€MOHCTPUPYET MHOXKECTBO B3IJIALOB
Ha MOHMMaHWe U — IJIaBHOE — UCIIONb30BaHUE
FEeTepOTONUM B KadyeCTBE KaTerOpUM aAHAJIU-
3a xygzoxecrtseHHoro tekcra (T. E. ABTyxoBuy,
M. H. Buponangen, [I. JI. Bykac, A. 1. Banun-
kuii, T. JlaykkoHen, E. K. Cosuna u gp.).

YTo KacaeTcs Hallero UCCaIeLOBaHUs, TO KOH-
LIeIIT FeTePOTOINH, HA HALI B3I, CIIOCOOCTBY-
€T OIIpefie/IeHHI0 IIPOCTPAHCTBEHHOU crienudu-
KU KaTeropuu ToIoca. MHOrocJ0MHOCTb IIOHS-
TUS «TOIOC», IOHUMAHHeE €ro KaK IPOCTPAHCTBA,
PUKCHPYIOIIEro onpeiesieHHble CBI3U U OTHO-
LIeHUs, Ha CaMOM Jiejie MIO3BOJSIeT COOTHECTU
€ro C [IOHITHEM reTepOTONUY (XOTS Mbl IIPHU3HA-
€M, UTO «TOJIKOBaHUe PpYKUAHCKOU reTepOTONUY
OCTaeTCs HeOJHO3HauYHbIM» [PasiueHKO 2016: 144]
Y 4aCTO UCIIONB3YETCs KaK HaydHas MeTadopa).
Ilox rereporomnueit prunocod MOHUMAI CIOXKHO
YCTPOEHHOE HEOJHOPOLHOE MECTO CO CBOUM Bpe-
MEHEM, BBICTYIAIOLIEE [10 OTHOLIEHUIO K IPYTUM
IIPOCTPAaHCTBAM B KayeCTBe JOIONHEHUS WIU
nporuBomnocTaBaeHus [Pyko 2006:195].

MO>XHO IpEeAIIONOKUTh, 4YTO TaK KaK TOIIOC
durypupyeT Ha pasIUYHBIX YPOBHSIX XyZOXKe-
CTBEHHOTO IIPOCTPAHCTBA (pealbHOM, IEpLell-
TyaJIBHOM U KOHLEINTYaJIbHOM) U OZHOBPEMEH-
HO IIpeJCTaBIsSe€T IIPOCTPAHCTBO S3BIKOBOE U
MEHTIBHOE, IPOCTPAHCTBO KOJJIEKTUBHOTO
U MHAUBUAYAIBHOTO COSHAHNS, OH MOXeET QpyHK-
LMOHUPOBATh KaK rereporonus (06 aTom muca-
nau E. Y. BorgeBuyu [BormeBuu 2020]). AHanu3
TOIlOCA KaK TeTepOTONUU IIO3BOJSAET YBUJIETH
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U PaCKpbITh COBEPIIEHHO 0COOEHHYI0 apXUTeK-
TOHUMKY JIUTEPATyPHOTO TeKCTa. Takue cBOMCTBA
reTepoTONHH, KaK 0€06ast pOJIb [10 OTHOLIEHHIO K
peaIbHOMY IIPOCTPAHCTBY, HEOLZHOPOLHOCTD, CO-
BMellleHYe B cefe HECKOIbKUX [IPOCTPAHCTB, akK-
THUBU3ALUS B IIEPUOJ «Pa3pbIBa» C TPALULILOH-
HBIM BPEMEHEM, OJHOBPEMEHHA 3aMKHYTOCTD
U OTKPBITOCTb, U30JIMPOBAHHOCTL U IIPOHMIIA-
€MOCTb, 3aBUCUMOCTb OT KOHTEKCTA dII0XU U €ee
MHPOBO33peHYECKUX OCHOBAHMUIA, CIIOCOOHOCTD
$UKCHPOBATH [Iepexoz; OT OFHOTO TUIIA KYJIbTYp-
HOI'O CO3HAHUA K JPYyrOMy, HOBO€ OTHOILIEHUE
K MUPY, BOSMOXXHOCTb BbICTPAaUBaTh CBA3U U OT-
HOILIEHUS MEXJY €ro ABJIEHUIMU, OKa3bIBAIOTC
OIM3KMMU XapaKTePUCTHKAM TOIIOCA.

Kak ormevana T. E. ABTyxoBMY, IIpHU3HaBas,
4yTo M. ®yKo roBOpuII O FeTepOTONNU KaK BHEII-
HeM, $UBUUECKOM IIPOCTPAHCTBE, «AJs JIUTe-
paTypoBela MHTEpECeH aHTPOIOJIOIMYECKUI
aCIEeKT, KOTOPBIM — HapsAy ¢ APYTMMU BOIIpOCa-
MU — [IpeAIoaraeT pasroBop UMeHHO 0 KOHHU-
rypalyaX BHYTPEHHErO IPOCTPaHCTBA KaK OTpa-
JKEHMAX YeJIOBEYECKOM DK3MCTEHLMU B IPaHU-
LaX FeTepOTONUU» [ABTYyXOBUY 2015: 44].

Tak, 10M MHBAINJOB B PEAILHOM U COLIUAIIb-
HOM IIPOCTPAHCTBe PYHKIMOHUPYET KaK reTepo-
TOIWSI OTKIOHEHHUS (OT BCEBO3MOXHbIX obiiie-
CTBEHHO IPUHATHIX HOPM), BOCIIpMHUMaeMas
KaK «Jpyroe IpOCTPAHCTBO» U «IIPOCTPAHCTBO
Apyrux», IpOHUIaeMas U UMEIOIAd CBI3HU C pe-
QIBHBIM MHPOM, HO KaK GYZATO CyIleCTBYyOIIas
BHE €ro, B CBOEM BpEMEHHOM KOHTUHYYMe, OTZe-
neHHas GUBNYECKUMU, MEHTAIBHBIMU U IICHXO-
norudeckumu 6aprepamu. [IoOHUMaHUe JAHHOTO
TOIIOCA KaK reTepOTOIM Y [103BONsET IIybrke pac-
KDBITh €0 CEMaHTUKY Y BHYTPEHHIOIO CTPYKTYDY
KaK COBOKYIIHOCTb B3aMMMOOTHOLIEHUH Ye/l0BeKa
C OKPYIXKAIOLUMHU, & TAKXKE YBULETH CrenupuKy
MUPOOLIYILIEHN U CaMOOIIPELeNeHUs NI0AEN,
JKUBYIIUX B JaHHOM Te€TEPOTONUYECKOM IIPO-
crpaHcTBe. [Ipeanonarad, 4to Tonoc Jlom B po-
MaHe QYHKIMOHUPYET B KaueCTBe [eTePOTOINH,
paccMOTPUM OCHOBHbIE IIPM3HAKU, KOTOPBIM OH
JOJKEH COOTBETCTBOBATD.

PesynbTaThl ucciepoBaHus. Bo-nepsrix, Jlom
B pOMaHe IIpeJCcTaBigeT COB0M IIPOCTPAHCTBO, He
uMelolee KOHKPETHBIX KOOPAUHAT, 0603HaueH-
HOE€ YCJIOBHO: «JIOM CTOUT Ha OKparHe ropoza.
B mecre, HaszbiBaeMoM Pacueckon» [IleTpocsn
2015: 7]. OH COCEACTBYET C rapa>kaMu, MyCOPHbI-
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mu 6akamu, cobaubrMu ByIKaMU, TO €CTh HaXO0-
IuTCA Ha tepudepur FOPOACKOTO IPOCTPAHCTBA
U SBISETCS TPaHUIleH «MEeXY AByMS MUpaMU —
3yOLoB U mycThIpeii» [Tam xe: 45]. IlokasaTens-
HO, 4TO C BHYTPEHHEH CTOPOHBI, €O ABopa, Jlom
BBITVIIAUT MHaue: «PasHOLBETHBIN U BeCeJbli,
OH Kak OyATO peLIMI [T0Ka3aTh MAIBUUKY CBOE
Ipyroe nuuo. Yasibaoreecs. JIULIO He I BCeX»
[Tam >ke: 47]. Ero npegHasHaueHue ACHO: 3TO UH-
TepHaT JJI UHBAIUJOB C JaBHel ucrtopuei. Tyga
[OMAZAIOT KaK IeTH, UMelolue GusndecKre Uin
YMCTBEHHbIE HELOCTATKY (C/Iemnble, 6e3 pyK U HOT,
pasieneHHble CUaMCKUe OIM3HENBl U AP.), TaK
U [IPOCTO CJIOKHbIE B OOIIEHNU WU e 10 Ka-
KOU-1160 Apyroii mpudYrHe HEyrogHble pOAUTe-
JISIM.

Ha pearvhom yposue mpocTpaHcTBa Tonoc Jlom
MOXKET pacCMaTpUBATLCS U KaK KOHKpeTHas JIo-
Kalus, MECTO JENCTBUS TePOEB, U KaK coob1e-
CTBO JIIOZIE¥l, COBMECTHO IIPOXKUBAIOIIUX, 06be-
JUHEHHBIX YCIOBUSAMMU CYL€CTBOBAHUS, IIPUHS-
THEM 3aKOHOB / IPABUJI OOLIEXUTHS, 3a4ACTYIO
HECXOXKUX C IPUHATBIMU BO BHEIIHEM MUpE,
CX0>KEeCThIO npo6JIeM, neHHocTeM («Mpl, Ha Hac
JIep>xutcs JIoM, Mbl HECEM €ro U MOoAAepP>KUBa-
em» [Tam xe: 676]). Tormoc Jlom cOBMeIaeT IIpo-
CTPaHCTBO JOMa (MECTOIIOJIOXKEHUE, CTPYKTypa
3JaHUS, MpUJErapllyue TEePPUTOPUM) U IIPO-
CTPaHCTBO 4eJI0BeKa (IPUBBIYHBIN LUKINYHBIN
PaCIOPAZOK IHS: IPUEMBI MUIU, YPOKU, 06-
LI[eHHE CO CBEPCTHUKAMU U YUUTEIIMU U T. IL.).

ITpocTpaHCTBO ZOMa B pOMaHE IIOBTOPSET
CTPYKTypy Mupa (CyOTOIOC IOM — XpaMm), TO eCThb
TOPU30HTAIBHO U BEPTUKAJIBHO CTPYKTypUpPOBa-
Ho. [opuzoHTanbHO JIOM COCTOUT U3 HECKONBKUX
OTHOCUTENIBHO CAMOCTOSITE/IBHBIX «KPBUIBEB»,
KOPUZOPOB, >XUIbIX U HEXMWJIBIX KOMHAT, pas-
IPAaHUYEHHBIX APYT OT Jpyra ABEPbIO U CTEHAMU.
BeprukanpHO JIOM BEICTPOEH KaK TPEXyPOBHEBAs
CHCTeMa: I0ABAJ (HUBIIUKI YPOBEHbD, ITIE IIPAYyT-
Cs1 OTBEprHyThle JJOMOM, QHIOT IIPEUCIIOAHEN,
6ecco3HaTENbHBIX CTPYKTYP Y€T0BEYECKOM [ICH-
XUKM); )KWAJIAS 30HA U CTEHBI (CPEAUHHBIN YpO-
BEHb, YPOBEHb >KM3HU, YEJIOBEUYECKON IaMATHU,
HCTOpPUMU); YepZaK / KpbIIIA (BBICIIMK YPOBEHbD,
Hebeca, cBepXCO3HAHUeE). DTA CTPYKTYpa HECIy-
YafiHa U uMeeT MUQOTOTUYECKYIO OCHOBY: TaK,
peabHBIA YPOBEHb IIPOCTPAHCTBA Tomoca Jlom
He SBJISeTCS 3HAYMMBIM U 3aMEIIAETCs YPOBHEM
KOHLENTYaJbHbIM, Ha KOTOPOM OH BBICTYIIA€T
KaK apxeTurl, 06pas3-CUMBOJ, CMBICJIOBOE PO

KOTOPOro 0GOpMHUIOCH B MUPOTIOITUIECKOM CO-
3HAHUU U OBUIO Pa3BUTO KYIBTYPOLL.

PeanpHoe mpocrpancTBO JlomMa Hemocpen-
CTBEHHO CBSI3aHO C TAKMMU IIPOCTPAHCTBEHHbI-
MU KOHTHHYyMaMU, KaK U3HaHKa U Hapy>KHOCTb:
C IIepBBIM — 10 IPUHIUILY JOIOTHEHUS, CO BTO-
PBIM — 10 IPUHUUITY IPOTUBOIIOCTABICHUS.

Hapy»cnocmv — TO ecTb MUp 3a IpeJelaMU
JoMa, BOCIIPUHUMAETCA €0 XKUTENIMHU KaK HHO-
ObITHE, IPOTUBOIIOCTABIEHHOE 3AILUIEHHOMY
npebsiBanuio B Jome: «Jom — aT0 JloM, a HapyxK-
HOCTb — HE TO, B YeM OH HaXOJUTCS, a HEYTO CO-
BceM nHOe» [Tam sxe: 293], «MUp, KyAa UX BbIOpa-
CBIBAIOT, KOT7IA UM HCIIONIHSETCS BOCEMHAAIATh»
[Tam >xe: 294]. B pomaHe Hapy>KHOCTb XapaKTe-
pUByeTCs He 4epes CUCTEMY JIOKYCOB MU IIpO-
CTPaHCTBEHHBIX KOODPAWHAT, He IOCPEeACTBOM
BBeZleHUs repoB — oburareneit HapyxHocTH,
a 4epes BOCIIpUATUE €€ IMOAPOCTKAMHU-AOMOB-
LJaMH, Yepe3 UX YyBCTBA 110 OTHOILIEHHUIO K Hel.
3zmech peanusyercs 6a30Bas OMIO3ULIUS TOIOCA
Jom cBoe — 4y>xoe, MapKUpYIoLas IPOCTPaH-
CTBO JIOM2 KaK OrOPO>KEHHOE€, 3alUIEeHHOE,
06beUHSIONIEE «CBOUX» JIIOLEN, 2 IPOCTPaH-
CTBO OKPY>KQIOLEro MUpa, TO €CTh HAPY>KHOCTU
(B COOTBETCTBUU C EPBOOBITHBIMU UHCTUHKTA-
MH), — KaK 4y>koe, HeM3BeCTHOE, & IOTOMY Bpak-
IeGHOe, 3710€, HECTPYKTYPUPOBAHHOE XAOTUYHOE
IIPOCTPAHCTBO («CHAPY>XU — HUKOTO U HUYEro,
TOJIBKO IYCTOM, BPKAEOHBIN ropos, >KUBIIUI
CBOEM >KUBHBIO» [TaM >ke: 104]), HEIOCPEeACTBEH-
HO CBSI3aHHOE C IpeACTaBIeHUsSMU 06 U3rHa-
Huu, 3a0BeHuu, rubenu. BoIxos B HAPY>KHOCTS,
[IOPOXKJAAET y TePOEB CTPaxX U TPEBOrY, yTHETEH-
HOCTb Y [ICUXOJIOTMYECKYIO IIOJABIEHHOCTD (Kak
HaM Ka)XeTCS, MOXXHO BBICTPOUTBH Iapajienb
MEe>XJy Hapy>KHOCTBIO U B3pOCTION YKHU3HBIO, ITy-
rampluiey JeTell HEM3BECTHOCTHIO). Kak MBI BU-
IUM U3 CIOXKeTa, yXoz u3 Jloma, 0cobeHHO HeCBO-
e€BpEeMEHHBIN, CONPOBOXKAAETCI M3MEHEHUSIMU
BO BHEIIHOCTU Ye€JI0OBEKa, B €r0 UHTeJIEKTyasIb-
HOU U IYXOBHO¥ cdepax.

W ecnu mpUBSA3aHHOCTb K BHEIIHEMY MUDY,
CTpeMJIeHUe BOBHE O3HadaeT BBIXOJ B HapyX-
HOCTb, TO yriybneHue, JBUOKeHUE BHYTP ce6sl, K
eIVHEeHUIo ¢ JJoMOM IIPUBOJUT K [IepEeMELEHUI0
B U3HAHKY, [Zle U BO3BMOXXHO cnusHue Jloma ¢ Ye-
JIOBEKOM U pOpMUPOBAHUE OBIIEr0 KOIEKTUB-
HOT'O CO3HaHUS.

H3nanka npepcrasaseT coboil MUCTUYECKOE
Cy6IpPOCTPAaHCTBO TOIOCA, AEMOHCTPUPYIOLIEe
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YHUKaNIbHOCTL JloMa U ero »kurener. OHO pac-
KpbIBaeT CyIIHOCTh JloMa Kak BMECTWIMIIA de-
JIOBEYEeCKOM UCTOPUH, KyIbTyphl, IPOCTPAHCTBA,
«PaCIaKOBbIBAIOIIEr0» 6ecco3HATeNbHOE Yelo-
BEKa U OTKphIBaIOIlee eMy Oe3rpaHUYHbIE BO3-
MOXXHOCTU, IIATPOPMBI IS KOMMYHUKALIUU
gesioBeKa ¢ KOCMOCOM. BbIxoj B MBHAHKY, TO €CTh
eJlMHeHYe CO3HAHUU YenoBeka u Jloma, guanor
MeXIy HUMHU, aeT «BO3MOXKHOCTb A7 Yel0BeKa
YBUZETH 3TO APYroe MpOCTPAHCTBO, YCTAHOBUTH
C HUM CBSI3b, OCHOBAHHYIO Ha HOBOM B3TJIsZie Ha
MUDp U ce6s» [IllecTakoBa 2016: 295], YTO IO3BO-
JISeT reposiM KHUTH, OTPaHUYEHHBIM B PEaIbHOM
Mupe GUBNIECKU WU UHTEUIEKTYIBHO, BHIXO-
JUTD 33 Ipefiesibl Tesla, HapyllaTh 3aKOHBI BpeMe-
HU Y IIPOCTPAHCTBA, )KUTh 63 paMOK U rpaHUL]
(B To BpeMs KaK Hapy>KHOCTb CKOBBIBAeT IIOJ-
POCTKOB I'paHUI[AMU UX YBEUUH, COLUAIBHBIMHU,
KyZIbTyPHBIMU, IIPABOBBIMU paMKaMU), YTO COOT-
BETCTBYET eCTeCTBEHHOM yCTPEMIIEHHOCTH YeJIo-
BeKa K OTKPBITUIO U TIO3HAHUIO MUPA.

BrINITU B M3HAHKY BO3MOXKHO, KaK IIOKa3bl-
BaeT aBTOP, IpU U3bpaHHOCTH YenoBeka Jlomom
(Cnenoit, Counxc, Kpsica, Peixuii, Jlopg). Ces-
3aHHBIX C U3HAHKOMU JII0flel B pOMaHe Ha3blBa-
0T «XOZOKaMU» (OHU CIIOCOOHBI HAMEPEHHO, 110
CBOEMY >KeJIaHUIO NIONAZaTh TyAa U UcYe3aTh AL
peasbHOr0 MUPA, UX TaK>Ke Ha3bIBAIOT «IIPOBO-
IHUKaAMU» U3-32 CIIOCOOHOCTU HANTU B3aIlLy-
TaBILIEro B M3HAaHKEe U BBIBECTHU €ro OTTyJa) Ul
«IIpBITYHAMU» (K HUM OTHOCST >XUTenel Jloma,
3a0pOIIEHHBIX Ty CIIOHTAHHO, HAIIPUMED, Iie-
PEKUBIINX CUIbHBIE MOTPSICEHUS W BIABIINX
B pealbHOM MHUpe B komy). M3HaHKa 3aKpbITa
JUISL TECHO CBSI3AHHBIX C HapY>KHOCTBIO U TSTO-
Teromux K Herl PazanoB U [IcOB, TOHMMAIOIIUX
JIMLLIB S3bIK IPYOOT CHUIIBI U He CIIOCOOHBIX BONTU
B MUP TOHKOM MaTepHUU.

V3HaHKa MeXJy TeM He SBIgeTCi UJealb-
HBIM [IPOCTPAHCTBOM: «JTO TaKas 3abpoleHHas
MECTHOCTb... pa3fonbaHHas Tpacca, BOKPYr —
IIONIsl, U3pefKa MoMafaloTcs ZoOMUKHU. Bonbirag
4acTh 3aKojo4YeHa» [IleTpocaHn 2015: 213]. B Hen
JIETKO 3aCTPATH U IIOTEPATHCS, TAM OOUTAIOT Uy-
IOBUILA M3 CKa30K, CHOB, paHTa3Ull, TO €CTh,
BO3MOJXKHO, 06pasbl U3 6ecco3HATENPHOrO repo-
€B, COTBOPEHHbBIE MU Ke.

V3HaHKa MOXXET IPeACTABIATHCS eposIM B
BUJle IIPOCTPAaHCTBAa, IIPOTUBOIIOCTABIEHHOIO
nomy — Jleca. C ofHOU CTOPOHBI, JIeC ApeMyY, 1
JpeBHUN Yel0BeK BCeraa Hafelsl ero cTpaXxaMu
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[[Ipomnm 1986: 151]; UMEHHO JIeC KaK BXOJ, B IIOTY-
CTOPOHHHN MHUP UCIONB30BAIU IS NIPOBEJe-
Hug 06panoB uHUnManuu. OH IPeCTABIAIC
YeJI0BEKY 4eM-TO beclipefieNbHbIM, HEIIOCTIKU -
MBIM, BBIXOJSIIUM 32 IIpefiesibl pasyma, a IoTo-
My BpakaeOHbIM. Jlec B pOMaHe CBSI3BIBAETCS C
Zoporamu, 60I0TOM, IOJIEM AYPMAHHOU TPABBL.
Kak u Jlom, aToT 06pa3 onylIeBeH: «Jlec cxBaTUI
ero cam, MojLenuI KOCMaThIMU JIallaMU-BeTKa-
MU U 3aTSAHYI BIIyOb ceBst, B AyLIHYIO Yallly CBOe-
ro celporo HyTpa» [IleTpocaH 2015: 140]. Jlec cB4-
3aH C BbICBODOXKZIEHIEM UYBCTB [E€POEB, C efUHE-
HUEM C IpUpofou: «CIemou 11e Kak yacTh Jleca,
KaK ero OTPOCTOK, Kak 060poTeHb» [Tam xe: 145].
C Ipyro¥ CTOpoHbI, 1ec B MUOIIOITUIECKOM CO-
3HAaHUU TECHO CBSI3aH C IIOHATHEM TalHbI, HEJO-
CTYIIHOM CJIy4alHBIM JIIOJAM, 2 OTKPBIBAIOLEMCS
JIUIIB TTOCBAIIEHHBIM. B 3TOM KOHTEKCTe CBSI3b
M3HAHKU C JIECOM He CTOJIBKO 3aCTaB/LEeT IPOTU-
BOIIOCTABIATb U3HAHKY U JIOM, CKOTBKO BEIBOLUT
K IOHUMAHUIO U30PAaHHOCTU TeX TepOeB KHUTH,
KOTOpble CIIOCOOHBI, PaCLIUpAS CBOE CO3HAHUE,
BBIXOZUTH B IPOCTPAHCTBO U3HAHKU.

Ha nepyenmyarvrnom yposre Tonoca Jlom npes-
CTaeT Kak IIpOeKLMsS MEHTaJIbHOIO COCTOSHUS
aBTOpa, [AYXOBHOE IIPOCTPAHCTBO TEpOeB, UX
ougyieHye 6IM30CTU € SPYTUMU JIOAbMU, Ma-
Tpuua s GOPMUPOBAHUS LIEHHOCTHOM CTPYK-
Typbl MUpa. Bocpusrtue Jloma HalpsSMyIo 3aBU-
CUT OT cGOPMUPOBAHHOCTY OTHOLIEHUN MEXAY
€ro YKUTeNIMHU, Tak, Jyig Ciernoro 6113ocTs Jlocs
chopmupoBana 4yBcTBO OOwHOCTU ¢ JloMOM:
«ITorom okaszamoch, yTo JIoM >KMBOM U YTO OH
TO)Ke yMmeeT NobuTh <...> EMy HpaBuCs 3amax
Joma <..> HpaBunucs 1jenu B cTeHax Jloma, ero
3aKyTKU U 320pOIIeHHble KOMHATHI <..> HpaBu-
JIMCH APy KeToOHbIe IPU3PAKY U BCe 6e3 UCKIIIo-
4eHHUd JOPOTrU, KOTOophle Iepes HUM JJoM OTKpBI-
BasI» [TaM >ke: 54—55].

C opHOU CTOpPOHBI, TOnOC JIOM B poMaHe —
9TO HACBIIIEHHbIM CMbICIAMU KYJABTYPHBINA 06-
pas, C APYyrou — TBOPEHUE aBTOPCKOr'0 CO3HAHUS
(KHUTa KaK MUP, CO3ZAHHBIN I ce0s), OTKINK
Ha 3MOLIMOHAJIbHOE COCTOSHHE IUCATeNs, aB-
TOpCKOe MHOOBITHE, KyZa BO3MOXKHO OErcTBo OT
IeCTBUTENPHOCTH, aHUIOTMYHOEe OEercTBy re-
POEB 13 BHEIIHero Mupa B JloM UIX B U3HAHKY.
«5] He mucana 3Ty KHUTY, S B HEH >KWIa», — IpU-
3HaBanack M. IletpocaH, anga koropou «Jlom,
B KOTOPOM...» KaK TE€KCT ObLI MECTOM, KyZad OHA
MOTrJIa «BOUTH U mOObITH» [FO3edoBuy http].
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YyBCTBO IICUXOJIOIrMYECKOU 3ALIUILEHHOCTH
[I03BOJISIET JOMOBLIAM OCO3HABaTh CBOIO CYIII-
HOCTb, PACKpbIBaTh TIAHTHI, PEAJIM30BATH I10-
TeHLMaJ, IIpaBja, B 3aBUCMMOCTH OT BHYTpPEH-
HEro CTep KHS YeJIOBEKA U ero >KeJaHUs Pas3BU-
BaThCs: «JJOM ofapseT WK rpabut, MOACOBBIBAET
CKa3Ky WIM KOLIMAp, yOUBAeT UIU CTAPUT, JAET
KpbUIbd..» [[leTpocaH 2015: 596]. IIpocTpaHCcTBO
JloMa mpezpacronaraeT K CaMmoyriaybreHuo U
CaMOOIIpe/ie/IeHUIO, PA3BUBAET CIIOCOOHOCTS Je-
JIaTh OCO3HAHHBIN BbI6OP. [epon KHUTU cOBep-
LIAIOT IIyTeLlIeCTBUE — IIyTh B HAPY>KHOCTD, UJIU
B U3HAHKY, WIM ke B 0062 3T MecTa. COrIacHO
HMCKOHHBIM IIPEACTABIEHUIM O IIyTU, MOXKHO CO-
BEPIINTb KaK «[OPUBOHTAJIBHOE» IIyTEIIECTBUE,
CBSI3aHHOE C MBMEHEHHEM UCXOJLHOTIO CTaTyca
(4esoBeK, JOCTUIILIMI ero KOHIa, UMeeT Hoee
BBICOKHMHU CTATyC, YeM B €r0 Havaje), TaK U «Bep-
TUKAJIbHOE» (€ro COBEpIIAET Aylla 4YeJIO0BEKa).
JI10601i1 myTh COMPSXKEH C IPEOLOTIEHUEM IIpe-
IOATCTBUM, NYXOBHBIM PasBUTHUEM, BO3HHKHO-
BeHMeM CUTyaluu Bbibopa. CIpaBUTHCA C TPYL-
HOCTSIMU, COBepllas MepexXok M3 OLHOrO IIpo-
CTPaHCTBA B Apyroe, CIocobeH JUIIb TOT, KTO
061azaeT BRICOKMMY MOPa/IbHBIMU KaueCTBAMU,
TO eCTb U3OpaHHBIN, «OTMeYeHHbIN». Ho, Kak
nucan B. H. Tonopos, MMEHHO IyTellIecTBHE OT
CaKpaJbHOIO LIEHTpa, KOrZa SBHTPOIUS BO3pac-
TAeT, PaCKPbIBAET UCTUHHYIO CYLIHOCTb Iepos,
KOTOPBIM HaXOAUTCS B «CUTyallUM PUCKA, CIIy-
Yas, [IOYTH HEKOHTPOIHPYEMOro Bribopa, mpe-
JelbHOTO ipaMaTusMa» [Tonopos 1983: 262]. Tak,
CouHKc ocylecTBageT myTelnecTsre us Jjoma K
«4y>KOM U cTpaiHoit nepudepun» [Tam sxe: 262],
TO ecTh Hapy>KHOCTU — B IIpOCTPaHCTBO HEO-
IIpeJleJIEHHOCTH, OIIAaCHOCTHU U Xaoca. I[Ipu aTom
OTMEeTHUM, YTO OoL0OHbIH yTh Jlopaa, CTepBaT-
HUKA U JpPYyTUx 6ernenos (durunsa, ConoMoHa,
JloHa U Jp.) OKasauics HeyZauHbIM, ObUI Ipep-
BaH, TaK KaK OHU He 067afany Heo6X0oqUMbIMU
JJIS1 OCBOEHUS JAHHOTO IIPOCTPAHCTBA KaueCTBa-
MHu. IIyTb 5ke K CAaKpaJIbHOMY LIEHTPY COIIPSIKEH
C OBJIafIeHHEeM TalHbIM 3HaHUEM, IOCTUXKEHHEM
CaMoCTH, «BIIOTH JI0 COBMeIleHus cebd ¢ aTuM
CaKpaJbHBIM LIeHTpoM» [TaM >xe: 262], 4TO MbI
BUAMM, HaIlpUMep, B IIyTELIECTBUU B U3HAHKY
Cieroro, yBoAsIero 3a co6o 4acTh BOCIIUTAH-
HUKOB JJoMa.

Hrak, B pomaHe Tomnoc JIom IpeAcTaBleH Ha
peasbHOM, NIEPLENTYATbHOM U KOHLEIITYalbHOM
YPOBHSIX IIpocTpaHcTBa. Kpome Toro, peanpHoe

IIPOCTPAHCTBO, HAPY)KHOCTh U W3HaHKa oOpa-
3YI0T 0C000€e TUIEPIPOCTPAHCTBO KAK MECTO
BCTPEYU U KOMMYHUKALUU Y€IOBEKA B €MHCTBE
€ro TeJIeCHOrO U JyXOBHOTO, CO3HAHUS U Heccos-
HaTeNbHOro, ¢ MUpOM. Takum o6pazom (1 3TO
BO-BTOPBIX), JloM coep>xurt B cebe, 110 cyTH, He-
CKOJIBKO OTHOCUTEJIPHO CaMOCTOSITE/IbHBIX IIPO-
CTPAHCTB, SIBISIOIIUXCSI HECOBMECTUMBIMU, Of-
HaKO [IPOHUILIAEMBIMU.

B-Tperbux, rereporonus, 1o MHeHuto M. dy-
KO, CBSI3aHA C «paCKpOeM BPEMEHU», TO €CTh Ha-
4rHaeT paboTaTh, KOra IPOUCXOLUT Pa3PhIB Ue-
JIOBEKa C peaJbHBIM BpeMeHeM [Pyko 2006: 199],
4TO Yallle BCErO CBSI3aHO C €ro CyOBeKTUBHBIM
BOCIIpPUATHEM.

B Hactogmem Jloma CIMBAIOTCA U COCyILE-
CTBYIOT IIpOLUIOE U ByAyllee: IPOLITIOe — B BULE
ucropuii o Jlome, Ipou3sBeleHUM JyXOBHOU (pU-
cyHKU, rpaddUTH, CTUXOTBOPEHUS, CKA3KH, I1eC-
HU, PUTYaJIbl, TPRAULUU U [Ip.) U MaTepUAIbHOU
(cTapsle Belu) KyaAbTyphl; Oyaylee — B BUZE
daHTasumil, pacCy>kAeHUI 0 ZaNbHeHIIeN )KU3HU
B Hapy>XHOCTU, TO €CTb B BUJE NOMEHYUAAPHO20
BpeMeHU. JIoM IpeicTaeT Kak Touka Oudypka-
UMY, MECTO COEAMHEHMS BO3BMOXKHBIX TPA€KTO-
pUM — IyTeU repoes, ONpeAeISoIIUX UX Jajlb-
HellIlee CyLeCTBOBAHUE.

B pomaHe peanpHOe BpeMs COCYLIECTBYET
C nepyenmyarvHviM (MOXKET 3aMeIJIAThCS («MOe
BpeMs 3aCThUIO U CXKAJIOCh B KOMOK» [IIeTpocsiH
2015: 827]) U1K YCKOPSTBCS, B 3aBUCUMOCTHU OT
CyOBeKTUBHBIX OLIYLIEHUI Tepos — K IIPUMEDY,
CuHKC, 110 €ro OLyLEHUIM, [IPOBeN B U3HAH-
Ke GOJIblile TpeX JIET, XOTS U3HAHKA — «BHEBpe-
MeHHad ablpar; Camas JnnuHas Houb nepes Bbl-
IIyCKHBIM JUIUTCA JUI F€POEeB HAMHOIO GOJbIIIE,
YeM COIIACHO PeIbHOMY BpeMeHu; Tabaku He-
HaBUJUT 4Yachl U [IPU 3TOM BBICTYIIAeT KakK Xpa-
HUTeNb BpeMeHM B M3HAHKE) U MUPOL02UUECKUM,
KOTOpOe «ABISeTcsl PyHAAMEHTAIBHBIM JJIS Ye-
JIOBEKA <...> U ONIPeJesIeT ero MOoAINHHOE CyLe-
CTBOBaHUe» [[IuauneHko 2015: 165].

B cooTBeTCTBUU C CaKpaIbHBIM BPEMEHEM,
BPEMEHHOMU [IOTOK WIEHUTCS Ha LUKIIBl. Masblil
LUK — 9TO y4eOHbI rof], 3aBEPLIAOLIUICS Ka-
HUKyJIaMH (BPEMEHHBIM BBIXOZOM B HapyX-
HOCTb) Y HAUYMHAIOLIMNUCI C MOMEHTa BO3Bpa-
LeHus gereu B Jlom U npuesna HOBUYKOB (KOC-
MoroHuu). bonpimon nuki B Jlome 3aBepliaercs
BBIIIYCKOM. BBIIIyCK Kak IOpOrOBBIN, IIE€PEXOJ-
HBIN 3Tan (13 Jloma B Hapy>KHOCTb, U3 MUPA I10-
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CIOCTOPOHHETO B IIOTYCTOPOHHUM) 3aKaHYMBA-
€TCSl HaCTYIIJIEHUEM Xaoca: pUTYaJIbHOMU JpaKou
(acxarosorus), B Ipolecce KOTOpOX IIPOIMBAET-
Cs1 KpOBb (PK€pTBEHHAs KPOBb IOJAEP)KUBAET CY-
mniecTBoBaHue Jloma), OTMEHOM cy6op;u/11—1au1/m
Y IIPUHSATBIX 3aKOHOB («BBINyCKHOU rof, — IJIO-
X0e BpeM4 <...> DTO IOf CTpaxa, CyMacIIeAIINX
U caMoyOuiil, IICUXOB U UCTEPUKOB» [[leTpocsaH
2015: 479]). ITocse aTOTO LMK HAUMHAETCI 3aHO-
BO, MUP BOCCTaHABJIMBAETCS: OIIPEZENISIeTCs HO-
BBIM BOXKAaK, I'71aBa JlIoMa, a OCHOBHbIE yYaCTHUKU
COOBITHS IIpeTePIIeBAOT TPAaHCHOPMALIUY B UMe-
Hax, BHELIHOCTH, CIIOCOOHOCTAX.

PuryanbpHast OGUTBA MOXKET MHTEPIPETHUPO-
BaTbCA KaK OOpS MHULMALUU: [IPOXOIS Yepes
dusnyeckue crpasanus, pebeHOK yMUPA U BOC-
KpecaJl B3pOC/IbIM — €My AaBajll HOBOE UM, Ha-
HOCHJIM Ha T€JIO 3HAKU, OIIpe/ie/IeHHBIM 00pasom
U3MeHUIY BHeIHOCTb [[Ipomi 1986: 151]. [Togo6-
HOE IIPOU3OLIIO U C FePOsIMU KHUTY: Oe3pyKuit
Kysueuuk cran COUHKCOM, yMEIOLUM, KaK HU-
KTO JpyroM, CIyLIATh NIOJEU U 4yBCTBOBATh UX;
KOMAcHUK BoHIouka rmonyuwn ums Tabaxku u cran
XpaHUTeNeM TpaZuuuil Jloma U ero UCTOpHUU;
Cnermno# ctai xo3auHOM JloMa U T 1.

Hrpy co BpeMeHeM, ero HeMMHENHOCTD («Bpe-
M He TeueT, KaK peKa, B KOTOPYIO Heslb3sl BOUTU
IBaxabl, — ckazan CouHkc. — OHO KaK Pacxozis-
LKecs 10 BOZE KPyry. JTO He g CKasall, 3TO LU-
TaTa <..> M eciu ypoHUTH B 3TU pacxoAsaIIuecs
KPYyT'H4, CKaXXEeM, [1epo, KaK HApUCOBAHO 3J€eCh, OT
HEro BeZlb TOXe MOUAYT Kpyru?» [[leTpocsH 2015:
946]) IeMOHCTpUpYeT U $UHAT POMAHA, B KOTO-
pom Counkc 6rmarogaps nogapky Tabaku BbIBO-
JUT U3 IPOLJIOr0 MaJleHbKOro Cjenoro, BOCIH-
ThIBaeT ero («IIpocTo xoueTcst, YTO6bI OH IOMIO-
6un 3ToT Mup» [Tam xe: 950]), IepeKpauBaET ero
>KU3Hb, IPUHHUMAas OTBETCTBEHHOCTb HE TOJIBKO
3a Hee, HO U 3a CyAb0y Jloma.

B-ueTBepThIX, reTepoTONUS IIpEAIIoIaraeT
CHUCTEMY 3aKPBITOCTA U OTKPBITOCTU, OGHOBpE-
MEHHO U3O0IUPYeT IIPOCTPAHCTBA U JeNaeT UX
IIPOHHUI[AEMbIMU.

Oco6eHHOCTb IPOCTPAHCTBA IOMA B TOM, YTO
OHO, OyAyuu B3aKpbITBIM, SIBISETCS dYeloBeye-
CKUM, HO B TO )K€ BpeMsl, 06eCriedrBas KOHTAKThI
C BHEIIHUM MHPOM, YeJIOBEKY He IIPUHAANIE)KUT,

TO €CTb ABJILETCA 10 CYTU [PAHULIEN CBOEr'O U Uy-
>KOro MUpa, Ha 4To yKaspiBaeT T. I. luspan [Iu-
BbSH 1978:72].

Ponp rpanun B Jlome BBIIONHAIOT CTEHBI —
BHEIIHME U BHyTPeHHUE. BHeIlIHMEe CTeHBl U30-
JIAPYIOT €ro OT MUpa, HO UX COCTOSIHME 3aBUCHUT
He CTOJIBKO OT BHELIHUX paKTOPOB, CKOJIBKO OT
BHYTPEHHUX UBMEHEHUM: TaK, B KHUTE YXOZ Of-
HUX BOCIIUTAHHUKOB B U3HAHKY, APYTUX B Ha-
PY>KHOCTD, II0>Kap U APYTUE MOTPSICEHUS OTpas-
WJIKCh HA COCTOSIHUU CT€H, U 3TO CUMBOJIIU3UPO-
BaJIO Hayvajo paspywieHus Jloma. Buyrpu Jloma
CTEHBl OTAENSIT OJHY COLUAJBHYIO TpYIILy
(«PpakUIO», «CTAI0», KOTOPBIX HACYUTHIBANIOCH
nare: Pazansl, Kpeicer, [ITune, yeTsepras — 6es-
pIMAHHadg — U Ilckl) oT Apyroii. Ilomumo storo,
CTEHBI B pOMaHe 00BbeAUHSIOT Pa3Hble ITOKOJIe-
HUS BOCIIMTAHHUKOB ZIOMa: BBICTYIIAIOT HOCUTE-
JIIMU aKTyaJbHOM TEKYILle’ HHcl)opMaLu/H/I (cTreHa
KaK CBOEr0 pofia rasera), IpOCTPaHCTBOM I1aMs-
TU (COXPAHSIOT HAAIIMCU U PUCYHKU XKUBIIUX B
JoMe JII0Ziel), XpaHUTENIMU TpajguLui (CBoeo-
OpasHblil AHATOT KHUTH, Ile QUKCUPYIOTCS IIpa-
BUJIA 1 0COObIE PUTYAIIBI).

Jlom B pomaHe — He abCOMIOTHO 3aMKHYTOE
[IPOCTPAHCTBO, OHO IIPOHMUIIAEMO U UMEET TOU-
KU COIIPUKOCHOBEHUS C HAPY>KHOCTBIO, IpPUYEM
CBS3U HOCAT JIByCTOPOHHUM XapakTep. Tak, ¢ of-
HOU CTOPOHBI, JIOM BXOZUT B HAPY>KHOCTB Yepes
cOe>KaBIINX, HAPYIIMBIIUX 3aKOHbI, T€X, KOTO
Jom oTBepr, BBIIYCKHUKOB, a TaKXXe€ IIOCPEeJ-
CTBOM JIETYHOB — JIIOle}, KOTOPbIE OTIIPABIISIOT-
€1 B HApY>KHOCTb 32 BeLJaMU U3 BHEILIIHErO MUpa.

Yepes Bemy Hapy>KHOCTb IPOHUKAET B JloM.
Kazanock 651, Kakoe 3HaUeHUE UMEIOT [JIs TIOJ-
POCTKOB, KOTOpble HOSTCS OZHOTO YILOMUHAHUS
Hapy>KHOCTH, BEIYd M3BHE, O3HAYaeT JIU 3TO
IJIS HAX HEOOXOLUMOCTh CBA3H C BHELIHUM MU-
pom? Ckopee, Beld HEOOXOAUMBI TEPOSIM IS
camooIlpeseneHus. PacrnonoxeHue Bellen B
JloMe O3HayaeT ero obKHMBaHMUE, HAXOXKAEHUE
cebs B JaHHOM IPOCTPAHCTBEHHOM KOHTHUHYY-
Me'. DTO IPOUCXOAUT Yepes HafleJIeHUe Bellen
CyOBEKTUBHBIMY CMBICJIAMU U LEEHHOCTIMHU (KaK
roBoput Tabaku, «Hey)KelIu HENOHSTHO, YTO
IUI MeHs 3TO cUMBON?» [IleTpocsH 2015: 838]),
B pe3yJIbTaTe Yero OHU CTAHOBATCS LOCTOSIHHUEM

! Kax nucan B. H. Tonopos, «Mu¢OI0ITHYIECKOE IPOCTPAHCTBO BCEr/a 3alI0NHEHO U BCera Bel[HO; BHe Bellleil OHO He Cy-
1iectByeT» [TOIOPOB 1983: 234]; «CBS3aHO C BellleCTBEHHbIM HAIOIHEHMEM (IIepBOTBOpeLl, 6OrH, II0AN, )KUBOTHbIE, PACTEHUS,
37IeMEHTBI CAKPIbHOM TONorpadru, CakpaIr30BaHHble U MUGOIOrUSUPOBAHHbIE 06BEKThI U3 Cdepbl KYIbTYPhl U T11.), T. €. BCEM
TeM, YTO TaK WIN MHAYe «OPraHU3yeT» [IPOCTPAHCTBO, COOMPAET ero, CIIa4nuBaeT, YKOpPeHseT B eAMHOM LieHTpe» [Tam xe: 234].
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JloMa, IprOOpeTalOT UHble 3HAYEHUS U CBS3U,
06peTaroT UCTOPUIO U AYILIY: «Belly CO3HaI0T UH-
JUBUNYIBHBIA MUP, MUP CUMBOJIUYECKUN, Ha-
IIOJTHEHHBIM CMBICJIAMU M MUP MPAaKTUYECKUU,
Mup ABMOKeHUH u $yHkumit» [Pazosa http].
B urore Beck Jlom mpespalaercs B CEMUOTUYE-
CKUU KOMIITIEKC.

Hapy>xHocTh BXOgUT B JIoM U Tak)Ke 4epes
JI0Zlell — BOCIUTATeNel, OLeHUBAIOIIUX IOJ-
POCTKOB Y OCMBIC/IMBAIOLIIMX BCE IPOUCXOALIICE
B Jlome Cc IO3ULUM BHEIIHEr0 MUpa, pOAUTENIEN,
OTYY)KIEHHBIX AYXOBHO, He IOHUMAIOLIUX JAeTer
U CTpalIall{UXCS UX BO3BPALLEHUS, A TAKXKE BEp-
HYBILIUXCS 1 UBMEHUBIINUXCS [IOPOM L0 HEY3HA-
Ba€MOCTHU BOCIUTAaHHUKOB Jloma (Jlopx) u Boc-
nutareneit (Pansd Ilepssiin). U Jom nubo mpu-
3HaerT ux, Kak Panpda, nubo oTBepraer.

OTpenpHBIEe CTPYKTYPHBIE YaCTH IOMA — OKHa,
IBepU, [OpOT, KPBILIA — TAK)Ke 00eCcreynBaioT
€ro INpoHULAeMOCTb. [IOpOroBsIM JIOKYCOM SB-
JI1eTCs JBOP — 3alLLUIIEHHOE IIPOCTPAHCTBO, OT-
Kyza bepeT Ha4amo JOPOra, IIyTh B HAPY>KHOCTS.
ITpu aTOM ClI€AyeT OTMETUTD, YTO IIPOCTPAHCTBO
JlomMa He CKJIOHHO K PacCLIMPEHMUIO BHEIIHUX
rpaHul (4eMy CBULETENbCTBYIOT, HAIIpUMeEp, 3a-
MypOBaHHBIE OKHa M KaMHHBI, a TaK)Ke IABEpHU,
MaCKHUPYIOIIHECs II0J CTEHBI), HO CTPEMUTCS K
yray6ieHuIo, yXony B cebs.

Urtak, lom npencTaBiseT coboil MeAUaIbHOE
IIPOCTPAHCTBO, FPAHULLY MEXAY MUPaMU U TOY-
Ky UX KOHLIEHTPAaLUU. DTO K€ OTHOCUTCA U K €r0
BOCIIUTAaHHUKaM: Tak, M. H. Jlunoseuxui, npu-
YHCISIS CclJI/IHKca, Cnemnoro, Jlopza (koposs 3/1b-
¢oB), CTepBATHUKA (KOpPOJSA ITHUL) K TPUKCTeE-
paM, IUIIET O TOM, YTO OHU ABJISLIOTCA 06pazamu
OZHOBPEMEHHO peanbHOro U GaHTACTUIECKOTO
MUPOB, 6TAHCUPYIOLUMU MEXAY MUPOM JeTel
U B3POCJIBIX U JIETKO IEPEXOAAIIMMY [PAaHULIbI
MEXIy HUMU, 4TO 06yCIOBNIUBAET UX «aMOUBa-
JIEHTHOCTb U TPAaHCTPECCUBHOCTL» [JIMIIOBELKMIA
2014: 18], paBHO KaK ¥ aMOUBAIEHTHOCTb CAMOTO
Ioma.

B-naThIX, reTepoTOnus, Kak caefyeT U3 Tpy-
JoB M. ®yxo, cTaBUT BOIPOC O TOM, Kakoe U3
IIPOCTPAHCTB Ha CAMOM JieJIe SIBISETCS UILII030P-
HBIM, a Kakoe peanbHbIM [Pyko 2006: 202]. To,
YTO BBICTyIAET KaK PeaJIbHOE, Ha CAMOM JIeJIe MO-
>KET OKa3aTbCs MapajlIeJIbHbIM MUPOM WU TaK
BOCIIPUHUMATBCS OTZEIbHBIMU [€POSIMU.

Ba>kHO OTMETUTB, UTO B CUTYaLIUH CTOIKHOBE-
HUS ABYX IIPOCTPAHCTB — JlIoMa U Hapy>KHOCTU —

MIPOUCXOJUT UX IIPOTUBOIIOCTABIEHHE HE TOJb-
KO CO CTOpOHbI obuTareneit Jloma, HO U CO CTO-
POHBI BHEIIHEr0 MUpa: UHBEPCUPYIOTCS WIEHBI
OUHAPHBIX OIIIO3ULUI, PACKPBIBAIOIIUX OHTO-
JIOTUYECKYIO U AKCUONOTMYECKYIO IIPOOIeMaTHUKY
(x mpuMepy, Ans >xutenen Jloma Hapy>KHOCTb —
[yTaOIUI MUP-IIO-Ty-CTOPOHY («HE KpacuBas,
He ypOAIMBas, IPOCTO HUKaKas <..> BbI3bIBaJa
HeINpUATHBIE OLIYIIeHUs JaXke ¥ IOCTOPOHHUX»
[[leTpocsiH 2015: 726]), 2 Jlom — 06XKUTOE, IOHAT-
HOe NIPOCTPAHCTBO, €AUHCTBEHHAs pPealbHOCTbD;
B TO BpeMsl KaK >KUTEISIM Hapy>KHOCTH, Ha0060-
port, JloM Ka>KeTcst ecnu He 6e3IUKUM (OHU Ha3bl-
BAIOT €T0 «CEPBIM»), TO IIyTAIOIIUM UHOMUPUEM).
Jns Hapy>xHOCTU JlOM He CyILlecTByeT KaK yHHU-
KJIBHbIA OOBEKT, a MPEJCTABALETCS OLHUM U3
MHOYKECTBA, & JIAU B HEM — BBIOPOIIEHHBIMY Ha
060YNHY KU3HU ylepOHBIMU KaTeKaMU, He CO-
OTBETCTBYIOIIUMU OOLIENPUHATEIM HOPMaM, —
TakuM 06paszom, Tomoc JJoM B pOMaHe aKTyaIu-
3UpyeT BKHYIO B HACTOsIee BpeMs mpobiemy
HOPMBI U OTKJIOHEHHS.

Bomnpoc 0 peanpHOCTH / WI0O30PHOCTH IIPO-
CTPaHCTB pacKpbIBAeTCS B KHUTE Yepe3 OTAENb-
Hble MecTa-reTepoKauThl. OcoOBIM CyOIpoCcTpan-
CTBOM U3HAHKU (FpaHULleil MeXAy cO6CTBEHHO
V3HAHKOU 1 JIOMOM) ABJII€TCS 3epKaJo. OTO IIpo-
CTPaHCTBO OTPa)K€HHOM peaNbHOCTH, U Tepou
IPUHLUNNANBHO HACTAUBAIOT Ha pacrogobie-
HUU MUpPA U ero oTpakeHus (pasrosop Kypuis-
HIMKa Co CCbI/IHKCOM: «— JIagHO, — CKa3ay OH. —
3abyzmem TOro Tebst, KOTOPHIH KUBET B 3epKATIE. —
ITo-TBOEMY, 5TO He 51?2 — Trl. Ho He coBceM. DTo
ThI, UCKAXKEHHbI COOCTBEHHBIM BOCIPUITHEM.
B 3epkanax MBI Bce Xy>ke, 4eM Ha CaMOM Jiefle, He
3amevasn?» [Tam xe: 84]). HexoTopsle co3HATENb-
HO BOCIIPUHMMAIOT MHUp JIUIIb Yepe3 3epKala
(Kpplca «rmgaUT B HUX Yallle, 4eM BOKPYT, U BU-
IUT BCe PparMeHTaMU, B [IePEBEPHYTOM BUE»
[Tam >xe: 193]), 06BACHAS, UTO JIHIIB 3TO OLOCPe-
IOBaHHOE U300paXKeHUE peanbHo; pyrue repou
npexnoynTaior Mup 6es sepkan (Jlopz). Tabaku
YyBCTBYET UX Maruio U NpHUHAAIEKHOCTD K 13-
HaHKe, a IOTOMY CTPEMUTCS OTPA3UThCS B 3epka-
Jie Tiepe] BBIIYCKOM C LIEJIbI0 OBITh 3aMeYeHHbIM
M3HAHKOU U OCTAThCS B CO3HAHUU JloMa.

TepoeM, 4acTo HaxXxOAAIIMMCSA Ha TpaHUIle
IBYX MHUPOB, OCTPO YyBCTBYIOILIM 3TO U IIBITAIO-
LIMMCS OTIpeAeNIUThCA C TeM, YTO CYUTATh peasb-
HOCThIO, siBnsercs Counkc. [IpuBenem B mpumep
ero pasroBop co CrenbIM: «— OTO MOS >KU3Hb, —
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rosoput Chunkc. — 4 xouy npoxuts ee. HUKTO
He BUHOBAT B TOM, YTO /1L Te0sl peasIbHOCTD TaM,
a IId MeHs 37ech» [Tam >xe: 880], «MHe Hajoe-
J10 )XUTb B TeHU JJoma. S He Xouy HU ero nogap-
KOB, HU MHUPOB-JIOBYIIEK, HEe X04y IIpHUHajJIe-
>KaTh eMy, Hu4Yero He xouy! MHe Hazoenu yy>xue
>)KM3HU, KOTOpble NpOXKHUBaelllb, KaK HagBy, a
OTOM O0GHAPY>KUBAELIb, YTO YCIIET COCTAPUTD-
cs..» [Tam xe: 881]. B utore Cunkc Boibupaer
HapY>KHOCTB, TZie OH, Oe3pyKuil kaneka ¢ Hora-
TBIM JyXOBHBIM MHPOM U TOHKO UYBCTBYIOIlEH
JyLIOW, BOCIIUTAHHBIKA JIOMOM, CymeeT HaWTHU
[pU3BaHUE U PEeAIU30BaTh cebs, B TO BpeMs KaK
Crnenou yXoAUT B UBHAHKY — MUD, EAUHCTBEHHO
peaNbHBIN 1719 HETO.

BriBozs!

Taxum 06pa3oM, IPOCTPaHCTBEHHO-BPEMEH-
Hasg OpraHU3alysg MOJENIU MUPA B POMaHE BbI-
CTpaMBaeTCsl BOKPYT IoMa KaK CpeJlOTO4YMSI OHTO-
JIOTUYECKOM, aKCUOJIOTMYeCKON U THOCEOJIOrH-
4ecKow poOrIeMaTHUKY.

[Touck CcTaOUIBHBIX, YCTOMYMBBIX OCHOBA-
HUH, XapaKTepHBIN AJIS IE€pUOZa CMEHBI 310X,
BbI3bIBaeT obpaieHue K MUQOTIOrMIeCcKUM
CTPYKTypaM, UX HCXOZHOM ceMaHTHKe. Tomoc
Jlom B pomaHe «J[oM, B KOTOpoM...» M. IleTpocaH
BBITIONHSIET MUPOMOZEIUPYIOILYI0 PYHKIUIO U
cbmmxaercs ¢ Toocom Mup, npruobperas 3Ha-
YeHHUs ero cy6TONOCOB (MUP — XpaMm, MUP — 4eJIo-

JIutepaTypa

BEK, MU — Cafi, MUp — KHUTA), U pealnsyeTcs Ha
peasbHOM, NepLeNTyaJlbHOM U KOHLENITyaJlbHOM
YPOBHSX IIpoCcTpaHCTBa. IIpu 5TOM Ha peanbHOM
YPOBHE TOIIOC IIpeACTaBlIeH cnabo (pesynupo-
BaH); Ha IepLENTyAUIbHOM QUIYPUPYET KAK 0CO-
60€ IPOCTPaHCTBO IPOEKI[UI ABTOPCKOI'O CO3HA-
HUd, 0COOBIN MUP, IPEAOCTABISIOLINI BO3MOXK-
HOCTb NapaITeNbHOrO IepeMeleHus repoes B
$U3UUECKOM U MEHTAIBHOM IIPOCTPAHCTBAX KaK
BHYTpH JIOMa, TaK U 3a ero IpefesaMu, 4To IpU-
BOJAUT K CyIIECTBEHHBIM M3MEHEHUSIM B UX CO-
3HaHUU; Ha KOHIIENITyaJbHOM yPOBHe ToIoc JJom
BBICTYIIA€T KaK 00pa3-CUMBOJI, apXeTUIl, IPO-
CTPaHCTBO IIaMATH, CBSI3bIBAIOIIEE ITOKOIEHMUS,
OBITUIHAS CYLIHOCTD, CIIOCOOCTBYIOMmAsA GU3H-
4eCKOMy, IYXOBHOMY, COLIMaTIbHOMY, IICUXOJIOTU-
4YeCKOMY CTAaHOBJIEHUIO (B3POCIEHUIO) [EPOEB.

Tomoc Jlom PyHKIMOHUPYET B KHUTE B Kade-
cTBe 0CO00¥ MOJENU OpraHU3aLUY MUPA — Te-
TEpOTONNHU, KOTOpas obecrneuynBaeT Ipeoso-
JleHVe TpUHUUIA OUHAPHOCTH, BO3MOXXHOCTD
COTIONIOKEHUS U IPOTUBOIIOCTABIEHUS pas-
JIMYHBIX IIPOCTPAHCTB: peanbHOro, (reorpadu-
4eCKOro), MEHTaNIbHOrO (CyOBEKTUBHOIO), MU-
cTU4ecKoro (MudonIorudeckoro) — u GpopMupo-
BaHUS YHUKAJIBHOTO ceTTUHra. COOTHOILIeHUE
IIPOCTPAaHCTB-TeTePOTONHM B KHUTrE: JIOM, JIec,
3epKajlo, CO3HaHMeE YeIoBeKa — JeMOHCTpUPYET
aMOuBaIeHTHOCTH TOIOCA JIOM, IPOCTPAHCTBEH -
HYI0, OHTOJIOTMYECKYIO U LIeHHOCTHYIO.
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JEMHUOOJJIOTU3AINA KYIIBTYPHBIX KOHCTPYKTOB BOJIIIEBHBIX CKA30K
B PACCKA3AX AH)XEJIBI KAPTEP
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Annomayus. CTaTbs NOCBALIEHA PACCMOTPEHUIO KyAbTYPHBIX CTEPEOTUIIOB, OTPAXKEHHBIX B KJIACCUYECKUX
CKa3Kax, U BBIABIEHUIO CIOCOOOB UX MpeACTABIEHUS BO BTOPUYHbIX TeKCTaX. OCO3HAHUE IABNEHUS «COLHUAIIb-
HBIX MUPOB» B 3HAYMMBIX UL COLIMYMA TEKCTaX IIPUBENO K TOMY, YTO B KOHI[e XX BeKa OHU CTaIu 0OBEKTOM
[IPUCTATBHOTO BHUMAHUS JKeHIUH-TIncaTenell. B c6opHuke pacckazos «KpoBaBas komHata» Amxena Kaprep
IepenuchiBaeT croxeTsl ckasok laping Ileppo, HasbiBasg 9TO «paBoTOM 10 AeMUPONOTU3ALUN». B cTaThe BbI-
SBJISIOTCS «COLUAIbHbIe MUQBI» B OTHOLIEHUY SKEHIIUH B BYX aBTOPCKUX BEPCUIX UCXOZHON HcTOpUU 0 Kpa-
casunie 1 YymoBuine. AHaIN3 XyZOXKECTBEHHON CUCTEMbl BTOPUYHBIX TEKCTOB [T0OKA3bIBAET, YTO KPUTUIECKUH
B3IVISZ Ha KYJABTypHbIE KOHCTPYKThI OIpesienseT BbI6op crocoba pernpeseHTalul NCTOPUN — TEKCT O TEKCTe U
M3JI0KeHHe Yepe3 BOCIIPUITHE )KEHCKOr0 IIepCOHAXKA. DTO MT03BOJISET BBECTU B PEUHTEPIPETALUI0 METaKOM-
MeHTapuii, 06bEKTOM KOTOPOTO CTAHOBATCS HMeEOLIMecs B 06IIeCTBE SKOHOMUUYECKUE IIPAKTUKY KaCATENTbHO
MOJIOZBIX >KEHIIIVH; OHU, HApSIy CO CTPAxXaMHU, IIPUCYLIMMU TePOUHIM, TEMATU3UPYIOTCS IIOCPE/CTBOM BBI/IBU -
JKEHUS CKBO3HBIX MOTUBOB U IIPABOBOM JEKCUKU. [I0CTYIIKY [TTABHOM TepOMHU IIPUOOPETAIOT [ICUXONIOrIYe-
CKYI0 MOTUBHPOBKY, KOTOPOH €€ IJIOCKUM IIPOTOTHUII JIULIEH, & UCII0Nb30BAHNE UHJUBUAYAIbHON ()KEHCKOM)
TOYKU 3pEHUsI, OTCYTCTBYIOIIE! B TEKCTe-UCTOYHUKE, TT03BOJISIET aBTOPY apTUKYIHMPOBATh KPUTUIECKYIO IT03K-
I[UIO K COLIMAIbHBIM KOHCTPYKTaM >KEHII[MHBI, BHyIIA€MbIM CKa3KaMU, IIpUYeM OT JHUI[A [JIABHOW [épOUHU U C
COBPEMEHHBIX AJIS YATATeNIsd O3ULNH. BO3MOXXHOCTD ITepeoCMbICIeH S IMIaBHOW repONHeH CBOel BHYTpeHHe !
CYLIHOCTU U NOSBJI€HUS [ Hee HOBBIX )KM3HEHHBIX ClieHapHeB 110 CPAaBHEHUIO C TeM, YTO XKECTKO IIpeANCcaH
KJIaCCUYECKOM CKa3KOH, 33/JaHa aBTOPOM II0CPEACTBOM BBOAA B II0BECTBOBaHME GOHOBOIO [IEPCOHANKA U MHOXKE-
CTBEHHBIM I1I€PECKA30M UCXOZHOM UCTOPUM, KOTOPBIM PaclIaThIBACT €€ HeIIPeI0XKHBIN XOJ.

Karwuegve cA06a: peHHTEPIpPETALVs; BTOPUYHBIF TEKCT; BONIIEOHbIE CKa3KH; PACCKA3bl; AHITUIICKASL
JUTEpaTypa; aHITMICKHE IHMCATeNbHUIIbl; JIWUTepaTypHble >KaHPBl;  METAaKOMMEHTapUM; KyIbTypHEIE
KOHCTPYKTbI; QeMUHUCTCKAS KPUTHKA; )KEHCKHUE TIePCOHAXKH.
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Atlas A. Z. Demythologising Social Fictions in Angela Carter’s Reinterpretations of Fairy Tales

Abstract. The paper focuses on culture stereotypes embodied in fairy tales and the ways of their represen-
tation in twice-told tales. The awareness of pressure of stereotypes in culturally central texts led to their per-
sistent re-vision by the 20" century women writers. In “The Bloody Chamber and Other Stories”, Angela Carter
appropriates some of Charles Perrault’s classical plots calling it a “demythologizing business”. The paper studies
“social fictions” regarding women scrutinized in Carter’s reinterpretations of Beauty and the Beast plot. As their
overall structure analysis testifies, critical approach to conventional culture’s concepts of gender predetermines
the mode of narration — “stories about fairy stories” and female character perspective. These allow for the use of
metacommentary that centres on economic issues concerning young women. Alongside with their fears, these
issues are thematised by foregrounding recurrent motifs and law words. As the research shows, the major fe-
male character’s motivations that their flat prototypes lack are exposed; the 1 person narration also absent in
the pretext permits the author to articulate criticism of “social fictions” underlying classical fairy tales through
the female character’s mouthpiece in feminist terms. The introduction of a foil triggers the female character’s
self-discovery and the multiple reinterpretations of the same plot shattering its ruthless changelessness provide
new life scenarios for her.

Keywords: reinterpretation; twice-told tale; fairy tale; short stories; English literature; English women-wri-
ters; literary genres; metacommentary; social fictions, feminist criticism, female characters.
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O deHOMEHE YAUBUTENBHOU YXUBYIECTU UCTO-
pUM, PacCKa3plBa€MOM B CKa3Ke, pasMBbIILIIA-
I0T MHOI'ME y4eHble. B 1uTepaType u UCKycCTBe,
IIPOXOASl 4epe3 MHOXXECTBEHHBIE I1epeCcKashl,
OHa He pacTpauyuBaer cebs — MOBTOpeHUE I
Hee CYLLIEeCTBEHHO. JTa MBIC/Ib [1044ePKUBAETCS
MHOIMMH YY€HBIMU: «<UCTOPHUU COBEPIIEHCTBY-
I0TCA C IIEPeCKa3oM, OHU IepeckasbiBaloTes bec-
KOHEYHO, U UX PACCKA3BIBAIOT C T€M, YTOOBI OHU
pacckasblBanuch U ganblie» [Kroeber 1992: 1].
HappaTus — 9T0O TUI AUCKypca, Hanboee oz -
JAIOIINICS aflallTallil; OHA JIeJIaeT BO3MOYXHbBIM
OZHOBPEMEHHOE COXpaHEHHE U IIePECMOTp €ro
KJIIOUEeBBIX 3IeMeHTOB. «IIpu aToM HcTopud, oc-
HOBaHHAs Ha apXauyHOM QOIbKIOpe, He IIpe-
BpalllaeTcs B OKaMEHEJIbIM peNUKT... SInpo us
MOTHUBOB, 06pa3oB, repoeB U KOHPIHUKTOB OCTa-
eTcst HenaMeHHbIM. OHAKO B U3MeHeHuu $op-
MBI, TOHAJIPHOCTU U JeTaJIel UCTOPUS JAEMOH-
CTpPUPYET CIIOCOOHOCTh K BRDKUBAHUIO» [ATiac
2015a: 25].

YreHue-nepecMoTp CKa3KU KaK TPafgULIUOH-
HOTr'O HappaTuBa MOXXHO pacCMaTpUBaTh B MU-
$omoaTHYECKOM paKypce KakK CIocod Xymoe-
CTBEHHOT'O OCBOEHHUS JIUTEPATYPHOrO IIPOLIJIO-
ro, IUTEPATYPHBIX MOTUBOB U 06pa3oB. Ocobblit
HHTepec MpeAcTaBiaseT Co00M CO3HATenbHAs
anejnands K KOHKPETHOMY TEKCTy, KOTopas
IPUBOAUT K OOHKEHUIO WIN PEKOHCTPYKIINU

3a0BITHIX II€PBOHAYAIBHBIX MOTHUBOB. JTH 00-
1je4esI0BeYeCKMEe CXEMBI YaCTO CKPBITHI OT I71a3
COBPEMEHHOT0 YMTATENA B CUIIy MHOXKECTBA Pas-
HBIX [IPUYMH.

deMUHUCTCKAsg KPUTHKA U IUTEepaTypa BHEC-
NI pellalolIMi BKIAJ B pacllaTbiBaHHUE YCTO-
SABILIEroCsd MHEHHUS, 4YTO TaKUe TpaJULMOHHBEIE
HappaTUBbI, KAK CKa3Ka ¥ MU}, 3aKPHITHI 15 I1e-
pecmoTpa. Oco3HaHUE JIaBIe€HUS KYIbTYPHEIX,
B TOM YHCJI€ T€HJEPHbIX, CTEPEOTUIIOB B TOM
BUJIEe, B KOTOPOM OHU ObIIM OTPajkeHBI, B 4aCT-
HOCTH, B KJIaCCHYeCKUX Mudax 1 GponIbKIOpHOH
CKa3Ke, a B IOCIEAYIOLIEM C PasBUTHMEM KHU-
romevaraHus 3aQUKCUPOBAHBl U 3aKpeIleHbl
B JIMTEPATYPHBIX afalTalUgX CKa3KU, IIpUBe-
JI0 K TOMY, 4TO MU U CKasKa CTAIU 0OBEKTOM
[IPYCTaJIbHOIO BHUMAaHUA JKEHIMH-TIMCaTeNleH.
MHorue npoussegeHud KoHa XX Beka, II0JBep-
raioye IepenuchiBaH1I0 U IEPECMOTPY 3Ha-
YHMYIO IS COLIUYMa UCTOPHUIO, ObIIM HAIIHMCAHB
NIpU3HAHHBIMU MTUCATENBHUIIAMU, KOTOPLIE OfI-
HOBPEMEHHO 3aHUMAJIUChH IIPEINOAaBaTEIbCKON
Y MICCTIEZI0BATENLCKOM 1eATENIbHOCTHIO, OCYIIECT-
BJIANY TPAHCAALMIO M UHTEPIIPETALMIO KyJlb-
TYPHBIX LIEHHOCTEM. B aHITI043bIYHOM aKaZleMu -
4eCcKOM COODIIeCTBEe 3TO TaKHe MPeACTABUTENN
VHTEJUIEKTYaJlbHOM 3/IMThI, Kak MaprapeT ATByz,
(Kanaga), Ixxoiic Kapon Oyrc (CLLIA), a Takxe
Amxena Kaprep (Benukob6pUTaHUs), YbH PEUH-
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TepIpeTanyy BOMIEeOHBIX CKA30K ABIIIOTCSA Ma-
TepHaIOM JJAHHOTO UCCIeAOBAHUS.

B acce, o3arnaBieHHOM «3aMeTKU C JTUHUU
dponTa», Kaprep ompeznenser cBowo GpyHKIHIO
KaK [UCaTeNs CIeAYoUM 06pa3oM: «yCKOPUTh
U3MEeHeHUS B [IPeJICTABNEHUIX TI0felt 0 cebe», B
TOM 4MCJIE U IIOCPELCTBOM IIEPECMOTpPA «COLU-
anpHbIX MUGOB (social fictions), ympaBasomux
Haleu >ku3HbIo» [Carter 1983: 70]. ITox conpans-
HBIMU MUpaMU OHA UMeeT B BUAY KyJIbTYpHBIE
KOHCTPYKTBI, KOTOpbIe CIIOKUIUCH U IPU>KUIUCD
B COL[MyMe KaK BHEBpeMeHHbIe, He3blbeMble KC-
TUHBL. «MBbl UM€EM CKJIOHHOCTb IPUHMMATh Ha
Bepy, — FOBOPUT OHa I103)Ke, B UHTEPBbIO, — UJEH,
06pasbl U UCTOPUM, HE 3aAYMbIBALCH HAJ TEM,
YTO OHU 3HayaT» [Katsavos 1994:12].

B ynomsnyTom BbILIe scce Kaprep paccyxza-
€T 0 TOM, KaK MeZJIeHHO K Hell IIPUIIJIO OCO3Ha-
HUe, YTO CaMa OHa KaK >KeHIIMHA OblIa CO3ZaHa
CpefCcTBAaMU, HaXOASALIUMUCI BHE €€ KOHTPOJIS.
OHa geyaeT LIMPOKO U3BECTHOE 3asBICHUE O
TOM, 4TO OTHbIHE 3aHATA «paboToil mo gemupo-
JIOTH3al[W», U B 9TOM CBA3U CBOM UHTEpeC K MU-
dam U ckaskam OHa OOBSICHIET TeM, YTO paccMa-
TPUBAET UX B KaueCcTBe paKTOPOB, BIULIOL[UX HA
IpoLecc ‘Co3faHus’ >KEHIIMHBI; OHA Ha3bIBACT
X «BBIAAIOIIMMUCS BBIAYMKaMU, NpeJHa3Ha-
YEeHHBIMU JJIS TOTO, YTOOBI CLeNaTh NI0fel He-
cBobogubiMu» [ibid.: 71]. IIpencrasngercs He-
cryyaiiHbIM, uTo K. Bakuiera onpegenser obpa-
LI[eHNe aHTIMUCKOM MUCATEeIbHUIIBI K CKa3KaM,
M3BECTHBIM BCEM C AETCTBA, KaK «,MeTadoIb-
KJIODHBIN®, apXeOoJOTMYeCKUN IIPOEKT», ILelb
KOTOPOro — OOGHKUTD UX ULENHYIO IOLOILIEKY
(ideological workings of fairy tales) [Bacchilega
1997:184].

B 1977 rogy Kaprep nepeBoAUT Ha aHIIUM-
ckui 13bik ckasku [apis Ileppo «Histoires ou
Contes du temps passé». Benep 3a aTUM OHa IIy-
6nukyer c6opuuk pacckasos «The Bloody Cham-
ber and Other Stories» (1979), KOTOpBIiI TIpe-
craBiseT cobOl aBTOPCKOE BUJEHUE CHOKETOB
TaKHUX CKa3ok, Kak «Kpacasuua u Uygosuiie»,
«KpacHag [Ilanouka», «CuHgga Bopoga», npuyem
OTJleIbHbIE CIOXKETHI IIepesIaraloTcs elo ABaXKAb
U paxke TproxAbl. Kak samevaer Canman Pymau,
Kaprep «BckpbIBaeT A HaC CTapylo HMCTOPUIO,
KaK S0, 4T06b 0OHAPY>KUTh BHYTPU HOBYIO
UCTOpUIO, TelepelHIoo (the now-story), Ty, 4T0
MbI XOTUM ycibliats» [Rushdie 1995: xiv]. Ilpu-
MeuaTesIbHO, 4YTO U caMa Kaprep HasbiBaeT cBou
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pacckassl «stories about fairy stories» [Carter
1983: 71], U3 Yero SIBCTBYET, UTO OIpeJeNgiollen
B HUX SIBJISIETCS €€ IO3UIMS B KaueCTBe YUTATENs
U, CIefloBaTe/IbHO, NHTEPIIpeTaTOpa UCXOZHBIX
HUCTOpHUNA. DTOT MOMEHT, B CBOIO OU€peJib, SIBIIS-
€TCs KJII0YEBBIM IIpU BbIGOpeE ero criocoba mpes-
CTaBJIEHUS IIepejlaraéMoOM MCTOPHUH: 3TO «pac-
CKa3 0 pacckase», a OH IpeJIonaraeT Halu4ue,
IIpeX/ie BCEro, METAaKOMMEHTapHsa BO BTOPHU-
HOM TEeKCTe.

PasMBIIIIAS O CYIIHOCTHBIX CBOMCTBAaX pe-
unTepnperayuu, II. C. Boikosa cripaBejIuBo
3aMeyaer, YTo, IIPeACTaBIss COO0M «HelpephIB-
HBIM IIPOLIECC OCMBICIEHUS TPaZULIMU Yepes ee
OJJHOBPEMEHHOE BOCCTAHOBJIEHHE U OTPaXKalo-
1jee IpejoMieHUe, ...[peuHTeprpeTanus] us-
Ha4aJbHO IIpeAIonaraeT HeoOXOZMMOCTD Zesi-
TEPHOIO COTPYAHUYECTBA CO CTOPOHbI CyObEKTa
BOCIIPHUSTHS, KOTOPBLI 13 CTOPOHHEro Habmoza-
TeJIs IpeBPalaeTCs B OZHOIO U3 YYaCTHUKOB U-
anora» [BonkoBa 2009: 178—-179]. B utore «uura-
TeJIb MHTEePIIPETUPYET U IIPOTOTEKCT, U €ro MH-
TepIpeTalyi0 aBTOPOM HOBOIO IIPOM3BELEHUI»
[JIymHukoBa 2018: 135].

OueBHAHO, 4TO paboTa HaZ [EePEeBOLOM KIIac-
cudeckux ckasok Ileppo mopeoaut Kaprep k
[IOHUMAHUI0 HEeOOXOZMMOCTH peHHTepIIpeTa-
LMY CIOKETOB, U3BECTHBIX YUTATEJIO C J€TCTBA.
MHeHuU4 uccnegoBaTened CX0KH OTHOCUTENBHO
3aMblci1a nucarenpHulbl. Tak, CunbBus Bpaini-
aHT 3aMevaeT: «PacckasaTe Apyrylo, OTINYHYIO
OT NIpEeXXHeH HCTOPUIO, NpPEeACTaBUTh U CKOH-
CTPYHpOBaTh Jpy20e KaK IIOIOXXKUTEIBHOE OTIHU-
4yue, a He OTPUIIATe/NbHOe, IPEII0KUTh peasb-
Hble BO3MOXXHOCTH ISl UAEHTUPUKALNUY B PaM-
Kax 3TOTO OTJINYMS, ULEO0JOrMYeCcKU I0J0PBaTh
status quo ¢ TeM, 4TOOBI HapyIIUTh OIATOAYIIIHOE
corylacue € IpeXXHel UCTOPUEN CO CTOPOHBI UM~
TaTesnen» [Bryant 1989: 452]. Eit Broput 3. Jlu:
KapTrep KynbTUBUPYET «TOUKY 3peHUS , 4y>KOro” ¢
TeM, 4TOObI ocTpanuTsh (to defamiliarize) Ty 06-
JIaCTh, TZie IPaBUT NpUBbIYKA. ..OHa MOGYyXIa-
eT YuTaTess B3[ISHYTh Ha OObIAEHHbIE BEIIU C
HeoOBIYHON CTOpPOHBI» [Lee 1997: 3]. JI. Celmx,
ABTOPUTETHBIN HCCIE0BaTeNIb TBOpUeCcTBa Kap-
Tep, CYUTAET, 4TO IMHCATENBHUIIA «CO3ala CBOU
cobCTBeHHBIE, TIOPOH... HACMELLINBO- [IAPOAUH-
Hble, IOpo#l Oosee JenuKaTHble BapUal[My Ha
TeMy KJIaCCUYEeCKHX CKa30YHBIX CIXkeToB. OHa
Iepeckasaja 3TH CIOXKEThI, HAMEPEHHO BbIPBaB
UX... U3 3aMKHYTOrO IIPOCTPaHCTBa ,UCTOPUH
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JJ1s leTe” U ,,HapOJHOr'0 TBOpYECTBA" U [IOMe-
CTUB B 00/1aCTh, TULIEHHYIO HEU3MEHHOCTU — B
MUD IepeMeH. . JyZoBUIlla U IpUHIECCH TOKU-
JAIOT CBOM NIPUBBIYHBIE MECTa B CTAPOM ClleHa-
pUU U IlepeceKaloT 3allpeTHble IPaHuUlbl» [Sage
1994:18].

32 BCIO UCTOPUIO CBOETO OGBITOBAHUS CKABKU,
KaK M3BECTHO, He pa3 MeHsIN Kak camy dop-
My OBITOBaHUS (IEPEXOAUIN U3 YCTHON GOpMbI
B IIMCbMEHHYIO U OOPATHO U T. 4.), TAK U ayAu-
TOpUIO (C B3POCJION HA LETCKYI U OOpaTHO U
T. 1.). Tak, cKka3ky, Ba(l)I/IKCI/IpOBaHHbIe B XVII-
XVIII BB. llTapnem Ileppo u XXanHoi-Mapu Jle-
npeHc Ae BomoH, M3HaYalIbHO IpefHa3HadYa-
JIACh, BOIIpEKH INPeACTaBIEHUSIM COBPEMEHHO-
ro yuTaTess, He JJd AeTCKOM ayAUTOpUU. DTa
«,AeTCKas KIACCHUKA“ IPefCTaBIsIIA COOO UCKyC-
HO cpaboTaHHbIe AJIETOPUH, 32 CIOXKETOM KOTO-
pBIX OBUIH CKPBITHL 3260ThI ABOPa OTHOCUTENBHO
COLMANBHOM [TOTUTUKYU U HPABOB BICLIETO 06-
mectBa $pannuu XVII Beka» [Orenstein 2002:
28]. Karxzasg U3 cka3ok 3aKkaHuuBaeTcs moralité,
HPaBOYYUTENbHBIM BBIBOJOM, KOTOPBIM B CTHU-
XOTBOPHOU GpOopMe CYMMUPYET PaCCKA3bIBAEMYIO
HCTOPUIO B HEKUI YPOK, CPOPMYIHUPOBAHHbIH
CKBO3b IIpU3My OUIMATLHOM, IATPUAPXATHOH
Mopanu. BmecTe B3sThble, 3TU CKa3KU IIPEZCTaB-
1210T cob60i cBOZ 06S3aHHOCTEN, KOTOphle pe-
TyIUPYIOT OTHOIIEHUS IIPUABOPHBIX B Bepcaie,
ZaM U TOCIIOf, a TAK)KE CyMMapHBIN 06pa3 IieH-
TPaNbHOIO UHCTUTYTA, KOTOPBIM UX 0OBeNUH -
eT — uHcTUTyTa 6paka [ibid.: 33]. U atoT 06pas
JlaJleKo He pOMaHTHYEH, a YacTo U yCcTpallalollle
HeIpUBIeKaTesIeH.

Apucrokparudeckuii 6pax Bo Ppauiyu XVII Be-
Ka — 9TO Opak IO pacuery, mariage de raison,
ycTpauBaeMbIll POAUTENIMU JIS COLMATIBHO-
KOHOMMUYECKOT0 IPOABI>KEHUS KJIaHa; YacTo
OH IIpeACTaBiseT coOO0i He YTO UHOE, KaK B3au-
MOBBITOHBIN U HENPUKPBITHE 0OMEH UMylIe-
CTBOM pasHOro nopszka. UHctutyt 6paka 6but
3alllMIlleH cepuell yka3oB, KOTOphle aBalu po-
JUTeNIsIM, a TOUHee OTLjaM, 3aKOHHOe IIpaBo pe-
ath CyAbOBI ZeTeil U BRIOUPATh UM CYIIPYrOB.
B cooTBeTcTBUM € OJHUM U3 HUX OTell IIOIy4all
IIpaBO €p>KaTh B3allepTH UIX 3aK/II09aTh B dKEH-
CKU{ MOHACTBIPh CBOUX JOYepeil BIIOTh 0 3a-
MY>KECTBA WU LOCTYOKEHUS UMU 25 JIET, & «Opax
6e3 pOAUTENBCKOTO COTTACUS PACCMATPUBAIICS
KaK cO0/Ia3H MIM HACHUIbCTBEHHOE IOXUILeHUEe
>KeHIUHBI» [ibid.: 36]. JleBCTBEHHOCTL ABJIA-

71ach HEOOGXOAMMBIM YCIOBUEM mariage de raison,
Y IpUABOPHBIM BpeMeH JlogoBuka XIV, koposd-
COTHIIE, BMEHSUIOCH Gepeub peryTaluio B Belu-
KocBeTcKoM obrectse. [1o MpoHUU CynbOBI 9TO
06111eCTBO OBIIO U3BECTHO IIOXOTHIO U PA3BPaTOM
[DyKc 1994: 307-309].

B pacckasax Kaprep «The Courtship of Mr
Lyon» u «The Tiger’s Bride», mpezcraBisomux
cob60i1 iBe aBTOPCKUE BepCUU CKasku «Kpacasu-
12 u UyzoBuiiie», TeMa 9KOHOMUYECKON 3aBUCH-
MOCTH [I04€pY OT OTL[A U, KaK CIeACTBUE, MIps-
MO 3aBUCUMOCTH €€ CYIbObI OT SKOHOMUYECKOM
HECOCTOATENbHOCTH POAUTENS BhIABUIAETCS HA
[IepBbIM IJIAH U CTAHOBUTCS IEUTMOTHUBOM: «Ru-
ined once; then ruined again, as he [Beauty’s father]
had learnt from his lawyers that very morning; at the
conclusion of the lengthy, slow attempt to restore his
fortunes, he had turned out his pockets to find cash...»
[Carter 1995: 41—42]; «[W]hen the Beast told her
[Beauty] how he would aid her father’s appeal against
the judgment, she smiled... But when... the Beast... sug-
gested... that she should stay here, with him, in comfort,
while her father returned to London to take up the legal
cudgels again, she... knew... that... her visit to the Beast
must be, on some magically reciprocal scale, the price of
her father’s good fortune. ...she felt herself to be... sac-
rificial» [ibid.: 451; «[H]er father was as good as rich
again. ...the Beast was the source of his new prosperi-
ty» [ibid.: 48]. Kak BUAHO U3 IpUBEAEHHbIX IIPU-
MepoB, KapTep JOCTUTAET BBIABUXKEHUS BOKHO-
r0 MOTHBA MOCPEACTBOM TEMATU3ALUU SKOHO-
MHYECKOM U [IPAaBOBOM JIEKCUKHU.

B pacckase «The Tiger’'s Bride» atoT moTus
YTOUHSETCS: TIPU MIOTEPE IPOUTPAHHOTO B KAPTh
MIMYLeCTBA KPACOTa 0UePH IPEBPALLAETCS B TO-
Bap, KOTOPbIH OTI[Y TO3BONUTENBHO 3aKIabIBATH
u oOMeHUBaTh, YTOOBl BepHyTh cebe cBOOOZY.
MOTUB IIPOUTPHILIA OUEPU B KAPThI IIOABILETCS
B CUJIBHOY MO3ULVM, B CAMOM HayaJe PaccKasa:
«My father has lost me to The Beast at cards» [Carter
1995: 51] ¥ CTAHOBUTCA CKBO3HBIM Ha MIPOTSKE-
HuUU Bcero pacckasa: «I watched... [how] my father...
rids himself of the last scraps of my inheritance. When
we left Russia, we owned black earth, blue forest with
bear and wild boar, serfs, cornfields, farmyards, my
beloved horses. ..What a burden all those possessions
must have been to him, because he laughs as if with glee
as he beggars himself; he is in such a passion to donate
all to The Beast» [ibid.: 52]; «Gambling is a sickness.
My father said he loved me yet he staked his daughter
on a hand of cards» [ibid.: 541; «<now my own skin was
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my sole capital in the world and today I'd make my first
investment» [ibid.: 56]; «I certainly meditated on the
nature of my own state, how I had been bought and
sold, passed from hand to hand>» [ibid.: 63]; «My father
abandoned me to the wild beasts by his human careless-
ness» [ibid.: 63].

[Ipy BBEAEHUM DTOTO KIKOUYEBOTO MOTUBA B
pacckassl «The Tiger’s Bride» u «The Courtship
of Mr Lyon» aBTOp UCIIONb3YeT METATEKCThI, KO-
TOpbIE «IIPOACHAIOT ,,CEMaHTUYECKUM y30p“ ocC-
HOBHOI'O TeKCTa» [Bexxbuika 1978: 421]. x 065-
€KTOM SBJISIETCSA He TOMbKO CaM UCXOAHBIN TEKCT,
HO, UTO UHTEPECHO B GOMBIIIEN CTENEHH, U aBTO-
MaTH3M YUTATENbCKOTO BOCTIPUATHS DTOTO TEK-
cra. Tak, Kaprep nso6paskaer IIaBHYIO [€POUHIO,
Kpacasulily, Kak HEBIIUCHIBAIOLIYIOCS B PAHT TEX,
KOT'O MO>KHO 6eCTpensaTCTBEHHO OTAATh B 3aJI0T —
B PaHT NPUBBIYHO MOKOPHBIX U 6e3IelCTByIo-
IUX TEPOUHD CKa30K. [IpU OMUCAHUU TOTO, YeM
Kpacasuia gomxHa OyzneT 3ammatuts YyA0BUILy
3a JIOJIT CBOErO OTLA, PACCKAZYUK, KaK OyATo Obl
3HAKOMBI C OZIHUM U3 Te3UCOB GpeMUHUCTCKOM
KPUTUKU OTHOCUTENBHO POJIEil, HABA3bIBAEMBIX
COBpPEMEHHBIM UUTATENAM C TOMOLIBI0 6e3po-
MIOTHBIX T€POUHb KJIACCUUECKUX CKA30K, TOPO-
MIUTCS YIIPEAUTH IPUBBIYHYIO PEAKIIMIO YMTaTe-
7151, obpatascs K Hemy: «Do not think she had no will
of her own; only, she was possessed by a sense of obliga-
tion to an unusual degree and, besides, she would gladly
have gone to the ends of the earth for her father, whom
she loved dearly» [Carter 1995: 45—46].

B pacckase «The Courtship of Mr Lyon» Kap-
Tep OpraHU3yeT MOBECTBOBAHUE TaKuUM obpa-
30M, UTO B HEM HAPSZY C UBIOKEHUEM UCTOPUH,
pedepeHTOM KOTOpOi#l SABIAETCS KOHKDETHad
BO/IIeOHAs CKa3Ka, IPUCYTCTBYIOT U KPUTUYE-
CKUe KOMMEHTapUU K IPYyrUM MOZOOHBIM el.
Hampumep, aBTOp Z2€T 3HATH YUTATEINIO, KAKYIO
CKyKy HaBOAAT Ha KpacaBuiuy ckasku pas-
Ly3CKUX TPUIBOPHBIX: «[she found] a collection of
courtly and elegant French fairy tales about white cats
who were transformed princesses and fairies who were
birds. ...[she] found herself yawning; she discovered she
was bored» [Carter 1995: 46]. B IpYyroM pacckase
KapTep, B OCHOBE KOTOPOTO JIEXKUT BCE TOT Ke
CKa304HbIM crlokeT 0 Kpacasuue u Uygosuuie,
HMEETCs OTChUIKA K apXardeCKOMY MOTUBY KaH-
Hubanusma. Hausg KpacaBuIib! IyraeT CBOO BOC-
MUTaHHUIY TEM, UTO CTAHET C HEll B C/Iydae He-
MOC/IYIIaHUS — 4eNoBeK-Turp, YymoBullle, mpo-
[JIOTUT ee, He Kys: «the tiger-man... would put on
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his big black travelling cloak... and hire the Erl-King’s
galloper of wind and ride through the night to the nur-
sery and -,

Yes, my beauty! GOBBLE YOU UP!

..Old wives’ tales, nursery fears! ...superstitious
marvels of my childhood» [Carter 1995: 56].

Hang pucyer el cuTyaluio, CXOXYI0 C TOH,
4TO MIPOUCXOAUT B 6acHe D301a O HAHBKE, IIPU-
rpo3uBIIIEel peGeHKY, YTO OTAACT €r0 BOIKY U TOT
ero cbecT [bacHU 1968: 109-110]; 32 3TUM CIIELY-
er xomMeHTapuil Kpacasursi: «Old wives’ tales,
nursery fears! ...superstitious marvels of my childhood».
DTOT, MO CYyTH, METAKOMMEHTAPUM, BKIIOUEH-
HbII BO BTOPUUHBIN TEKCT, CIY)KUT LENAM TIPO-
SCHEHUS ABTOPCKOTO BUAEHUS ITTABHOM repOuHU
TeKCTa-ucTouHuKa. Kpacasuia us pacckasa Kap-
Tep UCIIBITHIBAET CTPAX He Tepej epCreKTUBOMN
OBITh CheZIEHHOM YYZIOBUILIEM, 2 TIEpe] TIEPCIIEeK-
TUBOM MaCTh KEPTBOU HATYPaJbHOrO 0OMeH2 B
cenke cBoero orua ¢ UyfoBUILEM, TIPEATIPUHS -
TOM C L[€/IbI0 BOCCTAHOBIEHUS TOTEPIHHOTO UM
umyiecTsa: «when she saw him [the Beast] ...she felt
herself to be... Miss Lamb, spotless, sacrificial. ...the
price of her father’s good fortune» [Carter 1995: 45].

XapakTepHo, YTO B IPYTOM pacckase us cbop-
Huka «The Bloody Chamber and Other Stories»,
«The Company of Wolves», rie BHOBb aKTyaIu-
3UpYeTCS MOTUB KaHHUOAIN3Ma, aBTODP TaAKXKe
UCIIONb3YeT METAKOMMEHTAPUN, BIOKEHHbIH B
yCTa repOMHU BTOPUYHOTO TEKCTA:

«What big arms you have.

All the better to hug you with...

What big teeth you have!

All the better to eat you with.

The girl burst out laughing; she knew she was no-
body’s meat» [Carter 1995: 118].

OmnucaHue rIaBHOM FEPOUMHEN BOJKA, CO-
BII3/IAI0LIEE C ero MPUBBIYHBIM ONUCAHUEM U3
ckasku 0 KpacHoi IITanouke, IOYTU JOCTUTHYB
BBICIIEN TOYKH, BADPYT HPEPHIBAETCS, HapylIas
OXKUJIAHUS YUTATeNd. BMECTO OCIYILIHOTO UC-
TIOJTHEHUS POJIU TIACCUBHOM YKEPTBbI [IaBHAS Te-
POUHS, B KAPTEPOBCKOW peUHTepIipeTanuu 6es-
BIMAHHAS B [[e19X 060611eHNs U 3HAKOMAS C T10-
3unuen GeMUHUCTCKON KPUTUKU OTHOCUTETBHO
TeHZIEpHOTO paCIpefiefieHnus posieil B CKasKe,
BbICMEUBAET POJib, IPEJHAYUEPTAHHYIO € UCXOJ-
HOM cKasKkou — «[some]body’s meat».

Bmecre ¢ Tem B pacckase «The Tiger’s Bride»
KpacaBuma mpezcTaeT MOTEHIMANbHON >KEPT-
BOM, HO He UyZOBHUINR, 2 «COLUANBHOTO KOH-
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CTPYKTa >KEHIIUHbI, KOTOPbIi1 JUKTYET el MOBU-
HoBaThCsl» [Walker 1995: 76]: «I was a young girl,
a virgin, and therefore men denied me rationality just
as they denied it to all those who were not exactly like
themselves. ...all the best religions in the world state
categorically that not beasts nor women were equipped
with the flimsy, insubstantial things when the good
Lord opened the gates of Eden and let Eve and her fa-
miliars tumble out. I meditated on the nature of my
own state, how I had been bought and sold, passed from
hand to hand. That clockwork girl... Had I not been al-
lotted only the same kind of imitative life amongst men
that the doll-maker had given her?» [Carter 1995: 63].
ABTOp paccKasa BBICTPAUBAET €0 TaK, UTO UMEH-
HO CaMa repouHs «apTUKYIUPYET CBOE OCO3HA-
HUe NaTPUAPXaTHOTO IOHUMAHUS TOTO, 4TO €CTh
JKEHIUHA. [epouHs, e CTBYIOAs 6HYMPU CKA3-
Kut, C IOHUMaHHEM PACcCY)KAAeT O TOM, UTO Cylle-
cTByerT eHe ckasku» [Walker 1995: 75].

[IpuMeyaTenbHO, UTO, COKPATUB HabOp repo-
€B UCXOZIHOM CKa3KU 10 MUHUMYMa, KapTep BBO-
IWUT B PACCKa3 HOBBIN MEPCOHAX — «a soubrette. ..
with glossy, nut-brown curls, rosy cheeks, blue, rolling
eyes» [Carter 1995: 59], 3aBOAHYIO KYKJLy, KOTOPYIO
YyOBUIIIE TOChIIAET IPUCTY>KUBaTh Kpacasuiie.
Ta moHauany BOCTIPUHUMAET CyOPETKY KaK CBOM
IBOUMHUK, «this clockwork twin of mine» [ibid.: 60]:
CTy>KaHKa C TOYHOCTBIO BOCTIPOUBBOAUT MEXaHU-
yeckoe mocayuiaHve KpacaBullpl, JeMOHCTpPU-
pyIOLLe#l CBOIO IOKOPHOCTH € TOTOBHOCTBIO, KaK
TOTO OT Hee U 0XkUaT. Ho 3To 3epKanbHOe OT-
pakeHUe ee COOCTBEHHBIX ABYDKEHUN JABOMHU-
KOM 3acTaBisgeT KpacaBuily sazymarses o cebe,
CTAQHOBUTCA MMIYIbCOM K TO3HAHUIO CBOEN
CYIL{HOCTH, O YeM CBUJETENbCTBYIOT €€ PA3MbIIII-
JIEHUS O TIATPUAPXATHOM KOHCTPYKTE YKEHIIIU-
Hbl. B pesynbrate $urypa 3aBogHON KYKIIbl [IPH-
obperaer OGyHTapckue oGepToHbl: Kpacasuia
OTIIpaB/IsIeT ee BMeCTO cefd K CBOEMY OTLY B Ka-
YecTBe J0UepU — KaK JKeCT HEMOCyIIaHus, He-
>KeTaHUS BIMCHIBATHCS B CLEHAPUH, 33JaHHBIN
OTLIOM U BCEM HETPEIO>KHBIM XO[OM CKa3KHU.

B acce «In Olden Times, When Wishing Was
Having: Classic and Contemporary Fairy Tales»,
k. K. Oyrc, aBTOp MHOTOYMCIEHHEIX poMa-
HOB, COOPHUKOB PaCCKa30B U 3CCE, MUIIIET, YTO
y Aunbl CeKCTOH B IjuKie cTuxoB «Transforma-
tions», Iepelaralolx Ha COBPEMEHHBIN Jaj
cKka3ku 6paTbeB 'PUMM, «KEHIIUHbI 3arHaHbI
B CUJIKU TIOBECTBYEMOM UCTOPUU, KaK BEPEBOU-
Hble KYKJIbl, B TO BpeMs KaK KapTepOBCKUE Te-

POMHU 3a4acTyl0 BOCIIPUHMMAIOTCS Kak YIIOp-
CTBYIOLLME, IeFCTBYIOLINE 10-CBOEeMY, ZoOuBa-
IolIMecs CaMOOTIpeie/IeHUS Bpa3pes ¢ Ux, Kasa-
710Ch OBl, IpeAHaYepTaHHBIMY CyAbbamMu» [Oates
1998: 264]. JInsg CeKCTOH CKa3KU B TOM BUJE, KakK
OHMU 3aMUCAHbl U OTPEJAKTUPOBAHBI OPATHIMU
I'PMM — 5TO 3aCTBIBLIUM KOHCTPYKT, U ee LieIb B
«Transformations», KaK IIpeJCTaBALETCS, B TOM,
4TOOBI [IOKA3aTh UX 33ZAHHOCTH IIyTEM CJIEL0BA-
HUS CIOOKETaM CKa30K B HEU3MEHHOCTU U TaKUM
06pa3oM aKLEHTUPOBATh HEBO3MOXXHOCTb IS
>KEeHIIIMHBI BBIPBAThCS U3 UX >KECTKUX CXeM, OT-
paXkalolux HeM3MeHHbIe ClieHapuu >Ku3HU. OT-
crofa cienyet usobparkenue repouts «Transfor-
mations» B BU/ie KyKOI-MapHOHETOK.

B ornmume ot CekcroH, B3rniafh Kaprep Ha
KJIaccuyecKre CKa3KU OKa3blBaeTCsl MeHee Iec-
CHUMUCTUYHBIM, IIOCKOJIBKY B CBOMX paccKa3ax
OHa «JIeMOHCTPHUPYET OLIyLeHNe IOTeHIAANb-
HOM BO3MOXXHOCTH IJI Pa3BUTHUS U IIpeBpallle-
HUS JKEHIIUHB! B CUWIbHYIO U YyCTOMYUBYIO THY-
HocTb» [Rose 1983: 222]. Kaprep nocruraer sroro,
KaK IpexcTaBisercs, 6omee cBOGOLHBIM 0Opa-
LIeHUEeM C ITpeLeIeHTHBIM TeKCTOM. OTKJIOHSAChH
OT UCXOZHOTO CIOXKETa U IpeAsaras Be aabTep-
HaTUBHbIE BepCUHU (0O MHO>XECTBEHHOM aBTOP-
CKOM Ilepeckase OZHOTO U TOTO >Ke CKa30YHOro
CIOXKETa C BKIIOYEHUEM MOTHUBOB U3 6oee ueM
OZHOU JTHUTepaTypHO-Xy[0>KeCTBEHHOM afalTa-
1Y, IPeANIPUHATON NpeAIIeCTBEeHHUKOM, CM.:
[ATac 20156]), OHa PaCIIATHIBAET CAM CIOKET U
YUTaTeNbCKHUE CTEPEOTUIIBl €T0 BOCIIPUATHUS. AB-
TOp TaK)Ke MOXKET CJIeL0BaTh CIOXKeTy, HO boree
TOHKO paboTaTh ¢ HUM, U3HYTPH, [IPEAOCTABIIALL
BO3MO>KHOCTb F€POUHSM, B3aMeH JUCTaHIUPO-
BAaHHOI'O pacCKa3uMka TPaJULIMOHHBIX BepCUH,
CaMUM U3/IaraTh COOBITUS, YIaCTHUKAMU KOTO-
pBIX OHU ABNAIOTCA. IlepedeHb AEMCTBYIOLINX
JIAL MOXKET ITOIIOMHATHCA 32 CUET BTOPOCTEIIeH-
HBIX TepoeB, BBICBEUUBAIOLIUX XapaKTEpHYIO
4epTy IVIABHOU FepOUHU B UCXOAHOM CKa3Ke.

Tem cambim Amxena Kaprep mobuBaercs
NpUHIUIHAIBHO Ba)KHBIX PE3YIbTaTOB B CBOUX
peUHTepIIpeTalusaxX U3BeCTHOrO CKa304YHOIO CI0-
>keTa. Bo BTOpPUYHOM TeKCTe, alle/UINPYIoleM K
TeKCTY-UCTOYHUKY: 1) IOCPELCTBOM BBIJBUKE-
HUS OTJe/IbHBIX MOTHBOB TeMaTU3UPYIOTCS UMe-
rougrecs B o0I1ecTBe IPaKTUKU B OTHOLIEHUU
>KEHILUH U TPEBOTU U CTPAXU, IPUCYILINE MOJIO-
IBIM FePOUHSM; UX TOCTYIIKU IIPUOOPETAIOT [ICU-
XOJIOTMYECKYl0 MOTHUBUPOBKY, KOTOpas OTCYT-
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CTBYET y UX IJIOCKOCTHBIX CKa30UHbBIX IPOTOTU-
II0B; 2) BBOJ, B [IOBECTBOBAaHME BTOPOCTEIIEHHOIO
IlepcoHaXka, 3aBOJHON KyKJIbl, UMUTHUPYIOIIEHN
JencTBus KpacaBulibl, BEICBEUUBAET XapaKTep-
HYI0 4epTy IoCIeAHeN — MIOKOPHOCTb — U IIPUBO-
JUT ee K [IepeOCMBICIIEHUIO CBOEY BHYTPEHHEN
CYIIHOCTHU; 3) UCIIOIb30BaHME UHAUBUAYATBHON
(OK€HCKOM) TOYKM 3PEHMS, OTCYTCTBYIOIIEH B
TPaAULIMOHHBIX CKAa30YHBIX HappaTHUBaX, Aeja-
€T BOBMOXXHBIM KPUTHYECKUIN KOMMEHTapUM K
«COUUANBHBIM MUGAM» B TPALULMOHHBIX HAp-
patuBax («pedreKCrBHOE OTHOLIEHYE K IATPU-
apXa/JbHBIM XyJ0>)KECTBEHHBIM IIpaKTUKaM» [Yc-
MaHOBa 1999: 229]), KOTOPbIH pOPMYIHpyeTCs ca-
MOJ1 reporHel ¢ peMUHUCTCKUX [O3ULIUI.
Kaptep, 6e3ycoBHO, MOZEPHUBUPYET UCXOZ-
Hble TeKCThI CKa30K, BeZlb MaTepualbHas, COLU-
aJIbHas U yXOBHAS CpeJibl CyIleCTBOBAHUS YeJIo-
BeKa MO BEP>KEHBI CYII[eCTBEHHBIM U3MEHEHUSIM
C TeueHUeM BpeMeHU. MojepHuU3alys UCTOPUH,
[IOMellleHHUEe ee BO BIIOJNIHE JIETKO OYepurBae-
MBI/ HOBBIM MCTOPUYECKUN MEPUOJ, OCYLIECT-
BJISETCS Yepe3 [PUMETH BpeMeH! — aTpUGyThI
XX Bexa (the telephone wires [are] down, the car, cash
for petrol, a garage, a twenty-four-hour rescue service,
a photograph, a shrilling telephone v t. 1.). Ucnons-
30BaHHE aHAXPOHU3MOB — 3TO CaMbll OUEBUJ-
HBI CIIOCO6 IEepeoOpUEeHTUPOBATh HCXOLHbIH
TEKCT Ha TOTPe6HOCTH COBPEMEHHOTO YUTaTeIs.
BmecTe ¢ TeM, Kak cilefyeT U3 IIPUBEIEH-
HOTO BBIIIIE aHAJIN3a, aBTOP He BIaflaeT B CTOJb
YIPOIIleHHOE OCOBPEMEHUBAHHE apXaUYHOIO
Matepuana. Ilpegnpunarsie KapTep peunrtep-
[peTalUU CTAPUHHBIX BOMIIEOHBIX CKA30K Uze-
OJIOTUYECKU OPUEHTUPOBaHBl HA COBPEMEHHOTO
gyuTaTens, 1980-X rofioB U fanee, U BKIIOYaloT B
ceOs «MMITY/IbChI, UAYIINE OT KOHKPETHO-UCTO-
pUYECKON JEeUCTBUTENBHOCTH» [JIUIloBenKun

JIutepaTypa

1992: 165]. ITo mHenuto Kapia Kpébepa, «B urpe
BOKPYT KKAOW MCTOPUM 33ZeHCTBOBAH OIIpe-
JleJleHHbI DKOHOMUYECKUN U UJIe0OTUIeCKUM
KOHTEKCT, U3 KOTOPOr'O YepIaeT CBOIO0 YHUKAJIb-
Hyio opMy crienndpuuecKuil XxapakTep KaXkioro
Iepeckasa UCTOPUU U KOKJOro OTKJINKa Ha Hee»
[Kroeber 1992: 11].

B y>xe ymomuHasiemca acce Anxkena Kaprep
HasbIBaeT Ty YacCTh CBOErO TBOPUYECTBa, KOTOPas
CBSI3aHA C peUHTepIIpeTalreil CKasokK, «pabo-
TOM 110 neMHd)onomsauHH» [Carter 1983: 71]: oHa
IoZiBepraeT COMHEHUIO UCTOPUHU, KOTOpbIE SIB-
JISIOTCSL HEOThEMJIEMOM YACThIO HAIIEro KOJUIeK-
TUBHOT'O KyJIbTypHOTro apxuBa. OTCIofa U IH1ca-
TeNbCKYIO AeSITebHOCTh OHA BOCIIPUHUMAET KaK
COCTABJIAIONIYIO «MEJJIEHHOTO Ipoliecca JeKoIo-
HU3ALUU S3bIKa U OCHOBHBIX CTE€PEOTUIIOB MBbIIII-
nenus (basic habits of thought)» [ibid.: 75].

B kaXxzyo HOBYIO UCTOPUYECKYIO BIIOXY KOH-
TEKCT Hen36eXKHO BIMIeT Ha TpobrIeMaTU3aIHIo
T€X aCIeKTOB B MCXOJHOM TEKCTe, KOTOphle Ie-
PEUUTHIBAIOIIEMY U II€peNUChIBAIOIIEMY 3TOT
TEKCT KaXKYTCSI CYLLIeCTBEHHBIMU AJS €ro Bpe-
MeHU. CTpeMsCh «IIOCTUYD CYyTh HEYBAXKEHUS K
JKEHII[MHE, YTO BO MHOTOM JieGOpMUPYeT HaLy
KynbpTypy>» [ibid.: 73], KapTep B cBOMX pacckasax,
IPEeACTABNAIOMUNX COOON MPOEKLUIO0 OIpese-
JIEHHBIX CKA30YHbIX MOTUBOB U 006pa3os, mepe-
CMaTpUBaeT TPaZULLMOHHBIE CIOKETHI, KOTOpbIe
BHYILAIOT IaTpUapXaTHYI0 Mopaisb. [lepeBog aB-
TOPOM HESBHOTO COZIep>KaHUs B IBHOE, €0 pas-
BepThIBAHUE U METAaKOMMEHTAapUM 3aCTaBISAIOT
4yuTaTesNs, IOrPY>KEHHOTI0 B COBpEeMEHHBIH UJIe0-
JIOTUYeCKUM U DKOHOMUYECKUM KOHTEKCT, 3a7y-
MaTbCS O KyIbTYPHBIX KOHCTPYKTaX, 3aduKcupo-
BaHHBIX B CKaske, U IepeCMOTpPETh IPUBLIUHbIE
B3IJL/Bl Ha CTapble TEKCTHI.
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Abstract. This paper presents the results of a comparative study of the collection of poems OId Possum’s Book of
Practical Cats (1939) by T. S. Eliot and the collection of children’s verses Mother Goose Old Nursery Rhymes (published
in 1760), compiled and illustrated by A. Rackham (1913). Consisting of 15 poems, and distinguished by its frivolity
against the background of other works by Eliot, the cycle Old Possum’s Book of Practical Cats has been overlooked by
both Russian and foreign researchers for a long time. Recently a surge of interest in this book of verse has been
provoked by the release of a feature film Cats (2019) based on the world-famous musical by Andrew Lloyd Webber.
This fact as well as the lack of serious academic studies of Eliot’s book of verse has determined the urgency and
novelty of this paper. It is also important to show the involvement of this segment of Eliot’s poetry into the En-
glish literary tradition. The aim of this research is to identify the influence of Victorian aesthetics of nonsense on
the poetry of T. S. Eliot’s cycle. The method of comparative analysis has been chosen as the main research method.
Besides, structural-semantic and linguistic-cultural methods have been used. In understanding and interpreting
the term “tradition” the author relies on Eliot’s aesthetics, in which this concept is central. The terminological
unit “nursery rhymes” is used in its original traditional meaning since its historical and cultural background di-
sappears in any Russian translation or scholarly interpretation. In the course of work, certain features of nur-
sery rhymes have been identified in the poetic texts by the great Modernist. The study of the specificity of this
genre (the playful atmosphere of the text, the special rhythms and forms of coding historical events, animalistic
perspectives, the use of various repetitions and imitations, the creation of author’s occasionalisms and unusual
names of characters, etc.) confirms strong influence of the tradition of English nursery rhymes on T. S. Eliot’s
works.

Keywords: animal studies; poetic cycles; refrain; limerick; comparative studies; literary genres; literary
creative activity.
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T.C. 9JINOTA B KOHTEKCTE TPAAUILIMY «<NURSERY RHYMES»
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Annomayus. BpaHHOM paboTe MpeACTaBIEHBI PE3y/IbTAThl CPABHUTEIBHOTO UCCIEOBAHNUS TO3THIECKOTO
nuka «IIomynspHas HayKa o KoIuKax, HanucanHast Crapsim Omoccymom» T. C. Dirora (1939) u cbOpHMKa CTUXOB
ans peredt «I[lecuu Maryku ['ycbiHu» (01y6i1. B 1760), COCTABIEHHOTO U IPOWITIOCTPUPOBAHHOIO A. PakxemMoM
(1913). IToaTuueckui nuki «IlonynspHas HayKa 0 KOILIKaX, HanvcaHHasg CTapeiM OIIOCCyMOM», COCTOSILLIUK U3 15
CTUXOTBOPEHHUI U BBIZICISIOMIUIICS CBOCH Hecepbhe3HOCThIO Ha GOHE OCTANBHBIX TPOU3BEIeHUI DIMOTA, J01T0oe
BpeMs OblT 06/ieleH BHUMaHHeM Kak POCCUHCKHUX, Tak U 3apyOexKHbIX HCClefoBaTeel-3IM0TOBeL0B. Bemreck
MHTepeca K JaHHOMY [IPOM3BEJIEHHUIO B NTOCIeHEee BpeMs CIPOBOLIMPOBAH BBIXOZOM Ha MHUPOBBIE SKPaHBI Xy-
ZO>KecTBeHHOTro ¢punbma «Kourku» (2019), CHSTOrO [0 MOTHBaM OZHOMMEHHOro Mio3ukia J. JI. Yabbepa. DtoT
daxT, a TakKe OTCYTCTBUE Cepbe3HBIX aKaJleMUYeCKUX MCCIeOBAHUM IIUKIA ONPeeISIoT aKTyalbHOCTb U HO-
BUBHY JaHHOM paboThI. Takyke Ba)KHBIM IIPEZCTABISETCS II0Ka3aTh BKIIOYEHHOCTb 3TOO CerMEeHTa [0931UH DIIH-
OTa B aHITIMICKYIO JIUTEPATYPHYIO TPaAULUIO. Lle/bio JAHHOM pabOoTh! SBISETCS BbISBIEHME BIUSHUS 3CTETUKN
BUKTOPHMAHCKOTO HOHCEHCA Ha noatuyeckui nukia T. C. DnnoTa. B kayecTBe OCHOBHOTO MeTO/a M CCIe0BaHMUS
OB BBIOpaH METOJ] CPAaBHUTEBHO-COMIOCTABUTEIBHOTO aHAIM3A, a TAKXKe MCIIONb30BaHbl CTPYKTYPHO-CEMaH-
TUYECKUH U TMHTBOKYJIbTYPOJIOTMIYECKMIA METOAbI. B IOHMMaHNY U UHTEPIIPETALMY TEPMUHA «TPAJULMI» MbI
OIMpaeMCst Ha BTIMOTOBCKYIO 3CTETHKY, B KOTOPOH 9TO [OHATHE 3aHUMAeT LIeHTPAIbHOE MeCTO. «Nursery rhymes»
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KaK TePMUHOJIOTHYECKAs eJUHHUIIA UCIIONb3YeTC HAaMU B OPUTMHAIBHOM BapHaHTe, TaK KaK B TI060M pyccKoM
IepeBojie MCYesaeT ee MCTOPUKO-KyIbTypHBIH oH. B Xoze paboThl B TEKCTAX I109Ta-MOAEPHUCTA HAMU ObIIN
BbISIBIIEHbI OIIpefie/IeHHble IPU3HAKU, XapaKTepHble /IS IIPOU3BELeHU «nursery rhymes». AHanu3 crenudruku
CTUXOTBOPEHUI JAHHOTO JKaHpPa (UIrpoBast arMocdepa TeKcTa, 0cobblit puTM U $opMa KOAUPOBAHUS UCTOpUYe-
CKMX COOBITUI, aHMMATIMCTHYECKHE PAKyPChl, UCIIOIB30BAHME PA3IMYHBIX TOBTOPOB U IIOAPasKaHUI, CO3JIaHIe
OKKa3MOHAM3MOB 1 HEOOBIYHBIX IMEH TePOeB U T. I1.) HOATBEPXKAACT BAMSHUIE TPASUIIMY aHITTUHCKOH AETCKOM
donprmopHO¥ 033K Ha TBopYecTBo T. C. dnuora.

Kawuegve cAo06a: aHUMAIUCTUKA; TIOITUYECKHE [UKIIBI; ped)peH; JIMMEPUK; CPAaBHUTEIBbHbIE KCCIEN0BA~
HUA; TUTEPATyPHBIE )KaHPBI; IUTEPATYPHOE TBOPUYECTBO.

Ars yumupoeanus: Mapmanug, K. M. «IlonynspHad Hayka o0 KollkaX, HanucaHHas Crtapeim Omoc-
cymom» T. C. DnmoTa B KOHTeKCTe Tpaguuuu «nursery rhymes» / K. M. Mapmanus. — TekcT : Hemocpez-
cTBeHHbIN [/ Pumonoruyeckuit kmacc. — 2021. — T. 26, No 2. — C. 191-199. — DOI: 10.51762/1FK-2021-26-02-16.

The concept of Tradition has always been cru-
cial in T. S. Eliot’s oeuvre. In his programma-
tic essay “Tradition and Individual Talent” (1919),
included in his first collection of critical essays
“The Sacred Wood. Essays on Poetry and Criticism”
(1920), he claims that a poet must develop a con-
scious sense of the past and enrich it throughout
his entire work. The famous modernist poet not
only gives a definition for “tradition” but also em-
phasizes importance of historical background for
writing and understanding poetry: “Tradition is a
matter of much wider significance. It cannot be
inherited, and if you want it you must obtain it by
great labour. It involves, in the first place, the his-
torical sense, which we may call nearly indispens-
able to anyone who would continue to be a poet
beyond his twenty-fifth year; and the histori-
cal sense involves a perception, not only of the
pastness of the past, but of its presence; the his-
torical sense compels a man to write not merely
with his own generation in his bones, but with a
feeling that the whole of the literature of Europe
from Homer and within it the whole of the lite-
rature of his own country has a simultaneous
existence and composes a simultaneous order.
This historical sense, which is a sense of the time-
less as well as of the temporal and of the timeless
and of the temporal together, is what makes a wri-
ter traditional. And it is at the same time what
makes a writer most acutely conscious of his
place in time, of his contemporaneity” [Eliot 1919:
55]. This idea of tradition, which requires a “his-
torical sense” from the poet, was fundamental ele-
ment of Eliot’s aesthetic conception [Ushakova
2005]. Numerous examples of direct quotations,
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allusions, a play with and around famous cultu-
ral events, names and themes indicate the poet’s
constant obsession of Literature of the Past and
skillful inclusion of all this cultural arsenal of Eu-
ropean tradition into his own works interpreting
these cultural elements in a completely new way.

One of these traditional elements Eliot was
slick about in his verse cycle “Old Possum’s Book of
Practical Cats” (published by Faber and Faber Pub-
lishing House in 1939) was the English traditional
folklore “Nursery Rhymes” (hereinafter — NR). This
book of verse consisting of 15 poems conveys the
style of children’s fables, the originality of which
is due to such characteristic features as playful
atmosphere of the text, bright and funny char-
acters, creation of an easy and casual conversa-
tion to the reader, a special rhythmic structure
through the system of repetitions, specific lexical
composition, etc.

Oxford Advanced Learner’s Dictionary of
Current English by A. S. Hornby gives the follo-
wing definition of a term “nursery rhyme”: “poem
or song (usu traditional) for young children”
[Hornby 1982: 72]. This term is translated into
Russian as «eTCKUe TeCeHKU», «AeTCKUe CTULI-
KU», «IIOTELIKU», «I0OACEHKU», «IpUBAYTKU»
but all these versions of translation do not reveal
its historical and cultural background. The British
designate with this term all the variety of poems,
songs, lullabies and counting rhymes for young
children, which are passed down from adult gene-
ration to the younger one. However not every
children’s poem or any children’s song deserve
this glorious name (NR). As a rule, this term could
be usually applied to very famous folklore works
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and more than one generation of native English
speakers have been brought up on them. Some
poems and songs of this genre had been created
by certain authors but often in spite of universal
fame and popularity their authorship was lost,
and they acquired the status of folklore works.

Children’s folk poetry inspired many out-
standing English authors including such famous
poets as Edward Lear, Lewis Carroll, Elizabeth
Bishop, Robert Louis Stevenson, James Joyce and
others. NR are an integral part of British culture
and should be considered as the foundation of
Nonsense and Absurd Literature. Their first ap-
pearance in English plays might be dated since
the second half of the 16th century but they were
widely recorded only through the 18 century,
when the emphasis in children’s printed lite-
rature shifted from educational to entertaining
[Fox 2000].

In the second half of the 18® century the En-
glish Publishing House of John Newbery presen-
ted a collection of children’s poems “Mother Goose’s
Melody, or, Sonnets for the Cradle” (1760). The title of
this book was borrowed from a famous French
author Charles Perrault who published the first
collection of children’s fairy tales under the title
“Mother Goose’s Tales” (“Les Contes de ma Mére I'Oie”)
in 1697 which later became very popular in France
and out of the country. For every English reader a
collocation “Mother Goose” evokes associations not
with a palmate bird but recreates the image of a
NR storyteller. Ulteriorly this concept became
to be associated to children’s folklore poetry in
many countries.

The specificity of the comic mode in absurd
poetry reflects the idea of philosophical approach
to the foundations of the universe: if one tries to
understand them it is necessary to turn them up-
side down. The texts of “Old Possunr’s Book of Prac-
tical Cats” and “Mother Goose Old Nursery Rhymes”
naturally combine incompatible features in one
character, phenomenon or object, using such ar-
tistic means as paradox, grotesque, paronymy.
Nonsense is the game between a poet and readers
that obeys special rules and requires items to play
with. In this case these are words, structures,
names of objects, characters’ names.

In the works under consideration the things
that cannot exist or occur in reality look funny and
ironic. The comic mode manifests itself through
absurdity. Itis impossible for a cat to be busy about

the house and feed mice with delicious dishes or to
play the violin and wear gloves. The cat cannot be
a famous illusionist as well as an old lady cannot
live in a shoe, or cow cannot jump above the moon,
and a little pig cannot eat roast beef for lunch.
At the same time the playful nature of the poems
allows their authors to reason on rather serious
topics such as Religion, Philosophy, vandalism and
crime, social inequality, etc.

Despite the playful tone of NR many scholars
believe these rhymes had not been originally in-
tended for children’s audience. In her book “Real
Personages of Mother Goose” (1930) Katherine Elwes
Thomas provided an exploration of historical ori-
gin of the plots and heroes in many poems of this
genre. She contributed the characters of famous
NR to real persons and argued that those songs
and poems not only carried an entertaining func-
tion but also represented a special form of coded
historical stories looking as propaganda or pro-
tests [Elwes 1930]. This fact was also confirmed
in the book “The Great Cat Massacre and Other Epi-
sodes in French Cultural History” by Robert Darn-
ton arguing that famous “Mother Goose Old Nursery
Rhymes” were created mostly to entertain adults.
And later they were told for children to intimidate
them. The author came to the conclusion that the
majority of Nursery Rhymes did not reach the
readers in their original form, strikingly different
from those versions known among French pea-
sants of the 1718 centuries. The original plots
could frighten for their horrible details concer-
ning rape and sodomy, incest and cannibalism.
French storytellers of the 18th century did not
hide their ideas under symbols. They bluntly por-
trayed the world full of terrible and undisguised
cruelty [Darnton 1984].

As alink between the past and the present the
nursery rhymes connect readers with people and
events of the past with their society and culture
and help to reveal the socio-cultural context. Hi-
ding behind the playful manner Mother Goose’s
tales raise such issues as gender discrimination,
class division, institutions of family and edu-
cation, social structure and moral values [Kul-
shreshtha 2017].

However, it is worth noting that although
many researchers consider NR as political and
economic allusions there is no direct evidence
that they have been just only popular songs of
their time.
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In this context it makes sense to consider the
lullaby “Hush-a-bye Baby”:
Hush-a-bye baby, on the tree top;
When the wind blows, the cradle will rock;
When the bough breaks, the cradle will fall;
Down will come baby, and cradle, and all
[Rackham 1994:14].

Samuil Marshak gives the following transla-
tion of these lines into Russian: «Baw-6ato, demxu /
Ha eaosoii emxe. / Tponem éemep éauty erv — / 3axa-
ugem KoAvlberv. / A nodyem 6o eecw Jyx — / Koavibern
Ha 3emaro 6yx!» [Marshak 2017: 39]. This nursery
rhyme “refers to events preceding the Glorious
Revolution. The baby in question is supposed to
be the son of King James II of England, but was
widely believed to be another man’s child, smug-
gled into the birthing room to ensure a Roman
Catholic heir. The rhyme is laced with conno-
tation: the “wind” may be the Protestant forces
blowing in from the Netherlands; the doomed
“cradle” the royal House of Stuart. The earliest
recorded version of the words in print contained
the ominous footnote: “This may serve as a war-
ning to the Proud and Ambitious, who climb so
high that they generally fall at last” [Burton-Hill
http].

“Goosey, Goosey, Gander” is another story that
reflects the times of religious persecution when
Catholic priests had to pronounce their forbid-
den prayers in Latin secretly, often in seclusion of
their own houses:

Goosey, goosey, gander,
Whither shall I wander?
Upstairs and downstairs
And inmy lady’s chamber.
There I met an old man
That wouldn’t say his prayers;
I took him by the left leg,
And threw him down the stairs
[Rackham 1994: 14].

«...8 cepdumuiii cepuiti 2ycy, / EcAu nado—nodepycy, /
ITomany epaza 3a Hozy, / ITodmauyy ezo x nopozy, /
Brus no aecmuuye cnywy: / Ocepuato — He npowsy!»
[Marshak 2014: 87].

The song “Ladybird, Ladybird, Fly Away Home”
also has connotations related to the position of
Catholics and their priesthood in Protestant En-
gland of the 16th century, who were burned at the
stake for their beliefs: “Ladybird, ladybird, fly away
home, / Your house is on fire, your children are gone...”
[Rackham 1994: 69].
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In Eliot’s “Old Possunr’s Book of Practical Cats”
the examples of this historical coding can also be
found. For instance, in the poem “Of the Awefull
Battle of the Pekes and the Pollicles”:

And so they stepped out, with their pipers in order,

Playing When the Blue Bonnets Came Over the Border

[Ricks 2015:19].

BO/LblHMMKu UX nocnemurl 3aAumncs

«CUHUMU ULANKAMU HA 2PaHuye»

[Eliot 2013: 374].

These lines are devoted to the real Proces-
sion that took place during the Scottish upris-
ing in 1715. The fact is that throughout the 17
century the English throne was the subject of
heated battles between Catholic Monarchs and
pretenders to the throne who adhered to their
fathers’ Reformed Faith. After the death of the
Protestant William of Orange, a descendant of Ja-
mes II (who had been overthrown by William of
Orange), re-entered Scotland. The devoted Ca-
tholic whose life goal was to convert England to
the Roman Catholic Faith intended to create a
monarchy based on the model of the kingdom of
Louis XIV. He and his troops in blue Scottish Bal-
moral bonnets moved across the borders to Lon-
don. The idea was to restore the Scottish Catho-
lic Stuart dynasty to the throne. The uprising was
suppressed, but the march survived all the later
centuries, reminding even today of past rebel-
lions and battles [Eliot 2012].

“Old Possunr’s Book of Practical Cats” is endowed
with historical references to the Past and Present.
The poem “Growltiger’s Last Stand” is an allusion
to the colonial problems of the British Empire.
The title of the poem is associated with Custer’s
Last Stand at the Battle of the Little Bighorn in
June 1876 which was the most prominent action
of the Great Sioux War. Another example, refer-
ring to specific historical events is the phrase “In-
dian Colonel” from the poem “Gus: the Theater
Cat”, which hints at a period of history when part
of the Indian subcontinent was ruled by Britain
[Ricks 2015: 26].

Without going into details, it can be clear-
ly seen that cats in Eliot’s poems, like characters
in “Mother Goose Old Nursery Rhymes”, exist in dif-
ferent aesthetic paradigms and strata of soci-
ety. Brilliant portraits of London inhabitants of
the early 20™ century are presented in an ironic
and satirical manner. Burglars Mungojerrie and
Rumpelteazer and a criminal Growltiger are ex-
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cellent exponents of the lower strata of society,
while Bustopher Jones is one of the representa-
tives of the bourgeoisie. Different approaches
to the development of feline imagery reflect dif-
ferent aspects of the poet’s creative personality:
a conservative (“royalist”, “Anglo-Catholic” and a
respectable bourgeois in everyday life) and at the
same time an innovator, a “revolutionary” in art,
a deep connoisseur of metaphysical poetry (a lo-
ver of the music hall and grassroots, popular cul-
ture of his time), etc. This issue deserves a sepa-
rate consideration, but we will dwell on it in more
detail in a separate study.

One of the remarkable characteristics of
“Mother Goose Old Nursery Rhymes” and “Old
Possum’s Book of Practical Cats” is the anthropo-
morphism of the animals portrayed in the poetic
texts. Animals are engaged into activities pecu-
liar to human beings, they are surrounded by the
objects from real human life, they can speak and
thus express themselves. For example, a strict
cat-mother and kittens from the song “Three Lit-
tle Kittens” communicate with each other using a
mixed human and feline language:

Three little kittens, they lost their mittens,
And they began to cry,
Oh! mother dear,
We very much fear,
That we have lost our mittens.
What! Lost your mittens, you naughty kittens!
Then you shall have no pie.
Mee-ow, mee-ow, mee-ow,
Yes, you shall have no pie.
Mee-ow, mee-ow, Mee-ow
[Rackham 1994: 16].

In Russian translation: «ITomepsau xomamxu /
Ha dopoze nepuamxu / Y 6 caesax npubexcaru domoii: /
—Mawma, mama, npocmu, / MvL He moscem Hatimu, / ML
He moxcem Haumu / Ilepuamxu! / — ITomepsaru nep-
uamxu? / Bom dyprule komamxu! / S eam HviHue He
dam nupoza. /| May-may, ne dam, / Msy-msay, ve dam, /
4 eam Huinue He dam nupozal» [Marshak 2017: 76].

This technique retains and conveys the main
function of NR, which is to explain the laws of the
surrounding reality and human society. In NR,
as in children’s poetry in general, there are prac-
tically no lyrics in its pure form. As a rule, chil-
dren’s poetry is focused not on the subject, but
on the object, since the events taking place in the
external world are of greater interest to children
than the content of the poet’s inner world.

However, Eliot’s cats are not very talkative.
In “Old Possunr’s Book of Practical Cats” only two of
seventeen felines, Morgan and Gus, have voices
and a reader can find the examples of their direct
speech. “But from the title on, it is made clear
that cats are just the topic of the poems, and can-
not be, in any way, the major voice of the whole
collection. Instead, Eliot’s persona, Old Possum,
is. Practical Cats is his book, and, in “The Naming
of Cats”, he repeatedly uses the I-pronoun as well
as strong modal auxiliary verbs, such as “must”
(v. 3-4), to establish his role as a guardian gui-
ding us into the realms of a different species, like
some sort of modern Orpheus” [Thiébaut http].
Thus, Eliot himself is hiding under the guise of
Old Possum just as hundreds of storytellers stand
behind the image of Mother Goose.

A special place in the animalistic world of
“Old Possum’s Book of Practical Cats” and “Mo-
ther Goose Old Nursery Rhymes” is occupied by
cats who are presenting an important element of
nonsense poetics. The world of cats in the British
literary tradition is anthropomorphic and wo-
ven from paradoxes and absurdities. The ima-
ges of English gentlemen and ladies can be easi-
ly detected in the habits and actions of furry he-
roes. Mother Goose’s cats visit the Queen’s Palace
(“Pussy Cat, Pussy Cat, Where Have You Been?”)
and wear gloves. For small kittens as for many
English children the worst punishment is to be
deprived of pudding (pie) for dessert (“Three Lit-
tle Kittens”). “Uncle” Eliot’s cats (the poems were
intended for his godchildren) are not inferior to
folklore cats in a variety of life forms: Jellicle Cats
arrange balls dancing a jig and a gavotte; Gus
plays at the Theater; Bustopher Johnes goes to
pubs, where he has a fun and samples the most
exquisite dishes, or Mr. Mistoffelees, who ama-
zes the audience with incredible tricks, etc. Ne-
vertheless, not all cats have good manners and
behavior. Sometimes they are reckless and lose
those notorious gloves or playfully jump on a
plum tree (“Diddlety, Diddlety, Dumpty”). Or like
cats-thieves Mungojerrie and Rumpelteazer leave
a chaos behind them reminding Oliver Twist and
Jack Dawkins, the characters of the novel “Oliver
Twist; or the Parish Boy’s Progress; The Adventures
of Oliver Twist” (1837—-1839) by Charles Dickens.

Cats and nonsense writers get along with
each other both in life and in books. It is well
known that feline pets have always been Eliot’s
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companions. It is no coincidence that cats played
an intrinsic role in his works. Feline images are
able to convey body language or character traits,
in particular of women. A well-known Rus-
sian researcher of English poetic tradition Olga
Polovinkina considering one of Eliot’s poems
«Whispers of Immortality» in her article “Some-
one Grishkin from a Poem by T. S. Eliot: a Poetic
Impression of ‘Russian Seasons™ states that the
feline smell exuded by Grishkina shocks with its
material density [Polovinkina 2011]:

The sleek Brazilian jaguar

Does not in its arboreal gloom

Distil so rank a feline smell

As Grishkin in a drawing-room [Eliot 1925: 57].

Eliot could also permit himself liberties and
“theological eddies wander through the Possum
book”. According to Elizabeth Sewell, it makes
sense for nonsense poetry to portray a cat like a
“God, in miniature”. She believes that GREAT
RUMPUSCAT creates this very image. Thus, a
mysterious and criminal cat Macavity can be con-
sidered a “devil in miniature” for an analogy. Eli-
ot made no secret that he was a devoted fan of
the famous writer Arthur Conan Doyle, so he was
definitely inspired by Professor Moriarty, one of
the main characters of detective stories about
Sherlock Holmes. “Old Deuteronomy” (which is
also the title of the last book of the Pentateuch
of Moses, containing the last instructions of Mo-
ses, given to the Jews before his death) and “The
Naming of Cats” where the author speaks about
“cat’s three names, one of which is ineffable” are
also examples of these religious allusions [Sewell
1983: 71].

There is also a number of specific features
such as rhyme, rhythm, meter, etc. that serve as
confirmation for the fact that NR tradition is as-
similated and continued in “Old Possumr’s Book of
Practical Cats”. Children’s folk poetry is characteri-
zed by short lines with a small number of metric
feet, as well as adjacent (aabb) and cross (abab)
types of rhyme. However, the collection “Mother
Goose Old Nursery Rhymes” presents a huge vari-
ety of other types of rhyme, for example, ternary
(aabcceb), as in the song “Rub-a-dub-dub” or trip-
let (aaa):

Cry Baby, Cry,

Put your finger in your eye.

And tell your mother it wasn't I [Rackham 1994: 50].
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In “Old Possumr’s Book of Practical Cats” we can
observe the diversification of stanza patterns
(from quatrains to eight verses) and types of
rhyme. The poems “The Naming of Cats”, “The
Song of Jellicles”, “Old Deuteronomy” are based
on the cross rhyme abab. “Growltiger’s Last
Stand”, “Gus: The Theater Cat” are based on the
adjacent (paired) rhyme aabb and in the poem “Of
the Awefull Battle of the Pekes and Policles” a pa-
rallel “three-line” rhyme aaabbb is used.

One of the traditional genres peculiar for chil-
dren’s folklore poetry is a limerick. In Encyclopae-
dia Britannica a limerick is defined as “a popular
form of short, humorous verse that is often non-
sensical and frequently ribald. It consists of five
lines, rhyming aabba, and the dominant metre is
anapestic, with two metrical feet in the third and
fourth lines and three feet in the others” [Ency-
clopaedia Britannica http]. For example:

Diddlety, diddlety, dumpty;

The cat ran up the plum tree.

Half-a-crown

To fetch her down;

Diddlety, diddlety, dumpty [Rackham 1994: 30].

This form can be found in the concluding part
of Eliot’s poem “Gus: The Theatre Cat™:

These modern productions are all very well,

But there’s nothing to equal, from what I hear tell,

That moment of mystery

When I made history

As Firefrorefiddle, the Fiend of the Fell

[Ricks 2015: 26].

The first line of limericks traditionally intro-
duces the name of a character and the place of
their origin (mostly toponyms). The second line
presents the actions or features of the character.
The last line sets out the consequences of their ac-
tions or personal features. In early limericks the
last line was often essentially a repeat of the first
line, although this is no longer customary. A Rus-
sian author E. V. Klyuev remarks that toponym is
usually rhymed with the most significant oddity
which is the essence of the text of limericks so
that readers should definitely get an impression
that the place has an impact on a character [Kly-
uev 2000].

Eliot uses this peculiarity of a well-estab-
lished traditional poetic form in his cycle but
rather imitating Edward Lear who changed the
traditional form placing the character’s nameina
strong position at the beginning of the line. Most
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poems in “Old Possum’s Book of Practical Cats” are
about a special member of the feline family. The
author focuses readers” attention on the ima--
ge of his character introducing a feline name in
the title of a poem and necessarily indicating it in
the first line. As for the place of character’s origin
the poet inserts cultural “inclusions” into his texts
allowing a reader to guess it. Such places as St.
Jame’s Street, Bloomsbury Square, Pall Mall con-
vey a particular meaning for an English-speaking
reader evoking specific associative series, and
also endowing the character living in these geo-
graphical realities with certain features.

Repetition system is another vehicle by which
special melody and relation to NR are attained.
Manifested at different levels (word, word com-
bination, verse, the principle of depicting chara-
cters, etc.) this technique can be found in every
poem of the cycle and thereby creates a holistic
perception of the work.

The distinctive feature of almost all poems in
“Old Possunr’s Book of Practical Cats” is a refrain, a
bright stylistic device that also characterizes NR
and nonsense literature. It is an important means
of enhancing the emotional expressiveness of the
work which focuses the reader’s attention on the
main idea of the text contributing to its rapid
memorization. Refrains in “Old Possum’s Book of
Practical Cats” poems can occupy different posi-
tions in the text and their length varies from one
line (“The Rum-Tum-Tugger”) to six (“Old Deute-
ronomy”).

Occasionalisms and onomatopoeia inherent
in English children’s poetic texts also contribute
to convey rhythm and expressiveness. In Eliot’s
texts similar to many examples in “Mother Goose
Old Nursery Rhymes” (for example, “Ding, Dong,
Bell”), some occasionalisms have been built on
the principle of sound associations, for instance,
onomatopoeia “ker-flip, ker-flop” in a poem “Growl-
tiger’s Last Stand” (in Russian translations the
analogues are “6yrp-6yav” or “narox-nonawx”) [Eliot

JIutepaTypa

1999: 19]. Another option is imitation of animal
voices such as “mee-ow”, “miow”, “miew” and “purr’
in a poem “Three Little Kittens” or “Wee, wee, wee!”
in “This Little Pig Went to Market” [Rackham
1994: 16-17, 65]. There is only one example of this
kind in “Old Possumr’s Book of Practical Cats”: “Bark
bark bark bark” in “Of the Awefull Battle of the
Pekes and the Pollicles” [Ricks 2015:18].

Eliot’s tribute to Historical and Cultural Tra-
dition of Nursery Rhymes can be recognized in
his other works as well. The poet uses “London
Bridge is Falling Down” in the postlude of “The
Waste Land” where he personifies the bridge with
Dante’s limbo. This dark humor is also typical for
English folk poetry.

Appeared centuries ago, as folklore, NR poet-
ry was created to be read aloud. These poems im-
press the reader by their very sound. They possess
a special magnetic musical rhythm which unites
the poems from the “Mother Goose Old Nursery
Rhymes” collection and Eliot’s “Old Possum’s Book of
Practical Cats”: they magically revive when they are
recited or sung. It may seem that all these pieces
of text are playful, light and non-intellectual, but
the irony is in the fact that the most famous “non-
sense” poems carry significant thought-provok-
ing message.

Comparative analysis showed some similari-
ties between “Old Possum’s Book of Practical Cats” by
T. S. Eliot and “Mother Goose Old Nursery Rhymes”
compiled by A. Rackham. They are vivid animal
images, outlandish word forms, resembling po-
etic structures and techniques such as limericks,
refrain, etc.

Literary beasts in these works remind people
in animal disguise and exhibit appearance and
character features of the British. All parallels pre-
sented above allow us to conclude that the tradi-
tion of English nursery rhymes has a formidable
impact on the poetic structure of “Old Possum’s
Book of Practical Cats” by T. S. Eliot.
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0630p duocodpcKux, KyIbTyPONIOrHIECKUX U TUTEPATyPOBEAYECKUX PAbOT OTeUeCTBEHHBIX U 3apYDEIKHBIX aB-
TOPOB, B KOTOPBIX OIIPE/Ie/ISI0TCS BEKTOPbI Pa3BUTUS TUTEPATyPHOTO IIPOLIeCca Ha COBPEMEHHOM dTaIle, BhIIBU-
raloTCs pasHble FUIIOTE3B! II0 IIOBOAY OINpeZie/IeHUS 3TUX BEKTOPOB, JACTCS MX XapaKT€PUCTHUKA, ITPeAIararT-
csl HOBBIE TePMUHBI U1 UX 0603HavYeHns. Ha koHKpeTHOM Marepuane pomMaHoB JIx. PpanseHa «IlompaBku» U
«BesrpelIHocTb» U3y4aroTcs HOCTMOAEPHUCTCKHE U IIOCT-IIOCTMO/IePHUCTCKYE TEHEHIIMY, KOTOPbIE II0y4aloT
B HUX CBOeOOpasHOe [IPeJIOMIEHIE U CILyXKAT A/ BOIUIOLCHNSI aBTOPCKUX UAEH, PACKPBITUS [TIABHBIX TEM, CO3-
ZaHus 06pa3oB EPCOHBKEN U BbIPAKEHUS MOZIBHOCTH [IOBECTBOBAHUSL. KIIIOUEeBBIM METOAOM UCCIELOBAHMS
ABJIAETCA METOJ MHTEPIPETallMOHHOrO aHa/IN3a, IPeANOJIaraloliui BhIABIE€HHUE COJeP>KaTeNlbHO-CMbICIOBBIX
JNOMUHAHT U MHTEPIIPETALMIO Xy 0)KECTBEHHOIO TeKCTa B PaMKaX JTUTE€PATyPHOro KOHTEKCTa, ONpefensiolle-
ro BK/IIOYEHHOCTb [IPOU3BEJICHUS B CUCTEMY JIUTEPATyPHBIX HaIlpaBIeHUN U TedeHUH. JJaHHBII MeTO/, I103BO-
JIMJI Ha MaTepHalle U3y4aeMbIX IPOU3BeleHUH NAeHTUPUINPOBATh Pa3HOOOPa3Hble TEHAEHINY, XapAKTePHbIe
ZJISL TATEPATypPHOro IPOLecca SII0XH IOCT-IIOCTMOZEpPHU3MA B LIeJIOM, I7IaBHBIMU U3 KOTOPbIX IIPe/ICTaBIAI0TCS
OTCYTCTBME YETKOU rPaHMUIIbl MEXY IIOCTMOZEPHU3MOM U IIOCT-IIOCTMOZEPHU3MOM, PeaIU3alUs U CI0KHOE
neperieTeHue 31eMEHTOB TaKUX HOBBIX TeYEHUM, KaK METaMOAEPHU3M, KOCMOZEPHU3M, JUIKUMOJIEPHU3M,
aBToMOZiepHU3M. IlosydeHHbIe Pe3y/IbTaThl MOIYT OBITh IIPUMEHEHB! B IUTEPATYPOBEAIECKOM aHAIN3E IIPOU3-
BEJICHUI COBPEMEHHOM XyZ0)KECTBEHHOM JIUTEPATyPhl, IPAaKTUIECKOE HUCIIO0Nb30BaHKUE KOTOPOIO BO3MOYXKHO
B UCCIIe/{OBATEIBCKUX PAOOTaX PasHOIO YPOBHS U B IIPEIIOAABATEIbCKOM AesTebHOCTH GUIOIOrnieckux da-
KyJIbTeTOB By30B. OOIIHI BBIBOJ [IPOBECHHOTO HCCIe0BAHMS 3AKII0YaeTCs B TOM, 4TO pomaHsl k. dpaHzena
ZeMOHCTPUPYIOT CBOeo6OpasHble YepThl IOCTMOAEPHU3MA U ITOCT-IIOCTMOAEPHU3MA, B HUX OCYILECTBIIETCS U
OTKa3 OT IIOCTMO/I€PHM3Ma, U OJIHOBPEMEHHO CJIeZlOBAaHKE MY, BO3BPAT K PEATMCTUIECKUM TPAAULIUAM U aKTy-
anu3anys TeHIeHI MM HOBBIX IMTePATyPHbIX HallpaBleHUH.

KArwueeuwve cArOBaAa: JIUTEPATYPHBIE HAIIpaBJI€HUS; IIOCTMOLEPHU3M; IIOCT-IIOCTMOAEPHU3M;
KOHTaMHWHaL U IUTEPATYPHBIX HanpaBneHnﬁ; METOJ UHTEPIIPETANVOHHOI'O aHA/IN3a; ,H)K <I)paH36H.
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Abstract. Thestudy focuses on the manifestation of the main literary trends — postmodernism and post-post-
modernism - in the novels of the contemporary American writer J. Franzen, which has determined the purpose
of the paper - to identify, characterize and analyze the leading features of the new literary tendencies that have
obtained original interpretation in the writer’s literary creative activity. The article gives a brief overview of phi-
losophical, cultural and literary criticism studies of both home and foreign scholars, which describe the vectors
of development of the literary process at the present stage, pose various hypotheses with reference to the defi-
nition of these vectors, characterize them and suggest new terms for their nomination. The postmodernist and
post-postmodernist tendencies are explored on the concrete material of the novels The Corrections and Purity by
J. Franzen, in which they receive original interpretation and serve the purpose of impersonating the author’s
ideas, unfolding the main themes, creating the characters and expressing the narration modality. The key method
of research used in this paper is the method of interpretive analysis, which involves identifying content and se-
mantic dominants and interpreting a work of fiction within a certain literary context, determining the inclusion
of this work in the system of current literary movements and trends. The interpretive analysis of the works under
investigation revealed various tendencies typical for the literary process of the post-postmodern era on the whole,
the most important of which are the following: no clear distinction between postmodernism and post-postmo-
dernism; realization and sophisticated interaction of elements of such new trends as metamodernism, cosmo-
dernism, digimodernism, and automodernism. The results of the study can be used in literary analysis of modern
fiction, and specifically in research works of different levels and in teaching at philological faculties of univer-
sities. The study argues that the novels by J. Franzen demonstrate the specific features of postmodernism and
post-postmodernism, which reject the postmodernist principles and at the same time follow them, return to the
realistic traditions and actualize new literary tendencies.

Keywords: literary trends; postmodernism; post-postmodernism; contamination of literary tendencies;
method of interpretative analysis; J. Franzen.
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Konuenuuio cMeHbl IapaiirM B KyJIbType Bbl-
aBuHyn Tomac KyH B 60-e rogsl XX B. B HacTO-
s11ee BpeMs y4eHble FOBOPAT O IIpoliecce IIoCTe-
IIEHHOW CMEHBI MapaJUrMbl IIOCTMOZEPHU3MA
Ha IIapaIurMy [OCT-IIOCTMOZepHU3Ma. OueBus-
HO, YTO JAHHAasg CMEHA IIPOUCXOLUT IIOCTEIIEHHO
4 MHOTME€ COBPEMEHHBIE aBTOPbI MIPOLOJKAIOT
Cle0BaTh NPUHLUIIAM IOCTMOZEepHU3MA. IIo
CIIpaBeAJIUBOMY 3aMEYaHUIO JIMTEPATypOBeAa
JIu KOHCTaHTHHY, «B JEUCTBUTEIBHOCTH aBTOPBI
MHOI'MX COBPEMEHHBIX [IPOU3BEAECHUN XYA0XKe-
CTBEHHOU JIMTEPATYPhl IIPOJOJDKAIOT UCIIONb30-
BaTb CTUJIM IIOCTMOZEPHA U BKCIUIyaTUPOBATH
XapaKTepHble I Hero TeMbl» [MeTamogep-
HU3M... 2020: 223]. MccaepoBaTeny yKasblBaOT,
4YTO NPOUBBELEHMS IOCAEeSHUX ABYX JeCATUIIe-
TUI MO>KHO OTHECTH K TPaHCPOPMHUPOBABILIEMY-
€SI WU «IIO3ZHEMY» IIOCTMOZEPHU3MY.
PasnuuHble acneKTel IpOLEecca CMEHBI KYJlb-
TypPHOM IApaJUrMbl CTAHOBUIUCH IIPEJMETOM
HU3yYEeHUS TAaKUX OTEYECTBEHHBIX YYEHBIX, Kak
M. H. DmowreiH, 0. B. Bopes, H. b. ManpkoB-
ckas, B. A. KyBakuna, B. H. Kypursis, 3apy6esx-

HBEIX KynbTyposnoros JI. Pagpama u H. Ctaspuca
U IpyTUX.

ITo MHenMI0 amepurKaHckoro yyeHoro I1. Kypr-
La, «HbIHE POXKIAETCS YeTBEPTasd, IOCT-IIOCT-
MOZEPHHUCTCKad napagurma. OHa IOCT-UHAY-
CTpHasbHA 110 AYXy U OCHOBBIBAaETCS Ha MHPOD-
MaLIMOHHOM PEBOMIOLUY, a TAK)KE HA TEX HOBBIX
IpaMaTUYECKUX pealUsX 3eMHOM LMBUIM3A-
LMY, B KOTOPBIX MBI, WIEHBI €IUHOM YejoBede-
CKOM CEMBbM, IpMHUMaeM ydyacTtue. HoBag mapa-
gurma uzér ganeiie IIpocsemenus XVIII Beka,
XOTS U 3VDKJAETCS Ha 3aJI0XKEHHBIX UM OCHOBa-
HUIX, B 0COOEHHOCTU Ha Bepe B UeloBeYecKue
cuibl U mporpecc. MHGOpMaLOHHbI BEeK CBO-
UM CTPEMUTENbHBIM, MOMCTHMHE 3aXBaTbIBAIO-
UM AyX OPOCKOM IIPEORONIEBAET U BHITECHSET
[IOCTMOJEPHUCTCKUMN II€CCUMU3M  yXOZsllle-
ro XX seka» [Kypry 2000]. KoHLenTyaabHbIM
AIpOM IIOCT-IIOCTMOZEPHUCTCKOM IapaZurMBl
I1. KypTL cuMTaeT CBETCKUM I'YMaHU3M.

ITapagurmy IOCT-IIOCTMOJEPHU3MA paspa-
6aTHIBAIOT, B [IEPBYI0 OYepexb, yueHsble-Ppuio-
codsr. M. A. Moxe# KO paccMaTpUBaeT COBpe-
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MeHHbIE COLUOKYIbTypHblE TPAHCPOPMALIUU B
obuiecTBe U genaer BbIBOALL 0 Gpumocodckux oc-
HOBaX IOCT-IIOCTMOZEpHU3Ma [MoXKelKo 2016].
O. A. TloroguHa uccaenyeT MoCT-II0CTMOAEPHU-
CTCKYIO KyJbTYPHYIO IIapaUrMy B COLIMAJIIBHOU
dunocoduu, B 4aCTHOCTH, U3y4ast U AHATUBUPYSL
npeu I1. Kyprua [Iloroguna 2012]. A. B. IlaBnos
IIOCBATUII CBOE JUCCEPTALMOHHOE UCCIEeL0BaHUE
dunocoduu KynbTypsl B IOCT-IOCTMOZEPHU3ME
[TTaBnoB 2019c]. OH yKasbIBaeT, YTO BOAOPA3LE-
JIOM JBYX IapaJiurM MOXXHO Ha3BaTb 2000 TOX:
«2000 TOJ, — CUMBOJIMYECKas JaTa JJad OTXOZa
OT IIOCTMOJ€PHA U IIepexofa K IOCTIIOCTMOZEP-
Hy. DTO He TOJIbKO OPUIUATBHOE HAYAJIO HOBOTO
THICAYENIETUS, TO €CTh PAKTUUECKU OYepesHON
HACTOPUYECKOM BIIOXU, HO TAK)KE U BOLOPa3Lel,
WUTIOCTPUPYIOLINN YCTAIOCTD OT CTAPhIX TEOPUU
1 OTYasHHBbIE IONBITKU MPEeAN0>KUTh HOBble. C
2000 rofia pasHbleé aBTOpPbl HAYMHAIOT IIpezJIa-
rath cO6CTBEHHbIE BAPUAHTHI I3bIKOB OIMCAHUS
apsl XXI cronerus» [IIaBnos 2019c¢: 13].

ITo cmoBam A. B. TlaBnoBa, MHOrue y4yeHble
BBIIBUTAIOT UZEI0 O METAaMOZEPHU3ME KaK CMe-
HAIOLEH [IOCTMOLEPH KyJIbTyPHOU IIapaJjUrme:
«OHOM U3 MOCAeAHUX UHTEJUIeKTYaIbHBIX ajlb-
TEPHATUB [IOCTMOZEPHY CTAJI METAMOAEPHU3ZM,
NIpe/IJIOXKEHHBIN IByMd eBpoleiiaMu Tumorey-
coMm BepmrioneHoM 1 Po61HOM BaH feH AKKEPOM.
B 2010 rogy oHY OmyOIMKOBAIU CBOEOOPa3HBI
MaHcheCT »3aMETKHU O METaMOZEpPHU3ME®, B KO-
TOPOM IIOCTaPAIUCh 0OKA3aTh, YTO B HOBOU KYJIb-
Type NPOU30LIeN IOBOPOT OT LMHU3MA U HUpO-
HUU K UCKPEHHOCTU U POMaHTHKe. DTOT IOBO-
POT CBUZETENBCTBYET O BOBHUKHOBEHUU HOBOM
3II0XU MeTaMogepHa» [[IaBioB 2018b: 2]. Uges
MeTaMOZEPHU3MA JOCTAaTOYHO €MKasl, [I0CKOJIb-
KY, [I0 MBICJIM aBTOPOB, OPraHUYHO OObeaUHSIeT
B cebe IIPUHIUIIbI [IPEAIIECTBOBABLIMX HAIPAB-
JIeHUH, He COBIafas IPU 5TOM HU C OZHUM U3
HUX: «... METAMOJZIEPH PACIIOIaraeTcs MeXAy Huc-
KPEHHUM SHTY3Ma3MOM, [IIyOUHON WIN HAIOJ-
HEHHOCTBIO MOZIEPHA, C OLHOM CTOPOHSbI, U He3y-
YaCTHOW HPOHHUeEH, TOBEPXHOCTHOCTbIO Uy bec-
COZLepIKATENIBHOCTBIO IIOCTMOZEPHA, C APyrou,
HUCKOJIBKO He OTMEHSA MOZEPH U II0OCTMOJEPH
LeJIMKOM, a JIMIIBb OTOABUTAS UX Ha BTOPOU IVIaH
mOZ06HO TOMY, KaK ABMYKEHUE MAaATHUKA OTBIIE-
KaeT HaC OT CBOMUX KpanHUX Touek» [Mopo3oB
2019: 241].

A. B. TIaBn0B, OZHaKO, IIOABEPraeT TE3UC O
IapagurMe MeTaMoOJEepHU3Ma KPUTHUUECKOU
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OLIEHKE Y B CBOUX MCCIENOBAHUAX II0KA3bIBAET,
YTO CYLIECTBYET pAf APYIUX TE€YEHUM, KOTOphIe
TaK>Ke PeaIM3yI0TCA B paMKaX I1apaurMbl Haya-
na XXI Bexa.

Kak anbrepHaTnBy MeTamozepHuamy H. B. Ada-
HacoB 1 A. B. [IaBl0OB paccMaTpMBaIOT KOHIIEII-
LU0 KOCMOZEPHU3MA, IIPEJJIOKEHHYIO aMepH-
KaHckuM ¢unocopom Kpucrtuanom Mopapy:
«...KOCMOZIEpHM3M B IIOHMMaHUU Mopapy — 3To
4YTO-TO BPOZE ,KYyJbTYPHOM JIOTMKMU IO3JHEMU
rnobanusanuu’ <..>. Io3gHag rnobanusanus
KOCMOZIEPHM3Ma — 3TO HE aMepUKaHU3aALUA, HO
ckopee Bce GOPMBI UATOra U B3aUMOZENCTBUSL
MEXJy KyJlIbTypaMH, KOTOpble€ TeIlepb JelaeT
BO3MOXXHLIM Hallle T'MIIEPCETEBOE COCTOSHME»
[Adanacos, [TaBioB 2019: 51].

B cepuu cratent A. B. TIaBioB U3ydaeT U Kpu-
TUYECKU OLIEHMBAET MIEM HECKONBKUX KOH-
Lenuui: AUmKUMoepHusMa (unu nudpomo-
JepHU3Ma) AHITIMICKOIO JIUTEPATypoBeJa U
TeopeTHKa KynbTypsl AnaHa Kupbu, xoropas
«IIOCBSIII[eHa IIPEMMYILECTBEHHO LHPpOBO-
My U3MepeHHIO IlepeMeH B ob1ectBe» [[1aBroB
2018a: 198]; runepmonepHusMa PppaHIy3cKOro
conuansHoro ¢unocoda XKunsg JIMIOBELKOro,
[JIaBHBIMU 3JIEMEHTAMU KOTOPOT'O MOXXHO Ha-
3BaTh «THUIIEPUHJUBUAYATN3M U TUIIEPKOHCIO-
mepusm» [IIaBroB 2019a: 28]; CBEpXMOAEPHU3-
Ma ¢paHIysckoro aHTpomonora Mapka Odxxe,
HUJIEPIAHJICKOIO UCTOPUKA apXUTEKTyphl [aHca
UbenuHrea U UCIAHCKOIO UCTOPUKa Anbdpeno
Tonsarneca-Pynbana, KoTopas MOXXeT ObITh OXa-
PaKTepU30BaHA «TPEMS U3OBITKAMU: U3OBITKOM
BpeMeHHU, U3OBITKOM IIPOCTPAHCTBA U HHIU-
BUAyanuzanuein pepepeHnuii» [[I1aBnos 2019b:
72], 4TO Hen3OEXKXHO BefeT K yCHIEHHUIO YyBCTBA
ONIMHOYECTBA KAXKAOIO OTJAEJIbHOTO YelOBeKa.
J. A. Ma3opeHKO U3y4aeT U KPUTUYECKU OLIEHU -
BaeT U/IeI0 aMEPUKAHCKOI'O COLIMaTbHOIO Teope-
tka Pobepra Camrioanca, cpopMynInpoBaBIIero
IIPOEKT aBTOMOJIEPHU3MA, KOTOPBIM pacCMaTpU-
BaeT COLMaJIbHbIE OTHOILUIEHUS Yepe3 IPUMY
«BBICOKOTEXHOJIOTUYHOU Inobanuzanuu» [Ma-
30pEHKO 2019: 205] COBpeMeHHOro obIIecTsa,
KOTOpast BeleT K KpalHell pasoOIeHHOCTU ero
YJIEHOB.

IToMUMO y4eHbIX-$pUI0c0POB BO3MOXKHbIE
IapaJiuTMBbI B 3I10XY ITOCT-IIOCTMOZEPHMU3Ma CTa-
HOBUJIUCh IIPEJIMETOM M3Y4EHHS YUEHBIX-KYIIb-
Typonoros. Tak, E. B. Jlumckuii paccMaTpu-
BaeT BO3MOXXHOCTU IIOCT-IIOCTMOJEPHU3MA B
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coBpeMeHHOM uckycctee. [lo ero cimoBaM, «B
KIacCUPUKALMOHHOM IUIAaHE I[IOCT-IIOCTMO-
IepH HacIeAyeT IIOCTMOLEPHUSMY U TPAKTYETCS
KaK OAMH U3 BTAIOB SII0XU ,IOCTMOAEPHOCTH"
(M. DniuTenH); KOHeL ,,[epOUYEeCKOro” nepruoga
[IOCTMOZEPHU3MA U IEePEXOAA K ,MUPHOM KU3-
Hu“ (B. KypuusiH), T. €. CBUAETEIbCTBO UCYEP-
IIAaHHOCTHU, YCTAJIOCTU IIOCTMOAepHU3Ma» [JIuIl-
CKUit 2012: 30]. UccnenoBaress BbIeSET KI0Ye-
Bble BJIEMEHTbHI HOBO [TapafUrMbl UL PyCCKOTO
[IOCT-IIOCTMOZEPHU3MA: «XaPAKTEPHBIMU OCO-
OeHHOCTSIMU PYCCKOTO MOCT-IIOCTMOZEPHU3MA
SIBIISIOTCS HOBas UCKPEHHOCTH U ayTEHTUYHOCTb,
HOBBIY [YyMaHU3M, HOBBII YTOIIU3M, COUETAHUE
HHTepeca K IPOLIIOMY C OTKPBITOCTHIO OyAyLLe-
MY, COCIaraTelbHOCTh, ,MATKUE" 3CTETUYECKHUE
LeHHOCTU» [JInnckui 2012: 31]. BecbMa BepodrT-
HO, JaHHble XapaKTEPUCTUKU MOXKHO OTHECTH
U K IIOCT-IIOCTMOZepHU3My B LiesoM. A. H. Top-
MaxOBa MCCIeLyeT TaKue HAIpPaBIeHUI B CO-
BPEMEHHO! KyJIbType, KaK AUIKUMOLEPHU3M
A. Kupb6u, neppopmarusm P. Direnpmana 1 MeTa-
mozepHusm T. BepmeronuHa / P. BaH feH Akkepa
[TopmaxoBsa 2016]. JumxumonepHusmy A. Kup6u
KaK HOBO¥ Ky/IbTYPHOU JOMUHAHTE IIOCBSTHII UC-
cnepoBanue 3. E. Cadponos [CadoHOB 2019].

[Tapagurme MOCT-IIOCTMOZEPHU3MA IIOCBS-
IIAI0T pabOThI U yUeHbIe-TUTEPATYPOBELBI.

3a mocieHue rofibl B 3apyOesKHOM IUTEPaTy-
pOBeleHU Y MIOSBUIOCH HECKONBKO MOHOrpaduii,
KOTOpble pacCMaTPUBAIOT HANIPABIEHUS Pa3BU-
THUS KYIBTYPbl U UCKYCCTBA B BIIOXY I1OCT-IIOCT-
MozepuuamMa. Cpeay 3HAYMMBbIX KCCIeLOBAHUH
clenyeT Has3BaTh caenyomue paborst: Gilles Li-
povetsky Hypermodern Times [Lipovetsky 2005],
Nicolas Bourriaud Altermodernism [Bourriaud
2009], Raoul Eshelman Performatism [Eshel-
man 2008], Alan Kirby Digimodernism [Kirby
2009], Christian Moraru Cosmodernism [Moraru
2010], Jeffrey Nealon Post-Postmodernism [Nealon
2012], Robin van den Akker, Alison Gibbons, Timo-
theus Vermeulen Metamodernism. Historicity, Affect,
and Depth After Postmodernism [Metamodernism
2017]. OcoObIil UHTEepeC BBI3BIBAET AHTOIOTHS
OOBIINHCTBA BEPCUH IIOCT-IIOCTMOLEPHU3MA —
David Rudrum, Nicholas Stavris Supplanting the
Postmodern [Supplanting the Postmodern 2015].

JanHag npobiemMa HaXOAUTCA U B LEHTPE
BHUMAaHUS OTEYECTBEHHBIX UCCIefOBaTENeH.
B. M. IIpOCKypHUH U3y4aeT HAIPaBIEHUS pas-
BUTUS OPUTAHCKOM IPO3BI B DIIOXY [IOCT-IIOCT-

MOZI€PHM3Ma, BBIHOCA B 3ar/laBue CBOEM CTaTbU
Ha3BaHUA TUTEPATyPHBIX HAIIpaBJIE€HUM CO 3Ha-
koM Borpoca («Peanuam? MogepHuam? IToctmo-
nepHusm? IlocT-mocTMoAepHU3M? PaaMmblie-
HUS O COBPEMEHHOU 6pI/ITch1<0151 npose») [IIpo-
cKypHUH 2010]. JI. B. KobnenkoBa mmonaraer, 4to
JJIS DIIOXU IIOCT-IIOCTMOJEPHU3MA XapaKTEPHO
COYeTaHUE IIOCTMOAEPHUCTCKUX IIPUHLIUIIOB
[IO3TUKU C IIOCTAHOBKOM HPAaBCTBEHHBIX BOIIPO-
coB [Kobnenkosa 2015]. CieyeT OTMETUTB, YTO
B Ha3BaHUU CTAThH JJAHHOTO aBTOpPa B TEPMUHE
‘IOCT-TIOCTMOZEPHU3M NIpedUKC ‘TIOCT B3SAT B
CKOOKH, TOCKOJIbKY aBTOP CTABUT BOIIPOC O COOT-
BETCTBUM MCCIELYEMOTO POMaHa XapaKTePUCTU-
KaM JIaHHOT'0 HallpaBjleHus (pedyb UET O pOMaHe
weeackoro nucarens K. IO. Bansrpena «fcHo-
Buzen»). B. A. CepOUHCKas paccMaTpUBAET pas-
YK MEeXAY MOHITHUIMU IIOCTMOAEpPHU3MA U
MeTaMOJIepHM3Ma B COBPEMEHHOM JIUTEpaType
[Cep6I/IHCKa5{ 2.017]. Ilo cioBaM uccaemoBaTens,
«B IIPOTUBOIIONOXKHOCTD LIEHHOCTIM ITIOCTMOZEP-
HM3Ma — KOTOpbIe 110 CYTH MIPEACTABILIOT CO60M
OTKa3 OT LIEHHOCTEM, KECTOKYI0 MUPOHUIO, [TI0POM
OTKPOBEHHBIN capka3M, UMHU3M U JeKOHCTPYK-
A0 — UCKYCCTBO METaMOZEPHMU3MA CTPEMUTCS
K DEKOHCTPYKLMH, K BO3POXKIEHUIO JUCKypCa,
BEJIMKUX II0BECTBOBAHU <...>, IOBTOPHOMY pac-
CMOTPEHMUIO PEIUTHO3HBIX KOHIEMIUMI, TPaHC-
LIeH/IeHTHOTO/ UMMaHEHTHOTO, IIOUCKY [TyOHHbI
U IyXOBHOCTH B YCIIOBUAX COBPEMEHHOI'O MMpa
C ero 3KOJIOTHYeCKOH KaTacTpodoil, BOCCTAHUS-
MM, YCTJIOCTBIO OT IIOBEPXHOCTHOCTU U IIOTpe-
6nenus. COOTBETCTBEHHO, OT KUTYA, KOJIIAXKEH,
abCTpaKkIMOHN3MA, CIOpPPeaIN3Ma MBI IIepexo-
UM K HEOPOMaHTHU3MY U MarM4eCKOMY pean3-
Mmy» [CepbuHckas 2017: 23-24].

Hasnuyrie 0CTaTOYHO GOMBIIONO KOMIHUYECTBA
MCCIE0OBAaHUM HOBBIX HAIIPaBJIEHUH B IUTEPA-
Type [OKa3bIBaeT, YTO IIpobreMa onpeneneHus
K/IIOYEBBIX TEHAEHLUUN B COBPEMEHHOM MUCKYC-
CTBE U IMTEPATYpE HAXOAUTCA B LIEHTPE BHUMA-
HUS HCCefioBaTeneil 1, 6e3yCcioBHO, SBISETCS
aKTyanbHOM. 3apyOesKHble NCCIeL0BATENH TIPef-
IpUHSINA U IPOAOKAIOT IpeJIPUHUMATh MHO-
TOYMCIIEHHEIE TOMBITKU ONMCaTh COBPEMEHHOE
COCTOSHME KYNBTYPhl U, B YACTHOCTH, JIUTEPATY-
PBI, Ipeaiaras pasjauyHble TepMUHBL. ITo 3ame-
yanuio A. B. [TaBnoBa, koTopelil Hanucan «Kpu-
THYECKOoe BBeJleHHEe» K PYCCKOMY II€peBOAY KHU-
ru «MeTaMozepHI3M: HCTOPUYHOCTH, AdPeKT U
rnyOrHa [0CIe [IOCTMOZEPHU3Ma», OKOHYAHHUE
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BII0XU IIOCTMOJAEPHU3MA 3aCBUJETENbCTBOBAIA
OZHA M3 OCHOBHBIX €ro HCCIefoBaTeNlei, JIh-
TepaTtypoBez JIuHza XaT4eoH, TeM CaMbIM JaB
BO3MOJKHOCTb YYE€HBIM IPEJJIOKUTh Ha3BAHUE
HOBOM 3IIOXU: «B 2002 rofly XaT4eoH B 3IIUJIOre
KO BTOpPOMY U3JaHUIO CBOEU BIUATEIbHOU KHU-
ru ,IlomuTuka MOCTMOZEpHU3MA“ INpHU3HAIA,
4TO IIOCTMOZEpHA 6oblile HET <...>. TeM camMbIM
ycTaBIye oT Hero Guaocodsl ¥ MOIOABIE Teope-
TUKU KYJIBTYPbl HAKOHEL TOTYYUIN KapT-OrIanii
Ha IIOIIBITKY OIMcaTh 310Xy XXI croneTus B HO-
BBIX TEPMUHAX, MOMBITABIINCH YKa3aTh Ha 06-
HOBJIEHHOE COCTOSIHME KYJIbTypbl» [MeTaMozep-
HU3M 2020:5].

Takum 06pazoM, MOXKHO YTBEPXKAATb, UTO,
HECMOTpS Ha TO, YTO NpobIeMaTUKa OIpesese-
HUS W aHAIW3a JUTEPATypPHBIX HaIIPaBICHUU,
MPOSIBISIOINX CeBS B BIIOXY IIOCT-IIOCTMOZEP-
HHU3Ma, HECOMHEHHO CTOUT Ha MTOBECTKe JIHS, B
OTEYECTBEHHOM HayKe HeT ITOCBAIEeHHBIX JaH-
HBIM BOIIpOCaM CUCTEMHBIX UCCAEAOBAHUN, UTO
06yCIOBINBAET aKTyalbHOCTh Hallleil paboThl.

Llenp Halllel CTaTbU — OXapaKTEepU30BATh PO-
Mansl Jx. $paHszeHa ¢ TOUYKU 3peHUS UX IIpU-
HAJIJIe)KHOCTU OCHOBHBIM JIMTEPATypPHBIM Ha-
[IpaBJIE€HUIM COBPEMEHHOCTU — IIOCTMOZEPHU3-
My U IOCT-IIOCTMOAEPHU3MY, BBIIBUTb U IIPO-
AHUIMBUPOBATh BeAyllue CTrIeoOpasyoLue
0COBGEHHOCTY HOBBIX TEHAEHIUI, IONYIUBIINX
OPUTMHAJIBHOE IIPEJIOMJIIEHUE B €r0 TBOPYECTBE.

KinroueBbIM METOJLOM, UCIIONB3YEMBIM B JJaH-
HOM UCCJIeIOBAHUHU, ABISETCS METOJ UHTEPIIpe-
TALIMOHHOTO aHAINU3A, IIPEAIIONaralollui BblsIB-
JIEHHE COZEP>KaTe/IbHO-CMBICIOBBIX JOMUHAHT,
MHTEPIPETALNIO XyJOXKECTBEHHOTO TEKCTa B
paMKax JIUTEPaTypHOro KOHTEKCTA, OIlpefesio-
LIETO BKIIOYEHHOCTD [IPOU3BEAECHUS B CUCTEMY
JIATEPATYPHBIX HAIPaBIEHUN U T€YEHUHU. DTOT
MeTOZ OGIM30K K CPAaBHUTENBHO-UCTOPUYECKOMY
B TOM IUIaHE, YTO CO€JUHSET JUTEPATyPHBIA U
0611[eCTBEHHO-UCTOPUYECKUH PAZbL, OZHAKO OT-
JIMYAETCS OT HEro, IOCKOJIbKY, [0 O0IIeIpU3HaH-
HOMY MHEHHIO, CPAaBHUTEJIbHO-UCTOPUIECKUU
METOJ, MOYKET OBbITh UCIIONb30BAH [IPU AHAIU3E
NIPOUBBELEHUN, OTHOCAILIMXCSI K OIpeJesIeH-
HBIM 3II0XaM Pa3BUTHUS JUTEPATYPbl U «HE pa-
foTaeT» B yCIOBUAX 3AMETHOTO U3MEHEHUS Xy-
Z0XKECTBEHHBIX CUCTEM, YTO MOXKHO HaBMIOAATh
B HAaCTOsLIee BpeMs B MUPOBOM JIUTEPATYPHOM
npouecce. JITaHHBIM METOJ IO3BOJNSET UJEHTHU-
¢uuMpoBaTh pasHOOOpa3Hble TEHIEHLUU, Xa-
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paKTepHBbIe JJIsl TUTEPATYPHOTO IIpoliecca 3I10-
XM IOCT-IIOCTMOJepHU3MaA. BcriomoraTenpHeIM
IIPUEMOM CJIY>KUT KOMIIApPaTUBUCTCKUM aHAIU3
JIMTePaTyPHBIX IPOM3BEJeHUI — COIIOCTABIEHNE
ZByX POMaHOB aBTOpa C LIeJIbI0 BBISBICHUS UX
061ux U crenudUIecKux YepT U OIpesesleHUsL
UX IPUHAAJIEKHOCTUA K COBPEMEHHBIM HaIlpPaB-
JIeHUSIM JTUTepaTyphl.

AHanu3 KOHKDPETHBIX XyZ05KECTBEHHBIX IIPO-
M3BeJ€eHUI, HAlIUCAaHHBIX B [IOCTEJHUE NeCATU-
JIeTUs, JaeT OCHOBaHUE YTBEPXKJaTh, YTO IPAHU-
Ija MEeXJy IIOCTMOZEPHU3MOM U IIOCT-IIOCTMO-
ZepHU3MOM BeCbMa Pa3MbITa, JOCTATOYHO CIOXK-
HO IIPOBECTH AeMapKalMOHHYIO THHUIO MEXAY
KOHKDPETHBIMHU IIPOM3BEAEHUSIMHU 10 3TOMY I1a-
paMeTpy. 3afaya yCI0XKHIETCS TEM, UTO JaXKe B
TBOPYECTBE OJHOTO ITHCATEeNIs NIPOCIe>KUBACTCA
CMelleHHe OTYETINBO BbIPAXKEHHBIX YepT I1OCT-
MOJIEpHU3Ma U HOBBIX TE€HJEHIMU, ONHCBIBAE-
MBIX B paMKaX [TI0CT-IIOCTMOZEPHU3Ma, B 4aCTHO-
CTH, 57IEMEHTOB TaKUX TEUEHU! B HAIIpaBIe€HUU
[IOCT-IIOCTMOAEPHU3Ma, KaK METaMOJEpHHU3M,
KOCMOZEPHU3M, IUI>KMMOAEPHU3M, aBTOMO-
ZIepHU3M U HEKOTOPBIX JIPYTUX.

AmepukaHckuy nucatens Jo>xkoHataH PpaH-
3eH (poA. 1959 I.) KaK B CBOUX TEOPETHYECKUX
paboTax, Tak U B XyZOXKeCTBEHHbIX [IPOU3BeZe-
HUSX JIeMOHCTPUPYET IPUBEP>KEHHOCTh K TOMY
U Jipyromy HanpasjieHuio. Clesys KaHOHaM II0-
CTMOZIePHM3MaA B JINTEPAaTyPHOM TBOPYECTBE U
oTZaBasl eMy Jo/DkKHoe, B acce «Mucrep Crox-
HbL#: Yuuibam ['agauc u npobrema YTeHus CIoXK-
HBIX KHUT» OH TOBOPUT, YTO B CAMOM IIapafurme
IIOCTMOZEpPHU3Ma CO BpeMEeHEM BO3HUKAET uzes
06 omubOYHOCTH IIOCTMOLEPHUCTCKON IIpO-
rpammsl: «the postmodern program, the notion
of formal experimentation as an act of resistance,
begins to seem seriously misconceived» [Franzen
2002a: 259], a TAK)Ke IIPU3HAET «0COBEHHY0 KOp-
PO3UMHOCTD IUTEPATYPHOrO IIOCTMOAEPHU3MAx»:
«..the particular corrosiveness of literary post-
modernism» [Franzen 2002a: 265]. B ero po-
MaHaX, OJHAKO, SBCTBEHHO IPOCIE>KHBAIOTCA
[IOCTMOJIEPHUCTCKHE YEPThI, HAPSLY C KOTOPBI-
MU MOSBILIOTCA TEHAEHIMH, IpUCyLiue Goree
[I034HEMY HaIlpaBlIE€HUIO U HEKOTOPBIM COBpe-
MEHHBIM TeYEHUAM.

HecnyyaiiHo kHMra OpHUTaHCKOIO HCCIe-
nosatend C. BépHa, NoCBAIEeHHas TBOPYECTBY
k. PpaHseHa, HOCUT HasBaHHUE «Jl)KOHaTaH
dpaH3eH B KOHIIE 3PBI IOCTMOAEpHU3Ma» [ “Jona-



Lushnikova G. 1., Osadchaia T. Yu. Contamination of Postmodernist and Post-Postmodernist Tendencies...

than Franzen at the End of Postmodernism”
[Burn 2011]. C. BépH yKasLIBaeT, 4TO B pOMaHe
«IlonpaBKu» MOSIBNAIOTCS Y€PThI HOBOTO JIUTEPA-
TYpHOTO HAIpaBIEHUs — MOCT-TOCTMOZEPHU3-
Ma. B 4acTHOCTH, B IPOTUBOBEC MIOCTMOZEPHU-
CTCKUM CTpATETUAM MOAYEPKUBAHUS BBIMBILI-
JIEHHOCTU CO37IaBA€MOTO B MIPOU3BEAEHUU XY-
ZOYKECTBEHHOI'O IIPOCTPAHCTBA, JEKOHCTPYKIUY
TEKCTa U PU3OMATUYHOCTY KOMIIO3UIIMHU TIHCa-
TeNb yZenseT ocoboe BHUMaHUe U300paXKeHUIO
«peaNbHOTO» MUPA TAKUM, KAKOB OH eCTh: «..the
ecological dimension to Franzen's intertextual di-
alogue is indicative of post-postmodernism’s at-
tempt to use allusion to direct attention toward
the ‘real’ world outside the book» [Burn 2011: 67].
Jx. PpaHseH cieAyeT MPUHIUIAM Peaiu-
CTHYECKON TPAZULNH, KOTOPYIO Ha3bIBAET «Tpa-
rudeckuil peanusm»: «..he selects realism as the
main mode and genre of his writing; however, re-
alism in the twenty and twenty-first centuries, in
an era when it is extremely difficult to tell reality
from illusion requires him to present an upda-
ted version which he himself calls tragic realism»
[Hosseini et al. 2018: 186]. OxHako peasusm B po-
maHax Jx. dpanseHa npuobperaer HOBbIE Yep-
Thl: «the neorealistic style entails assembling the
tragic, the humorous, and the ironic together»
[Hosseini et al. 2018: 187], 4T0 03BOILET OXapaK-
TEpU30BaTh UX KaK MOCT-TIOCTMOAEPHUCTCKUE.
B dokyce Hallero BHUMaHMS ABa pOMaHa
Iox. ®panzena — «IlompaBku» / “Corrections”
(2001 r.) u «BearpemnocTs» / “Purity” (2012 r.),
BbIOpaHHbIE HA TOM OCHOBAHUMU, UTO UX 0Obe-
IVHSET HECKONBKO 06LIuX uepT. Bo-mepBhix, B
JaHHBIX POMaHaX MPUCYTCTBYET pSJ SIEeMEH-
TOB, KOTOpbIE€ YKa3bIBAIOT Ha UX MPUHAAIEXK-
HOCTb K YKaHPY ceMeiHoro pomana. Kpome Toro,
B 3TUX MPOU3BEAEHUIX MPUCYTCTBYIOT 4EPTHI
Buildungsroman | poMaHa BOCIIMTaHUsL, IPUYEM
peub UJET O CTAHOBIEHUU TUYHOCTH HE TONb-
KO OZJHOTO VWJIM HECKOJIBKUX IIEPCOHAXKEN, HO U
YIEHOB MUKPO-KOJIEKTUBA — ceMbu JlambepToB
B «[lompaBkax» 1 Kpyra OIU3KUX Apy3eil U poj-
CTBEHHUKOB [TIABHOU repouHU «BesrpermHocTu»
Oetoput. OOIIUM I HUX ABISETCA TaKXKe U
TO, UTO OHU JEMOHCTPUPYIOT Y€PThI [IOCTMOZED-
HU3M2 U OLHOBPEMEHHO OTKa3 OT HEKOTOPhIX U3
HUX, BO3BPAT K MOJEPHUCTCKUM TIPUHIUTIAM U
PEUTUCTUYECKUM TPAKTOBKAM TE€M U UJEH, UTO
CBOMCTBEHHO MOCT-TIOCTMOZAEPHU3MY. B ToM U
IpPYyroM pOMaHe KCIIONb3YIOTCS HappaTUBHBIE

CTpaTerur, KOTOpble COBPEMEHHBIE JIUTEpaTy-
pOBEZbl OTHOCAT K ITOCT-IIOCTMOJEPHUCTCKUM.
B TO >ke Bpems K&KABIN U3 9TUX POMaHOB 06-
7azjaet cBoeil crenuduKoi, U peasnu3alys Bbl-
LI€YKa3aHHbIX TEHAEHIUN NPOABIIETCI B HUX
[10-Pa3HOMY.

IIpocnenum 0co6eHHOCTH ZaHHBIX POMAHOB
[I0 OCHOBHBIM KaTETOPUAM XYA0XKECTBEHHOI'O
TEKCTa, TAKUM KaK >KaHpOBad IIPUHAJIEKHOCTD,
UIEeNHO-TeEMaTHUY€eCKas HallPaBIe€HHOCTh, CUCTE-
Ma 06pa3zos, crernuduKa HappaTUBa, ABTOPCKAL
MOJZaJIbHOCTD.

B pomane «Be3rpeiHocTb» IpOoCIe)KUBaAETCA
XapaKTepHad A4 IIOCTMOJAEPHM3MA IIOJMIKaAH-
pOoBOCTb. XOTA MbI U OIIpeJleJIAEM €ro KaK CeMen-
HBIM POMaH, [TIOCKOJIbKY TeEMa CEMbY U BHYTpHCE-
MEMHbBIX OTHOILIEHUM IBJIIETCI B HEM JOMUHU-
pyloLei, Hy>KHO IIPU3HATh, YTO aBTOP UCKYCHO
06beiuHsIET B HEM 2/IeMEHTHl HECKOTBKUX YKaH-
pPOB, 2 UMEHHO POMaHa BOCIIUTAHUS, NETEKTU-
Ba, II060BHOTO, COLUATBHO-TICUXOIOTUYECKOrO,
HCTOPUYECKOTO, My/IbTHHALIMOHANBHOTO, I100a-
JIMCTCKOI'O POMaHa, Ha YTO yKa3blBalOT MHOTHE
uccIenoBaTeny TeopyecTsa nucarend [[pysgesa
2017: 44, 46; Sharpe 2018: 19; Jlyiunukosa, Ocazg-
yag 2018: 112].

Iu6prUAHOCTD >KaHPOB B poMaHe «Besrper-
HOCTb» BO MHOI'OM 06YC/IOBIIEHA LIMPOKOH TTalu-
TPOM Te€M, OCBEI]A€MbIX aBTOPOM: KpOME BeNy-
1€} TeMbI CEMbU OH ITOJHUMAET TEMBI OIMHOYE-
CTBa, 068U U APYKOBI, pacCMaTPUBAET BOIIPO-
Cbl UCTOPUU U IIONUTUKHU, IIOJBEPIAET CYypOBOM
KPUTHKe IarybHoe BAMSHUE BIACTHU B TOTAJIH-
TapHOM T'OCYZAPCTBE, a TakXke BracTu MHTepHe-
Ta B COBpeMEHHOM OOII[eCTBe, 3aTParuBaeT TeMy
AJlepHOU YIpO3bl, BOIIPOCHI, CBI3aHHbIE C COBPE-
MEHHOM >XyPHAJIUCTUKOM, C POJIBIO MCKYCCTBA B
COBpeMeHHOM 00I11eCTBe U HEKOTOpBIE Apyrue
[UlymHukoBa, Ocagyas 2020].

3HauUUTENBHOE MECTO B pOMaHE 3aHUMaeT
Te€Ma BCEBO3pacCTalollel MHTEPHET-3aBUCUMO-
CTH, KOTOpasd, C OZHOW CTOPOHBI, IIPUBOJUT K
Pa3oOIIeHHOCTH JI0feN U, B KOHEYHOM CueTe,
K OZIMHOYECTBY, a C IPYroi CTOPOHBI — K IIPOHMU-
LJaéMOCTH I'PaHUI] IMYHOI'O IIPOCTPAHCTBA, I10-
CKOJIBKY CKDBITbCS, CIIPATAThCA B COBPEMEHHOM
MMpe NMPaKTUYECKU HEBO3MOXKHO, «COMTHEYHBIN
CBeT» WM «IyHHOE cHsiHue» (06a croBocoyeTa-
HUS HCIIOJIb3YIOTCS aBTOPOM A7 MeTadopuye-
CKOI'0 HAaMMEHOBAaHHUS OIUCHIBAEMOU B POMaHe
BCEMUPHOM MHTEPHET-KOMIIaHMU) BbICBEYMBA-
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10T U MeCTO 06UTaHUA, 1 06pa3 KUBHU, U JKeE
IIOMBIC/IBl U IPUCTPACTUS UHAUBUAA. B 3TOM
OTHOIIEHUU JJAHHBIM POMaH BIIMChIBAETCS B Te-
yeHue, 0603HaAYEHHOE B COBPEMEHHOM JIHUTE-
paTypoBeleHUN KaK AWJPKUMOZEPHU3M WIU
nudpomozepuusm. Kpome toro, mpobiema or-
HOIIIEHU B COBPEMEHHOM COLIyMe B pOMaHe
«BearpelHocTh» IOKa3aHa B TECHOM CBSI3U C
npobremamu riaobanusanuu U GuGppoBU3aALUHY,
T. €. aBTOp PacCMaTpHBAET IIPOLECC «BbICOKOTEX-
HOJIOTMYHOM [100aIn3anuu» U ee MOCIeACTBUS,
OKa3bIBAIOLIIVE BO3JEHCTBYE Ha UHAUBYLA U 06-
IIIEeCTBO B II€JIOM, YTO, TEM CaMbIM, BIIMCHIBAETCS
B KOHI[EIIIMIO aBTOMOJZIePHU3MA.

PomaH «IlompaBku» oTaudaercs Ooplueit
>KQaHPOBOU U UJEHMHO-TEMaTUYECKON OLHOPOL-
HOCTbBIO, YTO CBUZAETENBCTBYET 06 OTKa3e aBTO-
pa OT IIOCTMOJIEPHUCTCKON IIPUBEPIKEHHOCTH K
IIOJIMYKAHPOBOCTH U MOJNIUTEMaTUYHOCTH. Besyc-
JIOBHO, KPyT IIpo6jieM U BOIIPOCOB, pACCMaTpPU-
BaeMbIX aBTOPOM B 3TOM pOMaHe, JJOCTATOYHO
pa3Ho00pa3eH, OH BKJIIOYAET BAYKHBIE IIPOOIEMBI
Pa3BUTHS COBPEMEHHOM LIUBWIN3AIUY B IIEJIOM,
MIOJIMTUYECKHEe KPUBKUCHI, TBOPYECKHE UCKAHNS,
cutyanuu B cdepe obpaszosanus, busHeca u apy-
rux chepax. Ho Bce OHU, TaK WM UHAYE, IOAYU-
HEeHBbI BeAyllel s JaHHOrO POMaHa TeMe ce-
MeHbIX OTHOLIEHHUH U pelaioTcs Ha ee GoHe U
B CBSI3U C ITIaBHBIMU IE€PCOHAKAMU — WIEHAMU
OIIMCBIBAEMOIL B poMaHe cembu JlambepToB.

B 06oux poMaHax IPOCIEXUBAIOTCA Yep-
TBI KOCMOJIEpPHU3Ma, [TIOCKOJIBKY U B TOM U ApY-
rOM UMeeT MECTO JMAJIOr HECKONIBKUX KYIBTYP,
a UMEHHO — aMEpUKAHCKOU, OOIMBUICKOM,
cTpaH BocTOYHOM EBpormsl. JlocTaTouHO 06BeM-
Has 4acTh poMaHa «BearperHocTe» [OCBSIIeHa
CaTUPUYECKOMY OIHMCAHUIO KU3HU BocTOuHOMN
Ilepmanuu. Haspanue jgaHHOM vactu — «Pe-
cry6auKa JypHOTO BKyCa» — HEJBYCMBICIEHHO
TFOBOPUT O KPUTUYECKOM OTHOIIEHUM aBTOPA
K IIpefMeTy onucaHus. B pomane «IlonpaBku»
B KYJIBTYPHBIH JUAJIOT BCTyIaeT Apyras CTpaHa
BOCTOYHOM EBpombl — JIUTBA, IpUYEM B JaHHOM
ClIy4ae aBTOp FOBOPUT He CTOIBKO O PA3NIUYUsIX,
CKOJIPKO O CXOJZICTBE MHOTHX COIIMaJIbHBIX SIBJIE-
Huy CIIA n JIUTBbI:

Chip was struck by the similarities between
black-market Lithuania and free-market America. In
both countries wealth was concentrated in the hands
of a few; any meaningful distinction between private
and public sectors had disappeared; captains of com-
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merce lived in a ceaseless anxiety that drove them to
expand their empires ruthlessly; ordinary citizens lived
in ceaseless fear of being fired and ceaseless confusion
about which powerful private interest owned which for-
merly public institution on any given day; and the eco-
nomy was fueled largely by the elite’s insatiable de-
mand for luxury... [Franzen 2002b: 441].

TOBOPS O PasIUYUAX MEXKLY STUMU CTPaHa-
MM, aBTODP BBIHOCHUT ZOCTATOYHO CYPOBBIL IIpH-
roBop o6enm:

The main difference between America and Lithua-
nia, as far as Chip could see, was that in America the
wealthy few subdued the unwealthy many by means
of mind-numbing and soul-killing entertainment and
gadgetry and pharmaceuticals, whereas in Lithua-
nia the powerful few subdued the unpowerful many by
threatening violence [Franzen 2002b: 441].

Ilo MblCAM aBTOpA, IMOOANMBALUL LOJDKHA
Cr1oco6CTBOBATh COMMIKEHHUIO, B3AMOIIOHMMA-
HUIO, YCTAaHOBJIEHUIO APY>KECKUX OTHOIIEHUM
MeXZy [IPeLCTaBUTENIMU Pa3HBIX CTPaH U KOH-
TUHEHTOB, HO, K €I'0 COXKAJIEHUIO, B JeCTBUTEIb-
HOCTYM OHAQ KMEEeT IPSIMO IPOTUBOIIONIOXKHBIH
apdexr.

OTINYAIOTCS JAHHBIE POMAHBI KOIMYIECTBOM
[IEPCOHAXKEN U KX MECTOM B [I0BECTBOBATENBHOM
CTpyKType. B pomane «Be3rpeiHocTb» CO3aHbl
ApKUe 3allOMUHAlOLIMeCT 06pasbl OueHb 60Mb-
IIOr0 KONMYECTBA LEHCTBYIOLIMX UL, CYAbObI
KOTOPBIX IMepeIieTeHbl CIOKHBIMU POJCTBEH-
HBIMH, [PY>KECKUMU U JII0OOBHBIMY OTHOLLIEHU-
amu. IlpudyeM BaKHOE MeCTO, KOTOPOE LieJblil
P4 [epCOHAXKEN 3aHMMAET B II0BECTBOBATEIb-
HOM KaHBE U B pealM3aLUU UJENHO-XyLOXKe-
CTBEHHOTO 3aMBICJIA [IMCATeNd, HAeT OCHOBAHYE
CYNTATH [MIABHBIMU WM, 110 KpaliHell Mepe, Be-
LYLIVIMU FepOSMU HECKOIBKO U3 HUX. DTO U MO-
JIOZas IeBYIIKA, UMEHEM KOTOPO! Ha3BaH POMaH
(B aHITIMICKOM s3bIKe Purity — 3T0 U UMs co6-
CTBEHHOE, U CYLLeCTBUTENBHOE, UMEIOLIlee 3Ha-
YeHue ‘6e3rperHOCTb, YUCTOTA, HEIIOPOYHOCTE),
1 06pedyeHHBII HAa OAMHOYECTBO HENPeB3OMEH-
HBIM JIUJIEp CETEBOM MMIIEPUU, COBEPIIMUBIINNI
B IOHOCTM TArYaiilllee IpecTyIIeHue AHApeac
Bonbd. He MeHee BaXKHBI ¥ 3HAUUMbI 06passl po-
IuTeneil 060oux repoes, 06pasbl OKPYIKAIOLINX
X JII0Zel — KOJUIET, Apy3ei, BO3MI00IeHHBIX.

B pomaHne «IlompaBku» Kpyr IMepCOHa>kKeu
Cy’KeH paMKaMU JBYX [TOKOIEHUI OZHON CeMbU
JlamBepTOB — pOAUTENIEN U UX B3POCIBIX AeTel,
KOKOTO U3 KOTOPHIX TaK)Ke MOXKHO CYUTATh
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[7IaBHBIM IepcoHakeM. OZHAKO OCTaJIbHBIE Te-
PO — UX COCILY>KUBLBL, COPATHUKH, 3HAKOMBIE —
SIBISIOTCS BTOPOCTEIICHHBIMU, OHU CIIYXKAT JJIs
PaCKpBITHS XapaKTePOB [IaBHbIX [€POEB, Urpa-
I0T PO BTOpPOro IiaHa. Takoyl THI Ipe3eH-
Tanuy 06pasoB repoeB XapakTepeH AJs Tpaju-
LIMOHHOI'O CEMEHOr0 pOMaHa, YTO CBUZAETENb-
CTByeT 0 TOM, 4T0 Jlx. dpaH3eH B 3TOM IIIaHe
OTXOIUT OT THUIIMYHOIO AJIsI IOCTMOZEPHU3MA
6OMIBIIOrO KOIMYECTBA [TIABHBIX U BIIM30AUYe-
CKUX I'epoeB U CBSI3aHHBIX C HUMHU MHOTOYMKC-
JIEHHBIX CIOXKETHBIX TUHUH.

O6ouM poMaHaM IIPUCYLL UPOHUYECKUI MO-
JyC IOBeCTBOBaHMUA. B pomaHe «be3rpenHocTb»
CTpeJIbl MPOHUY HAaIIPaBIeHbl Ha KPUTHUKY COBpe-
MeHHOro 0611iecTBa IOTpebreH s, Ha ceMelHble
OTHOILEHUsI, KOTZA PeYb UAET O TOTAIUTAPU3-
Me B 11060M ero IposiBleHUH (ToCyLapCcTBeHHAs
BJIACTB, BNIACTh M HTEpHeTa), 0 MIIUTapu3Me, 06
OAMHOYECTBE U OTCYTCTBUY B3aHMOIIOHMMAaHUS
MeX/y TIOABMHU, UPOHUS II€PEXOAUT K OCTPOH
caTrpe 1 06IMYeHUIO. B JaHHOM Cilydae IOCTMO-
IepHUCTCKUI HeraTus, 6e3bICXOZHOCTb, OTPULA-
HYe BO3MOXXHOCTH BbIXOZA U3 KPUBUCHbIX CUTY-
auui B Gomblilell CTelleHH CBOMCTBEHHBI pOMaHy
«BearperHoCTb». ABTOp He JaeT OFHO3HAYHBIX
OTBETOB O IYTSAX PELIEHUS CYLIECTBYIOIINX CO-
[IMIbHBIX, CEMEHHBIX, JIUYHOCTHBIX Npobiem
COBPEMEHHOCTU. EIVMHCTBEHHBIN CBETJBIN JIy4d
HaJeX[bl, KOTOpbI# «becHyn» B ruHaIe poMa-
Ha, — 9TO MEePCIIEeKTHUBA [ONOKUTEIBHOIO pas-
BUTUA OTHOLIEHMM Mexay IIproputu u Jkeico-
HOM, €€ MOJIOZbIM uesioBeKkoM. [TombiTka IIptopu-
TH IIOMUPHUTb PORUTEINEI TEPIIUT KPaxX, YTO POXK-
ZaeT B Hell COMHEHHUS! 110 II0BOAY BO3SMOXKHOCTH
ee JIMYHOTO CYACThSI, B KOTOPOE el TaK XOUEeTCs
BepuTb. [IpOLUTHpyeM 3aKII0YUTEIbHbIE CTPO-
KM pOMaHa, WIIIOCTPUPYIOLHE 3Ty BO3MOX-
HocTb: It had to be possible to do better than her pa-
rents, but she wasn’t sure she would. Only when the
skies opened again, the rain from the immense dark
western ocean pounding on the car roof, the sound of
love drowning out the other sound, did she believe that
she might [Franzen 2015: 563].

B pomane «IlompaBKu» OGBEKTOM WPOHU-
4eCKOM KPUTHKHU SIBISETCS MHCTUTYT CeMbU B
COBpeMeHHOM O0IiecTBe, OTHOIIEHUS MEXAY
POAUTENSIMU U JETbMHU, CYIIpyraMu, 6paTbsimMu
U CecTpoii. ABTOp ITOKa3bIBaeT, YTO BO BIIOJIHE
671aromoNyYHOM ceMbe OTCYTCTBYET B3aMMOIIO-
HUMaHUe, IIPOUCXOAUT pasiaf, pasoblieHue.

IToYTH KaXKAOTO WiIEeHA CEMbU [IOCTUITIO pasoya-
POBaHUeE, 5TO CJIOBO [OBTOPSETCS HA CTPAHUILIAX
pOMaHa MHOTOKPAaTHO: MaThb ceMmelcTBa MHug,
0 ee cOOGCTBEHHBIM CIOBaM, pasoyapoBaHa B
CBOUX JIETSX U B MUDE B LI€JIOM, OTeL] CEMENCTBA
Anbdpen pa3zouapoBaH B OKPYXKAWIIUX €ro JI0-
ISIX, TTIABHBIM 00pasoM, B UX OTHOLIEHUU K UC-
[IOJIHEHUIO CBOUX 0Os3aHHOCTeN, 6pak UxX Ho-
gepu JleHU3 TOXKe IPUHOCUT Pa304apOBaHUS U
TEpIIUT Kpax, OLUH U3 UX ChIHOBel [apu paso-
4apoBaH B CBOEH XKEHE U B CBOUX JeTsaX. OZHAKO
pomaH «IIompaBKy», IIOKA3bIBAIOLIUI CTIOXKHbIE
OTHOIIEHUS MEX]Y WIeHAMHU CEMbH, 3By4UT 60-
Jlee ONTUMUCTUYHO 10 CPABHEHUIO C POMaHOM
«BesrpemHocTe». CeMbd J'[aM6epTOB, HeCcMo-
TP Ha BHELIHUE OOCTOATENbCTBA U BHYTPEHHUE
IIpUYKHBI, Bce-Taku cobupaercs Ha PoxkzecTso,
IeTU IPUEIKAIOT K CBOUM CTAPEIOIIUM POAU-
TeNIM, ZoOpble YyBCTBA MEXKAY HUMU OKa3bIBa-
I0TCSL CUJIbHEE PA3HOIIACUM, BCE WIEHBl CEMBU
HaBeIaT 60IBHOrO OTHa, UHUZ, ero keHa, 10
KOHIIA yX)KUBAET 32 HUM, JleHus faeT GOIbIIyIo
CyMMy ZeHer cBoeMy Opaty YuIry, B KOTOPBIX OH
HY>KZAeTCA, U BIIOCTEACTBUU OTKA3bIBAETCS IIPU-
HATB JIOJIT, U, HAaKOHeL, YUII yCTpauBaeT CBOIO ce-
MEMUHYIO )KU3Hb.

Onrtumucrudeckue ¢uHambl 06oux poma-
HOB — IpobyecKk HafeXXAbl Ha 6IaronoayvHoe
pasBUTHE COOBITUI — OTPAKAT KOHLEMLIUIO
MeTaMOZAEPHU3MA, KOTOPBIi, KaK ObUIO YKa3aHO
BbIILIE, [IPEAIIONATAET «...[IOBOPOT OT UHU3MA U
UPOHUU K UCKPEHHOCTU U POMaHTHKe» [[1aBioB
2018b: 2].

B 2TOM CBS3M HEOOXOLMMO HECKOJILKO CJIOB
CKa3aTh 0 Ha3BaHUU poMaHa «IlompaBKu», CUM-
BOJIMYHBII CMBICJI KOTOPOTO PaCKpPbIBAETCS B CO-
IepXKaHUU [IPOU3BELEHUS U MOXKET OBITh UHTED-
[IPETUPOBAH CIEAYIOLUM O0OpasoM: 3a4acCTyIO
[IONIPaBKYU B CeMbe, B COOCTBEHHOM >KU3HU, B
OTHOLIEHUIX HEOOXOAUMBI U, YTO CaMOe IJIaB-
HO€, [10 MBIC/IY ABTOPA, OHU OCyLeCTBUMBI. CII0-
BO «IIOTIPABKU» U €ro IPOU3BOLHBIE BCTPEYAET-
€S B pOMaHe HEeCKOJIbKO Pa3 U KacaeTcs pasHbIX
ACMEeKTOB >KU3HU repoes. Tak, oTer| ceMencTBa
Anbdpes OIOH peluMOCTH U3MEHUTD CBOE I10-
BeJleHUe 110 OTHOLIEHUIO K POAHBIM: learn from his
mistakes and make corrections [Franzen 2002b: 278].
OZVH U3 IIepCOHVKEN, PACCy>)KAas Ha TeMY IICHU-
XOJIOTMYECKOT0 COCTOSIHUS COBPEMEHHbIX JII0LEN,
TOBOPUT O BCEOOI[EM CTPEMIEHUY K IOIIPABKAM:
Everyone’s trying to correct their thoughts and improve
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their feelings and work on their relationships and pa-
renting skills [Franzen 2002b: 307]. CinoBa «Io-
MPaBKU», «KOPPEKIUS» YIOTPEBIAIOTCS U IO TO-
BOZy KUHOCLEHapUs, KOTOPbIi IUIIET OANH U3
ceiHoBett JlamGeptoB: But he finally understood — he
finally got it —that he could simply cut the opening the-
oretical monologue in its entirety. He could do this cor-
rection in ten minutes at Eden’s office [Franzen 2002b:
105]. B maHHOM CIy4ae IPOBOAUTCS Iapaliesb
MeXZy cueHapyeM Ang $uabMa, KOTOPBIA M-
LIET repoi, U CLieHapUeM ero >KU3HU. TOYHO Tak
Ke, KaK OH 6eCKOHEeUHO IIPABUT U II€PeNrChIBa-
€T CBOY JINTE€PATYPHBbIiL TPYX, «4TO-TO JOOABIIILS,
[I0-HOBOMY PaCCTaB/IAs aKL[EHTbI», OH [IOCTOSH-
HO [epecTpanBaeT CBOIO XKM3Hb, MEHAA MECTO
paboThl, BULBI feATEIbHOCTH, TI060BHBIE IPUBS-
3aHHOCTU. B MPOHUYHOM KIII0Ye CJIOBO «IIOIIPAB-
K{» 3BYYUT U B Ha3BAHUY HAYYHO-IOMYIIPHOM
JIEKLMH, KOTOPYIO IIPEAJIAraioT OTABIXAIOIIUM Ha
TYPUCTUYECKOM JatiHepe — Surviving the Correc-
tions [Franzen 2002b: 332], TO ecTb aBTOp UMeHY-
eT COBPEMEHHOCTb SII0XOU IIOIPABOK U, CYAL IO
Ha3BaHUIO STOM JIEKUUH, YoKe BEIpaBOTaHbI NH-
CTPYKLMHU U PeKOMEHZALNM 10 BBDKUBAHUIO B
BTO CJIOXKHOE BpeMd. B KOHIle pOMaHa, KOTOPBIH,
KaK M3BECTHO, SB/ISLETCS CUIBHOM IO3ULKEH TeK-
CTa, TIOAB/AETCA YaCTh, O3araaBneHHas «Ilonpas-
Ku» [ “Corrections”, B KOTOPOM KPaTKO II€pedrCIIs-
I0TCS [IOC/eAYIOIe COOBITHS, IPOUBOLLEAIINE C
wieHaMu ceMbu JlambepToB. JlOMUHAHTHAS POJIb
CJIOBA «IIOIPABKU» U, COOTBETCTBEHHO, ULeHU 06
WCIIPaBIe€HUY, YAyYLIEHNY [I0AYePKUBAETCI U
CHJIBHOM NO3ULIMel KOHIA IPOU3BeAeH S, U 10~
BTOPOM Ha3BaHUS DTOM YaCTH U BCETO POMAHA,
TeM GoJIee YTO Apyrue 4acTy poMaHa BoobIe He
HMEIOT HasBaHUIl. B pesynbprare ckiazbiBaercs
of11iee BIeYaTeHye, YTO [IONPABKY OCYIIIeCTBHU-
Mbl. X0TS GUHAI 5TOr0 poMaHa Henb3s HasBaTh
6e3yCcNIOBHO CYACTAMBBIM (OTeL] ceMeliCTBa YMU-
paeT mocie MpOJLOKUTENbHON GonesHu, Yun
TaK U He Halllesl [IOCTOSHHOe MeCTO paboTsl U
TaK U He 3AKOHYMI CBOM KMHOCLEHAPUI, )KeHa
u fety [apy Tak U He KeMaoT 0BIaThCS ¢ POJ-
CTBEHHMKAMU MY’Ka), OBFHAKO 3aK/II0OYNTENbHAS
HOTA 3By4UT [O3UTUBHO: She felt that nothing could
kill her hope now, nothing. She was seventy-five and she
was going to make some changes in her life [Franzen
2002b: 566]. 3zeck cnoBo ‘changes’ | ‘usmeneHus’
ABJIeTCS KOHTEKCTYIbHBIM CHOHUMOM CJIOBY
‘IONPaBKK U KOPPENUPYET C KII0YEBON uzeen
pOMaHa.
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[IprMeyYaTesnbHO, YTO COeAMHEHMEe IOCTMO-
JepHU3Ma U HOBBIX TEHJEHLUMU, CTpeMJIeHUE
BO3POJUTh Ha HOBOM DTalleé TEHAEHIUU IIpO-
IIBIX HATPaBIEHUN (MOJEPHM3MA B YACTHO-
CTH) BKCIUIUIUPYETCS B poMaHe «IlompaBKu» B
peuYy OZHOrO U3 ero repoes, KOTOPbIH MHUILIET
KUHOCIIEHAPUU U TOBOPUT O TOM, YTO UCIIONb-
3yeT B HeM IIpueMbl MogepHu3Ma: ‘My idea,” Chip
said, ‘was to have this “hump” that the moviegoer has
to get over. Putting something off-putting at the be-
ginning, it’s a classic modernist strategy. There’s a lot
of rich suspense toward the end’ [Franzen 2002b: 25].

PaccmoTpenne pomanos Jlx. $panzena «Ilo-
[IpaBKU» U «BesrpelHocTb» JaeT OCHOBaHUE
YTBEPXKZATh, UTO B HUX MPOCIAEXUBAOTCS TU-
[IUYHbIE YEPThl IOCTMOZIEPHU3MA B COUETAaHUU
C YepTaMU TAaKUX HOBBIX ABIEHUU COBPEMEHHOMN
XYZIO)KECTBEHHOM JIUTEPATYPHI, KaK AUIKUMO-
IEepHU3M, aBTOMOJEPHU3M, KOCMOJAEPHU3M,
METaMOZIEpHU3M, UTO MPOABILETCA KaK Ha TO-
BECTBOBATE/NbHOM, TaK U Ha UIENHO-TeMaTHuye-
CKOM ypoBHe. UX coefiHeHHUe CII0COOCTBYeT Bbl-
PaKEHUIO AaBTOPCKO O3ULNH, CBOEOOPa3HON
TPaKTOBKE aKTYaJIbHBIX TEM, OTPAXKAET OPUTH-
HaJIBHOCTD CTHIIS TIMCATENS, YTO TpebyeT BAyM-
YUBOTO MPOYTEHUS U POXKAAET MHOXKECTBO UH-
TepIpeTalMOHHBIX BO3MOXKHOCTEN.

Ha Hamr B3I/ISf, MOXKHO BBIZENUTH CIELy-
IOlIMe TeHIEHUUU I0CT-IIOCTMOZEPHU3MA B
tBopuecTBe k. dpaHseHa: cTpeMieHHE K U30-
OpaXKEHUIO «PEANbHOrO» MUpPA TaKUM, KaKOB
OH €eCTb; IIOCTPOEHUE HAPPATUBHON CTpPATErUU
[0 TPUHIUIAM PpEATUCTUYECKOU TPAAULIUU;
BOIUIOLIEHUE UZEU O TOM, UTO YeJIOBEK CIIOCO-
6eH M3MEHUTDH XOZ MCTOPUU WU, 10 KpanHel
Mepe, cOpMUPOBATh OIpeAeNeHHOe OTHOLIE-
He K Ipo6reMaM COBpEMEHHOCTH, KOTOpOe Obl
BBIXOZMJIO 32 PAMKU UPOHUU U PENATUBU3MA;
[IOCTAaHOBKA Npo6JeM II06ANTBHOIO XapaKTepa,
B YaCTHOCTHU, CBA3aHHBIX C BBDKMBAHUEM BCETO
YesioBevecKoro ob1ecTsa B ycnoBusax GopmMupo-
BaHUA UUPPOBOTO MUPA, U3MEHEHUS KIUMATA U
APYTUX BHI30BOB COBPEMEHHOM BIIOXU; IPUBEP-
>KEHHOCTb TPUHIIUIIAM «HOBOU UCKPEHHOCTU»
B IIPOTUBOBEC TOTAJIbHOM UPOHUU, CTPATErUU
TIOCTMOZEPHUCTCKOM UTPhl U AEKOHCTPYKIUH.

B 3aK/1104eHUY HEOOXOAUMO TTOAUEPKHYTh, UTO
MHOTHe COBpeMeHHble nucatenu, u Jx. Ppan-
3€H B UX YKCJIE, CTPEMATCS K PEANTU3ALMY HOBBIX
COZIEPYKATENbHBIX 3AMBICIIOB U XY 0XKECTBEHHBIX
$opM UX BOTUIOIIEHUS, TIPOBOBI/IAIIASL OTKA3 OT
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IIOCTMOZEPHU3Ma U BO3BPAT K PEaIUCTUYECKUM
TPafULUAM IpeIbIAYIINX JTUTePATypHBIX Ha-
IIpaBJIeHUH, IIPY 3TOM IIPOZOJKAsL MIPUAEPIKHU-
BaThCS HEKOTOPBIX €ro IPUHIUIIOB, COBMELIas
TakuM 06pasoM HOBOe U TPaAULMOHHOE, HOBa-
TOPCKOE U KJIACCUYEeCKOe, B Pe3y/IbTaTe Yero Ux

JIutepatypa

[pOU3BENEHUS IEeMOHCTPUPYIOT pasHO06pas-
Hble YepThl TAaKMUX HAIIPaBIe€HHUU, KakK IIOCTMO-
JepHU3M U IIOCT-IIOCTMOJEPHU3M, a TaK)Xe He-
KOTOpBIX T€UEHM !, pa3BUBAIOIINXCA B UX paMKax
Ha COBPEMEHHOM 3Talle.
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AnHomayus. BcraTbe pacCMaTpHBAIOTCA IOAXOAB! K [IeIOCTHOMY aHa/IU3Y MIO3TUYECKUX TeKcToB XXI B. Ha
ONUMIMAAAX [0 AuTepatype. OCHOBHAS Leb 9TOrO BUAA PabOThI A/ CTAPIIEKIACCHUKOB — [IPEAJIOKUTD COO-
CTBEHHOE IIOHMMaHMe IIPOU3BeleHUs 4epe3 pacCMOTPEHHUE ero Kak IL[eJI0CTHOTO eAMHCTBA 3JIEMEHTOB U aHa-
JIU3 TeX 0COOEHHOCTeH XyZL0XKeCTBEHHOM CTPYKTYpPhI, KOTOpble Haubosee CyIiecTBeHHbI s yOeAUTeNbHOrO U
060CHOBAHHOT'O BHIPOKEHHUS 3TOrO TIOHUMAHUS. BHUMAHYE yIeNeHO IPeXe BCero CeAyoLIM BOIIPOCaM: Ka-
KHe 3HaHUS, HaBbIKYM, KOMIIETEHI[UU [IPOBEPSIOTCS 3aJaHUSIMU 10 COBpeMeHHOM 1moa3uun? Kakue yepTs mos-
TUKU COBPEMEHHOH TUTepaTypsl TpebyIoT Kk cebe 0c060ro BHUMAHUS U KaK YUUTh CTAPIIEKIACCHUKOB IPAMOT-
HO BBICTPAaMBaTh aHAIU3? UeM «OMUMIIMafHAS» 093U MOXKET ObITh MHTEPECHA COBPEMEHHOMY LIKOIbHUKY?
Ha npumepe ctuxorsopenus ITonnnsl Bapckosoii, Anekces IIBeTkoBa u Bragumupa [anjenbcMaHa IOKa3aHb
BO3MO>KHBIE IIyTH aHAIKM3a TEKCTOB, COOPMUPOBABIIMECS B IPAKTHIECKON paboTe — Ipexkie BCero pu npose-
JleHUU 3aHATUH CO CTApILIeKTACCHUKAMU Ha JTUTEPaTypHO-OMIUMIIMATHBIX CMEHAX B 06pa3oBaTeNbHOM LEHTpe
«Cupuyc» (r. Coun). Ha marepuane ctuxorsopenus II. BapckoBoit «CyacTbe» (2001), KOTOpO€e BXOAMIIO B 3aja-
HUS 3aKIIOYUTEIHHOTO 3TAla OMUMIIMA/bI [10 IUTEPAType 2019 FOAa, TOKA3AHBI IPUEeMBI PABOTHI C TOATEKCTOM /
HUHTEPTEKCTOM U CyOBEKTHOM CTPYKTypoil. COOTHOIIEHUE IPEAMETHOIO U CUMBOINYECKOTO IIIAHOB, dMITUPU-
YeCKU «IIPaBAONIOR0OHOro» CrokeTa U 61bIeiCKOro MOATEKCTa — B L{eHTpe BHUMAHUS [IPYU PACCMOTPEHUU CTH-
xoTBOpeHus A. [[BeTkoBa «OmBIT KOHI[A cBeTa» (2019). CtuxoTBopeHue B. lanjenscmana «C yTpa, 4yTh paccBeso,
Sy HOZHOXKBSL...» (2018) IIpeAIarasoch MWIKOIBHUKAM Ha IPOOHOM aHATUTUYECKOM Type B «CUpHUyCe»; B CTAThE
IpuBezeHb! GparMeHTsl U3 PabOT CTAPIIEKTACCHUKOB, IOKA3bIBAIOIINE, KAK OBLIO OHATO U MHTEPIPETUPOBA-
HO IIpou3BefieHUe.

Krwuesne crosa: pycckag I1033Usd; IIO3TUYECKUE TEKCThI; OJIMMIIMAABL II0 JUTEPATYpE; LIKOJIbHbIE
OJIMMITU A/l ; CTAPIIEKIIACCHUKY; LIeJIOCTHBIM aHANN3 TEKCTA; OMMIIUaAHbIE 3alaHUS.

Jnauutuposanud: Kyunna, T. I CoBpeMeHHasd pycckas M033Us B ONMMIIMAHBIX 3aJaHUAX IO
nuteparype / T. I'. Kyunna. — TekcT : HemocpeAcTBeHHHIN [/ Pumonorndecknuit knacc. — 2021. — T. 26, No 2. —
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Kuchina T. G. Modern Russian Poetry in Olympiad Assignments in Literature

Abstract. Thearticle discusses approaches to a holistic analysis of poetic texts of the 21% century at Literature
Olympiads. The main aim of this academic activity of senior schoolchildren is to teach them to demonstrate their
own understanding of a poem through considering it as an integral unity of elements and analyzing the most
essential features of its artistic structure. The author answers the following questions: what knowledge, skills,
competences are tested by assignments on contemporary poetry? What poetics features of modern literature re-
quire special attention and how to teach senior schoolchildren to carry out analysis correctly? How can “Olympi-
ad” poetry be of interest to a modern secondary schooler? On the material of the poems by Polina Barskova, Alexei
Tsvetkov and Vladimir Gandelsman the article shows possible ways of text analysis that have formed in practical
work — primarily in the Sirius educational center (Sochi). The author uses P. Barskova's poem “Happiness” (2001),
included in the tasks of the final stage of the 2019 Literature Olympiad, to show the methods of work with subtext /
intertext and subject structure. The relationship between the object-based and symbolic plans, of the empirically
“true-to-life” plot and the biblical subtext are in the focus of attention during the analysis of A. Tsvetkov’s poem
“The experience of the end of the world” (2019). V. Gandelsman’s poem “In the morning, right after dawn, I am at
the foot..” (2018) was offered to students at a trial competition in “Sirius”. The article contains excerpts from the
works of secondary school students, showing how they interpreted the poem.

Keywords: Russian poetry; poetic texts; Olympiads in literature; school Olympiads; senior schoolchildren;
comprehensive text analysis, Olympiad tasks.

For citation: Kuchina, T. G. (2021). Modern Russian Poetry in Olympiad Assignments in Literature. In

Philological Class. Vol. 26. No. 2, pp. 212—220. DOI:10.51762/1FK-2021-26-02-18.

Ha npotsokeHnu IocnegHUX 5—6 J1eT LeHTpaIbHAs
IIpeIMETHO-METOAUYECKasI KOMUCCUS BCEPOCCUI-
CKOM OJNIMMIIMaJbl LIKOJBHUKOB IIO JIUTEpaType
peryaspHoO mpejjaraer g LeJOCTHOIO aHIU-
32 TeKCTa (Ha perMOHAIBHOM U 3aK/IIOUUTEIbHOM
dTallax) IIPOU3BEAECHUS COBPEMEHHBIX IIO3TOB.
B vacTHOCTH, A LIMPOKOrO Kpyra «IIpOABUHY-
TBIX» YUTATEJIEH Ha PerMOHAIBHOM 3Talle, B KO-
TOPOM IIPUHUMAIOT Y4aCTUE OKOJIO 10500—11000
CTapLIEKJIACCHUKOB, Mbl IIpeAIaraji CTUXOTBO-
penus Hosesisl MaTBeepoit («IlocTymb cBeTa»),
Bopuca Pspxero («Tpybad u ocenb»), MHHEI JIu-
cHgaHckou («Ilog mepemneTrom»), Makcuma Ame-
nuHa («MHe B [Tletepbypre XONMOZHO — IPOCTH...»),
Beps! ITonoskosou («I'po3a mpullIa, ¥ ropog, OIny-
cTell...»»). CaMble CUIbHBIE YIAaCTHUKU — Ha 3aKJLIO-
YUTENIbHOM 3Talle — BBIMIOJHSIN LIeJIOCTHBIN aHa-
JIM3 CTUXOTBOpeHUM Anekces IIBeTkoBa («21erus o
IJII0IIEBOM MezBeze»), MBana JKgaHoBa («Mopos
B KOHI[e 3MBI TPSCET CyXOil repbapuit...»), Ilonu-
Hbl Bapckosoit («CyacTbe»), Bukropa KpusynuHa
(«®PneiiTa BpeMeHU»). [loquepkHeM: Ha OTUMIIMA-
i€ Y LIKOIBHUKOB BCErja eCTh BEIOOp MEXIY aHa-
JIA30M IIPO3aUYECKOr'0 U I03TUIECKOrO TEKCTOB —
HO UMEHHO 3a MOoCaeAH’e Fofibl OTYETIUBO 3aMe-
TEH POCT UHTEpeca K IMPUYECKUM IIPOM3BEAEeHU -

M U — ITIaBHOE — BbICOKMI YPOBEHDb aHAIUTHYE-
CKO¥1 paboThI CTApIIEKIACCHUKOB C HUMHU. B Ha-
11eM HeGOJIbIIOM HCCIe0BAHUU Mbl COCPELOTO-
YMMCS Ha HECKOJIBKUX BOIIPOCAX: YTO IIO3BOJIAIOT
IIPOBEPUTD 3aJJaHUA 10 COBPEMEHHOM I1033UHU —
KaKMe 3HaHMS, HaBBIKM, KOMIIeTeHIUU? Kakue
4YepTHl IIO3TUKY COBPEMEHHOM JIUTEPATYPhI TPe-
6yoT K cebe 0co6Oro BHUMaHUS U KaK yIUTb
CTapIIEKIACCHMKOB I'PAMOTHO BbICTpaUBaTh aHa-
nmn3? YeM «ONMMMIIMATHAS» 1093 MOXET ObITh
HMHTepecHa COBpeMEHHOMY LIKOTbHUKY?

ITon60op CTUXOTBOPEHUH A LIEIOCTHOTO aHa-
/1132 Ha ONIMMIIAAJE OIIPEJENIIEeTC MHOXKECTBOM
$aKTOPOB: HETPUBUATBHOCTb COZIEPIKAHMS, CMBIC-
JI0Bas MHOT'OCJIOMHOCTD, COOTHECEHHOCTD C JIUTE-
paTypHOU Tpajguuuen (M BOSMOXKHOCTD B IIPOLEC-
Ce aHa/IM3a IIPOYUTATE IIPOM3BEIEHUE B OIIpeJe-
JIEHHOM >KaHPOBOM, [IPOGIeMHO-TeMaTHYECKOM,
MOTMBHOM, PUTMUKO-MHTOHALIMOHHOM KOHTEK-
CTe), BHATHO IIpOABJIEHHAS WMHIUBUAYATbHOCTD
ABTOPCKOM KapTUHBI Mupa. Kak mpasuio, Xopo-
I1I0 [IOATOTOBIEHHBIE IIIKOIbHUKY BUAAT U OIu-
YKaMIIMKM KOHTEKCT — TOM IMTEPATyPHOM I'PYIIIILL,
K KOTOPOM NPUHANJIEXKUT II03T, UM TBOpYECTBA
TOT'0 aBTOPA, IIPOU3BEAEHUE KOTOPOTO IIPEJJIONKE-
HO Ji/I aHanu3a'.

! Tak, B paboTax 11-KJIaCCHUKOB Ha 3aK/II0YMTENTBHOM STalle OTMMIIMA/BI 10 IUTeparype cTuxy MBaHa dKzgaHoBa BeTpa-
UBAJINCh B KOHTEKCT [I093UM METAPEAIICTOB (MeTaMeTadOPHCTOB), & CTUXOTBOPeHHe Bukropa KpuBynnHa BIOTHE yMECTHO
COTIOCTABIAIOCH C TPOU3BEICHUAMM JPYTUX IEHUHTPaJICKUX aBTOPOB, B 4yacTHOCTH, Enensr I1IBap.
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Kynuna T. I. CoBpeMeHHas pyccKas 10331 B OTMMIIMAJHbIX 3aJaHUSX 10 TUTePaType

Ba>kHBIN acIeKT IOHUMAHUSA COBPEMEHHOU
[093UM — YMEHUE BUAETh 0COOEHHOCTU CyOB-
€KTHOU CTPYKTypBbl TeKCTa. Bo MHOrMX Ha3BaH-
HBIX BBIIIE CTUXOTBOPEHUSX HET HAIPIMYIO
NIPeJCTABIEHHOTO JTUPUYECKOIO Iepos: «sI» MO-
>KET MEJIbKHYTb B €IMHCTBEHHOU CTPOKE, KaK Y
[onuusl BapckoBo#, 1a U TO B anodaTryecKoi
koHcTpykuuu: «Ho s He gjoxTOop BopmeHTans /
U paxe He Mapug Hlennu» [BapckoBa 2001: 90];
MO>KeT 0Ka3aThCsl 3AME@HEHO Ha «Mbl», KaK B CTU-
xorBopeHuu MBaHa JKpanosa «Mopos B KOHIIE
3UMBI TPSICET CYyXO# repOapuil..»; CTUXOTBOpE-
HIYe MOXKET U BOBCE 0O0UTUCH 63 MeCTOMMEH U
IepBoro nuua, kak «drenrta BpeMeHn» BukTopa
Kpusynuna. lucTaHuus Mexzay cybbeKTom Iu-
pPUYECKOrO BBICKA3bIBAHUS U H300pPKAEMBIM
MHPOM IIOCTOSHHO MEHSETCS, [I03ULIUS IOBOPS-
11ero 1u60 He JOKAJIU3YeTCS B IPOCTPAHCTBE U
BpeMEHU (OKa3bIBAECTCS IOLBUXKHOU, «IUIBIBETY),
1160 10 Mepe pa3BepTHIBAHUS TUPUUECKOTO CIO-
>KeTa CMEIIAETCS — U JIUIIAETCS ONpeLeeHHO-
ctu. BepHoe moHuMaHue >TUX 0cOobGeHHOCTEH
CyOBEKTHON CTPYKTYpbl COBPEMEHHOM JHpU-
KU (W11 XOTsL 6bI yMeHMe BOBpeMs 0OpaTUTh Ha
HUX BHUMaHUE U yYeCTb B UHTEPIIpETallu1 TeK-
CTa) BO MHOT'OM OIIpefie/IIeT yCIleX BhIIIONHEHUS
ONMMIINAZHOTO 33/IaHUS B LIEJIOM.

YT06BI LEIOCTHBIN aHANIU3 CTUXOTBOPEHMUS
ObLI PA3HOCTOPOHHUM U JIUTEPATYPOBELUECKU
ybenuTenbHbIM, IIKOMBHUKY HY>KHO HAyYUTh-
Csl «BUJIETh» IIPOUBBELEHUE B KYJIbType — B KOH-
TekcTe mUupuky XIX-XX BB., B Il€peIieTeHUN
MUQPOIOrMYECKUX U HCTOPUYECKUX SBIEHUM,
Cpeiyu APYTrUX BUAOB UCKYCCTBA — >KUBOIIMCHU,
CKYJBITYpBl, apXUTEKTYphl, My3blku. HoBel1as
JIUpPUKA — C €€ BBIPXKEHHOM, €C/IU He CKa3aTh
JleMOHCTPAaTUBHOM, aKLEHTUPOBAHHON WUHTEp-
TEKCTYaJIbBHOCTBIO — KaK pa3 B II0JTHOM Mepe I0-
3BOJISeT IIPOBEPUTDH 3HAHUE («y3HABaHUE») TEK-
CTOB-IIPEALIECTBEHHUKOB, BlIaZleHUe I0dTUYe-
CKHUM MaTe€puaJoM, KOTOPBIM BOCIPUHUMAETCS
KaK IUTepaTypHas KJIacCuKa.

PaccmoTpuM Ha mpuMepe OfHOro U3 Impeja-
raBLIMXCS Ha OJIMMIIMAJE I10 IUTEPATYPE CTUXOT-
BOPEHMUI IPUHIUIIBL PABOTHI C UHTEPTEKCTOM.

IToauna Bapckosa
CuacTpe
Jlyia xoTena 6 6bITh TOPILKOM,
BepHee TeM, YTO CTAaHET CKOPO
TOpILKOM, — [IOJIELIKOM, KOYELIKOM

214

KpoBaBo-6ypoii rnunsl. CBopa

B36eréHHBIX INbLEB [TIMHY — XBATb!

U - pas! Ha xoneco, Ha AbI0Y,

VI HauMHaeT pBaTh U MATb

Henozgzgatomyrocs ripi6y.

Ho, c>xanuBIIMCh UMK CMEKHYB,

YTO NpsAHUK AEUCTBEHHEN, YeM KHYT,

TIoAHOCUT K TOPAO¥ IIHHE IYOKY.

Couutcs MyTHas BOja,

W rnuna nogpaéres: «Ja...» —

B 1azoHu, CIOBHO B MACOPYOKY,

Brionzag. YaBkaer negainb,

I'maza 3axpeITel. Ilog pykamu

JKuBas, Ténnas mevyanb

OTpaBIIeicSd HACUIBIO TKAHU.

Ho g ne foxrop BopmeHTans

U naxxe ne Mapus Hlennu.

O nasayve Uab aKyuepe

Peun He uzét. [oHuap — Tupe —

Tonyap u ecTb. OH TOJIBKO PYyKU.

OH cy1ecTByeT TONBbKO B Kpyre

Bepramemcs. U B 6ykBape

He xoput ganbiie xmypou Byku.

Emy He Hy>keH B/IacTHbIN Bezp,

He rosops y>x o I'marore.

Kpyr 6yzer ruath, IbIIIIATh, BEPTETH

ToHYap, mociylleH HA3IIEeH BOIe

Ho>xHoro npusoga. [oHyap,

Kak Helro0UMBIH, HO BIIOOIEHHBIN,

ITocpencTBOM NPUMUTHUBHBIX Yap

Bropraercs B Tyrou, yKpOMHbIH,

E1é HacMelIuBhIM KOMOK,

M ToT, 32 Kpyrom Kpyr, IIOMaiy,

JloBepUBIIKCE er0 0OMaHy,

[Ipeo6parkaeTcs B FOPLIOK.

JIBH>KeHbe IeCKU — 3aBTPa B €L

Topiox oTIpaBUTCS, KaK OTPOK.

U cranet — KocMoc, To ecTh Belip,

TlonesHas Jyis 37bIX U ZOOPBIX
[BapckoBa 2001: 90].

Havano cruxorBopenus («Iyma xorena 6
OBITH FOPIIIKOM») — OTCBUIKA K TeKcTy . TioTue-
Ba: «Jlyrua xorena 6 ObITh 3Be31071» [TI0TYeB 2002:
115]. HacKO/IbKO BOXXHO IJ18 OMMIIMAaJHOIO aHa-
71132 B JAaHHOM CJIy4ae IOMHUTb TeKCT-TIpeJLIe-
cTBeHHUK? B cTuxoTBopenuu . TioTueBa UHTe-
peceH MapafloKCa/JIbHBIM IIOBOPOT: Jyllla XOYeT
OBITH 3BE3107 He HOYBIO, a JHEM (KOTZa 3Besfibl
B JIy4ax COJHIIA, «KaK OOXKecTBa, FOpsT CBeT/IeH /
B s¢upe urcTom u Heapumom» [Tam ke]). Brico-
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Kyi madoc TIOTYEBCKOTO IPOU3BEJEHHUS IIePBOH
cTpokor ctuxorBopeHus II. bapckoBoil nemMon-
CTPaTUBHO CHHUMaeTcs («3Be3Jja» U «TOPLIOK»
NIPUHAJIEXKAT K IIPOTUBOIIOIOXHBIM CTUIEBLIM
pPErUCTpaM Xy O>KECTBEHHOM DEYM) — HO B3TOT
KOHTPACT «[I03THIECKOT0» U «OBITOBOIO» LIKOJIb-
HUKHU OTJIMYHO UYBCTBYIOT U O€30THOCHUTENBHO
K OCTaBIIENCHA B IIOATEKCTE TIOTYEBCKOM «3BE3-
Jie» — BIIOJIHE JIOCTATOYHO KOHTPACTa «ZyIIW»
U «roplika». [IoTeHIHaIbHO BOCTPeOOBAHHBIM
B aHanM3e cTuxoTBopenus I1. bapckoBoil Morio
651 0kazaThcs ynomutasue P. TioTaeBbIM «O0XKe-
CTBa» — rOHYap U3 «CYaCThg» BLICTYIIAET KaK Pa3 B
ponu TBopLa (unu fake TBoplLa, U3 «Ieppomare-
puM» — IIAHBI — CO3UAAIOIIETO HOBBIE CYLIIHOCTH).
Ho npy BHMMaTeIbHOM PaCcCMOTPEHUU ACHO BUJ -
HO, 4TO B CTUX0TBOpeHnH ®. TroTueBa «60>KeCTBO»
BBICTYIIAET JIUIIB B PONU GUIYDPHI PEUr: 3TO CPefi-
CTBO CpaBHEHUsI IIpU APyrom oObeKTe — 3Be3Je,
a UMEHHO 3Be3ja 1 usbiTa I1. BapckoBoi us nu-
TaThl. Pasymeercs, n060e 3HaHME TEKCTOB-IIPeX-
IIeCTBEHHVKOB He OBIBA€T B aHAIM3e JHIIHUM
wiy 6ecIiose3HbIM, & YMECTHASI Alle/ULSILUS K HUM
Bcerga oboraraer paborty (1 fo6aBILeT OUKH 32
HMCTOPUKO-IMTEPATypHYI0 spyaunuio). Ho u ne-
3HaHME LIUTAThl B JAHHOM CJIy4ae He CTAHOBUTCA
aTasbHBIM: CTUIEBOE CTONIKHOBEHUE «AYLIN» U
«roplika», obsirpeiBaemoe I1. BapckoBoii B Hava-
Jie CTUXOTBOPEHM S, OTYETIIMBO OLIYIIAETC YUTA-
TeJIEM U BHE KOHKDETHBIX IIO3TUYECKMX IIPETEK-
CTOB — Ha ypOBHE A3bIKA.

3HauuTenbHO 6OJee Ba)KHBIM CTAaHOBUTCS
yMeHUE YBUJETh B TEKCTE€ COBPEMEHHOTO I103Ta
«peMENK» IyIIKUHCKOTO «IIpopoka» — XOTd HU-
KaKUX IPIMBIX OTCHUIOK K IIyIIKMHY B CTUXOT-
BopeHuu II. BapckoBoil kak pa3 HeT. OZHaKO
caM CIOKeT MpeoOpakeHUs (IIPOCTOrO CMepT-
HOTrO B IPOPOKa MM KyCcKa KpOBaBO-6ypoil rnu-
HBI B [OPILIOK), HEOGXOAUMOCTD B 3TOM IIpeo6-
pakeHUHU IPOUTHU 4epes CMePTh UIU OTKa3 OT
cebs pouwtoro («Kak TpyIr, B yCThIHE K JIEXKAT»
y [ymkuHa — ¥ yIOMUHAHUS 0 Koiece, 1bibe 1
MscopyOKe, 00 «OTAABIIENCST HACUIIBIO TKAHM»
B «CuacThe»; rybKa, KOTOPYIO OAHOCAT K «pBa-
HOI» U «MATOU» [TIMHE, — JeTajlb, 3allyCKaloIlasd
BIIOJIHE OTYETIUBbIe Oubielickue acconuanun),
HepasphIBHaA CBA3b B IIpollecce TBOpeHus bora u
noara y [lymkuHa («Bora riac ko MHE BO33BaJI»)
Y [TIMHBI-AYIY U roHdapa y II. BapckoBoii — Bce
3TO II03BOJISET FOBOPUTH O «I[Ipopoke» kak OZHOM
M3 BO3MOXXHBIX IIPETEKCTOB «CyYacTha». BadkHO

U [IOSIBJIEHUE B [IEPEYHe CTAPOCTABIHCKUX OYKB
y II. BapckoBoii Imarona — oH BHOBb armodaru-
4yeckHU («He roBopd yxk o Iarosne») BBOZUT TeMy
Crnosa B ucroputo corsopenus Kocmoca («M cra-
HeT KocMmoc, To ecThb Belnp, / [Tone3Has J1d 315X
u 106pbix» [BapckoBa 2001: 90]) U CBA3bIBAET
CTUXOTBOPEHUS U3 Pa3HBIX 3I0X (O IMyIIKUH-
CKOM «TJIar0JIOM K'Y CepALa JI0Jei» HallOMU-
HaTb, HAaBEpHOE, U3NUIIHE). MHOXXECTBEHHOCTh
TOYEYHBIX IIepece4yeHUuU (Ha ypOBHE JIEKCHUKHU,
[IpeJMETHOU JeTaJu3allud, CHMBOJIHUYECKUX
KOHHOTALIMM) — €C/IM OHAa 3aMe4Ye€Ha U yYTeHa B
AHUIUTUYECKON paboTe YYACTHUKOM ONUMIIU-
aZipl — IIO3BOJIAET PACCTABUTh B UHTEPIIPETAL AU
cruxorBopeHus 1. BapckoBOM BaKHBIE CMBICJIO-
Bbl€ AaKLIEHTBI: 3TO €JUHCTBO TBOpLa ¥ TBOPEHUS
(uTobb! rauHa obpena GopMy ropiika, roHdYap
JOJIKEH IIOCTOSIHHO BpalllaTh FOHYAPHBIN KPYT —
OCTaHOBKA >K€ BEpHET HEe3aKOHYEHHYIO BEllb B
aMopdHOe COCTOSHUE, IIPEBPATUT CHOBA B Ky-
COK TJIMHBI), 3TO 0bpeTeHue — Yepe3 MydUTeNb-
Hoe IpeofparkeHre — IOANUHHOIO Ha3HAYEH U,
a C HUM — CYaCThsl COTBOPEHHOTO OBITUS, KOTO-
poe BpSILI IU ZOCTHKUMO 6e3 60 U CTpafaHusl.

B To >xe BpeMda B cTuxoTBopeHuu II. Bap-
CKOBOM 3HAYMMBl U UHAVBUJYaJbHbIE, OPUTU-
HAJIbHBIE CEMAHTHYECKUE TT0BOPOTHL. Tak, 06pas
roHyapa sBHO ambuBaneHTeH: roHyap — Teoper,
HO ZeHCTBYET OH B CTPOr'0 OrpaHUYEHHOM IIPO-
cTpaHcTBe («OH CylecTByeT TONBKO B Kpyre /
Beprsmiemcs») U NapafoKCATbHBIM 00pasom
OKa3bIBaeTCs «IIOCHyLlIeH Husllel Bone / Hox-
HOro npusoja» [bapckosa 2001: 90]. B nmyuimux
OJIMMIIMALHBIX paboTax 3aKIIOYUTETLHOIO 3Ta-
1a 2019 rofia 9Ta 0cobeHHOCTh OblIa ogMeYeHa:
roHYap — Bor wiy ToT, KTO BOILJIOLIAET ero BOJII0?
CoceAcTBO «IIepBOMaTepPUM» — [JIMHBI, U3 KOTO-
poii Bor coTBOpUII 4enoBexa, — ¢ pa3HOO6pasHBI-
MU METOHMMUYECKUMU MpossreHusmu Ciosa
(«tupe», «OykBapb», «Byku», «Begu», «[maromn»,
CIIMCOK MCKJIIOUEHHN: «THaTh, ABILIATh, BEp-
TEThb») MOXKET OBITH OCMBIC/IEHO KaK yKa3aHUE Ha
cOnmKeHue UiIn, MOXKET ObITh, PABEHCTBO ['OH-
4yapa U I103Ta: Marueu TBOpYecTBa (Lake eciu ee
0603HaYUTh KaK «IIPUMUTUBHbIE Yapbl») U3 Xa0-
ca cozupiaerca Kocmoc.

CIeKTp BO3MOXXHBIX II0O3TUYECKUX aCCOLIUa-
LUH, pa3yMeeTcsl, MOXKeT OKa3aThCs CYLeCTBEH-
Ho mwupe. II1KONIBHMKYA BCIIOMUHIN Ha OJUM-
nuafie u M. I[IBeraeBy c ee «KTo co3gaH U3 KaM-
Hf, KTO CO3JaH U3 [VIMHBL..», U «HaTropmopr»
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Y. Bpoxckoro, u «Uepromnonox» H. 3a6oonkoro
(B cBA3U € «0OPa3OM MUPO3LAHBS»); IS KOTO-TO
BO)KHee ObLIM JIeKCHYeCKue COBIafeHus (Cpas-
HUM: «...Belllb, / Ilose3Has A1d 3/bIX U JOOPHIX»
y II. BapckoBoi u «Bemu npustHei. B HUX Her
HU 3712, HU fobpa» y U. Bpoxckoro [Bpoxckuit
1994: 271]), I KOIO-TO — BLICTPOEHHad I103Ta-
MU KapTuHa mupa. M. JI. Tacrmapos B «3anmucax
M BBIMCKaX» OTMedYand: «YTO JOCTaTOYHO JJId
BbISIBTIEHUS mOATekcTa? UToObI COBIafanu zBe
TOYKMU: CJIOBO U CJIOBO, CJIOBO M pPUTM U 11p. Yepes
ZIB€ TOYKHU y>KE€ MOXKHO IIPOBECTU OJHY IIPAMYIO —
Y, BIIpOYEM, OYEHb MHOI'O KpUBbIX» [[acmapos
2000: 395]. IIpy 3TOM B yAQuHBIX, CUJIPHBIX OJIAM-
IUaZHbIX paboTax BhIIBIEHHUE [IOATEKCTA (OTCHI-
JIOK K ZPYrMM TEKCTaM) HUKOIZA He ObIBaeT ca-
MOLIEJIBIO — OHO HY>KHO B aHaJIM3€ TOJIbKO TOT7a,
KOIZIa IT03BOJAET BbICBETUTH Ty UK UHYIO CMBIC-
JIOBY!O IpaHb pa3bypaeMoro nporsBeneHusl.
Paszymeercd, ymeHue BUIETb IOATEKCTH U
KOHTEKCTBI HY>KHO TpeHHUpoBaTh. Ha nureparyp-
HO-OJIMMITHAZHBIX CMEHAX B 00pa3oBaTeIbHOM
neHtpe «Cupuyc» (r. Cour) Mbl aHaIM3UPOBAIU
CTUXOTBOpeHUS Ayekces 1]BeTKOBa «OIBIT KOH-
Lna cBeTa» (2019) U Bragumupa lanzenscmaHa
«C yTpa, 4yTh pacCBeo, g y IOAHOXKbA..» (2018).
ONTHUMaIBHBIM IIyTeM pabOoThI C IIEPBBIM IIPOU3-
BeZeHHeM OKa3aJCsl MO3IOBOM IUTYpM: pasOuB-
IIMCh Ha HebOJbIINe TPYNIIbl 10 4—5 YeIOBeK,
cTakepbl «CUpUyca» IpeAaaralay CBOU BapUaHThl
IIpOYTEHMS, JOCTPaMBAIM WIU KOPPEKTHUPOBA-
JI1 Te BEPCUMU, KOTOpble ObLIN [IPeACTaBIeHb! AT
KOJUIEKTUBHOTO 06cyxzenus. CTUXOTBOpeHNe
B. TaHzenpcMaHa GBUIO JAHO HA IIPOOHOM aHaIK-
TUYECKOM Type AJIS CAMOCTOSTENbHON paboThl —
Y BBI3BAJIO HEMAJIBIM MHTEPEC Y IIKOJIbHUKOB.
UTak, Kakye IPUHIUIEL pabOThl C O3THYE-

CKMM TEKCTOM MOXXHO II0Ka3aTh CTapllIeKIacc-
HUKaM Ha IPUMEDPE CTUXOTBOPEHHUS «OIIBIT KOH-
112 CBETa»?

JIy4Hr 3aKaTa 611K TOYHO B cazng

Me>X TEMHBIX KPOH C apTPUTHBIMHU Y3/1aMU

KOoraa OH OB OT HAC BHE3AIHO B3AT

HO MbI 00 5TOM HMYEro He 3HAIU

MBI TaM B Cafy UIPajy B Ka3aKoB-
pasboIHUKOB B Pa3BOAAX [IUHBI ML
0CcBO60XKAAS KOCMOC U3 OKOB

U B IPYHT KOIIbITaMU B6UBas dpura
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Ha 6para 6paT HaTAKUBAI KUHXKAT
OpaJI CepXKaHT TIOMOBUKHU [IOTENH

S TaM yOUTBII KaXKETCS Texal
ZOJDKHBI JKe B FapHU30HE ObITh I0TepH

UIrpa Urpoil HO OH BbUI B3AT OT HAC
IIPUTBOPHO BEPUTH ObIIO ObI HEYECTHO
¥ CBET Haj CaZioM 6e3HafiéKHO rac
IIOCKOJIbKY B HEM €ro0 Hy)KAa UCYesna

Pa3BeLecTBIAIACH [TIMHA [1OZ [IATOM
CTBOJIBI G1eHenM cOUIach B Imap orozga
U BCA PEIbHOCTD CTAHOBUJIACH TOM
KaKo¥1 e¥1 OBITh IIOCTIE ero yXOAa

rajgaTb 6e3 MO/MB35I YTO €r0 B3SO

O TIIETHOM MBICII OTTOHAIO ITPOYb S
HaC B HACTYIIJIEHbE ITIOAHUMAJIO 3J10
HO B HEM OHO JIULINJIOCH CpenoToYba

MBI Ja)Ke He [IOru6Iu B Ty BOMHY
BCEX 10 CTEKJIIy MOPO3 pa3MblJI KaK CJIO
MBI BMECTe >)KM3Hb He CAHXKUIIU OI[Hy
HAaC IIPOCTO BbLIO a Teephb He CTAI0
[IIBeTKOB 2019: 41]

ITpocTpaHCTBEHHO-BpEMEHHbBIE KOOPAUHATBL
1306paskaeMbIX COOBITUI 3aJAHbI Y)KE B [IEPBOM
cTHxe: caj v Beuep (3akat). Bropas crpoda BBO-
IUT, KaK IIOHAYATY KOKETCS, B CaMU COOBITUS —
UTPY B Ka3aKOB-pa3boiHUKOB (6rarogaps yemy
y «caZia» aKTyaJM3UPyeTCs HeHasplBaeMas, «He-
BUJUMAass» KOHHOTALUS — AETCKUH Cafl C MAJIbUU-
LIECKOU UI'POM B «BOMHYIIKY»). B aTOM Urpe ects
BIIOJIHE OOBSICHUMBIE POJIU: YCIOBHbIE «HALIU» U
«dpULbI», €CTh «IIOHAPOLIKY» YOUTBIE («ZOKHBL
Ke B TApHU30HE OBITh [IOTEPU»), U JAKE JIEKCHUKA
HAYa/IbHOTO CTUXA — «JIYYU... OUIM TOYHO B Caf» —
npuobperaer «apTUIIEPUICKIE» KOHHOTAIIUH.
OZHaKoO B CTUXOTBOPEHUHU IIPUCYTCTBYET elle
oxHa Gurypa, KOTopas OTYETIUBO OTAENEHA OT
«MBI» U «» — HEHa3BaHHBIN «OH». «OH» OKa3bl-
BA€eTCS BO BIACTU KAKOU-TO 00€3TMIeHHOMN CUIIbI
(«oH 6BUI OT HaC BHE3AMHO B3AT», «[afaTh Oe3
IIOJIB3BI UTO €O B3SJIO») — U IIPU 3TOM Y «HEro»
VHasl, HeXXeJIN Y OCTaJbHbBIX, MUCCHUS: «HAC B Ha-
CTyIZIeHbe IIOZHUMAJIO 3710 /| HO B HEM OHO JIU-
LIWJIOCh CPefOTOUbs». ECIN NpeAcTaBUTb, YTO
cnoBo «OH» («Ero», «B Hem») HammMcaHoO ¢ 3ariaBs-
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HOU GYKBBI', TO U COOBITUIHBIH PSII, U XyLOXKe-
CTBEHHOE IIPOCTPAHCTBO CTUXOTBOPEHUS PE3KO
U3MEHSAT CBOU XapakTep. OUeBUJHO, UTO «CaL»
torga OyzeT TpeGOBaTh APYrUX ONpeleeHMi:
nepBoe — ledpcrmanckuil cag, oTKyAa Houbo OH
OBLI «BHE3AIHO B3ST», U BTOPOE — BO3MOXKHO —
PatiCKUM Cajl, KOTOPBLIM HaBCEIAa yTpayeH Yeso-
BEeKOM («HaMU»).

[lepeBox ciokeTa B MUPOIOTMYECKUI [IAH
[I03BOJISET [10-HOBOMY COOTHECTH APYT C APYyroM
KJIIOUEBbIE CJIOBA: [JIMHA U3 dJIEMEHTA UTPOBOU
MaCKHPOBKU («B pasBojax IJIMHBI JIMIIa») CTa-
HOBUTCS «I[I€pBOMaTepHel», U3 KOTOPOU CO3JaH
IIepBbII YeI0BEK, U OHA Pa3BeLleCTBALETCS, 06-
palllasich B IIpax, — TAKOB IIyTh BCEX CMEPTHBIX;
CTpouKa «Ha Opara 6paT HATLKUBAT KUHXKAI»
Tereps OYAET YUTAThCA KAK CUHOIICUC UCTOPUU
Kauna u ABend; HO pexzie, pasyMeeTcs, COCTO-
SI7I0Ch OTZe/IeHre CBeTa OT TbMbl. OZHAKO pau-
CKUM CaJ] IPOCTyIAeT JUIIb KaK OTAAJIeHHOE
BOCIIOMUHAHME CKBO3b UHbIE KAPTHUHBI — TPATU-
4yeckue, UCIIOJHEHHbIE OTYasHUA. «APTPUTHbIE
y3J1bI» 1107, TEMHBIMU KPOHAaMHU JIEI'KO [IPOYUTHI-
BAIOTCS KaK yKa3aHUe Ha JpeBHUE ONuBHI [ed-
CHMAaHCKOro caza, rae HMucyc cosepiiaer cBoe
MOJIEHHE O Yallle ¥ OTKyZa ero 3a0UpaloT CTpax-
HUkU. [IOHATHO, YTO U B «Ka3akax-pasboiHu-
KaX» CMBICJIOBOU aKILIEHT TeIlepb IPUXOLUTCS Ha
IpUIOKEeHNE — Y pa3bOMHUKOB BIIOIHE MOIJIH
ObITh KOHKpEeTHble uMeHa (Hampumep, lectac,
Hucmac u Bappapa). PeanbHOCTh, M3 KOTOpOM
u3bAtT «OH», — 3T0 MUp 6e3 cBeTa, 6e3 HafeXx U
6e3 Oynyuiero. HuKkakoil momjIMHHOCTY YKU3HU
B HEM HET; €0 HaCEeJSIOT CJIOBHO OBl IPU3PAKY —
OHU He MOTYT MOrUbHYTh, IOTOMY YTO HUKOTAA
He ObUIN )KUBBIMU.

DcxaTonoruyeckye MOTUBBL B GuHame CTHU-
XOTBOPEHHUS 3BYy4YaT BIIOJIHE OTYETIMBO — U BO3-
BpAIJAlOT YMUTATENS K 3arJaBUIO: «OIBIT KOH-
1a cBeta». M3 $pU3NIECKOro SKCIEPUMEHTA 110
«OCTAaHOBKE» CBETa «OIIBIT» CTAHOBUTCS Iepe-
>KUTBIM OTKPOBEHHMEM, OCO3HAHHUEM IIOAUYUHEH-
HOCTHU 4eoBeka 6e3InYHOM 1 6e3pasindHol K
HeMy BoJle. «Bcex Mo cTekly MOpO3 pasMbLI Kak
Cajio» — DTO OIBIT HOOEABl SHTPOIIUY HaJ dHEp-
rueu )Ku3Hu. ThMbl HaJl CBETOM.

CTHUXOTBOpEHUHE «OIBIT KOHIIA CBETa» SB-
CTBEHHO IIePEKIMKAEeTCS C JPyrUM TEKCTOM
A. IIBeTKOBa — «OHA Kbl COJIHIIE CeJI0 HaBCer-
Ia..»?. Commkaer oba mpon3BeieHNs He TONIbKO
3aJlaHHAg UCXOAHAS CUTYal[Us — «KOHEI] CBeTa» U
[IPUIIIECTBUE THMBI, HO I MOTUB QaJIbIINBOIA, He-
HaCTOSIIeH, HECOCTOSBILIENCS )KU3HU, KOTOPas
TO 111 6bI/IA, TO I HET. B «OmHAXKIBI COMHIIE CET0
HaBCErAa..» >KMBble BHE3AMHO OOHAPY>KUBAIOT
cebst MepTBBIMU («HaM OOBABUI... [ UTO XKU3HD
IIpolLIJIa YTO MBI TeIlepb MepTBbI» [L[BeTKOB 2015:
275]) — 1 HauMHaBIIeecd 3aHITHBIM HeJjopasyMe-
HUEM CTUXOTBOpPEHME TOXKe 3aBeplllaeTcs Iepe-
BOJIOM JIMPUYECKOTO II0BECTBOBAHUA B MUPOIIO-
TUYeCKUH IJIAH: <M CTaJIO YKaJIKO TPaTUTh IIOT U
TPYZ / U CTAJIO CIBIIIHO B TUXOM ILIeCKe JIeTHI /
Kak MaJleHbKHe JeTCKHe CKeJIeThl / B IeCOYHUIIe
coBoukamu ckpebyr» [Tam >xe]. B mponecce pa-
6OTBI HaJi CTUXOTBOPEHUSIMU MOXKHO II0Ka3aTh
CTapILIEKTACCHUKAM OYeHb 3HAYMMYIO 0CObeH-
HOCTb COBPEMEHHOM JTUPUKU B I1€JI0M: IIPIMOU
IIpeAMETHBIN IIaH BKIIOYAET B ces CI0Ba-CUT-
HaJIbl, YKa3bIBaIOIIMe HA JUTEepaTypHble, Ky/b-
TypHble, MUGOIOrYeCKUE TTIOATEKCTHL — U B pe-
3y/IbTaTe SMIIUPUYECKU IIPaBAONONOOHbIE CH-
Tyaluu (Takue, HallpuMep, KaK ZeTcKas urpa B
«BOVHYIIKY») 00pETaIOT JBOMHYIO «<KOAUPOBKY» —
1 MOTYT IIPOYUTHIBATHCS KaK COBpeMEHHbIE Ia-
padpassl OUGIENCKUX IPUTY, AHTUIHBIX MUPOB,
BOKHEUIIUX NIpeleJeHTHBIX TeKCTOB MUPOBOU
JIUTEpaTyphl.

Hakownen, Ha npumepe cTUX0TBOpeHus B. [aH-
JenbcMaHa MOXKHO IIOKa3aTh, KaK Kaxkyllleecs
«IIeM3aKHBIM» OIUCAaHUE (C pAaCCBETOM, LIBETOY-
KaMU, KOJIOKONBYMKAMUY, HOKBUMU KOPOBKAMU,
MYPaBbsIMHU U T. I1.) 0OpalllaeTcs B METAIODTUYE-
CKYI0 peIeKCUIo — U CTAHOBUTCS PA3MBILIITIEHU -
€M O MecCTe XyZ0)KHUKA B MUPO3JaHUMU.

C yTpa, 4yTb paccBeo, sy OAHOXbS

IIBETKA yBUJE KPOXOTHBIN 0603 —

KapMUHHBIH C 4epHOM KPAITUHKOM — TO 60XKbeil

KOPOBKe B HaCEKOMBII Xpam 6penocs.

LIyTb B3 parvuBajii NHOT LA HAZAKPBL/IbSI —

B3JIETETD /1M €1 Ha IIPa3AHUYHBINA IIPOCTOP

WJIY BEPHYTb KPBIJIAThl€ YCUTIbSI

06paTHO B LIIECTUTOYEYHBIH y30P?

! TlomaraeM, 9TO IPUMEHHUTENIBHO K TeKcTaM A. IIBeTKOBa 3TO JOMyIlieHHe IIPaBOMEPHO: TOYHO TaK JKe, Kak BMEeCTO IIpo-
[UCHBIX OYKB UCIIONB3YIOTCS CTPOYHbIE B Havale KKAOTO CTUXA, BMecTo bubieiickoro «OH» IIpU TakoM criocobe mucbma
0CTAeTCs «OH» — M YUTaTe b BCErO JIMIIb [I0JIb3YETCsl BO3SMOXXHOCTBIO MbICIEHHO 3TH 3aI/IaBHbIE GYKBbI «BOCCTAHOBUTH.

2 HO/‘.lp06HbIﬁ pa36op 3TOr0 CTUXOTBOPEHUS MOXKHO HaUTU B cTaTbe «C/I0Ba ,,)KUBbIE U ,MEPTBbIE": O METAIIO3TUYECKON
npobiremaruke nupuky Anexces LlBetkoBa» [KyurnHa, Bokapes 2013].
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IIBes KOTOKOMBYNKOB TOHYANIIINH XOP.

KysHeunk Betumup, Kak Obl Kaneka

C KJIFOKaMU, IPUTOTOBUIICS JIETETh,

Y YCUKU TIOABSII €TI0 KOJIera,

13 JIUCTBEB MApHU BBITJISHYB Ha TPETb.

Ilons MypaBeli, HEyTOMUMBIH JIEBUH,

IUIBUL MOTBIIEK FAHC XPUCTHAH, IIBETHI

Lenys u He Bezas 6exsl, —

K 3ayTpeHe, Ha MaJIEHbKUI MosebeH

BO CJIaBY UX IIpaMaTepy — Bogsl.

Ha none naccs, BAazeke oT KpoBa,

KOHB, 1 GIUCTAIIO TeJI0 BOPOHOTO,

KaK YepHble KUTalCKue IIeKa:

B3IJISIHYTb — X BMUT 32)KMYPHUThCS, U CHOBA

B3[JLSIHYTh, HO TaK, YTO0 POrHYIA CTPOKA.

U3 noneBoit He0603pUMOLL LIUPU

s B JIec 3abpe, Ize YyAUIoCs MHe

TO 3HHb, TO $bIO, TO CUII, TO LUPHU-LHUPH. ..

Y TaM OCTaHOBUJICS B IIOyThME.

Benukoe cobbITHE ONeHEH

IIJIO MeX JlepeBbeB, 6epexkHO KOCACh.

VX 1acKkoBOE IJIAMEHHOE IIeMs

HECJIO POTOB U3bICKAaHHYIO BA3b.

3a HUMH 1LIeJI 03T B IIM>KaMHOM Iape

1 6OPMOTAJ CKBO3b KPYIJIble OUKU

opuueckuit pedppeH o 6oxKbert TBAPHU.

JleHb yracai, HO Bedep ObLI B yaape,

Y YTO HY LLIAT B3PbIBANUCDH CBET/IIYKY
[TaumenscmaH 2018].

Craxxepsl «Cupuyca», BIOpaBILINE 3TO CTU-
XOTBOpEHUeE A/ LIeJ0CTHOTO aHaI13a Ha Ipob-
HOM Type, Cpa3y BbIAEIUIN BOKHeHIIIe 0cOOeH-
HOCTY aBTOPCKOM KapTUHBI MHUPA — BOT JIMIIb
HECKOIbKO HeOObIINX GpparMeHTOB U3 Pa3HBIX
IeTCKUX paboT:

— CruxoTBopeHue [aHgenbCMaHa BLICTpau-
BaeT Iepej HaMu KapTHHY CBOe0OpasHOro IuTe-
paTypHOro pas.

— IloBecTBOBaHME, OXBaTUBIIIEE LIEJIbIM NEHDb
C paHHEro yTpa, OKaHIMBAETCs OTKPBITO, HO Gesyc-
JIOBHO CYACTIMBO: I pOM IIPOJOJKAET CBOM IIyTh I10
paricKkoMy Kparo, Ifie HeT HU 6ef;, HY OIacHOCTex,
a TOJIBKO CIaZI0CTh CO3€PLIAHMUS.

— Oga npupoge CTaHOBUTCA CTUXOTBOPEHU-
€M O BIOXHOBEHUHU.

IIpencTaBisieTcs, 4TO B 9TUX GOPMYIUPOBKAX
CXBauyeHBI camble CyILeCTBEHHblEe 0COOEHHOCTH
IIO3TUKU CTUXOTBOPEHMA: TApMOHUYHOE COCY-
IIeCTBOBaHMe BCex OOXXbUX TBapel (HecaydaiHo
OZJHOM U3 IIEPBLIX B CTUXOTBOPEHUY IOSIBIIETC
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60>Kbsl KOPOBKA) — OT MaJa L0 BelKKa, OT Mypa-
BbSL IO «BEJIKOT'O COOBITUS OJIEHEMH», OT [{BETKA
710 1eca; IPUPOJa Kak XpaM (C pacCBETOM-3ayTpe-
Heli, MOIeOHOM BO CJIaBY «IIpamarepu Bombl» —
1 He TakK YK BaXXHO, UTO «S3blUeCKOEe» 111eCTBUE
IIPUXOAUT Ha Kak OyATO 6bl XPUCTHUAHCKYIO 3ay-
TpPEHIO); COOTHECEHHOCTh [IPUPOAHBIX 0OBEKTOB
C TBOPYECKMM YCUIIMEM YesloBeKa (IoKa3aTellhb-
HO, 4TO OIIMCaHME KOHSA 3aBepIIaeTCd YIIOMUHA-
HUEM O «JPOIHYBIIEN CTPOKE» — B 3TOU BCEJIEH-
HOMU BCE YAMUBIIAET U PafyeT I103Ta).

[IxonpHUKY 0OpaTUIN BHUMAaHKE U Ha TO-
TAIBHYI0 «INTEPATYPHOCTh» H300parkaeMoi
IIpUPOZBI — C OTCHUIKAMU K BEIMKUM I[103TaM U
ckazouyHuKaM. IIpuBesieM elle OfHy LUTATy U3
paboThl cTapriiekaaccHULbL: «JIF06OMBITHO, YTO
KOKZOe 13 UMEH COOCTBEHHBIX He IIPOCTO OT-
JlAaHO HAaCEKOMBbIM, HO U HaIIMCaHO CO CTPOYHOM
OYKBBI. DTO MOXKET OOBICHATHCS CBOZOM KaXK/0-
ro U3 HUX NIPAKTHUYECKU B HApHULATETIbHOE, 06-
pallleHHeM UX B apXETUIIbI: KaXKAbIM Ky3HEUUK —
TOT Ky3HEYHK, KOTOPOTO onucan Benumup Xne6-
HUKOB; KOKABIM MOTBIIEK — MOTBIIEK AHJEp-
ceHa. DTO TeCHas CBA3b KYIbTYPhl U IPHUPOIBI»
(peueBoe opopMIIEHNE OPUTHHAIA COXPAHEHO).
103314 efICTBUTEIBHO CIOBHO Obl pacTBOpEHa B
neMf3aXxke, a Ky3BHEUUKH 3alIpOCTO MOTYT IIPhITaTh
CO CTpaHMI, KHUT B 3€JI€HYI0 TpaBy U BO3Bpa-
aThCo B cTUXU B. Xne6HukoBa 06paTHo.

OTMEeTUIN CTaXKephl JUTEPATYPHO-OIMM-
[IMAaZHOM CMEeHBl U 0COOGEHHOCTH CyOBeKTHOM
CTPYKTYpPhl CTUXOTBOpeHHUS. JIupuueckoe «si»
MTOABJIAETCS Y>Ke B IIEPBOM CTPOKE CTUXOTBOpE-
HUA — HO IIOKa3aTENbHO, YTO CTOUT MECTOMMeE-
HUe pSIOM C [JIar0JIOM «yBUJe» (a B cepefHe
CTUXOTBOPEHHUS ITOIBUTCA €1I€ OJUH I/Iarojl BOC-
NIpUATUS — «4yNUIIOCI MHE»), U «I» TEM CaMBbIM
peanusyercs B ponu Habmozaress, cosepLare-
714. 113 185 CJ10B B CTUXOTBOPEHUH «SI» UCIIONB3Y-
eTcs BCero ABa pasa (M o4uH pa3 popma «MHe»);
CyOBEKT JTUPUYECKOrO BBICKA3BIBAHUS CIOBHO
6Bl CTAHOBHUTCS «4€T0BEKOM-HEBUAUMKO», 1O-
OPOBOILHO OTKA3BIBAETCSL OT COOCTBEHHOM JINY-
HocTU. HaM HMYero o HeM He U3BECTHO — 3aTO
BC€, 4YTO OTKPBUIOCH €I0 713y, [I0MaflaeT U B I10JIe
3peHHUS YUTaTeNd.

Paxypc, ¢ koToporo B cTuxoTBopeHuH B. TaH-
JeNbCMaHa JaH IeM3aXK, 3aCAy>KUBAET OTHENb-
HOTro paccMoTpenus. HavanpHas crpoka opmu-
PYET BIIOJIHE OTYETIMBOE YATATEILCKOE OXKUA-
HUe: eCJIU «S1 Y IIOAHOXKbS» — TO, BEpOsITHEE BCEro,
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rOpbl UK XOTS OBl XONIMa, U KapTUHA, KOTOpas
BOT-BOT OTKpoeTcs, Oyzer Maciurabua. OgHako
BTOPOU CTPOKOM BBOJMTCH COBCEM APYroe M30-
OpakeHre: TOZHOXKHUE LIBETKA, a CIEZOM — 60-
JKbsl KOPOBKA, MypaBel, Ky3HEUUK, KOJOKOTIbIU-
KU, U PasI/IsAblBaTh UX yAOOHee, ecny 3puTenp
poctom He bonbie JIOAMOBOYKU. Bo BTOpO#H
YaCTH CTUXOTBOPEHMUS HabIIOaTeNb CTIOBHO OB
Zobupaet B rabapurax (OH yxe 3abpezaer B iec 1
BUJUT OJIEHEU U UX «POTOB M3bICKAHHYIO BSI3b» —
3HA4YUT, CMOTPUT TOYHO HE C 3eMJIM) — HO Teepb
TO JIM IIpe0OpaXKaeTcs caM — U3 HabmoaTess B
TBODILA, BO3JAIOIIEr0 XBAIYy OO0XXECTBEHHOMY
TBOpeHUI0 / OOXXbUM TBApSIM, TO JIX BULUT CBO-
€ro JIBOMHUKA: «33 HUMU I11eJI II03T B MM>KaMHOMU
nape». CTa)kepsl IpeAIaraly pasHble MHTepIIpe-
TallMOHHBIE BEPCUHU 3TOTO IBJICHUS [103Ta:

— pacckasvyuk-HabmofaTenb  CTAaHOBUTCS
«BAJLVIMBIM» JI YUTATE/IS — BOT OH, B IIM>KaM-
HOH IIape M KPYIWBIX OYKaX, COUMHSET «OJHU-
yeckuit peppen» (1 Torga B GpUrype moaTa Ipo-
CKanb3bIBAIOT 4epThl H. 3a60m011K0ro);

~ 4MTaTeNb IIOHUMAET, 4YTO Ha IPOTSHKEHUH
CTUXOTBOPEHUS OH BUJEJ COH MO3TA (U «IIHXKAM-
Hasl ITapa» Ha 3TO HaMeKaeT) — U B 3TOM CHe I103T
CMOTPHUT Ha cebs camoro;

— B OTZeNbHBIX paboTax Aenajcs akKLeHT
Ha xapakTepe U306pakeHus noara: «[IpasnHuk
IIpUPOJBI, CO3TAHHBIN A/ YeloBeKa, IIpeKpac-

JIutepaTypa

Hble O0XKbU TBApU, U MOYTU KAPUKATYPHBINA UX
€o3JaTeNb, IPOLO/DKAOIINYI TBOPEHUE IIPSIMO
371eCh U ceryac».

[locnenHee 3amevyanve (IpuBeseH GparmMeHT
U3 paboThl CTa)kepa) IPEACTABILETCS BEChMa
UHTEpEeCHBIM: «OfUYeCKUN pedpeH» OTHAH He-
MHO>XKO HeJIe[IOMy, CMEIIHOMY II03Ty — U TBOp-
1y, u 60>Kbeil TBApU OHOBPEMEHHO.

CruxorBopenue B. TaHzenpcMaHa ciefyer
MUQY O COTBOPEHUU MUPA: B HEM COELUHSIIOTCS
60>KecTBEHHOE, IIPUPOLHOE U YeI0BeYecKoe (1
BOCIIPOU3BEZEH OJUH LEHb TBOPEHUS, HAUNHA-
IOLIMUCS PAaHHUM YTPOM U 3aKaHUYMBAIOILIUKCS
[IO3LHUM Be4epoM), a M0ITY AApOBaHa CIIOCO6-
HOCTb aKT TBOpPEHHUS BocIipousBecTu B ClIoBe.

Ioxgeenem uroru. Bce paccMOTpeHHBIE CTU-
XOTBOpeHUsI TpebyloT B aHaau3e BHUMAHUS
K CyOBEKTHOI CTPYKType JUPUYECKOTO TEKCT
Y 3HaHUS TOM CHUCTEMBl KaTeropuil, B KOTOPOU
OHa MOXKET OBITh OXapaKTEpHU30BaHA B COBpe-
MeHHOU ¢unonoruu; ydera crocobos perpe-
3€HTALUY TOYKU 3pEHUS CyOBEKTa TUPUYECKO-
rO BBICKAa3bIBAHUS; YMEHUS «I1€PEKOLUPOBATH»
[IpIMOM, IIPEeIMETHBIN IIJIaH JIMPUYECKOTO II0-
BECTBOBAHMS B CUMBOJMYECKMM; HaBbIKa UU-
TaTh IPOU3BEAEHUE B KOHTEKCTE TUTEPATyPHOM
Y KyJIbTyPHOM TPaZAULUU U IIOHUMATh KOHHOTA-
LMY, BO3HUKAIOL[UE 61arosaps CUCTeMe UHTep-
TEKCTYJIbHBIX OTCBIIIOK.
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Aunomayus. BcraTbe ONmMCcaHbl IPOLECC U PE3YNbTAThl UCCIEA0BAHM COLMOKYIBTYPHOIO COAEPKAHUSA CO-
BPEMEHHbIX Y4eOHMKOB PyCCKOTO S3bIKa IS KO 1 By30B CrroBakuu. [esbio Hccae0BaHus ObUI IOUCK OTBETA
Ha CJIefyIOLMe BOIIPOCHI: KAKOW COLIMOKY/IbTYPHBIN MaTepUall [IPEACTABIEH B 3TUX y4eOHUKaX, CO3JAET I OH
IIPEATIOCHIIKH AT MEXXKYITYPHON KOMMYHUKALNH, Kakoil 06pas Poccuu popMupyeTcs y CIOBALKUX YYALUXCSL
P UBYYEHUH PYCCKOTO S3bIKA [10 STUM yuebHHKaM? MaTepHasoM HCCIef0BaHU IIOCIYKUIH 13 y4eOHUKOB U
y4eOHbIX KOMIUIEKCOB, UCIIONb3yeMbIX B 0Oy4eHUN PYCCKOMY S3BIKY B IIKOIAX U By3ax CroBakuu. MeTozsl Hc-
C/IeOBAHUS: KOHTEHT-AHAIN3 y4eOHBIX IPOrpaMM U Y4eOHUKOB, aHKeTHPOBAHIe, HHTePBbUpOBaHue. Mccneno-
BaHHe II0Ka3aJI0, YTO B COBPEMEHHbIX yueOHHUKaX PYCCKOrO A3bIKa, UCIIOIb3YeMbIX B LIIKONAX U By3ax CIOBAKUU,
ZlaH GOTaTBII COIMOKYIBTYPHbIN MaTepHall. B HUX IpezcTaBIeHb! GpaKThl XyA0XKECTBEHHOM KY/IbTYpbI U HaydHbIe
ZocTibkeHUst Poccru, IPUBOASLTCS CBEEHUS O COOBITUAX U IePCOHANUSX, AaHa MHPOPMALHS O CUTYALUSX CO-
BPEMEHHOTO [TOBCEeHEBHOTO O0IIeH s, Peauy poCCUICKON KUBHY OTPasKEHBI B y4eOHUKAX XOTS U OFHOCTO-
DOHHe, HO BeCbMa 06POrKeNIaTeNbHO, YTO CO3AAET OCHOBY A/ MEXKYJIbTYPHOro 0611eHus U criocobeTByeT Gpop-
MMPOBAHHUIO IO3UTUBHOrO 06pasa Poccun 1 pycckoro Hapoza. PesynbTaThl UCCTIEIOBAHUS MOTYT OBITH ITONE3HBI
[IPeACTaBUTENSIM Pas3HbIX 00acTell 3HAHUS (IICUXOIOTraM, IIOJIUTOIOTaM, COLUOIOraM, UICTOPUKAM U Zp.), HO
BCe JKe IIePBOCTEIIeHHOe 3HAYeHUe OHU UMEIOT ISl aBTOPOB U PELIeH3eHTOB y4eGHUKOB PYCCKOTO S3bIKA KaK
HMHOCTPAHHOTO, & TAK>Ke IS IIpellofaBaTesell, BHIOMpPaIoIUX y4eOHUK I CBOel TPaKTUIeCKOM e TeNbHOCTH.

Kartoueguve cAo6a: PycCKHH S3BIK KaK MHOCTPAHHBIM; METOAMKA IIPEIOJABaHUs PYCCKOTO SI3BIKA;
y4eOHUKH PYCCKOTO SI3bIKa; IIKOMbHbIE y4eOHUKH; By30BCKHUE YIeOHUKHU; COLOKYIBTYPHOE COZepIKAHIE.
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Abstract. The article describes the process and results of the study of the socio-cultural content of mo-
dern Russian language textbooks for secondary schools and universities in Slovakia. The aim of the study is to
find answers to the following questions: what kind of socio-cultural material is presented in these textbooks,
does it create the preconditions for intercultural communication, what image of Russia is formed among Slovak
students when they study Russian using these textbooks? The research material includes 13 textbooks used in
teaching the Russian language in secondary schools and universities in Slovakia. The research methods com-
prise the following: content-analysis of curricula and textbooks, questioning, interviewing. The study showed
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that modern Russian language textbooks used in secondary schools and universities in Slovakia contain rich so-
cio-cultural material. It contains facts of artistic culture and scientific achievements of Russia, provides informa-
tion about events, personalities and situations of modern everyday communication. The realities of Russian life
are reflected in textbooks scantily but rether benevolently. It creates a basis for intercultural communication and
contributes to the formation of a positive image of Russia and the Russian people. The results of this study may
be useful for many specialists (psychologists, political scientists, sociologists, historians, etc.), but are of primary
significance for authors and reviewers of Russian language textbooks, as well as for teachers looking for a text-
book for practical teaching.

Keywords: Russian as a foreign language; methods of teaching Russian; Russian language textbooks; secon-
dary school textbooks; higher school textbooks; socio-cultural content.

For citation: Dulebova, 1., Moskovkin, L. V. (2021). Socio-cultural Content of Modern Russian Language
Textbooks for Secondary Schools and Universities in Slovakia. In Philological Class. Vol. 26. No. 2, pp. 221-

233. DOI:10.51762/1FK-2021-26-02-19.

BBepenue

OnHOM U3 BaXKHBIX JMHIBOAUAAKTUYECKUX
3aJjay IIOCJIeJHEr0 BpEMEHU ABJIAETCA UCCIIENO-
BaHHeE Pa3NUYHbIX ACIEKTOB GOPMUPOBAHUS CO-
LIOKY/IbTYPHOM KOMIIETEHI[UH Y 0OYIaIOIIX S
MHOCTpaHHOMY 43bIKy. IHTepec K COLMOKY/Ib-
TypHO# ITpobeMaTyKe BbI3BaH OypHbIM pas3BHU-
THUEM B IIOC/IeJHME 50 JIeT TAKUX 3HAYMMBbIX A/
JIAHTBOJAUAAKTUKY HayYHbIX HAIIPaBIEHUM, KaK
JIMHI'BOCTPaHOBEAEHHUE, TUHTBOKYILTYPOJIOT S,
TEOpUA MEXKYILTYPHOM KOMMYHUKALMU, T€O-
pyYg KOMMYHUKAaTUBHOI'O [IOBEAEHHUS, UMaToJIO-
rus, TeOpUs UHOSA3BIYHOIO KOMMYHUKATUBHOI'O
o6pasoBaHus u Ap. IIpu 3TOM UMEHHO CORepKa-
TeJIbHble acleKThl GOPMHUPOBAHUS COLMOKYIb-
TYPHOU KOMIIETEHIMU OKa3bIBAIOTCS B MEHBIIEN
CTelleHU H3yYeHHBIMHU, YTO U OOYCIOBIMBAeT
MHTEPEC K HCCIES0BAHUIO COLMOKYILTYPHOI'O
COZep>KaHUS COBPEMEHHBIX yIeOHIKOB PyCCKOTO
A3bIKa JJ1S LIKOJ ¥ By30B CIIOBAKUU.

Y4eGHUKM MHOCTPAHHOIO U POAHOIO SI3bI-
KOB OTJIMYAIOTCS OT Y4eGHUKOB 110 BCEM APYrUM
y4eOHBIM [IpeAMeTaM TeM, UTO B KKAOM U3 HUX
IeperIeTaloTCA TP IIaHa: A3bIKOBOM, KOMMY-
HUKaTUBHBIA U COLMOKYIBTypHBIA. DTO 00y-
CTIOBTIEHO CIelUPUKON CofepIkaHus yueOHBIX
npeameToB «PojHON 43bIK» UIU «MHOCTpaH-
HBIM A3bIK», B KOTOPOM BBIZENAIOTCS A3bIKOBOM,
KOMMYHUMKATUBHBIA U COLIMOKYILTYPHBIA KOM-
IOHEeHTHI. IIpy 53TOM A3bIKOBOM U KOMMYHMKA-
TUBHBII [UIaHbl y4eOHMKOB, KaK IIPaBUIIO, CYHU-

TAIOTCS TJIABHBIMU, a COLMOKYJIBTYPHBIM pac-
CMaTpUBaeTCs KaK Hekuil QOH!, Ha KOTOPOM
ocyuectBigercss GOpMUPOBAHUE A3BIKOBON U
KOMMYHUKaTUBHON KOMIIETEHIIM A,

COOTBETCTBEHHO, B TPyZAax 10 TEOPUU yue6-
HMKa MHOCTPAHHOI'O f3bIKa TPAAULMOHHO aHa-
JIM3Y MTOABEPraeTcs B GOMBILEN CTENIEeHU S3bIKO-
BO€ WM KOMMYHUKATUBHOE COZlep KaHue yue6-
HUKOB U B MEHBIIEN CTEIEHU COLUOKYIbTYP-
Hoe [ApyTIOHOB 1990; BuM 2002; BATIOTHEB 1984;
SAxyues 2009; Cunningsworth 1984; Skierso 1991;
McGrath 2002; Tomlinson 2012]. CounoKynb-
TypHOE COZep)KaHue y4eOHUKOB MHOCTPAHHOTO
s13b1Ka uccnegoBanock B CCCP B 1970—1990-X IT.
B paMKaX JIMHIBOCTpaHOBeAeHUS [Bepelarun
1990; Enponsues 1988; dypmaHoBa 1993 U 1p.].
B wacTHOCTH, aHAJIU3UPOBAIOCH COLEPIKAHUE
y4eBHBIX TEKCTOB U WUIIOCTpALUi. B mocienuue
20 JIeT COLMOKYIBTYPHOE COLlep KaHUe yueOHu-
KOB 4Yallle BCEr0 pacCMaTpPUBAETCS B KOHTEKCTE
MMaroJOTUU WU TeOPUU MEXKYIbTYPHOU KOM-
MyHUKalUHU.

Vimaroyiorys kak CpaBHUTEJIBHO HOBOE Ha-
[IpaBJIeHUuEe MEXIUCLUIIIMHAPHBIX MCCIEL0Ba-
HUI U3y4aeT pa3HOro poza obpassl. Hampumep,
[IPUMEHUTENBHO K 0OYYeHUIO0 PYCCKOMY A3BIKY
KaK MHOCTPAaHHOMY OHa uccienyeT GopMUpOBa-
Hue 06pazos Poccuu, pycckoro Hapozna, pyccko-
ro sI3bIKa B yueGHOM IIpolecce, B TOM YUCIIE U HA
MaTepuae OlpeAeNeHHbIX yueOHUKOB [Muoc-
JIaBCKag 2008; Muuy 2017; 131062 2019; O6pas

! C 9TUM CBsI3aH TepMUH «pOHOBbIE 3HAHUSI» B TPY/AX 10 IMHIBOCTPAHOBEAEHMIO [Beperarut 1990].
* VckaoueHHeM SBISIOTCS OTAeIbHble TMHIBOAUAAKTIeCKUe KOHIeNII[UH, B YaCTHOCTH KOHI[EIIII NS MHOS3BIYHOT'O KOM-

MYHUKaTHBHOTO o6pasosanus E. 1. ITaccosa [[Taccos 2000].
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Poccum 2019 u gp.]. Ot o6pa3m IaJIeKo He Bcer-
Ja 651BaoT nmosutuBHEIMU. C. [ MunociaBckad
IIOKa3bIBaeT, KaK Ha MPOTSHKEHUU MHOTUX CTO-
JIETUH B MaCCOBOM CO3HAHMHU €BPOIEHIIeB CO37a-
BAJICI HEraTUBHbIM 06pa3 Poccuu, mpuyem 4acto
ero popMUpPOBaNU ABTOPHI YIEOHUKOB PyCCKOTO
a3blKa [MunocimaBckas 2008]. Mcka>keHHBbIN 06-
pa3 Poccuu npezncraer 1 Ha cTpaHUIAX HEKOTO-
PBIX COBpEMEHHBIX yIeOHUKOB, HAMMCAHHBIX HE
TOJIBKO 32 pyOexxoM, HO U B camoit Poccuu [Ap-
ZartoBa 2015; Becuuna 2018; Kapmern 2013; Cado-
HOBa 2012]. BipoueM, 6071bI11ast YACTh COBpEMEH -
HBIX y4€OHUKOB PYCCKOTO S3bIKA KaK MHOCTPAH-
HOTO, CO3ZIaHHBIX KaK POCCUMCKUMHU, TaK U 3apy-
Oe>KHBIMY AaBTOPAMU, JEMOHCTPUPYET B LIEIOM
ZobpokenatenbHbll 06pa3 Poccuu.

Cy1uecTByeT psz paboT, B KOTOPIX PeaIn3o-
BaH MEXKYJIbTYPHBIN MOAXOJ K aHAIU3Y y4eb-
HUKOB [Bepauueckuii 2015; Rubdy 2014; Byram
1993; Damen 1987; Kramsch, 1993; Risager 1991].
OcHOBHag uzes 3Tux paboT COCTOUT B CIIEAYIO-
meM: y4eOHUK UHOCTPAHHOIO SI3BIKA JOJKEH
CO37aBaTh yCAOBUA Al POPMUPOBAHUSL MEXK-
KyJIbTYpHOM KOMIIETEHIIUM ydamuxcs. Tak,
P. Pa6au oTMeYaeT, 9YTO COLMOKYIbTYPHbII aHa-
7113 y4eOHUKOB aeT OTBETHI Ha CIEAYIOLIUE BO-
npochl: Kakue acmekTsl KyJbTypbl B HEM OTpa-
>keHbl? COOTBETCTBYIOT JIU y4eOHbIe MaTEPUAIIbL
COLIMOKYIBTYPHOMY KOHTEKCTY y4YalllUXCs, YIU-
TBIBAIOT JIM OHU UX LIEHHOCTH U B3rAzbl? OTpa-
KaIOT JIU 5TU MaTePUaJIbl COLIMOKYIBTYPHOE Pas-
HoOOpasue U yYUTHIBAIOT U ero? [lokasbiBaeT
71 y4eOHUK CXOCTBA U PABNIUYUL MEXKAY KYIb-
TYpO! y4aluxcs W APYyrUMHU KynabTypamu? He
CZIeIaHO JIY 3TO C ITO3ULMHI ITpeBocxozcTBa? Co-
IEepXKUT U yIeOHUK CTePEOTUIIHbIE, HETOUHBIE,
CHUCXOAUTENbHbIE WIN OCKOpOUTENbHBIE 0Opa-
3Bl [I0JIa, Pachl, COLMAIBHOTO KIacca U1K Hal1o-
HanbHOCTH? [Rubdy 2014].

B. B. CadoHOBa COBMEILAET MMAroiorude-
CKMI U MEXKYJIbTYpHBIN IOAXOABl K aHAIU3Y
y4e6HUKOB: OHA IUIIET, C OAHON CTOPOHBI, O Bbl-
SIBJIEHUU aleKBaTHOTO UM HeaJleKBaTHOTO IIpe-
CTaBJI€HUS B HUX CTpaHBl U3y4aeMOro f3bIKa, C

Ipyroil CTOPOHBI, O IOMCKe OTBETa Ha BOIIPOC,
COOTBETCTBYET JIU JAHHbIN y4eOHUK TpeOGOoBaHU-
M MeXKyJIbTypHOro obpasoBanus [CadoHoBa
2012]. TakOM KOMIUIEKCHBIN ITIOAXOA K aHAJIU3Y CO-
LUOKYIBTYPHOTO COAEPKAHUS yIeOHUKOB IIpe]-
craBisgercss Harbosee 11en1ecoobpasHbIM: OH ObUI
IIOJIOXKEH U B OCHOBY HACTOSAIIErO UCCAeOBAHMUS.

MeTomomorus UCcaeoBaHUA

Llenblo HacTOSILIEN PabOThH SBISIICA [TOUCK
OTBeTa Ha CIEeAYIOLIME BOIIPOCHL:

— KaKOM COILMOKY/IBTYPHbIM MaTepHasl IIpej-
CTaBJIeH B yueOHUKAX PYCCKOTO A3bIKA, UCIIOIb3Y-
eMBIX B IIIKOJIAX U By3ax ClI0BaKuY;

— CO3JjaeT U OH IIPEeAIIOCBIIKU IS MEX-
KyJIBTypHON KOMMYHUKAI[UH;

- xaxo# o6pas Poccuu dopmupyercs y cio-
BALIKUX YYAIINXCS IPU U3YIEHUH PYCCKOTO S3bl-
Ka 10 9TUM y4eOHUKaMm?

MarepuanoM UCCIefOBAHUS CIYXKUIH yueb-
HUKH, HCIIONb3yeMble B OOy4eHHM PyCCKOMY
A3BIKY B IIKOJaxX U Bysax CnoBakuu. IIpu cocTas-
JIeHUY BBIGOPKY IIPUHUMAIKCH BO BHUMaHKe UX
CIIeAyIOLI e XapaKTepUCTHUKU:

— TOZ M3JAHUS: AHAIN3Y [I0/BEPraskCh yues-
HUKY, U3JaHHbIE TOIBKO B ITOCTIELHUE 25 JIET;

—  PaCIpOCTPaHEHHOCTb: UCCTIELOBUTUCD yueh-
HUKH, Harboiee 4acTo UCIIONb3yeMBle B IIKOMIAX U
By3ax C/IOBaKUHU.

B pesynbrare 65U10 0TOOPaHO 13 y4eOHUKOB
1 y4eOHBIX KOMILIEKCOB. BoblIIas UX 4acTh Co-
CTaBJIeHA CTIOBAIIKUMU aBTOPaMU, OZHAKO BCTpe-
YaIOTCS U y4eOHUKY, U3JaHHBIE YEILICKUMU aB-
TOpaMHU, IpUYeM OJHU U3 HUX aJalITHPOBAHBI K
JCTIOBUSM CJIOBAIKOM LIKOJBI, a APyrHUe IpesHa-
3HaueHb! #A1s 06yyeHus B Yexuu'.

MeToAbI UCCII€IOBAHUS:

1. Kourenr-aHanus y4eGHBIX IIPOrpamm,
BKJIIOYAIOI[UX CIIUCKU 00S3aTeIbHON U ZOTIOI-
HUTENBHON y4eOHOM JIMTEpaTypbl, Ha CaiTax
obpazoBaTenpHbIX yupexaeHuit CIOBaKUM, U
y4e6GHUKOB, B YaCTHOCTH, TeM U CUTYALUH COLU-
OKYJILTYPHOT'O COZl€PXKaHM A, COCTABA COLIUOKYIIb-

! XoTs 06beKTOM HCCIe0BAHUS SBISIOTCS CIOBALKUe y4eGHUKHY, B BRIOOPKY OblI BKIIOUEH yueOHUK «Pagyra» mo Toi
IIpUYKHE, YTO OH Ha CETOAHSLIHUIM JeHb SBILeTCs Harboee IOMyISpHEIM y4ebHbIM T0cob1eM A1t 06ydeH s PYCCKOMY SI3BI-
Ky B CJIOBAIIKMX IIIKOJAX U By3ax. XOTS UCIIONMb3YIOTCSA U APYrHe YelcKye y9eOHUKU PyCCKOro A3bIKa, UX JONS B CPABHEHUH C
«Pagyroii» HeCONOCTaBUMO MaJia, U 10 3TOM IPUYMHE OHU He paccMaTpuBaoTcs. Ilockonbky Yexus u CroBakus mocie passe-
JIeHUS B 1993 FOZY U ajlee Ha 3aKOHOJATebHOM YPOBHE SB/ISIOTCS OOIIMM 06pasoBaTeIbHBIM IPOCTPAHCTBOM, & KYIbTypa U
S3BIK YEXOB U CIOBAKOB UCTOPMYECKU BIM3KH, TO ¥ MCIIONb30BAHUE YCIICKIX MAaTePUAIOB B CJIOBAIIKO CHCTeMe 06pasoBaHUs
(0cobeHHO Ha ypOBHE CPeIHMUX IIKOJ U By30B) He BHI3bIBAECT BO3PaXKEHUI CO CTOPOHBI OPraHU3ATOPOB U YYACTHUKOB 06paso-

BaTEJIbHOI'O ITpoLecca.
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TYPHBIX AUHULL, UX [IPEACTABIEHUS B y4eOHBIX
TeKCTaX, 33aHUAX U WINTIOCTpalHX.

2. AHKeTHUpOBaHMe CTyAeHTOB. [Ipu cocTas-
JIeHUH BbIGOPKU y4eGHUKOB HCIIONB30BAIUCDH
JaHHbIe aHKETUPOBAaHUS [IEPBOKYPCHUKOB, KO-
TOpo€ B 2007—-2019 IT. €KETOAHO IIPOBOAUIOCH
Ha TNepBBIX 3aHATUAX II0 PyCCKOMY S3BIKY B ABYX
ClIoBalKUX yHUBepcuTrerax (YHuBepcurere Ko-
MeHCKOro B Bparucnase 1 DKOHOMHUYECKOM YHU-
BepcureTe B Bpatuciase). AHKeTa HAYMHAIACh C
Bompoca «IIo KakuMm yuye6HUKaM Bbl 06Y4aInch B
HavyalbHOM | cpefHel 1iKoe?» Beero 65110 06-
paboTaHo Gosee 1400 OTBETOB CTYAEHTOB.

3. MHTepBpIOMpPOBaHME [IPEIIOJaBaTeNIeN CJI0-
BALIKUX By30B, [I03BO/IUBIIEe cOOpaTh uHGopMa-
LIMIO O TOM, KaKKe y4eOHUKY PYCCKOTO S3bIKa OHU
HCIIOB3YIOT.

Pe3ynbTaThl HCCIEOBAaHUS

1. YueGHUKU Pycckozo 3viKa

OASL OCHOBHOTL WIKOABL

B ocHOBHOM LIKOJIE 4Yallle BCEro MCIONb3Y-
I0T y4eOHbIM KOMILIEKC U3 [T KHUT «Pycckuit
A3bIK JJIS OCHOBHOM MIKOJBI» B. ImeHp0oBOM M
E. KoBauukosoii [Glendova 2016]. Pacipoctpa-
HEHHOCTb 3TOT0 y4eOHOrO0 KOMIUIEKCA IIOJ-
TBEpPXKZAeT U crnequanuct locyrapcTBeHHOrO
KoMHUTETa I10 Iegaroruke Pecrybnuku Ciosa-
kus A. Koponésa, ormevas, YTO 3TO «€JUHCTBEH-
Hble HAl[OHAJbHBIE yIeOHUKU PYCCKOTO S3BIKA
IJISL 5-9 KJIACCOB 06111e06pasoBaTeNIbHOMN LIIKOMBI»
[Korolova 2014: 27].

CoLMOKyIbTypHAasl COCTABAIONIAS PACIINPS-
eTcsi B HUX BMeCTe C Pa3BUTHEM S3bIKOBOM KOM-
nerenuny obyqaromuxcs. Eciu B yue6HOM 110co-
OUU IS ATOrO K/IACCa Mbl HAXOAUM JIMIIb KPaT-
Koe omnucaHue MOCKBBI Kak cTonulsl Poccuu,
TO B yueOHUKe IS 6 KIacCa YoKe ONUCHIBAETCS U
MOCKOBCKOE METPO, & TAK)Ke JAeTCs ToApobHoe
OTIMCaHHe OCHOBHBIX JIOCTOIIPUMeEYATeTbHOCTEeN
Canxt-Ilerepbypra.

B yue6GHUKe JIg 7 K/I1acCa BBOAIATCS aaITH-
poBaHHble TeKcTsl H. Hocosa, A. Cronumckoro,
A. C. IlymukuHa, C. Mapuaka, B. JIparyHckoro,
A. AsexcrHa, pacCKasbIBAETCS O LIKOIBHOM 00-
pasoBaHUM B Poccuu, o >KU3HU U TBOPUYECTBE
A. C. Ilymkuna u I1. Y. YalKOBCKOroO, O Tpagu-

LUOHHOU PYCCKOH efie U ofexze, 06 NCTOpUu U
JOCTOIIPUMEYATEIbHOCTSIX MOCKBBI, O POCCUI-
CKUX [IPa3gHUKAX, 06 U3LeNNIxX PYyCCKUX HAPOJ-
HBIX IPOMBICIIOB, O IIPUPOAHBIX HorarcrBax Cu-
6upu.

B yueOHuKe m1g 8 Kmacca KaKas rIaBa Te-
MaTHU4YeCKHU CBSI3aHa CO CTPAHOBEAEHUEM U KYJb-
Typoi Poccun: KOpOTKO paccMaTpUBAETCs reo-
rpaduueckoe U AAMUHUCTPATUBHOE YCTPOICTBO
Poccuiickoit Pepepanuu, 6uorpadus u TBOp-
yectBo M. IO. JlepmonToBa, M. C. Typrenesa,
M. A. ITonoxoBsa, ropoza 3010TOro KoasLa Poc-
cuu, boratcTBo TpeTbsakoBcKoU ranepeu. Ilpes-
CTaBJIeHBI U AHATUBUPYIOTCS paboTsl A. Pybiesa,
H. E. Penuna, A. K. CaBpacosa, II. II. Konuanos-
ckoro, B. Y. Cypukosa, B. I Ileposa, B. B. Bepe-
waruHa, B. B. Ilykupesa, B. JI. [ToneHoBa. B aTom
yu4eOHUKe peanusyercs TPaLULMOHUIUCTCKUN
[IOZXOZ K IPEACTABIEHUIO PYCCKOro 1306pasu-
TeJIbHOT'O MCKYCCTBA, TaK Kak 6e3 kapTuH «pauu
npunetenn» CaBpacoBa u «HepaBHoro 6paxa»
IlykupeBa 06XOAUTCS MAJIO KAKOH yu4eOHbIN KOM-
IUIeKc. Bmecre ¢ TeM O4eBUAHO, YTO UX TEMaTHU-
Ka, JKaHp, CIOOKET He SBJISIOTCS YHUCTO PYCCKUM
deHomeHoM. MoskeT 6bITh, LenecoobpasHee 65l
OBIIO, YUUTHIBASL U BO3PACT YYALLUXCA, IPEATIO-
JKUTb UM KapTUHbI MeHee U3BeCTHbIe, HO Hosee
Ky/IBTYypHO creuuduyeckue, Hampumep, Obi-
AUHHO-MUONTOruYecKre KapTuHbl KoHcTanTH-
Ha BacusbeBa. Crioco6 mpencTaBneHus KapTUH
(mperMylllecCTBEHHO KpaTkoe OIMCaHKe) MOXXHO
6b1710 651 MOZMGUIUPOBATH B TBOPUECKUE 322~
HU4 (JOIONHEHYE CJIOB, BbIOOD MOAXOASIIE s
ONMCaHUS KapTUHBl HalMOHAJIbHO-MapKUPO-
BAaHHOU JIEKCUKHU U3 NIPeLOCTaBIE€HHbIX BApHUaH-
TOB, OTBETHI Ha BOIIPOCHI).

B yueGHuKe 1ig 8 KIacca TakKe pacCMaTpu-
BaloTcs Tpaguuuu Hosoro roza, PoxkmecTsa,
Macnenunst, ITacxu, Ousa Ilobenbl u Apyrux
[pasfgHUKOB, TBOpuecTBo M. Ilnncenxon, nosu-
TUBHBIE CTOPOHBI MEJULMHCKOrO 06CIy>KHBa-
Hudg B Poccuu, KiIloueBble IMeHa U cOOBITUS pOC-
CHUHCKOM KOCMOHABTHKU, & TaK)Ke MOCKOBCKOM
OnumMmnuazel 1980 roja.

B yueGHUKe g 9 KJIACCA CORAEPIKUTCS TeMa-
TUYeCKU pasHoobpasHas uHpopmanusa o Poc-
cuu: moApobHO OCBEIIAITCS AOCTONpUMEYA-

! Cucrema o6pasoBanus B CIoBaKuH BKIoyaet B cebs 9 et zakladnej Skoly (ocHoBHas 1m1koia), cocTose U3 ABYX CTY-
meHei (1-4 Kmacc, 5-9 Kiacc), 3ateM ciexyet strednd §kola (cpeanss mikona, 4 roga obydeHus) — 9T0 TMMHA3UU U CPEHUE
npodeccuoHaIbHbIE LIKOMBL, TIOCIE OKOHYAHUS KOTOPHIX NP YCIOBUU YCIEIIHOM ¢Iaul roc3K3aMeHoB (maturitne skasky)

BBITTYCKHUKHU ITIOCTYIIAIOT B BY3bl.
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tenpHOCTH CaHKT-Iletepbypra u ero mpuro-
poxos (Ilerpogsopen, Ilymkun, IlaB10BCK),
KOJTIeKI MY Haubonee M3BECTHBIX POCCHHCKUX
MyseeB (dpmutaxk, Myseil n306pasuTeIbHBIX
uckyccts umeHu A. C. IlylikuHa), npejacrasie-
HO OIlMCaHue XU3HU U TBopuecTBa A. I1. Yexo-
Ba, B. Oxyzmxaesl, B. Beiconkoro, M. B. Jlomo-
HocoBa, WM. II. ITaBnoBa, JI. . MeHeneeBa, ga-
ercs nudopmanus o poccurickom MHTepHere,
PacCKasbIBAETCSL O PYCCKUX CBaZeOHBIX Tpaju-
LUSIX U OBITOBBIX CyeBepUsX (cecmb Ha J0poicKy,
Ppa3bumoe 3epKkaio, paccLinaHHAsL COAb, HEPHAS KOUL-
Ka U T.1.), HOAPOOHO aHAIU3HPYeTCs 3HAYeHHe
ITerpa I B poccMiCKOM UCTOPUMU, JAeTCa KpaT-
Kasd XapaKTepUCTUKA ILIeJEeBPOB DPOCCUMCKON
knHemarorpadun («BpoHeHocen IToTeMKUH»,
«Jletar >xypaBnn», «FIBaHOBO HETCTBO», «AH-
Ipeit Py6ies», «BoiiHa U Mup», «BocxoxzaeHue»,
«HeokoHYeHHadq npeca 1 MEXaHUYECKOro K-
aHUHO», «OceHHUIT MapadoH», «MoCKBa c1e3am
He BEPUT», «YTOMJIEHHbIE CONHIIEM»), POCCUIA-
CKasg MOJa IpeJCTaBjleHa ONMCAaHUEM TBOpYE-
cTBa B. 3annena.

OCHOBHO# CTpaTerveil JaHHOTO y4eGHOro
KOMIIIEKCA SIBISETCS CTpaTerust OUKyIbTypaLus-
Ma: B HEM PeaJr30BaHbl «TaKoil 0TOOp U Takas
opraHusanus yaebHoro (s3b1K0BOro, TeKCTOBOTO,
JIMHI'BOCTPAHOBEAYECKOT0) MaTepyraa, IIpy KO-
TOPBIX YCTAaHABIMBAETCH B3AUMOCBA3D JIBYX A3bl-
KOBBIX KAPTUH MUPA 1 $aKTOB JBYX TUHIBOKY/Ib-
Typ — pOAHOM U usydaeMoii» [O6pas Poccuu 2019:
65]. Bipouem, nHPOpMaLIKS O B3AUMOCBSI3U POC-
CUIMCKOM U CJIOBALIKOM KYJIbTYP B 3TOM KOMILIEK-
ce mMornu 65l 6bITh paciunpeHsl. Tak, B mocobuu
IJIsL 9 KJacca BIIOJIHE YMECTHO Obl ObIIO BBECTH
u Matepuan o JlymaHe MakoOBUIIKOM, CIOBAll-
koM Bpaue cempu JI. H. Toncroro, nucarene u
nepeBogurKe. HeCKoIbKO yAAIHO TOZO0OPAHHBIX
dparMeHTOB 13 €ro BOCIIOMUHAHU IpUAanu Obl
«BEJIMKOMY CTaply» HOBBII 00pas B [1a3ax CJo-
BAI[KMX YIE€HHUKOB. B yueOHHUK /151 7 KJ1acca MOJXK-
HO ObIIO BKIIOYUTH 3aaHHUS C UCIIOIb30BaHUEM
KpbUIaThIX $pas u3 ¢uabma «Mopo3KO», Upes-
BBIYAMHO MoNynsgpHoro B CIOBaKMHU, 2 Ha OCHO-
BE€ PYCCKOIO OPUTMHATIBHOIO TeKCTa ObIu 6bl
BO3MOXKHBI Y 33JJaHUA-3araJiKU, 3aJaHUS Ha JI0-
[IOJIHEHME BHIPKEHUM U T. II. YYeHUKaM 8 Kiac-
ca, BOBMOXXHO, ObIIN ObI HHTEPECHBI MEXKYIIb-
TYpHbIE COIIOCTABJIEHUS JIUYHOCTHO 3HAYMMBbIX
JKUBHEHHbIX COOBITU (pOXKaeHue pebeHKa, Kpe-
CTHHbI, TOZOBLIMHbI U 1061Ien, cBagbba, HOBO-

ceqbe U T. I.), a TAK)KE PEIUTHMO3HBIX TPaJULIUN
(HampuMep, COIOCTaBIEHUE KaTOIHYECKOTo U
IIPaBOCIaBHBIX IIOCTOB II03BOJISIET OJHOBPEMEH-
HO pacLIMpUTh JEKCUYECKUH 3aIac II0 TeMe II1-
TaHMU), CONIOCTABIEHUS MOMyASpHBIX B Poccun
u CroBakuu npodeccuil, CpaBHEHMUE yBIeYeHUH
MOJIOZEXU U T. II.

2. YueGHuKu pycckozo 3vika

078 CPeOHUX WAKOA U 2ZUMHA3UTE

B cpegHuX MIKOMaX ¥ THMHA3UAX Yallle BCEro
HCIIONB3YeTCs yIeOHBIN KOMIUIEKC B IIATH KHU-
rax «Pazgyra» gemckux aBropos [Jelinek 19971,
IIpyYeM IepBble IB€ KHUTHY IPEJJIaraloTcs U B
CJIOBAllKOM BapHaHTE, a TPU IOCIAEJHUX IIOKa
CYLLIECTBYIOT TOJIBKO B delckom. A. Koponésa
OTMeYaeT, YTO, XOTS ITOT y4eOHbIF KOMILIEKC
IpeJHa3sHaYeH MPeUMYIIeCTBeHHO JJIs U3yde-
HHUS PyCCKOTO S3bIKa B CPESHUX IIKOJaX, OH MO-
>KeT ObITh BOCTpe6OBaH U B HEQUIOIOrNIECKUX
By3ax [Korolova 2014: 41].

COLMOKyNbTypHasl COCTABIASAKOLIAs B JaH-
HOM y4eOHOM KOMIUIEKCE TaK)Ke HMeeT BEKTOp
pacllIXpeHUs 110 HapacTalolllel B COOTBETCTBUU
C TIOBBIIIEHUEM YPOBHS BJIAJI€HUS SI3BIKOM OT
A1 50 B1. B «Pagyre 1» y4amjuecss 3HAaKOMSATCS C
cynsboit pomaHa B. ITactepHaka «JlokTop XKusa-
ro» U C CUTyallueH, CI0)KUBIIIENCS BOKPYT IIpHU-
cyxzaeHus emy HobeneBckoil mpeMUH 110 IUTe-
paType, a Tak>XXe C yIOMMHAaHMEM TBOPYECTBA
B. Briconkoro. OnHaKko nUTepaTypHble TEMEL B
9TOM y4eOHOM KOMILIEKCe UMEIOT IIpenMyle-
CTBEHHO OIIMCATeIbHBIN XapaKTep, MaJIo CII0Co0-
CTBYIOIIMI IPOHUKHOBEHUIO B [TIO3TUKY U OCO-
GeHHOCTH TBOpYECTBA OTAENBHBIX IIHCATENEH,
HeIoCpeACTBEHHO CBSI3AHHBIX ¢ GOPMHUPOBAHU-
€M HPaBCTBEHHBIX KauecTB ydaluxcs. Xyzoxxe-
CTBEHHbIE TEKCTHI UCIIOIb3YIOTCS Yallle BCEro Mi-
JIIOCTPATHUBHO, B JIy4IllIeM CIydae C HECKOIbKUMU
BOIIPOCaMU B KOHIle ¢pparmeHTa. YaeOHUK Obl
TOJIBKO BBIUTpaJI, eciy 6bl B Hero GbUIN BKIIOYe-
HBI TeKCTbI IIOTY/ISIPHBIX [IeCeH (aBTOPCKUX U Ha-
POZHBIX), 0OCOOEHHO eCcIy UMEIOTCS KaueCTBeH-
Hble [IePEeBOAbl Ha CIOBALIKUM SI3bIK, HAIIPUMED,
ecnu 6b1 B Hero OblIa BKIKOYEHA U3BECTHAS I1eC-
Hs B. Oxymxassl «Monutea $pancya Buriona» ¢
[epeBOLOM Ha cioBaukum g3bik S. LlTpaccepa,
JIy4IIero COBPEMEHHOIO CJIOBAl[KOTO MEPEeBOJ-
4YMKa C PyCCKOTO SI3bIKA.

B «Paznyre 2» nogpo6Ho onucaHa 6uorpadus
A. Py6I/IHLUTe1?IHa. B rnase «JIBe cTonuusl Poc-
CHUH» IPOUJIIIOCTPUPOBAHBI U ONIMCAHEI [TIaBHbIE
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JocTonpuMevareapHOCT MockBel 1 CaHKT-IIe-
TepOypra, paccKkasbplBAeTCI U O MOCKOBCKOM
TpaHcIopTe (¢ aKI[eHTOM Ha MOCKOBCKOE METpPO
B COIIOCTAaBJIEHUU C IpaKCKuM). B «Pazgyre 3»
IIpeACTaBIeHbl C WIMIOCTPALUSIMU U ONMCHIBA-
I0TCA 1LIeJIeBPbl PYCCKOTO U300PasUTENBHOTO KC-
kyccrBa (M. E. Penuna, B. A. Ceposa, U. O. Jle-
BuTaHa, B. M. Bacuenosa, II. Y. ApryHosa,
B. M. OpelIHUKOB]), TPaLULMOHHbIE COCTaB-
JIMI0IIMEe PYCCKOIO HAIMOHAJIBHOIO KOCTIOMA,
tBopuectBo M. C. Typrenesa, A. C. IlymkuHa,
M. IO. JlepmoHTOoBa u A. II. YexoBa, focronpu-
MeuvaTenbHOCTH SnThl 1 HoBocubupcka.

B yuebHuke «Panyra 4» mpexcrapieHa ele
fornee oOIIMpPHAs COLUOKYIbTypHAs NHPOPMA-
1us: IoApOoOHO pacCMaTpPUBAETCA TBOPUYECTBO
A. . ComxenuusiHa, H. B. Torons, ucropus
1 COBPEMEHHOCTb POCCUICKOTO BO3AYIIHOIO
TpaHcnopra (Ha npumepe Aapodora), moxpood-
HO OIIMCBIBAIOTCS OCHOBHBIE JOCTOIIpUMeYa-
TeIBHOCTU MOCKBBI, IPeJJIaraloTcs U Mole3Hble
COBETbI TYPUCTY I10 PA3TUYHBIM OBITOBBIM CUTY-
anuam B MoCKBe, CBI3aHHBIM C 06MEHOM BaJIIO-
Thl, XpaHeHueM Oaraa, IoBeJeHUEeM Ha BOK3a-
JIaxX, IOCe/IeHreM B TOCTUHULY U T. II., TOZAPOOHO
[IpeACTaBNEHbl CUOUPCKUIN PervoH (BKIIOYad,
KpoMe KpaeBeAuecKOro, U aHaJIU3 dKoJoruye-
CKOTO COCTOSIHUSI) U HOAPOOHOCTYU YBIEKATENb-
HOrO myTerecTBUd 10 TpaHccubupCKo xenes-
HOH Jiopore, pyCCKHUM MOPSJOK MUTaHUS U OC-
HOBHBIE GIII0ZIa PYCCKOM KyXHU, TOCYyAapCTBEH-
Hble U LIepKOBHbIE IIPa3THUKU.

B «Panyre 5» maercs undopmauus o ro-
pozax 3onororo Konbua Poccuu, o 6orarcrse
U pasHOOOpasuU pPYyCCKOW LEPKOBHOU apXu-
TeKTYpHl (C KPATKUM 3KCKYPCOM U B IPYCTHYIO
HCTOPHIO Pa3pylleHHus LiepkBell B COBETCKUM
[IEpUOJ), & TaKXKe [peACTaBleHa UHPOPMAIU
06 sxoHOMUKe Poccuu U ee mpUpOAHBIX 6orart-
CTBaX, PacCKa3blBAETCS O JIETeHAAX POCCUICKOrO
crnopra (M. Poguuna, I Kacrapos, B. TpeTssk,
JI. fllumH), aHaNM3UPYIOTCS TPAAULIMU PYCCKOTO
ycazebuoro 6nita (KyckoBo, OctadneBo, Komo-
MeHCKoe, AGpaMIeBo), MOAPOBHO IIpeCTaBIEHb]
IMaMsTHbIE MeCTa, CBI3aHHbIE C UMEHaMU 3HaMe-
HUTBIX pycckux nucarener (Muxamnnosckoe, Sc-
Had [Tongna, Tapxansl, Cracckoe-JIyTOBUHOBO),
JaeTcs ¥ KpaTkas UHPOPMALUI O BBIAAIOIINXCS
pycckux yuyensix (M. B. Jlomonocos, JI. 1. Men-
nenees, K. D. [luonkosckuni, C. B. KoBaneBckas,
B. K. 3sopeikuH, C. II. Kopones, Y. II. [TaBnoB),
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paccka3biBaeTcs 0 Hanbosee U3BeCTHBIX YHUBED-
cureTax Poccuu.

Ba)xHO OTMETUTH, 4TO B LI€JIOM B JAaHHOM
y4ebHOM KOMIITIEKCE HCTOPUYECKUE CBEAZEHUS
IIpeJICTaB/IeHBl BeCbMa OTPBIBOYHO U MaO KOH-
TEKCTYaIHU3UPYIOTCS B CBeTe X0za 001ieit Mupo-
BO#1 rcTopuu. [IOHATHO YKelaHue aBTOpoB 060 -
TU Tparudeckre MOMEHTBbl UCTOPHHU, HO BCE JKe
AT JIydIIed CaMOUAEHTUPUKALMY [TOAPACTAIO-
I1[er0 [OKOJIeHUs GbIIO GBI [T0I€3HO UX OCBETUTD
Y YaCTUYHO Yepe3 COOBITHS, CBS3bIBAIOLINE CIIO-
BAl[KyI0 M POCCUMCKYIO MCTOPHIO, IIyCTh YaCTO
Y criopHble. MO>XHO KOPOTKO, HO yBJI€KaTeIbHO
[0JaTh MCTOPHIO UEXOCIOBALKUX JIETMOHEPOB
B KoHTeKcTe [lepBoii MUpoBOi U ['parkaaHCKON
BOIH, ocBoboxzeHns CIOBaKUU OT HEMELKUX
OKKYIIAHTOB B 1945 FOZy (TyT Obli1a 65l II07I€3HA U
MHGOPMALHS O CBSIBAHHBIX C ATUMU COOBITUAMU
[IAMATHHUKAX), OOBEKTUBHO OCBETUTb COOBITHS
1968 TOIa U T. 1.

3. YueOHuKU pycckozo s3vika OAs 8y308

B Bysax C/10BakMHU UCIIONB3YIOTCA HE TOIBKO
yue6HbIi KoMILIeKC «Pazyra», HO U yueOHBle 1I0-
cobus, co3saHHble BY30BCKUMHU IPEIIOfaBaTeNs-
MU, HaIlpuMep, yueOHbII KOMIIZIEKC B YETHIPEX
kHUTax «[oBopute no-pyccku?» M. I3uBakoBOH,
P. Ksanuna, I Pextopukosoii [Kvapil 2012], B xo-
TOPOM TaK)Ke peanu3yeTcs CTpaTerus OUKyiIb-
Typaau3Ma, HO IIPU 3TOM MMEET MeCTO JIeTKUH
IlepeBeC B CTOPOHY CIOBALKUX PEAIHil, 0cOOeH-
HO B YaCTU CpPaBHEHUs CHCTeM 0Opa3oBaHUS,
HaIlpuMep, He TIOJTHOCTBIO PAaCKPBIT IOTEHIIHA
IIpeJCTaBIE€HUS POCCUUCKUX NapTHEPCKUX BY-
30B (PDY umenu I.B. Ilnexanosa, MI'MIMO, Ca-
PaTOBCKUI YHUBEPCUTET), B KOTOPbIE y CTyAEH-
TOB €CTb PEAJIbHBIH IIAHC [I0IIACTh Ha y4eby oT
1 Mecs1ia /0 4 JIeT, TaK 4TO JaHHasS nHPOpManusL
HaBepHsKa ObUIa OB BOCIIPUHATA UMY C XKUBBIM
MHTEPECOM.

ITo JaHHBIM MHTEPBBIOMPOBAHUS IpEIoja-
Bareseil, B OONBILIMHCTBE CIy4aeB B By3ax KC-
noneayercs yuebHuk «JIA! Rustina», Hanucan-
HBIM By30BCKUMM Iejaroramu E. JlekaHOBOU U
O. OHZpelueKOBOM, HECKOJIBKO pas IepersiaH-
HbII U IIpeAHA3HAYEHHBIH 11 00yYeHHUS PyCCKO-
My $I3BIKY KaK QHIIOIOrOB, TaK U HePUIOIOrOB
[Dekanovd 2008]. YuebHUK cOzep>KUT Goraryio
COLIMOKY/IBTYPHYIO COCTaBAIOIIy0. B Hem moz-
pobHO mpexcraBneHa pasHooOpasHas nHOp-
Manug o Mockse u Cauxt-Iletepbypre (ucro-
pusl, JOCTOIIpUMEYaTe/IbHOCTU, My3€H, Tajlepey,
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BY3bl, 6U6IHOTEKY, TEATPHI), O FOPOAAX 30JI0TO-
ro xonbla Poccun, pacckassiBaercs 06 ocoben-
HOCTSIX PYCCKOM KYXHH, PYCCKUX NPasgHUYHBIX
TPaAULULX U MESULMHCKOM OOCIy>KUBaHUU B
Poccuu, KpaTKo OnucaHsl reorpadus U Hacesne-
Hue, faHbl TBopYeckue 6uorpaduu K. 3. Luon-
koBckoro 1 M. B. JIoMOHOCOBa, KOMIIO3UTOpa
I1. Y. Yaukosckoro, uaps Ilerpa I, xynoxHu-
ka B. A. CepoBa, KOPOTKO OIIMCAaHO TBOPYECTBO
A. C. IlymknHa 1 mofpo6Ho A. I1. YexoBsa.
AHanu3 Ipyrux MOMynIspHbIX y4eOHUKOB pyc-
ckoro s3bika [Chamrajeva 2009; Zofkova 2001;
Orlova 2016; Vochmina 2011] mmokasazu, 4To Bce
OHU TaK)Xe HalpasieHbl Ha GOPMUPOBAHUE HE
TOJIBKO SI3bIKOBOM 1 KOMMYHUKATHBHOM, HO U CO-
LUOKY/IbTYPHOUM KOMIIETEHIUY ¥ OOYYIOLIMXCS
pycckomy g3bIKy. OOLIas KAPTUHA CKIabIBAETCS
cienyiomas: 6osble BHUMAHUS YAEAEHO Kylb-
TYPHBIM U UCTOPUYECKUM JOCTOIIpUMeYaTelb-
HocTaM Mockssl u Cankr-Ilerepbypra. Pycckue
[IMCATENU U UX TBOPYECTBO IPECTABNEHEI foree
LIMPOKO, 4eM, HallpuMep, KOMIIO3UTOPHI, UCTO-
pudecKue JesTeNlu, pe>kuccepsl, U XyJ0>KHUKU.
JocTrXeHUs pOCCUNCKOTO CIIOPTa, HayKU, KOC-
MOHABTUKU IIPeACTABIEHBI JIUIIb pparMeHTap-
HO. JIOBOJIBHO YaCTO OIIMCBHIBAIOTCS r'Opofa 30710-
TOro Konbla Poccuu, pexxe cUOUPCKUI peruoH
(mouTH Beerza B acmeKTe IPUPOLHBIX 60TraTCTB),
a OCTaJIbHbIE TOPOJia U PETrHOHBI IIPeACTaBICHbI
KpaiiHe penko. BecbMa cnabo mpexcTaBiena uH-
dopmaLug 0 COBpeMEeHHOU IIOIUTUYECKOM, KO-
HOMUYECKO, AMUHUCTPATUBHOM, ZeMorpadu-
4eCKOM U COLMAIBHOM cUTyauuu B Poccun, 3ato
MOAPOGHO OMUCAHBI TPAAULUYU PYCCKUX PA3L-
HUKOB, 0COOEHHOCTH HALMOHANBHOU KyXHU U
ozmexxapl. Ucropruyeckue GpakThl 1 COOBITHS pac-
CMaTpHBAIOTCA IPEUMYIL[ECTBEHHO B KOHTEKCTE
ONHMCAHUI HUCTOPUYECKUX JOCTOINpHUMeEYaTesb-
HocTe#t MockBbl U IletepGypra wiu nesTens-
HOCTH UCTOPUYECKUX JMYHOCTEY, B OCHOBHOM
XVIII u XIX BekoB. XX BeK C €ro peBOJIIOLUOH-
HBIMU COOBITUSMU U OTIBITOM COL{UAIUCTHIECKO-
IO CTPOUTENBCTBA MPeACTaBNIeH GpparMeHTapHO,
B OCHOBHOM B KOHTEKCTe COBPEeMEHHBIX POCCUMN-
CKUX IIPa3fHUKOB (HAIIpUMep, 23 espars, 9 mas).
BMmecTe ¢ TeM, IIpeACTaBISIeTCs, YTO B yueb-
HUKaX I By30B ObLIM Obl BIIOJHE YMECTHBI U
foree CIOKHBIE UCTOPUYECKUE TEMBI, 0COBEHHO
B KOHTEKCTe B3aMMOIlepecedeHNI POCCUMCKON
U CJIIOBALIKOU (4€XOC/IOBALIKOM) UCTOPUU U cbaK-
TOB, XOPOIIIO U3BECTHBIX CIOBALIKUM CTyAEeHTaM

13 UCTOpUU OTedecTBeHHOU. Hanmpumep, kpar-
KO IIpeZcTaBieHHble GaKThl O «HTepresbIo»,
[IPOMBICIOBOM KOOIIepaTHBE U3 YeXOCI0BaKUU,
COCTOSIBLIEM IIPEUMYILIECTBEHHO U3 YE€XOB, CJIO-
BAKOB U BEHTPOB, ZOOPOBOIBHO HANPABUBIINX-
cs1 crpouts conunanusm B CCCP, 06 ux ycmexax u
IPYCTHOM KOHIIE MOXXHO 6bUIO OBI 0KUBUTD NIPU
[IOMOLIY TOMYASPHOTO CErofHI MeTona obyde-
Hus «Oral History» (ycTHas UCTOpUS) — METOAA
OpraHU3aLU OCMBICI€HHUS UCTOPUU Yepes YCT-
Hbl€ CBUJIETE/IbCTBA OUYEBUJLIEB, UX AUCKYCCUU,
obcyxzeHne IpobIeMHbIX BOIIPOCOB. DTO IO-
3BOJIMIIO GBI «0YeTIOBEYUTh» UCTOPHI0 XX Beka U
[IEPEHECTH €€ U3 OTUYXKIAIOLIEH [IJIOCKOCTU OHU
u My (UX ucTopus) B 6ojee IPUBIEKATENbHYIO
IUIOCKOCTD Mbl ¢ HUMU (HAIIa 0011as UCTOPUSL).

OTAenpHO OT AHAIUBUPYEMBIX Y4eOHUKOB
CTOUT y4ebOHbIH KOMIIIEKC 13 AByX KHur 3. Koi-
naposoy u JI. Tpymnnou «Berpeun ¢ Poccuein»
[KomnapoBsa 2004], IIaBHOM COCTaBISAIOIIEH KO-
TOPBIX SBJISETCS HMEHHO COLMOKYJIbTypHad,
mockonbKy O. Komnaposa asngerca B CroBakuu
[JIaBHBIM NIPOIAraHANCTOM e 06ydeHUS SI3bl-
Ky 4epes Ky/IbTYpy U KyJAbType 4epes S3bIK. DTOT
y4eOHUK IpefHa3HaYeH I CTYLEHTOB Cpei-
HUX LIKOJI, JOCTUTIIMX YpoBHA B1, HO ero Tak-
K€ PeKOMEHYIOT UCIIONb30BaTh IIPU 00ydeHUN
CTYZeHTOB-PUIONOrOB, B TOM YHUCJIE U PYCUCTOB
[Korolova 2014: 46]. YacTu aTOro yuebHOro Kom-
IUIEKCAa HACTONBKO HAChHILIeHbl HHPOpMaLUeit
0 JIUTEpAType, UCKYCCTBE, KNHEMATOrpadpuu U
IpoYMX 001aCTAX KYIBTYPbl, YTO KKYTCSA, CKO-
pee, y4eOHUKAMU 10 UCTOPUU PYCCKON KYIbTY-
pbl, HeXKenu yuebHUKAMU PyCCKOTO A3bIKa, I10-
3TOMY, HECMOTPS Ha TO, YTO OHU YPE3BBIYANHO
COZleprKaTeNIbHbl U OTIIMYHO CTPYKTYPUPOBAHBI,
OHU He BOLIUIU B HaIlIy BEIGOPKY yueOHUKOB pyc-
CKOT'O S3BIKA.

4. Camoyuumenu

B CyioBakuu MOJIB3YIOTCS MOMIYNIIPHOCTBIO U
CaMOYYUTEU PYCCKOTO A3BbIKA, KOTOPBIE, 10 IaH-
HBIM OIIPOCOB CTYZLE€HTOB, UHOIAQ HUCIIONb3YIOT-
¢ B 0011e06pasoBaTeNbHBIX IKONIAX U THMHA-
3UsAX. BOJIBIION CIIPOC Ha ZaHHBIN BUZ y4eOHBIX
rnoco6uil, HabIAaeMbl HAMU IIOBCEMECTHO B
6ubnroTeKax U KHUYKHBIX MarasMHaX, MOXKHO
06BICHUTL GEHOMEHOM 1990-X OZOB, KOTAa Ha
BOJIHE OOILeCTBEHHBIX [IepeMeH obydeHue pyc-
CKOMY SI3BIKy B IIIKOJAaX CHUBMUJIOCH JJO MUHU-
MyMa, a IJITaBHBIM MHOCTPAHHBIM SI3bIKOM CTaJl
anrnmuickui. CerofHs CUTyalys BbIpaBHHUBA-
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eTcs', HO 3HaHUe PYCCKOTO A3bIKa Y LeJIOro I10-
KOJIEHUSI CIOBAKOB (Y DKOHOMUYECKU aKTUBHO-
IO HaceJeHUs B BO3PACTE OT 30 L0 40 JIET) BECh-
Ma pparMeHTapHO, U OHU HAPAAY C yYALIMUCS
IIKOJ U CTYZLEHTAMU BY30B TAK)XKe SBJILIOTCA I10-
TpebUuTeNIMU JAHHOTO 06Pa30BATEIBHOTO IIPO-
IykTa. Auanus Haubosee IMOMYISPHBIX U3 HUX
[Kovacikova 2014; Kollarova 2006; Matejko 2018;
Hribikova 2012; Grominova 2019] mokasai, 4To
B HUX IIPUCYTCTBYET JOBOJIBHO BECOMAs COLIUO-
KY/IbTypHAasl COCTABISION[As, HO OHA UMEET [IpU
aToM 0o0Jee MPAKTUYECKYH) HAIPABIEHHOCTS.
3HAUUTENBHO MEHBbIIIE [0 CPABHEHMUIO C BbILIEO-
MHUCaHHBIMU YYEOHUKAMY B HUX [IPEACTABIEHA
XyZOXKEeCTBEHHAs KyJIbTypa U UcTopus Poccuu,
3ato 6osee OAPOOHO PacCMaTPUBAIOTCS TEMBI,
CBSI3aHHBIE C COBPEMEHHBIM PYCCKUM OBITOM
(0cOBEHHOCTY PA3AHUKOB, HOBOCETIbE, TPALU-
LUU OUTAHUS, [I0BEleHUE B [OCTAX, HOAAPKH,
MarasuHsl), TPAHCIOPTOM, BOK3aJIaMU, TOCTH-
HUL[AMU, 23PONIOPTAMU, MEAULMHCKUM 06CIy-
JKUBaHUEM, Haubosee MOMyIIpPHbIMU TYPUCTH-
YeCKMMU MapLIPyTaMHu (IIperMyLecTBeHHO Mo-
ckBa 1 Caskt-Iletep6ypr).

B yueOGHMKAX [TOZOOHOrO TUMA, aAPECOBAH-
HBIX [IPEVMYILECTBEHHO B3POCIOMY, SKOHOMMU-
YecKU aKTUBHOMY HaceneHUio CIOBaKUM, SB-
JILIOUEMYCsl OTEHIMATbHO BeChbMa IepCIIeK-
TUBHBIM B IUIAHE TYpU3Ma, aBTOPbI MOLIH Obl
[IO3BOJIUTH cebe U OTOUTU OT NpelCTABIEHUS
CTEPEOTUIIHBIX MAPIIPYTOB KYJABTYPHO-UCTOPU-
yeckoro Typusma B Poccuu, U 1aTh BOMIO paHTa-
31U (M HOBOU, aKTYaJIbHOU JIEKCHKE) B CMBICIIE
[IPEACTABIEHUS POCCUICKUX IEPCIEKTUB pe-
JIUTUO3HOTO, CEJIBCKOTO, TOPHOTO, FACTPOHOMU-
4eCKoro, ede6GHO-03L0pOBUTENBHOTO TYPU3MA,
ABTOMOTOTYpPU3Ma, TEMHOIO TypU3Ma, OTABIXA
Ha MOpe, SKCTPEMAIBHOTO OTAbIXA U T. 4. B Ka-
yecTBe y4eOHBIX TEKCTOB U COOTBETCTBYIOLIUX
33aHUI MOAZOULIU Obl TAKHE TEMbl: KPYIIHbIE
ropojia C pasHbIMU BUIAMU Pa3BIEYEHUI, Me-
CTa OTZbIXa HA IPUPOJE, IIOMYISpHbIE MOPCKUE
KYPOPTBI, BO3MOXXHOCTHU FOPHBIX [IOXOZ0B, yA06-
Hble MapIUpPyThl (ABTOMOOMIBHbIE, aBTOGYCHEIE,
JKeJIe3HOLZOPOXKHBIE), 0COOEHHOCTH aBUAC006-
I1eHus U T. . UHTepecHs! Obl ObUIN U TEMBI, CBS-
3aHHBIE C S3BIKOBBIM, PEIUIHO3HBIM U HALKO-
HAJIBHBIM MHOT006pasuem Poccuu.

O6cyxaenue

CoLMOKYNbTYPHBIN MaTepHasl MpeAcTaBleH
BO BCeX yueOHUKAX PYyCCKOTO S3bIKA, UCIIOMNb3Y-
eMBbIX B IIKOJIaxX U By3ax CroBakuu. FIX aBTOpsI
YYUTBIBAIOT TEHAEHIIUU Pa3BUTUS COBPEMEHHOU
JIMHTBOAUJAKTUKU, CPey KOTOPHIX OJJHA U3 Be-
IyLIUX — 9TO obecrieyeHrie B3aUMOCBSI3U A3bIKA
U KYJIBTYPBI B IIpoLiecce 06ydeHus.

Hau6onee mogpo6bHO B yueOHUKAX [IPEACTAB-
JIeHBl UICTOpUYECKUEe, KyAbTYPHbIE U apXUTEKTYp-
HbIe JocTolnpuMedaTesbHOCTU Mocksbl, IleTep-
Oypra, a TaKx>ke ropozoB 30710TOro KonpLa Poccuwy,
4TO FOBOPUT O CTPEMJIEHUU ABTOPOB yY€OHUKOB
3apOIUTh y OOYYAIOIINXCSA >KEMaHUE ITOCETUTh
Poccuro B kauecTse Typucra. B 5ToM, HECOMHEH-
HO, UMEETCI U JUAAKTUUYECKUN CMBICI — Y4aCTO
UHTepec 06YYaIOIIUXCS K SI3BIKY U YKU3HU HAPO-
Jla, TOBOPSILLIEIO HA 3TOM SI3bIKE, BO3PACTAET I10CIIE
IIepBOM TYPUCTHUYECKOM II0€3KU B CTPAHY.

B yuebHUKaX IPUCYTCTBYeT BOMBIIOE KOMU-
4eCcTBO CBeJEHUM O BBIAAIOIIUXCS PYCCKUX IIH-
caTesfax, OAHAKO IPEUMYIIEeCTBEHHO O IIpejCcTa-
BUTEJISX «30JI0OTOTO BEKa» PyCCKOU JIUTEPATYypPhI,
U 9TO, BEPOSITHO, OOBICHIETCS TEM, YTO ABTOPbI
9TUX yY4eOHUKOB B OOJBLINHCTBE CBOEM SBJISI-
I0TCSL BBIIIYCKHUKAMU OTHENEHUN PyCcCKou u-
JIOJIOTUM, HA KOTOPHIX TPAJULUOHHO 0OydYaroT
CTYLEHTOB PYCCKOM KJIaCCHUYECKOU JIUTEpaType.
3HAUUTENbHO B MEHBIIEH CTENIeHU IpefiCcTaBIe-
HBI JINTEPATOPBI COBETCKOIO IIEPUOJA 3a UCKIIIO-
yeHuem B. Bricoukoro, B. OkyzmxaBsl, A. Coi-
>keHHIIbIHA U B. IlacTepHaka, 4TO, BO3MO>KHO,
BBI3BAHO HJEONOTUYECKUMU COOOPaKEHUSIMU.
Wudopmauus o COBPEMEHHOM JIUTEPATYPHOM
rpolecce IOYTH IOJHOCTBIO OTCYTCTBYET, HO
3TO XapaKTepHO U A NPeNofaBaHus pyccKoro
s13bIKa KaK MHOCTpaHHOro B camou Poccuu. Ilo-
J1araeM, 4To 0cob0 MpUBIEKATENbHBIM U [I03HA-
BaTeJIbHBIM B acCIeKTe HeTPUBUAJIBHOIO OCBe-
LIeHUS POCCUMCKOM UCTOPUU U COBPEMEHHBIX
peanuit Moruo 6bl CTAaTh IpefcTaBIeHue ppar-
MEHTOB TBOpPYECTBa MOMIYISIPHBIX COBPEMEHHbIX
nycarenei, y>ke 3HaKOMBIX YUTaTeNIo 110 Iepe-
BOZIaM Ha CJI0BaLKUU 43bIK (Hamp. «JIaBp» E. Bo-
J0NIa3KKHa, «3yleixa OTKpbIBaeT rnasa» . dxu-
HOH, «3eneHblN waTep» JI. Yaunkoiu, «JeHb
onpuyHuka» B. CopokuHa, «BpeMsa >KeHIIUH»
E. koo, «1oHb» . BRIKOBA U T. 11.).

! To gaHHBIM [10CcONbCTBA PO, B Cl0BaKUHU B 2019 IOZY PYCCKOMY S3bIKY 06y4an10Ch IOUTH 60 000 CIOBALKUX IIKOTbHUKOB
B 6oJIee yeM ThiCSYe CIOBALKIX HAYAIBHBIX U CPEAHUX LIKOJ, oApoOHee cM. Ha http://www.srspol.sk/clanek-rozhovor-velvys-
lanca-ruska-na-slovensku-a-l-fedotova-pre-informacnu-agenturu-ria-novosti-18405.html (1ata o6paieHus: 01.03.2020).
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B yue6HUKAX [IMPOKO IIpeAcTaBIeHa HPOP-
Malys O PYCCKUX TPAAULHUAX, IPA3AHUKAX, 06-
pazax, 0CODEHHOCTSIX HALMOHANBHON KyXHU U
OZLEXK/Ibl, XOTS 1 ICHO, UTO OHA, KaK [IPaBUJIO, MaJIO
CIIOCOOCTBYET MOHUMAHUIO XU3HU B COBpEMEH-
Hou Poccuu. Henb3s He COINacUTECS C T€M, YTO
B 3TOM IIPOSIBJISIETCS XPOHOJIOTUYECKasl y30CTh B
NIpeACTaBIEHNU POCCUMCKON JAeUCTBUTEIbHOCTU
(B yueOHUKaX CO3/AeTCS apXandHbIi 06pas crpa-
HBI), @ TAKXKE CTpaTerusl TUPLKUPOBAHUS CTEpe-
OTUIIHBIX IPELCTABIEHUN O PYyCCKOU KYIBType
B €€ OTPhIBE OT COBPEMEHHOI'O COLIMOKYIbTYPHOIO
KOHTEKCTa [O6pa3 Poccum 2019: 69]. HecmoTps Ha
3TO, BCE Ke [OJIaraeM, 4To sTa uHGopmanus He-
06xoxrMa, TaK Kak OHa 06/aJlaeT I03HABATENb-
HBIM 1 MOTUBALMIOHHBIM [I0TEHLAAJIOM.

C Ipyroil CTOpOHBI, BO MHOTUX y4eOHUKaX
IPUCYTCTBYET IparMarudeckas HHPOpMaIud,
JKU3HEHHO HeobxoAumas mpu mocereHun Poc-
CHM: UCIIONb30BaHME BCEX BUJOB TPAHCIIOPTA,
IIOCeJIeHUE B TOCTUHHUIIBI, IIOCEILIEHUE PECTOpa-
HOB, MarasvHOB U KYJIbTYPHBIX MEPOIpPUITUML.
K coxaneHnuio, oHa MMeeT IMpeuMYyLeCTBEHHO
OIIKCaTeNbHbIA XapaKTep U MAJIO CIIOCOOCTBYeT
peanrbHOMY OOLIeHHIO.

Ormrcanrie 0cOOEHHOCTEN POCCUIICKOrO 06-
pa3oBaHUA B yueOHUKAX UMEET MeCTO, HO €ro
HeJb3sl Ha3BaTh JOCTATOYHO NHPOPMATUBHBIM.
BeposaTHO, 3T0 00yCIOBIEHO T€M, YTO, 110 MHe-
HUIO aBTOPOB y4eOHUKOB, GONBILINHCTBO U3yYa-
IOLIUX PyCCKUU 13bIK B CI0OBAaKMU HE IUVIAHUPYET
B JTIbHeIIIeM [IOIyYaTh 06pasoBanue B Poccuu.
OTO BEPHO JIUIIBb OTYACTH, TaK KaK ¥ CJIOBALLKUX
y4YaIMXCS KMMEIOTCS pealbHble BO3MOXXHOCTH
(IIo TMHUK MUHUCTEPCKUX KBOT, PoccoTpynHu-
YeCcTBa, MEXXBY30BCKOr0 0OMeHA) CTaTh CTyAEH-
TaMU POCCUMCKUX BY30B, 3 KDOME TOTO, JAXKE B
CiIydae, eCIy yYAL[UICS He IUIAHUPYyeT o0ydeHue
B Poccuu, ero, mo Hamum HabmoOLeHUSIM, BECh-
Ma UHTepecyeT TeMa 00pasoBaHUS B COIIOCTABU-
TeJbHOM IUIAHe: OpraHusanus obydeHus, CucTe-
Ma OLIEHKHU 3HAaHUU U YMEHUU CTYyAEHTOB, pac-
npezeneHye GI0KETHBIX 1 KOMMEPUYECKUX MECT
B IOCYZApCTBEHHBIX By3ax Poccuu, poccuinckas
crienuduka nepexoaa Ha BomoHckyo ob6pasosa-
TEJIbHYIO CUCTEMY 1 0COOEHHO BOIIPOCHI, CBA3aH-
Hble ¢ npakTtukon EI'D, koropasg u B CroBakuu
B CBO€ BpeMs LIIMPOKO 06CYy Kanach, HO TaK U He
ObUIa peanu3oBaHa.

Pycckoe n300pasuTenbHOE UCKYCCTBO IIPes-
CTaBJIEHO B y4eOHUKAX BeCbMa COZAEPIKATENb-

HO, XOTS U JJOBOJILHO CTEPEOTUIIHO. B MeHblIel
CTEIIeHY 10 CPAaBHEHMUIO C IMTEPATOPAMU U Xy-
JOXXKHUKAMU JIAI0TCA CBEJEHUA O BBIAAIOLIMXCA
Y4YEHBIX, KOMIIO3UTOPAX, CIIOPTCMEHAX, PEXKUC-
cepax, apXUTEKTOpax, CKyAbITOpaX. I[I0MHOCTHIO
oTcyTcTByeT MHPOPMALIUS O TPAAULULX PYCCKO-
o [JMpKa, OTHOCUTEIbHO MaJI0 BHUMaHU4 yAesle-
HO PyCCKOMY DaJIeTy, TaHIy, My3bIKe.

CoBpeMeHHBIE POCCUMCKME ITONTUTUYECKUE
ZesTeNy MOYTH He YIOMHHAIOTCS, HO 6e3 onu-
caHus )XU3HU U HestenvHocTu lerpa I He 06x0-
INTCS IPAKTUYECKU HY OFUH y4eOHUK, YTO OTpa-
>KaeT UCKJIIOUUTENEHO POCCUMCKOE BOCIIpUITHE
CTEINeHU 3HAYMMOCTU UCTOPUYECKUX JedTeNen.
Pong IleTpa I B onpesieieHU BEKTOpa Pa3BUTUL
POCCUICKOM UCTOPUU HEOCIIOPUMA, HO C TOYKU
3PEHMS CI0BALKOI'O UCTOPUYECKOTO U KYILTyp-
HOTI'O IIPOCTPAHCTBA, e ellle CUIBHO CaMOOLILy-
II[eHHe CBOEH HCTOPUM KaK MCTOpUM ObIBIIEH
[a6cOyprexoit MOHApXUHY, He MEHEe HHTEPECHOH
JIMYHOCTBIO ABJAETCH, Hanpumep, Anekcaszp I,
JesSHHUS KOTOPOT'O C UCTOpUEN ABCTPUNCKOM UM-
[epUHU IEPEKIUKAIOTCS KyJia 3HaUUTeIbHee, He-
JKeU CTONb MOAPOOHO ONMKChIBAEMBbIE II€TPOB-
ckue pedpopmsl. FIMeIOTCsS B BUAY HAIIONEOHOB-
ckue Bo#HBI, [IpecOyprekuil MUp, 3aKI09eHHBIN
B 1805 rogy B bpatucnase, BeHckuii KoHrpecc U
Ipyrue coOBITHS, OKa3aBIIIKe BIUSHUE HA CIIO-
BalKyI0 UCTOpHUIO. Helb3s He COornacuThCe ¢ TeM,
UTO «IIPUCYTCTBHE B 3apyOeXXKHBIX yueOHHKAX
PYCCKOTO A3bIKa KaK MHOCTPAHHOTO UCTOpUYE-
CKHUX U [IONTUTUYECKUX COOBITUH U [IepCOHANNI
ZOJDKHO OBITH TILATENBHO B3BELIEHO, BO3MOXK-
HO, C IIPMBJIEYEHUEM YYACTHUS CIIELIUATUCTOB I10
ucropuu» [O6pas Poccun 2019: 37].

Becbma parmMeHTapHO MpefCTaBlIeHa HH-
dopmanug 0 6AaHKOBCKOM CHUCTEME, YBIEYEHUIX
POCCUUCKOM MOJIOLEXHU, CTYAEHYECKOU >KU3-
HU B By3ax, 0OCOOEHHOCTSIX POCCUHCKOM Gropbl
u dayHbI, COBpeMeHHBIX pOpMaX KOMMYHHKA-
YU (COTOBas CBSI3b, UHTEPHET, [IOMYyASpHbIE U
II0JI€3HbIE JJI1 MHOCTPAHIIEB MHTEPHET-CANTEI).
IIoYTH IONHOCTBIO OTCYTCTByeT MHQOpMALus
O COBPEMEHHOM pOCCHMUCKOU 3KOHOMUKE, IIO-
JIMTAYECKOW U aJMUHHUCTPATUBHOMN CHCTEME,
HallUOHAJIBHOM, PEIMIHO3HOM M KyIbTyPHOM
MHoroobpasuu HaceneHus Poccuu. BoamoxHO,
IIpUYMHA B TOM, YTO 3TO HOBas M BO MHOTOM Ma-
JI03HAKOMast aBTOpaM y4ebHUKOB HHPOpMaLUs,
IIpX TOM, YTO y LIKOJBHUKOB U CTYA€HTOB OHA
BBI3bIBa€T MHTepec. BripoueM, u B camoii Poc-
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CUU 3TU Ba)KHblE MOMEHTEHI [TOBCEIHEBHOM JKU3-
HU B COZlep)KaHUM 00yIeHNs PyCCKOMY SI3bIKY U B
y4eOHMKaX II0YTH He OTPAXKEHBI.

BriBozs!

1. B coBpeMeHHBIX yueOHHUKAX PYCCKOTO SI3bI-
Ka, UCIIONb3YyEMBIX B IIKONaX U Bysax ClIOBakUM,
IpeAcTaBieH 6OraThiii COLMOKYIbTYPHBIN MaTe-
pua. ABTOpSI y4eOHNUKOB IIUPOKO OCBEIIAIOT XY-
J0XKECTBEHHYIO KyIbTypy Poccuu, 1eMOHCTpUpys
o6yJaroIMcs IITaBHBIM 06pa3oM KIaCcCHUIeCcKre
npoussegeHud XIX B. IIpyu 3TOM XyZ0XKeCTBEH-
Hag KynabTypa XX B. IPEACTaBj€Ha HECKOJIBLKO
OJJHOCTOPOHHE, 2 XyJOXKECTBEHHA KY/IbTypa I10-
CIefHUX 20 JIeT BoOOlIle He OTpa)keHa. DTO ke
OTHOCHMTCS M K IOJUTHUYECKOM UcTopuu Poccuu.
B yueOGHUKax IpeACTaBIeHbl MHOIME Ba>KHBIE
9JIEMEHTHI KYJIbTYPbl COBPEMEHHOI'O POCCUMCKO-
ro 6bITa, HO [P 3TOM DPsifi APYTUX 3IEMEHTOB He
OTpaXKeH BOOOILe, YTO, BIPOYEM, XApPAKTEPHO
He TOJIbKO JI CIOBALIKUX, HO U JIJISI POCCUMCKUX
y4e6GHUKOB PYCCKOTO SI3bIKa KaK MHOCTPaHHOTO.

2. Peanuu poccUICKOM YKU3HU OTPaXKEHBI B
yueOHHUKaX B [[eJIOM BeCbMa ZOOpOXKeNTaTeNnbHO.
IIpy 3TOM aBTOpbI yu4eOGHNUKOB U36EraoT paccMo-
TpeHUs! «IIPOGIEMHBIX» BOIIPOCOB POCCUIICKON
JKU3HU, U B pesynbraTe OONBbIIOE KOTUIECTBO

JIutepaTypa

$aKTOB POCCUICKOM UCTOPUU U KYJIbTYpPhl OKa-
3BIBAIOTCS] HEU3BECTHBIMHU CTYZEHTAM.

3. COLIMOKY/IBTYpHOE COofepiKaHue yueOHU-
KOB PYCCKOTO SI3BIKA, MUCIIONB3YEMBIX B LIIKOIAX
¥ By3ax coBpeMeHHO CIOBaKUH, CIIOCOOCTBYET
dopmMupOBaHUIO MO3UTUBHOrO 0bpasa Poccuu
u pycckoro Hapoga. O6pas Poccuu, mpegarae-
MbIi1 B yueOHUKAX, IPEACTABISIET €€ KaK BeCbMa
[IPUBJIEKATEIbHYIO LIe/Ib AN KYJAbTypHO-II03Ha-
BaTeJbHBIX IIyTELIECTBUH, 3 OTIACTH U By30BCKO-
ro o6pa3oBaHus, U OLHOBPEMEHHO MOTUBUPYET
YYALIUXCS K ee yrayOIeHHOMY MHOTOCTOPOHHE-
My [I03HaHHUIO.

4. ViccnemoBaHMe COLUOKYIBTYPHOTO COZEp-
YKaHUS yIeOHUKOB PYCCKOTO SI3bIKA JISl ILIKOT U
By30B CJIOBaKMU MOXXET OBITH [IOJIE3HO [IPEACTa-
BUTEJSIM Pas3HBIX objacTell sHaHUS (IICUXOJIO-
ram, IOJIUTONIOTaM, COL[MONOTaM, UCTOPHUKAM U
Zp.), HO BCe >Ke [IepBOCTeIIeHHOe 3HaYeHHe OHO
MIMeeT IJIsl aBTOPOB U pelieH3eHTOB yueOHUKOB
PYCCKOTO s13bIKa KaK MHOCTPAHHOTLO, A/Is IIpeIo-
ZaBaTesell, BBIOMPAIOIINX YUeOHUK I CBOEH
[IPAKTUYECKOHN HeATeNbHOCTH, AN CTYLEHTOB,
00y4aoIuxcst MIAHUPOBAHUIO U [IPOBECHUIO
YPOKOB, TO €CTh JJIsl BCEX T€X, KTO CBA3aH C KOH-
KPETHBIM IIpoLieccoM 0bydeHUs U st KOro yue6-
HYK BBICTYIIaeT KaK CpeAcTBO 06ydeHus.
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CIIOCOBBI TIPEACTABJIEHU A TPAMMATU KN
ITPU TTIPETIOJABAHM Y PYCCKOTO AA3bIKA KAK MHOCTPAHHOTO
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Annomayus. IlpenMeTOM HaHHOM CTaThU sIBIseTCS CIeludpUKa METOZUYECKHUX MOAXOZOB K M3YUEHUIO
rpaMMAaTHKHU PYCCKOTO S13bIKa KaK MHOCTPAaHHOrO. IIpoaHann3upoBaHsl Ba BeAyIIUX IPUHIMIIA IIPE/CTaBIe-
HUS IPaMMAaTHYeCcKoro MaTepuana nHopoHaM. IIpeaioxkeH TpeTUi MOAXO0, aBTOPCKUIH, KOTOPBIN OCHOBAH Ha
MOHATUY KOMMYHUKATUBHOM MeTaMozenu, GUKCUPYIOLIel Kak FpaMMaTHYeckyto $opMy, HeOOXOZUMYIO AN
YCBOEHHS, TaK U KOMMYHUKaTUBHOE 3HaYeHUE U3ydaeMol ekcuku. K pelraeMpIM B cTaThe 337layaM OTHOCHT-
s TIpe/ICTaB/IeHMe TPaMMaTUKU PYCCKOTO s3bIKa B Xofe npenogaBanusd PKM. OcCHOBHBIMU METOZAMU HCCIIe-
ZIOBaHUS ABJSIOTCA METOJ JTMHIBO-COIIOCTABUTENIPHOIO aHAIM33, A TAKXKE METO/bI, CHHTE3UPYIOL1E CUCTEM-
HO-$YHKI[MOHAIBHBIN 1 CHHXPOHUYECKUH ITOAXOABI K IPECTABICHHUIO IPAMMATHUKH PYCCKOTO 3bIKa. O6BEKTOM
MCCIeZIOBAaHUS CTala CIIelMajlbHas IeKCUKa 110 IOAbA3BIKY CIIelMalbHOCTH «Cebckoe X034HCTBO» U YaCTOTHbIE
KOMMYHHKATHBHbIE METAMO/E/IM PyCCKOTO S3bIKa, B KOTOPBIX PEAIU3yeTCs AaHHasd TeKcuKa. IIpakTideckas 3Ha-
YUMOCTD JAHHOM CTaTbU 3aK/II0YAETCS B TOM, YTO OHA COAEPIKUT Pe3yNbTaThl pealru3alii TPeX MeTOAUYECKUX
HO/IXO/I0B K IIPENofiaBaHMUIO PAaMMAaTUKK PYyCCKOTO A3bIKa B TPeX SKCII€PUMEHTAIbHbIX IPYIINaX NHOCTPAHHBIX
y4amuxcs. McenenoBanye IpoBOAUIOCH Ha Hase dKCIIepUMeHTaNbHBIX Ipymn B CII6IAY. Ocoboe BHUMaHMe
B CTaThbe yZeNIeTCs KaK TeOPEeTUIECKOMY OIKCAHUIO JAHHBIX METOLUYECKUX ITOAXO0AO0B IIPEACTaBIeHUS IPaMMa-
THYECKOTO MaTepHaia IPY U3yIeHUH PYCCKOTO S3BIKA, TAK U IPAKTHYECKOMY Pe3ylbTaTy 00y4eHUs 110 JaHHBIM
MeTOAMKaM. B cTaThe faeTcs cBoAHAs TabIMIA Pe3yIbTaTOB 06YYeHUS 10 TpeM SKCIIePUMEHTATbHBIM IPYIIIIaM.
HayyHas HOBM3HA MCCJIE0BAaHUS COCTOUT B TOM, YTO MBI IIpEZJIaraeM HOBBIN IOAXOJ, K IIPE/ICTaBIE€HUIO IPaM-
MaTH4eCKOro MaTepHaa [0 PyCCKOMY S3bIKY A/ MHOPOHOB, KOTOPBII 3apeKOMEH/OBAT cebst B pean3anuu
nporpaMmel nogdaxa CII6TAY u By3s0B celbCKOXO3SCTBEHHON HAIPaBIeHHOCTU. JIaHHBIH TOAX0A MOXKeT ObITh
B3ST 33 OCHOBY ITPU U3YYEHUM IPAMMATHUKH CIIEIMANBHON JIEKCUKHU U B JPYTUX HeQUIOTOTMIECKUX CIIelU-
anbHOCTSX. OCOOBIM BKJIA/IOM aBTOPA B UCCAEAOBAHUE TEMBI SIBISETCS pa3paboTKa TpeThero MeTOAUYECKOro
[I0AXO0ZA K IIPEeACTABICHUI0 PAMMATHUKY PYCCKOrO SI3bIKA KAK MHOCTPAHHOTO U ero anpobanus Ha 3aHATUIX
C MHOCTpaHHBIMHU yyauiumucs CII6IAY.

Karwueesve cro6a: MHODOHB; KOMMyHUKATUBHBIE METAMOJEIN; PYCCKUI SI3BIK KaK MHOCTPaHHBIH;
METOJMKA IIPENOflaBaHMs PYCCKOrO f3blKa; IOABSA3BIK CIEIMaIbHOCTU; IPAaMMaTHMKa PYCCKOIO S3bIKa;
CTPYKTypPHBIE CXeMbl; CUCTeMHO-GYHKIMOHAIBHbIN [IOAXO/; CHHXPOHUYECKUI IIOAXOA.
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a3bIKa kak nHocTpaHHoro / E. B. KomoBckas. — TekcT : HermocpeacTBeHHbIN // $unomoruueckuit kimacc. —
2021. = T. 26, N° 2. — C. 234-244. — DOI:10.51762/1FK- 2021-26-02-20.

METHODS OF GRAMMAR MATERIAL PRESENTATION
IN TEACHING RUSSIAN AS AFOREIGN LANGUAGE

Elena V. Komovskaya
Saint Petersburg State Agrarian University (Saint Petersburg, Russia)
ORCID ID: https://orcid.org/ 0000-0002-0544-8934

Abstract. Thearticle deals with the specifics features of methodological approaches to teaching Russian gram-
mar to non-Russian-speaking students. The author analyzes two leading principles of presentation of grammar
material to such students. A third authored approach is suggested, which is based on the concept of a communi-
cative metamodel, fixing both the grammatical form intended for acquisition and the communicative value of the
vocabulary studied. The presentation of the Russian grammar material in teaching Russian as a foreign language
is one of the problems solved in the article. The main methods of research are the method of lingo-comparative
analysis, as well as methods that synthesize the system-functional and synchronic approaches to presenting the
Russian grammar. The scope of research covers special vocabulary of the sublanguage of the professional sphere
“agriculture” and frequency-based communicative metamodels of the Russian language, in which this vocabu-
lary is used. The practical significance of this article consists in the fact that it contains the results of the imple-

234 © E. B. KomoBckas, 2021



Komovskaya E. V. Methods of Grammar Material Presentation in Teaching Russian as a Foreign Language

mentation of three methodological approaches to teaching of Russian grammar in three experimental groups of
foreign students. The study was conducted on the base of experimental groups at SPbGAU. Particular attention
is paid to both the theoretical description of these methodological approaches of grammar material presentation
in the process of learning Russian, and the practical result of training organized using these methods. The article
provides a summary table of training results for three experimental groups. The theoretical novelty of the study
is that the author offers a new approach to the presentation of grammar material in teachinf Russian to foreign
students, which has proven itself positive in the implementation of the program of the prep department of St.
Petersburg State Agrarian University and other agricultural universities. This approach can be taken as a basis
for studying grammar of professional vocabulary in other spheres of human activity. The development of a new
methodological approach to the presentation of Russian grammar and its practical test in teaching foreign stu-
dents of St. Petersburg State Agrarian University is a special contribution of the author to the study of the topic.

Keywords: non-Russian-speaking students; communicative metamodels; Russian as a foreign; methods of
teaching Russian; sublanguage of specialty; Russian grammar; structural diagram; system-functional approach;
synchronic approach.

For citation: Komovskaya, E. V. (2021). Methods of Grammar Material Presentation in Teaching Russian
as a Foreign Language. In Philological Class. Vol. 26. No. 2, pp. 234—244. DOI: 10.51762/1FK-2021-26-02-20.

BBepenue

IIpy npenomaBaHUM TPaMMATHUKU PYCCKO-
ro s13blKa MHOCTPAHLAM CKJIJBIBAIOTCS, KaK OT-
MmevaroT uccnaegosarenu M. B. Bceposmomosa
u ®. Y. [IaHKOB, ABe METOLUYECKUE CTpaTeruu:
1) akaZemuueckas, MPeLCTAaBUTENIU KOTOPOU
A. B. Bougapko u T. I. 30110TOBa OCHOBHOM aK-
LIeHT B MCCIEJOBAHUAX [IeJIal0T Ha TeopeTude-
CKO€ OCMBIC/IEHHE SI3bIKOBBIX 3aKOHOMEPHOCTEN
U NIPOLIECCOB; 2) YHUBEPCUTETCKAS, B Pfie CIIy-
YaeB ee Ha3blBAIOT KOMMYHUKATUBHOM, QyHK-
LMOHAIBHOU, IpUuKIafHou. Ee npexcrasurenu
M. B. BceBonogona, . Y. ITaukos, A. B. Benuu-
ko, B. A. Bernolankosa 0TMe4YalT B CBOUX pa-
6oTax, 4TO IJIs npenogasanus PKU «..HyxXHa
MHas, IPUKJIALHASL [10 CBOEMY XapaKTepy rpaM-
MaTHKa, OpUECHTHUPOBAHHAs Ha BJIAJEHUE SA3BI-
KOM, 2 He Ha aHaIu3 abCTPaKTHBIX IPUMEPOB»
[BceBomozmoBa, ITankos 2000: 17]. IIpuopurer-
HBIM B COBpeMeHHOM npenogasanuu PKU asig-
€Tcs [ToC/IeJHee HallpaBIeHre, OJHAKO B HEM HeT
€AMHOU KOHILEINIMH I10 II0OBOAY OIIUCAHUS IpaM-
MaTUYECKUX SIBIEHUH SI3bIKa, I03TOMY BCE Cyllle-
CTBYIOLLIME CTPATEerUU 3TOr'O HAIIPaBIEHUSI MOX-
HO IIPEJCTaBUTh KaK CEMaHTUYECKOE, CTPYKTYp-
HO€, MHHOBALIMOHHOE, KOTOPOE, Ha Halll B3I/,
sBisgercs OoJblile MHBAPUAHTOM IIOCTIELHETrO.

Merozuka 0oOy4eHUS HHOCTPAHLEB IpaM-
MaTHKe PYCCKOI'O S13bIKa UMEET Cephe3Hble TPa-
IULUY, KOTOPblE OTPKEHBI B COOPHUKAX Hayd-
HO-MeTogu4YecKux crater «Cnoso. lpamMaTuka.

Peup», BeIXOAUBLIETO € 2015 110 2020 IT., U «Tpa-
IULIOHHOE U HOBOE B PyCCKOM paMMaTHuKe». B
HeM OTPa>KeHbl OCHOBHbIE METOANYECKHE HAXO -
KU 32 2001 rof. B cumnosuymax «Pycckas rpam-
MaTHKa 4.0.», KOTOPble MIOABOAUIN UTOTU METO-
IUYeCKUX HaXOJOK IIpe/iCTaBlIeHMs TPAMMaTUKU
B 2016 U 2018 IT., B OTAEIbHBIX pa60TaX uccineno-
Baresnen (cM. A. B. Bonzgapko [Borzapko 1996],
U. B. Boratsipesa, U. I EBcrerneesa, O. A. XXy-
koBa [Borareipesa, EBcrerneesa, XKykosa 2016],
A. B. Beauuko [Bennuko 2017], M. B. BceBonopo-
Ba [BceBomomoBa 2000], I. A. 3omoToBa [3010TO-
Ba 2005], I. A. 3onotoBa, H. K. Ouuneunko, M. IO.
CuzopoBa [3onoroBa, OHumenko, Cugoposa
1998], FO. M. Kaaununa, E. C. Muxeena [Kanu-
HuHa, Muxeesa 2019], JI. C. Kproukosa [Kprou-
KoBa 2004], M. H. Jle6ezena [Jle6emena 2018]).
OZHaKO pasBUTHUE COLLMAIBHOM, IIOJIUTUYECKON
U SKOHOMUYECKOH cdep 06IeCTBEHHO YKU3HHY,
AKTUBALUSI MEXXKYIbTYPHOTO U MEXXHAIlMOHAIb-
HOT'0 B3aMOJIEHICTBUS 3aCTABISIOT METOAVCTOB
BHOBb 33/IyMbIBaThCA O IToucke Hauboiee adpdex-
TUBHBIX IyTeil 06y4eHUs MHOCTPAHLEB IPaM-
MaTHUKe PyCCKOTO S3blKa. 3HAUUMBIMU SBISIOTCS
BOIIPOCHl TEOPETHUKO-METOJ0NIOTMYeCcKOro Xa-
pakTepa, Kacawooluecs MPUHLUIIOB INpPeACcTaB-
JIeHUsI [PAaMMAaTHYeCKOro Martepuana aubo or
$OpPMBI K KOMMYHUKATUBHOMY CMBICILY, TUOO OT
KOMMYHUKATUBHOTO CMBIC/IA K pOPMaIBHOM CTO-
poHe BrlpakeHUs. CIIOP 0 CUX IIOp BEZEeTCs, Mb
IpejiaraeM IIPeCTaBUTh TAKyl0 abCTPaKTHYIO
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Mozienb GOPMATBHOTO BRIPLKEHUS IPaMMaTHIe-
CKUX CTPYKTYP U1 UHOCTPAHHbIX YUAILIUXCA, KO-
Topas 6l $UKCUPOBaIa KOHCTUTYTUBHbIE CMBIC-
JIbl BBICKA3bIBAHUA, TEM CaMBIM MIpEAOIpese-
JISTa KaK TPAMMATHUYECKUE, TaK U IEKCUYECKUEe
OIINOKY B peuH.

TakuM 06pasoM, LIeNbI0 JAHHOTO UCCIENO-
BaHUSA SBIAETCS METOAUYECKOE U METOAONOTH-
yeckoe 060CHOBaHUE HEOOXOAUMOCTY CUHTE3U-
poBaHUs $OPMATBHOTO U KOMMYHUKATUBHOTO
B MIpEJCTaBIEHUU TPAMMATUKU PYCCKOTO A3BIK
WHOCTPAHHBIM yuaIiumcs. Ha Hai B3riag, ayd-
UM 06pa3oM 3TO CUHTE3UPOBAHUE CMBICIA U
GOpMBI TIPOABILETCS B KOMMYHUKATUBHBIX Me-
TaMOJETISX.

OcHOBHas 3a/jaua JAaHHOTO HCC/IEJO0BAHUS:
MIPEICTABUTD yCIElIHblE METOAUKY MIPEToaBa-
HUS TPAMMATUKHU PyCCKOTO A3bIKa, CPOPMYIUPO-
BaTh [UIFOCHI U MUHYChI KOKAOU U3 HUX, IPECTa-
BUTb METOAUKY, CUHTe3UpyIoLylo B cebe dop-
ManbHO€ BhIpR)KEHME U KOMMYHUKATUBHOE 3Ha-
yeHue B Haubonee abCTpaKTHOM 1 060611IeHHOM
popMe, TIpeACTABUTH IPAKTUUECKUE PE3YNBTATHI
BHEJpEHUS JaHHbIX METOAMK B DKCIIEPUMEH-
TanbpHble rpynsl CIIOTAY.

MeTopmonorus uccaeoBaHus

B coBpeMeHHOM HayYHO-METOAUYECKOM M-
TepaType BCTPEYAlOTCS Pa3NIMYHbIE IOAXOZBI K
METOZMKE IIPENofilaBaHUs PAMMaTUKU PYCCKOTO
S3bIKa KaK MHOCTPAHHOrO. B nesom us obunus
CYILIECTBYIOIIMX IIOAXO0J0B MOXKHO BBIIETUTD IBa
OCHOBHBIX.

Ilepevtii nodxod. Ero npescrasurenu A. B. Bou-
zapxou Il A. 3onoroBa. B cBoux paboTax JaHHbIe
HcCefloBaTeIN IIPU aHAIN3€ IPaMMaTH4EeCKUX
SIBJIGHUM PYCCKOTIO SI3b1Ka OCHOBHOMU aKIEHT Jie-
JIa/I Ha CUCTEMAaTU3aluY U TeOPETU3ALUHU SA3bl-
KOBBIX IIPOLeCCcOB. VX paGoThl MpenCTaBILIOT
HAYaJIbHbIM 3Tall ONMCAHUS PYHKLHOHUPOBA-
HUS CUHTAaKCUYECKUX eMHUI] B PEYU, HO B Ile-
JIOM OCHOBHOE€ BHHMMaHHE CKOHIIEHTPHPOBAHO
Ha OCMBICJIEHUM U CHUCT€MAaTHU3aLUU IONyYeH-
HBIX P€3y/NbTaTOB C MO3ULUM IUHIBUCTUYECKON
Teopuu. Tak, Hanmpumep, «KoMMyHUKaTHUBHaL
rpaMMaTUKa PYCCKOTO g3blka» I. A. 30710TOBOM
[3onoToBa 1998] 1 «Teopus PyHKIMOHATBHON
rpammaruku» A. B. Bongapko [Bonzapko 1990]
SIBJIAIOTCS. MHTEpPeCHEUIINMH HCCIeOBaHUS-
MU, HO MIMEIOT Hay4YHYIO LIeHHOCTb IIPeX/e BCe-
ro JjIs TMHTBUCTAYECKON TEOPUH, TaK Kak OcC-
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HOBHOM aKILIEHT CMEIIEH B CTOPOHY TEOpEeTU3a-
LMY A3BIKOBBIX IIPOLECCOB, KOTOPhIE TOXKE MOTYT
BCTpEYaThCs B IIPAKTUKE IIPETIOAABAHUS PYCCKOIO
SI3bIKa KaK MHOCTPAaHHOTO, OZIHAKO JaHHBIN I10]-
XOJl K FpPaMMaTHKe He OXBaThIBaeT ero GpyHKIHO-
HJIBHYIO COCTaBISIOLLYIO, KOTOpas HeobxXoauma
ZJ11 OCMBIC/IEHUSI NTHOCTPAHHBIM YYaIlIUMCSL.

Bmopoii nodxod vMeeT Tak)Ke HEYCTOSBIIUH-
€ TEDMUHOJIOIMYECKUH anmapar. Paj ucciego-
BaTejIel Ha3blBAIOT JaHHOE ONMUCAHUE KOMMY-
HUKaTUBHON unu QyHKIHMOHANBPHOHN IpaMMa-
TUKOMU, JIpyrue — MeJaroruiyeckoi, IpaKTHude-
CKOM UIY yHUBepcuTeTckor. M. B. BceBonmozona
u @. 1. IlaHKOB Ha3bIBAIOT TaKOe€ OIMCAaHUE
rpaMMaTUKU QyHKINOHAIBHO-KOMMYHHUKATHB-
HbIM. IIpefcTaBUTeNIMU JAaHHOTO HallpaBIeHUS
MO>XHO cumuTarth [. A. Burexuny, A. B. Bennuko,
I Y. Bonoguny, M. B. BceBonozosy, . U. ITan-
KoBa U Zp. OCHOBHOM aKIL[eHT B UX paboTax cxe-
7aH Ha GYHKIMOHUPOBAHUY eUHHUI] I3bIKa BCEX
YpOBHEH IpU pedenocTpoeHuu 6es ux riydo-
KOM TEOpeTU3aALMU. DTOT INPAKTUYECKUN IIOA-
X071, IpKo oTpaxkaeT pabora M. B. BceBonozoBoi
«Teopust GpyHKIIMOHATBHO-KOMMYHUKATHBHOTO
cuHTakcuca. PparmMeHT NpuKIafHON (megaro-
ruyecKoi) Mojienu g3bika» [BceBomomoBa 2000],
a take pabora M. I. Mumocnasckoro «Kpart-
Kasg MpaKTUYecKas rpaMMaTHKa PyCCKOTO S3BI-
Ka» [MUI0CIaBCKUN 2010]. DTU UCCAEOBAHUSL
[IOCTPOEHBI IO NPUHIHUIY OTBETAa Ha IIPaKTHU-
Yeckue BOIIPOCHI, BO3SHMKAIOIKUE KaK Y CaMUX
MHOPOHOB IIpY U3yUEHUH A3bIKA, TaK U ¥ Iefa-
rOroB Ipu ero npenogasaHuu. CiesoBaTeNbHO,
C IIPAaKTUYECKOU TOYKU 3peHUS JaHHBIN [TOJXOJ
K OIMCaHUIO 'PAMMATUKU PYCCKOTO SI3bIKA SBIS-
eTcst Hanboee MPaKTUKO-OPUEHTUPOBAHHBIM,
B HallleM HCCIeZJ0BAHUY OH TaK)Ke CTaJl IPUOPU-
TETHBIM.

OG6Cy>XAeHNs U Pe3yIbTaThl

B nocnemHee pecsaTuneTve KOMMYHUKATHB-
HBIM IIOAXOZ B IIpernofaBaHuu rpaMmmaruku PKIU
npuobpeTaer Bce HOIblIee METOAUUECKOE 3HAYE-
Hue. CKJIaAbIBAIOTCS TPU OCHOBHBIE MeTOAUYe-
CKUe CTpaTeruu npeAcTaBleHUsI TpaMMaTUYeCKO-
ro MaTeprajla MHOCTPAHHBIM y4allluMcs.

1. CTPpYKTypHO-CEMaHTUYEeCKUI IOJXOJ,
IpeACTaBIeHUS TpaMMaTUYeCKOro MaTepuaia.
OCHOBHBIE ITPefICTABUTENU 3TOrO NTOAXO0AA — Pas-
paboTYMKY TIEepBbIX MPAKTUIECKUX IPAMMATHUK
B npakTuke npenogasanug PKU: I I. Munoc-
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naBckui «KpaTkas nmpakTyuyeckas rpaMMaTHKa»
[Munocnaeckum 2010], A. B. Borgapko, C. A. I1ly-
6uk «IIpo6iembl GyHKIMOHANTBHON IrPAMMATHUKU:
KaTeropusanus ceMaHTuku» [Bougapko, Lly6ux
2008], C. 1. KokopuHa «HeMHOro rpaMmMaTHKH,
HO KOKJbIU IeHb» [KokoprHa 1995].

Ha HavanbpHOM 3Tame 3TOT METOJ, IIpeACTaB-
JISleT pedeBble 0OPA3Lbl UIY KOMMYHUKATHBHbIE
MOZleNIU JISl YCBOEHUS MHOCTPAHHBIMU yYalllU-
mucs. Hanpumep, mozesns: 9Ymo smo? — Smo cmoa.
Kmo smo? — Dmo cmydenm. Ha npogBUHyTOM 3Ta-
IIe 3TOT MOAXOJ, IIpejlaraeT MOAeIN ONUcaTeNb-
HOTO XapaKTepa, COOTHOCHMBbIE C OCHOBHBIMU
rpaMMaTUYECKUMU KOHCTPYKLMSMU Hay4YHOTO
ctung peur. Hanpumep: Ymo seagemcs Yem. Ymo
cocmoum u3 Yezo. Ymo éxodum & cocmas Yezo. Ymo de-
Aumcs Ha umo u m. 0. K mirocam JaHHOro MeToza
06y4eHus rpaMMaTUKe PYCCKOTO S3bIKA MOXKHO
OTHECTHU: BO-TIEPBBIX, CUCTEMATU3ALUIO U OTOOP
HeoOXOAUMBIX pedueBblx 06pasnoB. Kakapiil us
IaHHBIX 06pa3noB 06/1a1aeT KOHKPETHOCTHIO, TAK
Kak IIpebIBAsSeTCs B BUAE IPOCTOTO MpeAIoxKe-
HUS, U BBICOKOU JJ0JIeM YaCTOTHOCTHU. BO-BTOpBIX,
JaHHbBIE MOJENU IIPEAIIONAraioT abCTpaKTHOe
06006111eHEe, TO eCcTh 10 HUM HHOPOH criocobeH
IIOCTPOUTH OT 8 JO 10 IOTEHUANBHBIX Pppas ca-
MOCTOSATENIBHO. DTO [TOMOTaeT KOMIIAKTHO nped-
Cmagump BCIO CUCTEMY SI3bIKa U UCKJIIOYUTH TEO-
peTU3aluIio MaTepyanta. B-TpeTbux, Takoe mpej-
CTaBJIeHNEe PYCCKOM PAaMMAaTUKU CIIOCODCTBYeT
0TpaboTKe KOMMYHUKATUBHBIX HABBIKOB.

OjHako B IpaKTHUKe IIpelofaBaHUs 3TOT I1OA-
XOJ, IIpe/iCTaBlIeHMs PAMMaTHIECKOrO MaTepHra-
712 06asaeT CIeAyIOIUMY MUHycaMu. Bo-mep-
BBIX, OH UJeajeH IJI1 MUHHUMAaJIbHBIX PeYeBbIX
06pa310B Ha 27IEMEHTAPHOM YpOBHe 00ydeHus,
HO Ha 6a30BOM YpOBHE IIPU YCIOKHEHUU KOM-
MYHUKATUBHOM KOHCTPYKLUU U IPUOIMIKEHUN
ee K IIpOM3HOCUTEIbHON HOpMEe PyCCKOTOBOPSI-
I1I€ro yYal[erocs MpOUCXONUT HEBEPHbIH BBIOOD
MafieXKHOM POPMBI 3aBUCUMBIX KOMIIOHEHTOB,
TaK KaK paHee dleMeHTapHble 00pasipl He je-
MOHCTPUPOBAJIM COYeTaTeIbHble BO3MO>KHO-
CTU HeNpeauKaTUBHBIX popM. TpysHOCTU BO3-
HUKAIOT B BBICKa3bIBAHUIX CIEAYIOLIEro THUIIA.
Hanpumep: Oma kHuea cecmpol. dmo npagura du-
3uku U T. 5. TakuM 06pasoM, SAHHBIA ITOAXOL
K IpPEeACTABIEHUI0 IPAMMATUKU He GOopMUpY-
€T y y4YalUXCs TpaMMaTH4eCKON KOMIIeTeHI[UU
B OTHOLIEHUU NOMUIPEIUKATUBHBIX CTPYK-
Typ. Ha mpoaBuHyTOM 3Tale 3Ta MeToAUYecKas

omubka CTaHOBUTCA ellle (ojee BBIPaKEHHOMN
B peuYy MHOCTPAaHHBIX YYaIUXCS, TaK KaK OHU
CTQJIKUBAIOTCS C TPYAHOCTSIMU COOTHECEHUSI BO-
Ipoca U HeoOXOAUMON Iafe>XHOM GOpMBI, HO
IIOMUMO 3TOr0 HabMofaeTcsl HeBepHOE PacKphl-
THe IONUIPEIUKATUBHON COCTABISIOIIEH BbI-
ckasbiBaHUA. Hanpumep: Pusuka — 9mo HayKa o
npupode. TloTeHIIMANTPHO KOHCTUTYTUBHBII pac-
IIPOCTPAHUTEND «O IIPUPOZEe» B ZAHHOM BbICKA-
3bIBAHUU HE OTPpakeH B Mogenu (Ymo smo UYmo).
CrezoBaTenbHO, MOJENb He [0 pasyMeBaeT B Co-
3HaHUMY YYaIerocs BEPHOIO KOMMYHHKaTHBHO-
IO IIPOZOJDKEHHUS. BapuaHTh! JaHHOTO BBICKA3bI-
BAaHUS B peurt HHOPOHA MOTYT OBITH CIEAYIOLIHe:
Dusuxa — smo Hayka npupodvy; PU3uKa — Mo Hayka
0As npupodvi. DTO B KOpHE MEHSET ceMaHTUYe-
CKUH acIIeKT BbICKA3bIBAHUS U €0 KOMMYHUKA-
TUBHYIO Ipupozy. CliefoBaTeNbHO, 3TOT METOJ,
IIpeACTaBIeHUs TPAMMATHKH PYCCKOTO sI3bIKa He
yZeseT JOCTATOYHOIO BHUMAaHUSI PacIpoCTpa-
HUTEJISIM, XOTS U CO3ZaeT B CO3HAHUU MHOPOHA
He0OXOAUMYIO 2/IeMEHTapHY0 I'PAMMATHYECKYO
6a3y, HO IIPOBOLUPYET OLUIMOKY B IIOTEHIIMANb-
HbIX KOHCTUTYTUBHBIX PACIIPOCTPAHUTEISX BbI-
CKa3bIBAHUS.

2. IHHOBaIIMOHHBIN METOAUYECKU U ITOJXO
K IPEeACTABIEHUI0 KOMMYHUKATUBHBIX [PaM-
MaTUYEeCKUX CTPYKTYp PYCCKOTO $3bIKa OBLI
npennoxkeH B yuebHoM mocobuu 0. M. Kanu-
HuHou u E. C. MuxeeBoii. B ocHOBe ux MeToO-
Za o06yueHMs rpaMMaTHKe JIeXUT rpadpudeckoe
IIpefiCTaBIeHIe [IPEATIOKHO-Ia/Ie>KHOM CUCcTe-
MBI PYCCKOTO 3bIKa, MCXOAS M3 MHHOBAIIMOH-
Horo npuema «fishbone», koTopsiit aBTOpSHI 110-
cobus mpeasaraloT UCIONb30BaTh HA 6a30BOM
ypoBHe 00ydYeHHsI MHOCTPAHHBIX CTyAEHTOB,
u «mind-map» WIU «UHTENIEKT-KapTa», KO-
TOpas aKTUBHO HCIIONb3yeTCs Ha [IEPBOM Cep-
TUPUKALUOHHOM YPOBHE 00yYeHUS PyCCKOMY
A3bIKy KaK HHOCTPAHHOMY. 32 OCHOBY CHCTEMbI
«fishbone» uccnexosarenu Ba3snu paspaboTku
anoHckoro yueHoro Kody HcrkaBsl, KOTOPBLI
mo6yo npobnemMy pacCMaTpUBAI B BUZE CXEMa-
TUYHOM PBIOBI: IpOGIEMA — 3TO TONOBA, XBOCT —
BbIBOZ, BEPX CKeJleTa — IPUYMHbI, HU3 — paKThI.
Taxum 06pa3om, Ipyu usydeHuu 1060To mnage-
»Ka CTOPOHHUKH TaKOIO IOAXOAA [IPeAIaraoT
CBepXy 3aIlMChIBaTh 3HAYEHMeE [1afie)ka, a BHU-
3y ZaBaTb 06061IeHHYIO cXeMy YIOTpebieHuUs
peun 3TOro 3HaveHus. Hanpumep, neiicTBue —
N + V; HaspiBanue — 3to/Bot+ N U T. 1.
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€
Ha3pIBaHHE

AKTHBHOE
JelfiCTBIN

NI1+VfE
310/BoT
+N1

(Mozenb cxeMbl IpUBeZileHA U3 HHTEPHET-UCTOY-
Huka http://pedsovet.su/metodika/priemy/s5714)

HecomHeHHBIMM IUIIOCAMM JAHHOI'O METOZQ
MOXXHO CYMTATh HAIAHOE IIPEACTaBIEHUE TU-
[U3UPOBaHHBIX abCTPAKTHBIX 0OPA3LI0B U COOT-
HOLLIEHVE UX CO 3HAUYEHUEM, HO JAHHBIN METOJ, HE
OTpa)kaeT B CO3HAHUMU YYaLLIerocss HeoOXOAUMBIe
[IOTEHIUAIbHbIE KOHCTUTYTHMBHBIE PACIIPOCTPAHU-
Tenu. Hampumep, Mozienb: 310/BoT + N, ABHO He-
ZOCTaTOYHA B CTPYKTYPHOM IUIaHe, YTOOBI IIOCTPO-
WTb KOMMYHUKATHMBHBIE BbICKa3bIBAHMS TUIIA: M0

dom mamut. Bom yauya moeti cecmpul. ClIeL,0BaTENIBHO,
OLIMOKYU B Peur yYaluxcs HEU3OeKHBI, TaK KaK
WBHAYAIBHO He GOPMUPYETCS IIPABUIBHASL KOMMY-
HUKATHUBHas MOZenb. JlaeTcs BepHas MUHUMIb-
Had peyeBasi MOZe/lb, HO He IIPe/ICTaBICHEI ee I10-
TE€HLUAIbHbIe KOMMYHUKATHBHbBIE BO3MOXKHOCTH.
B pesynbrate B [IpaKTHUKE FTOBOPEHUS MBI [IOJIy4aeM
peuessle ornbku. Hanpumep: Omo dom mama. Bom
YAUYA MOSL CeCmpa U T. [,

Merox «mind-map» Obin BBeZeH OpuTaH-
CKUM uccnegoBarenem ToHU Bpro3eHOM B KOH-
e 60-X rofop XX Beka. OTOT METOJ IIPUMEHU-
TeJIbHO K IPaMMaTHKe JI060ro A3bIKa TO3BOJILET
060061LIUTh TIONy4eHHble paHee 3HaHUI. Hampu-
Mep, BO3MOXKHBIE 0COOEHHOCTH yrnoTpebreHus
HOMUHATUBHOIO IaJIe’)Ka B PyCCKOM S3bIKE OT-
paXkeHbI B 10c06UY «IHHOBAMOHHBIE [IPUEMBI
B IpakTuke npenogasanus PKW» ciexyromien
«AHTEJIEKT-KapTOM»:

XapakTepHCTHKA JIHIA O6parmenne HarmveHoBaHIe Il
NI +N2 N1 MpeIMeTOB
310/Bot N1
Makr, codBITHE N3
Adv + N1 HYXXeH/Hy/KHa/Hy’KHO/H
\ /' e
Jata, meprog M . |'| . I
I JIHIo AKTHBHOTO
Adv N1 | HelicTEIA
/ / l o
Uncno, MecAln /ﬁPEHMeT obmaganma HammMeHoBaHIe
NI+N2 / v N? N1 HazwBaetcs N1
/ ecTh/0b11/0viIeTN N 4 + 308vT N1
DizidecKoe /
Hamrane 3MOIL. COCT. JTIHIA NI +
npeaMeTa ¥V N2 ecTs/ OBIT0/ GyzeT HAUNHASTCS/KOHIATCS
N6 NI BpeMi

Cxema 1 (npuBegena us nocobus Karunuua 0. M., Muxeesa E. C. UHHOBallMOHHbIE
npuemsl B npakTuke npenojgapanusg PKM. M.: NIl Anonngesa H.B., 2019. C. 21)

Mertozn «mind-map» sddextuseH g 0606-
[eHNS W3YYeHHOrO Marepuana IO OTAesb-
HO B3ATOMY IIaJ€Xy, TaK KaK [epeuuciser Bee
CTPYKTYpBI U BCIO CEMAHTUKY, KOTOPas COOTBET-
CTBYeT eMy, AeTIUT [IPEeANIOKHbIE 1 GecIpesioK-
Hble GOPMbI, IEpBUYHBIE U BTOPUYHBIE CMBICTIBL.
OZnHaKO JaHHbBIN METOZ He CII0COBeH CHATD IIPo-
6eMy yroTpefieHUs B peur OTEHIUANbHbIX U
HENOTEHIMANBHBIX KOHCTUTYTHUBHBIX DACIIPO-
crpanuteneii. HecOMHEHHBIM JOCTOMHCTBOM
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IAHHOTO MOAXO0J2 MOYKHO CUMUTATh HATIAZHOE
[peACTaBIeHHe IPAMMATUYECKOTO MATepUAIIa,
BBICOKYIO CTElleHb CUCTEMATHU3ALUU POPMBI U
CMBbIC/Ia BBICKA3BIBAHUS, OLHAKO DTOT METOA He
crocobed peuInuTh IpobreMy KOMMYHUKATUB-
HBIX PaCIIPOCTPAaHUTENEN pedn, IIpu BrIbOpe KO-
TOPBIX IIPOUCXOAUT 80% BCEX IPAMMATHUYECKUX
OIMOOK WHOCTPAHHBIX YYAIIUXCS, I[T0ITOMY
Hamu Ha 6ase noxpdaka Cauxrt-IleTepOypreko-
0 arpapHOro roCyAapCTBEHHOIO YHUBEPCUTETA
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(nanee — CIIOIAY) 6bur pazpaboTan U BHeAPEH
OKCIIEpUMEHTAJIbHBIM METAMOJAENbHBI METOZ
M3y4eHUS IPAaMMaTHUKU PyCCKOrO S3bIKA.

3. MeTaMozenbHbI CrI0cOb MpenCcTaBIeHus
rpamMmaruku. Paspaboran Ha kadezppe «UHo-
CTpaHHBIX A3bIKOB U KyJIbTypbl peuri» CII6TAY. B
OCHOBE 3TOr0 METOZa IIpeACTaBIeHMUs IpaMMa-
TUKU JIEKUT U3Yy4eHUE KOMMYHUKAaTUBHOU Me-
TaMOZENIU PYCCKOIrO SI3bIKA, I10J, METAMOZE/IbIO
IIOHMMAEeTCd MHUHUMAUIbHAs IpaMMaTudecKas
CTPYKTypa, KOTOpask MOXXET ObITb HOMUHATUB-
HOU WU aKLMOHAJIbHOM, IIOC/IEAHS IIPELCTaB-
JIeHa TpeMs OCHOBHBIMM Pa3HOBUIHOCTSAMU:
IBYCOCTABHASI, OZHOCOCTaBHAS UHPUHUTUBHOTO
TUIIa, MajsodacToTHasg. OTivYMe MeTamojenlu
OT MUHUMIbHOMN CTPYKTYPHOU CXEMBI 3aKJIIO-
4aeTcs B TOM, YTO B METAMOZE/IN IIPUCYTCTBYET
0043aTeNbHbIN OTEeHUANBHBINA UIM HEIIOTeH-
LUIBHBIA pacrpocTpaHutens. [logpobHo Ha
KIaccuPUKALNU MeTaMOZENeN, YKa3aHHBIX ye-
TBIPEX Pa3HOBUJHOCTEM Mbl OCTAHABIMBAThCSA HE
OyzeM, Tak Kak OHU OIUCaHbI B cTaThax E. B. Ko-
MoOBcKoi «HayuyHble MeTaMoZenu B COBPEMEH-
HOM PYCCKOM f3bIKE (Ha IPUMEPE CEIbCKOX03I1-
CTBEHHBIX TEpMUHOB)» [KoMOBCKas 2020: 45-51];
«OT MUHUMAQJIBHON U paCIIMpPEHHOM IpaMMa-
TUYECKOU CXEeMBI NIPEAIOKEHUI K METaMOZENIN
B [IPENOJABAHUM arPOHOMUYECKON TEPMHUHOJIO-
MU HA 3aHATUAX 10 PYCCKOMY KaK MHOCTpPaH-
Homy» [KomoBckas, AHTOHOBA, Boituenko, 3a-
LenrHa 2020: 55-61]; «JBycoOCTaBHbIE KOMMY-
HUKAaTHBHbIEe MeTaMogenu. VX oTinyyre OT MU-
HUMIBHBIX U PaCIIMpPEHHBIX cxeM» [KoMoBckas
2021: 49-58]; «JIBycocTaBHble UHPUHUTUBHEIE,
OZHOCOCTaBHblEe U HEYACTOTHBIE METAMOJEIU.
Hx oTnnyve OT MUHUMAJIBHBIX Y PACIIMPEHHBIX
cxem» [KoMmoBckas 2021: 51-60].

B cTaThe MBI HArIAAHO MpPEACTaBUM U OIU-
LIeM IPHUHIUIIBI METAMOJEIbHOIO TOAX0AA K U3-
yueHuto rpammatuku PKY Ha oTZenbHBIX MeTa-
MOZE/IbHBIX KOHCTPYKLIUAX.

IIpepcraBieHne rpaMMaTUYECKOTO MaTepU-
ajzia IpY METaMOJEeIbHOM IIOJXOZ€e OTBeYaeT OC-
HOBHBIM IIpMHIUIIAM KOHLIEHTPUYHOCTU U3yda-
€MOTr0 MaTepuajga U CTyIIeHYaTOCTU OCBOEHUS
OCHOBHBIX KOMMYHMKAaTUBHBIX HaBbIKOB. Ha Ha-
YaJIbHOM 3Talle, KaK U B CTPYKTYpPHO-CEMaHTU-
4eCKOM IOAXOJE, yYallluecs 3HaKOMSATCS € KJIac-
ch4YecKomn (mpuHATOM eule B I'pamMaruke-80)
cucTeMol vacrepeyHoro obosHaveHus N -
HOMUHATUB U ero Buabl (N1, N2, N3urT. 1.); V-

Bepb (rmarom) u ero BpemeHHble popmbl; Adv —
abBepb unu Hapeune; Adj — agbeKTUB UK [IPHU-
naratenbHoe. CUCTeMa JIETKO BOCIPUHUMAETCA
€BPOIEUCKUMHU yYalUMUCA, TaK KaK B OCHOBE
CBOEM HOCUT JIATUHCKOE IIPOUCXOKAEHUE, CII0XK-
Hee — a3MaTCKMMM CTyAEeHTaMHU U CTyAeHTaMHU,
BIIEpBBIE M3YYAIOIIMMM HMHOCTDAHHBIN S3BIK.
Bropoi1 aTam Mazo OTIMYaeTCa OT KJIaCCUYeCcKo-
ro II0AX04a B KOMMYHUKATUBHO-PYHKIMOHANb-
HOM IpaMMaTHKe, TaK KaK OH IIPeJCTaBJIeH aJle-
MEHTapHBIMU MUHMMaJIbHBIMU CTPYKTYPHBIMU
cXeMaMU IIPEeIUKATUBHOTO U HeNpeJUKaTHB-
Horo xapaktepa. Ha 6a3oBom ypoBHe 06ydeHus
[IPOUCXOAUT Ka4eCTBEHHAS IIepECTPOMKA B 13Y-
YeHMU TPaMMAaTUKHU, Tak KaK BCe KOHCTPYKLIUU
HAYMHAIOT PACCMaTPUBATHCA C [O3ULMK 00si3a-
TeJIBHOTO WJM MOTEHIMATbHOIO KOHCTUTYTHUB-
HOrO pacnpocTpaHuTend. IIpegcraBum 3To Ha-
IIAAHBIM 0b6pasoM. Hampumep, npennokeHue:
«Pu3uKa — Mo HayKa 0 npupode» C TTOZULUU CTPYK-
TypHO-CEMaHTHIECKOTO IOAX0xa OyzeT Impes-
CTaBJIEHO y4YalllUMCH KakK Mogenb Yto ato Yto.
C mosuuuu MHHOBALIMOHHOIO MMOAX0Aa Kak N1
5T0 N1 (3HaueHue XapaKTepucTUKH). C MO3ULUU
METaMOJI€JIbHOTO IIOAX0/a JaHHOE BblpakeHue
Oynet npencrasneHo kak N1 aTo N1+ o Né.

CrnenoBaTebHO, METaMOJENbHBIMA IOAXOL,
K npenogasaHuio PKU ¢popmupyer miabnoHs! B
CO3HAHUHU YYaIerocs ¢ IPaBUIbHBIM KOHCTHUTY-
THUBHBIM PacIIPOCTPaHUTEIEM IOTEHIIMAIBHOTO
THUIA, 3 3HAYUT MONHOCTBIO MCKIIOYAET HeBep-
Hble obpasipl TUIA PUUKA — IO HAYKA NPUPO-
Ovl; Pusuka — 3mo Hayka 0rs npupodvl, TEM CAMBIM
JAHHBIY IIOX0J, 3HAYMTE/IbHO YMEHbIIIAeT YU CII0
rpaMMaTUYeCKHX OIINOOK 1 KOMMYHUKATUBHBIX
Heyzad.

JI71s1 KOMMYHUKaTUBHO 3aKOHYEHHOTO BbICKa-
3bIBaHUS B PyCCKOM SI3bIKE Ba)KEH TUII CUHTAKCHU-
YeCcKOM KOHCTPYKLMU. B 11eJI0M BCe CUHTaKCH-
yecKkue KOHCTPYKIMU PyCCKOTO SI3bIKa B KOMMY-
HUKAallUM MO>KHO PasfeNUTh Ha HOMUHATUBHBIE
(IpUpaBHEHBI K TUITY OAHOCOCTaBHbBIX Ha3bIBHBIX
NIpeIJIOKEHM M) Y aKIMOHAIbHbIE (IPYPaBHEHEI
K JIByCOCTaBHBIM M OJHOCOCTABHBIM IIpEeJJIOXKe-
HUAM C 00s3aTeNpHbIM IIPUCYTCTBUEM MaTepHu-
AJIBHO BBIPAYKEHHOI'O MJIMA HEMaTEepUAJIBHO BBI-
PaXeHHOTO [JIaroja-ckasyemoro). B mob6om BaI-
CKa3bIBAaHUHU Yy MOJJIEXKAIEr0 KOMMYHUKATUBHO
cnabas mosuLys, I03TOMYy HOMUHATUB HMEET B
PYCCKOM $I3bIKE TOJIBKO aJbeKTUBHBIA PACIIpO-
crpanutens. Harpumep: Jobpuiii marvuux. ITozo-
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0a xopouias. B TO BpeMs KaK aKIMOHAIbHBIE BbI-
CKa3bIBAHUS HY>KAAIOTCA B TPEXKOMIIOHEHTHOM
pacmpocTpaHuTee, IBa U3 KOTOPBIX 06g3aTesb-
HbI U TPeTUH — GaKyIbTATUBEH, TIOTOMY YTO I/a-
O/l B PyCCKOM BBICKa3BIBAHUU JOJDKEH YKa3aTh
Ha JIMLO, UL KOTOPOTO OCYIIECTBILETCS TO WIH
UHOE JelCTBYeE, IPeAMET OCYLLEeCTBIEHUS 3TOr0
IevicTBUs U GaKyNIbTATHBHO — MECTO IIPOUCXO-
gamero pencrsusa. Hanpumep: Maavuux nuuem
badyuixe nucvmo 6 dome. IIOTHOCTHIO KOMMyHHKa-
TUBHO 3aBepLIEHHOE [IPeAIoKeHNe, TaK KaK 3a-
KPBITHI BCE [IOTEHI[MATbHblE KOMMYHUKATUBHbIE
nosuruu. Cp.: Marvuux nuuiem 6abywixe. Bcraer
BOIIPOC: UTO OH MHUIIET. MaAbuuk nuuiem nucomo.
T[loTeHIMAIBHO MBICTUTCA BOIPOC: KOMY OHO Oy-
IeT anpecoBaHo. Maivuuk nuwiem ¢ dome. Beraer
BOIIPOC: YTO UMEHHO OH AeJIaeT U AJIs KOro.

UHTepec AnS CUCTEMATU3ALUU KOMMYHU-
KaTHUBHBIX METaMOJe/Iel IPeACTABILIOT AKI[U-
OHAJIbHbIE BBICKA3bIBAHUA B peud. X MOXKHO
00BENMHUTD B ONpefe/ieHHble IPYILIIbI, HCXOAML
U3 CeMaTUYECKOTO 3HAYEHNS LIeHTPATILHOTO I71a-
roja NpeAUKATUBHOM OCHOBBI, 2 TAKXKE U3 IO-
TEHLHATBHOTO Hab0pa ero pacnpocTpaHUTeNeH.
PaccMOTpUM HEKOTOpBIE U3 HUX B JAHHOM CTaThe
Ing GosbLell HArMSAHOCTY HAIIIEro METOxA 06-
yYeHUs.

1. I'marosnsl, onpegensoLiye MOM0XKEHHE
yero-nu6o unu xoro-1160 B IpocTpaHCcTBe. Y-
JI0BHOe 0603HaUYeHYe TaKVX [TIar0JI0B B METaMO-
aenu Vpp.

Tabnauna 1. [maronsl rpynmnsl Vpp

Cmatp [Ipriratsh Kutp
JlexxaTh CTo4Th Haxonutbscsa
Cuzetb Bucers BrITH

Tabnuna 2. KOMMYHUKAaTUBHOeE COYeTaHue
r71aroyoB rpymnmns Vpp

Hagem? I1on / HAZ / IEPEX, /

TnEe? 3A / PIIOM C YEM? ¥V / OKOJIO / Bgslgcl)v;?cv
BOB3JIE / BE3 [ C3ALY YETO? :
B/HaA N, N, N uN, cN_6e3N,
MeCTO npeagMer ,Z[eﬁCTBPIH O6’beKT
JTeMCTBUSL JIeCTBUS

B ,I[aHHOfI MOZI€JIN BCE IJIarojbl YyHUBEPCAIIb-
HbI B IVIaHE CBOeH CEMaHTHKM, KpOME IJ1arojua
eucemo, KOTOprI‘/lI OCJIO>)KHEH CEMaHTHUYECKHUMU
OI'paHUYEHUAMM, HO PACIIPOCTPAHAETCA, KaK U
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BC€ YHHBEPCAJIbHbI€ IJIaroJibl I'DYIIIIbI. CJIe,I[O-
BaTE€/JIbHO, OCHOBHAasd METaAMOJEC/b JJIs I'/1arojioB,
XapaKTEPUBYIOINMX II0JIO’KEHYE€ B [IPOCTPAHCTBE
cy6BeKTa UIU 06beKTa, 6y,11eT BBITJIAIETh KaK
N+Vpp (8/Ha) N, + (Prep)N,/N_/ N, + (c) N /
(6e3) N,

Cxema 2. HarnsgHoe KOMMYHUKAaTHUBHOE
OKpYy>XeHHe raaronos Vpp

Hanpumep: O Vpp B 10Me Ha KpoBaTi ¢ KoToM (6e3 xoTa)

MECTO npeaMer

00BeKT

CiezoBaTenbHO, 11060€ BHICKA3bIBAHUE B PyC-
CKOM $I3bIKE B GOJIBILIMHCTBE CIyYaeB MPeACTaB-
JIeHO BI0KOM IIPEAUKATOB U TPEMS PACIPOCTpa-
HUTeNIMU, 0603HAYAIOIMINMY MECTO, [IPELMET
IJIS eCTBUS U O6BEKT AEeMCTBUS UIU JIUIO, C
KOTOPBIM 3TO IPOUCXOZUT. JjIsi TAHHOU TPYILILL
I7Iar0JIOB MECTO IIPEACTABIEHO TPaAULILMOHHOMN
$OpMOIl IPEmo3UTUBA U JIETKO BOCIIPUHUMAET-
s yqaIumucs. BeiparkeHue pegMeTa B JaHHBIX
KOHCTPYKLMAX IJIL OCO3HAHUS IIpeLCTaBiseT
CJIOXKHOCTH, TaK KaK OHO BapHUaTHUBHO U MOXKET
OBITH MIPEACTABIEHO HPENIOKHBIMU dopmamu
IIPEro3UTUBA, MHCTPYMEHTapUs U TeHUTUBA.
JInio, Ha KOTOpOe HaNpaBIeHo JeiCcTBIE, IETKO
B YCBOEHUU, TaK KaK I BBIPAKEHUS COBMECT-
HOCTY TIPOUCXOASIIETO MCIIONb3YETCS TOTBKO
dopma (c N)), orcyrcTBue koro-nu6o mpeacras-
neHo exuHUYHOM dpopmoii (6e3 N ). Ha mpoxsu-
HYTOM 3Talle IpU U3HAYAIBHOM 3HAKOMCTBE C
MeTaMOJe/IbHBIM IIPUHIIUIIOM IIOCTPOEHUS PyC-
CKOWl TPaMMAaTHUKU CTYLEHTHI CIIOCOOHBI IO 3a-
IZaHHOMY LIABNIOHY [TOCTpOUTH Hosee momyTOpa
TBHICSYM BEPHBIX KOMMYHUKATHUBHO 3aKOHYEH-
HbIX ¢pas. JlaHHAI TpyIINa [1aroi0B BhI3bIBAET
Haubornpllee 3aTPySHEHUE Y YUALIUXCS, TAK KAK
IIpeIMETHBIM paclpOCTpaHUTENb IIPeACTaBICH
TpeMs PasHOBUIHOCTSIMU KOCBEHHBIX ITafiedkelt,
[I05TOMY BenyuuM GOpPMaIbHBIM CHUIHAIOM K
[IPaBUILHOMY OGOPMIIEHHUIO BBICKA3bIBAHUS CTa-
HOBUTCS NIPEJIOT.

2. Imaronsl, o6Go3HavarolIye mepemelle-
Hue yero-1u6o unu koro-1160 B IpPOCTpaHCTBE
(Vmp). HecmoTpst Ha TO, YTO JaHHbIE IJIarOJIb
Pas3INYAOTCS CIIOCOOOM MIPOTEKAHUS AEUCTBUS,
OHU MOTYT OBITh OLHOHAIIPABIEHHbIE UIH Pa3-
HOHAIIpaB/leHHbIe, B II7IaHe YaCTOTHOIO KOMMY-
HUKAaTUBHOIO PACIIPOCTPAHEHUs OHU COBIAJa-
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10T. OcHOBHas MeTaMogenb Ang HUXx N+Vmp (8/
Ha)N + Ha/BN_ K N,

Ta6nuna 3. [maronsl rpynmns V(mp)

—
«—

JIETETD, €XaTh, IIJIBITh JI€TATh, €3JUTH, IIJIABAThH

unTu, 6exarh XOZUTH, 6erath

B nnane nekcuyeckou cO4eTaeMOCTH I1aro-
JIBL AeMEMD, eXamb, NAAEAMb COYETAIOTCS C TPAHC-
IIOPTHBIMU CPeACTBAMU COOTBETCTBYIOIIUX Ce-
MaHTUYECKUX TPYII, [Iaroasl udmu, xo0umo
COOTHOCHUMBI TOJIBKO CO CJIOBOM NEUIKOM, TJIaroj
bezamp / bexcamp — ¢ TEXHUYECKUMU CPELCTBAMH,
HO B CEMaHTHYECKOM IUJIaHE 3TO eJJUHCTBEHHas
IpyIIa [JarojioB, KOTOpas coueTaeTcs IPU BbI-
paXeHUU IIpeJMeTa C JaTHBOM C IIPeJIoroM no,
yKasblBasg Ha BCeoObeMIIOL[UI OXBAT (IO Ng).
Hanpuwmep: V(mp) 6 ynusepcumem no yauye. JJan-
HBII IIpUMeEp YHUBEpCaleH [ BCEeX [JIaroioB,
KpOMe IJIaroja nadéamp, KOTOPBIM OCTIOXKHEH ce-
MaHTHYECKUMHU orpaHudeHusIMU. CirefoBaTeb-
HO, BOIIPOCHAA CXeMa MeTaMozeny OyLeT BbIrid-
IeTh CIIeAYIOUUM 00pasom:

Tabnuna 4. KOMMyHUKAaTUBHOE OKDyXeHHUE
[J1arosoB rpynns V(mp)

Kyzpa: Tne? HA4YEM? K xomy?
B/HaN;B/HaN, B/HaN, KN,
MeCTo npegmeT 00BEKT 1eHICTBUS

CxeMma 3. HarnsgHoe KOMMYHUKAaTUBHOE
OKpy>XeHue raarojoB rpynns V(mp)

Hamprmvep: On Vmp B Poccnro (B Poccrn) Ha camorneTe K Apyry

MeCTO nmpeaMeT OGT)CKT

JlaHHag TpyImna I1arojioB B METOAUYECKOM
IUIaHE BBI3BIBAET CJIOKHOCTU IIPY pasrpaHuye-
HUU BBIIIOTHAEMOTO JEHCTBUS, TAK KAK PaCIIpo-
CTpPaHSOIIEe KOHCTUTYTUBHbIE KOMIIOHEHTHI
B HUX UJEHTHUYHBI, 2 $OpMabHble I0KA3aTENH
CMBICJIOB MUHUMAJIbHBI, I09TOMY METaMOAEINb-
HBII IPUHIINI OPraHU3ALUY IPAMMATUKY SBIIL-
eTcs Haubonee 3$pGeKTUBHBIM 10 CPABHEHUIO C
IpYTUMU.

3. Tmaronsl OGBSICHUTENBHBIX OIEpPALHIA
(Vexp). NV (exp) N4 N, N3 — OCHOBHasg MeTaMoJellb

p19)8°1 ,ILa.HHOfI T'PYIIIIBI [VIATOJIOB.

Tabnuna 5. nmarons rpynmne V(exp)

[IOSICHATD COCTaBNATh PaccYUTHIBATD
06BACHATD dopmynupoBath  BBIIENATDH
periaTh AQHAJIU3HPOBATh  Pa3bSCHATDH

Tabnuna 6. KOMMYHUKAaTUBHOE OKDYyXKeHHUe
rniaroysoB rpynns V(exp)

Tne? 4ro? Komy?
B/Ha N, B/Ha N, N,
MecCTo npegmeT 00BEKT JeHMCTBUL

CxeMma 4. HarngapHoe KOMMYHUKAaTUBHOE
OKpYy>XeHue IriaronoB rpynmns V(exp)

Hanprmep: OH Vexp Ha ypoke 3ajady CTyIEHTY

MECTO TpeaMeT

00BEKT

B naHHOM rpynme Bce I1aroabl B KOMMYHUKA-
TUBHON MeTaMOJe/I YHUBEPCAIbHEI 110 CEMaH-
TUYECKOMY OKpy>xeHU10. ClieZloBaTeIbHO, ¥ caMa
MeTaMOZeIb YHUBEpCalbHa KakK B IJIaHE IPaMMa-
TUYeCKOTO BhIpa)KEHHUS, TaK U B IIJIaHe CeMaHTH-
YeCKOI0 3HAaY€HMUS, KOTOPOE BApbUPYETCS TONBKO
HCXOJS U3 CMBICTIOBOTO 3HAU€HUS CKa3yeMoro.

B cTaThe HaMU IpUBEAEHB! TOTBKO HEKOTO-
pble METaMOZEY U UX PACIIPOCTPAHUTENH, 1160
Haubosiee YaCTOTHBIE U CJIOKHbIE LT BOCIIPUSL-
THUSI THOCTPAHHBIMU YYAI[UMUCS, 1160 yHUBED-
CaJIbHbIE II0 CBOEMY CEMaHTUYECKOMY OKpYy>XKe-
Hu. Ha ocHOBe nogo6HBIX MeTamozenel 6b1I0
paspaborano nocobue, no koropomy B CII6IAY
u B I'TIC MYC Ha nozxdase ¢ 2017 110 2020 IT. IIPO-
BOZAMJICS DKCIEPHMEHT B Tpex TpyIINax C OfU-
HaKOBbIM KOHTMHIE€HTOM U KOIHUYECTBOM yda-
muxcsa. B skcnepuMeHTe y4acTBOBAlIU IIpef-
craBuTenu JIaOCCKOM HApOZHOM pecrybIuKy,
HIpu-Jlanku, Kouro, KHP, Jlusana u Cupuu.
IlepBas rpymmna UCIBITYeMBIX 06y4anack 1o Tpa-
JULMOHHOU TpaMMaTHU4YeCKOM CUCTeMe KOMMY-
HUKATUBHO-PYHKIIMOHATBHOIO CUHTAKCHCA PyC-
CKOTO 3bIKa, KOTOpas [IpefiCTaBIeHa B [I0COOUHU
JI. B. MockoBkuHa, JI. B. CunsBuHou, JI. I. Benu-
kxoson, T. A. IllyroBou. Bropas rpymnna onupa-
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JIach HA MHHOBALIMOHHbIE ITOAXOBl K U3YYEHUIO
rpaMMaTHKY, B KaueCTBe y4eOHUKA KUCIIONb30-
Basuch Matepuansl nocobud T. A. CTenaHoBoOH,
T. JI. DcmaHoBou u noaxon 0. M. KaauHuHOH,
E. C. MuxeeBoii. TpeTbs rpymnmna obydanach 1o

paspaborannomy Ha kapeznpe CII6IAY skcmepu-
MEHTJIBHOMY I10CO6UIO, [0 BbIETEeHHbIM MeTa-
MOZeNSM B sI3bIKe. B pesyibrare sKCIepUMEHTA
B Irpynnax ObUIN IOLYYEHBl CIEAYIOLINE PE3YIIb-
TaThl.

Ta6nnua 6. PeByIIbTa.TI:I METOAUNYECKOIO dKCIIEpUMEHTA

CTPYKTYPHO-CEMAH-
TUYECKUU IPUHILIUIT
TPAMMATHUYECKOTO

HAMMEHOBAHUE ITOKABATEJIS

T'pymma Ne1
N I'PYIITIA N°3

METAMOZE/NbHbBIN
TIPUHILIUI OBYYEHUS
TPAMMATHUKE

I'PYIINIA No2.
VIHHOBAIIMOHHBIN
MPUHLUI OBYYEHUS

OBYYEHUS TPAMMATHKE

YcBoeHue peueBoro obpasua, mabniona 80% 80% 85%

CosHaTe/lbHOE UCIIONBb30BAHLE YCBOEHHOTO peye- 55% 70% 83%

BOro 06pasa B KOMMYHUKATUBHBIX CUTYAL[UIX

IIpaBUIBHOE UCIIONB30BaHME 06Pa3lia B YCIOBHO- 65% 68% 71%
p 1% Y

KOMMYHUKATHBHOM yIIPOKHEHUU

IIpaBUIbHOE UCIIONB30BaHMeE [Ia6I0HA B peun 44% 56% 63%

ITpaBuUIBPHOE UCIIONB30BAHNE KOHCTUTYTUBHOT'O 51% 68% 70%

pacIpoCTpaHUTENS B 3HAKOMOM KOHCTPYKI[UU

IIpaBUIBHOE UCIIONB30BAHME KOHCTUTYTUBHOTO 38% 44% 55%

PacIpOCTpaHUTENS B HE3HAKOMOM KOHCTPYKIIUHI

WY MaJIO OTPabOTaHHOM KOHCTPYKIIUU

Cr10co6HOCTB K CAMOKOHTPOJIIO COOCTBEHHOM 51% 77% 83%

peuy U UCIIPABIEHUIO IPAMMATHYECKON OIOKY

CaMOCTOSTEIEHO

JacTOTHOCTD peyeBbIX omuboK B 0Tpa60TaHHbIX 30% 28% 13%

KOHCTPYKLUSX

BriBozs!

ITpoBezeHHOE HaMU MCCIELOBAaHUE [T0KA3aJIO,
YTO MHOCTPAHHBIN ydarnuiics Haubonee apdex-
THMBHO yCBauBaeT IpaMMaTHyeCKKe KOHCTPYKIUHU
PYCCKOr'O 43bIKa 110 METaMOAEAbHOMY IIPUHLIU-
Iy, KOTOPBIM IIpeJIIonaraeT I0CTOSHHOE BO3Bpa-
L[€HUE K PaHee M3YYEHHLIM I'PaMMaTUYECKUM
KOHCTPYKIMSAM U UX COBEPLIEHCTBOBAHUE B HO-
BOM I'PaMMaTMYeCKOM Mapajgurme. JJaHHbII 1107 -
XOJl COOTBETCTBYET OCHOBHBIM II€JarOruyeCcKuM
NIpYHIMIIAM OCBOE€HUS MHOCTPAHHOIO f3bIKa,
TaK KaK [IpeJiCTaBIgeT IPaMMaTUYECKUI MaTepy-
aJI CTYIIEHYaTO U KOHUEHTpUpOoBaHHO. OH mpex-
IoJIaraeT M3y4YeHUE PYCCKOM I'paMMaTUYECKOM
CUCTEMBI UCXOAS U3 JIByX OCHOBHBIX KOMMYHMU-
KaTUBHBIX METaMOZe/el: HOMUHATUBHOU U aK-
LMOHAJILHOM, IIOC/IEHASL B CBOXO OYEPEND BAPbU-
pyeTcs MCXOAs U3 LIeHTPAJIbHOM CEMaHTUYECKON
eIMHUIbI BbICKA3bIBAHUS — I71arojla U €ro KOHCTU-
TYTMBHBIX pacIpocTpaHUTeNer. HersMeHHbIM B
KOHCTUTYTUBHBIX PACIIPOCTPAaHUTENIAX BCEX Ce-
MaHTHYECKUX KJIaCCOB [VIAroJOB sBIseTCst 060-
3HaYeHHe IIpefMeTa, MeCTa 1 00beKTa JeHCTBHUS,
BapbUPYETCs TONBKO PaMMaTHYECKUI Cr1ocob
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UX TpeAcTaBieHus. IIoNydeHHbIM MaTepuan B
XOJie TIPAKTUYECKOM paGoThl ¢ MHOCTPAHHBIMU
YYAIUMUCA TI03BONUI CPOPMUPOBATH HEOBXO-
IVMble peueBbie 06pasi(bl, KOTOpbIE CIIOCOBCTBY-
I0T MIPEAOTBPAIIEHUIO IPAMMATHUIECKUX OLIMO0K
B peuM ydau[uxcs. BeigBieHo, uTo o6ydeHue 1o
METaMOZIE/IbHOMY TIPUHIIUI [PAMMAaTUKU pyC-
CKOTO 3bIKA JIAET TIOJIOKUTEbHbIE PE3YIbTAThI B
IIaHe YUCTOThHI peun yuaiuxca. OfHAKO BCIO CHU-
CTeMy TOZO6GHBIX METAMOJIENEN B PYCCKOM SA3bIKE
ellfe TIPeCTOUT OCMBICTUTL MEeTOANYecKU. Hamu
6BUIO BBIABIEHO U JI0OKA3aHO B DKCIIEPUMEHTAb-
HbIX TPYNIaX, 9TO METaMOAENbHbIM TPUHIUI
MO3BOJISIET YUAIMMCA Ha HAUaJbHOM DTalle 3a-
TIOMHUTH BEPHBIN TPAMMATUYECKUN 1IABIOH U
OCO3HAHHO YCOBEPILIEHCTBOBATH JAHHBII Ia6T0H
Ha 6230BOM U IPOABUHYTOM YPOBHAX. Bce poBo-
ZVMble HAMU SKCTIEPUMEHTHI IOKA3aJIH, YTO YHU-
BepCasibHasg rPaMMaTUYeCKast KOMMYHUKATUBHAS
METaMOJIe/b PYCCKOTO A3bIKA CYIIECTBYET, BbIpa-
6OTaHBl KPUTEPUU €€ TIPEACTABIEHUS B PAMKaX
PYHKLIMOHANBHOM IPAMMATUKU PYCCKOTO A3bIKA,
OHAKO CHCTEMaTU3alus dTUX MOZenell — 3TO
zeino OyzxyLero.
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Annomayus. BHame BpeMs HabmofaeTcs akTUBHAS paspaboTka HOBBIX METOZONOTUI U CTPATErnil 0by-
4eHUs MHOCTPaHHBIM SI3bIKaM, B KOTOpoi MaTepuansl CMY 3aHUMAIOT ITOYETHOE MECTO, IPeACTABIsL CO60i
ayTeHTHUYHbIE PECypChl, TPAaHCIUPYIOL[He eCTEeCTBEHHYO SIBbIKOBYIO Cpefly U oboralatolue yieOHbIi [IaH.
OTH UCTOYHMKU MOYKHO JIETKO aflallTUPOBATh K Pa3HbIM YPOBHAM BJIaJileHUS MHOCTPAHHBIM I3bIKOM, MHTEpeCcaM
U TIOTPeOGHOCTAM yyaIuxcs. B JaHHOM HMccIeJoBaHUY aBTOPhI CTPEMSTCS yKasaTh Ha HEOOXOAMMOCTh U 3Ha-
YUMOCTb IPUMEHEHMS Pa3IMYHbIX TUIIOB MEAUMHBIX MaT€PHUaANOB B ayIUTOPUHU, a TAKXKE aHAJU3UPYIOT IIPO-
671eMbI, ¢ KOTOPBIMU CTAJIKMBAIOTCS [IPEIIOAABATENH B IIpoliecce obydeHus. Llenb nccne0BaHUs — PACCMOTPETh
KaK TeOpeTUYeCKHe OCHOBBI, TaK U NPAKTHYECKHE BOIIPOCHI UCIIONb30BAHUS MEAUMHBIX TEKCTOB Ha 3aHATUIX
II0 PyCCKOMY fA3bIKY Kak MHOCTpaHHOMY. TexcTsl CMU MOBBIILAIOT HE TOMBKO A3BIKOBBIE, HO U COLIMATBbHO-KY/Ib-
TypHBbIe 3HAHUS YYALIUXCS, YIIyOIIsIOT IOHUMaHuUe S3bIKOBBIX SBIEHUMN, TAKUX KaK PasluyYHble CTHIMCTHYE-
ckue Guryps! peun, Gppaseonorndeckre eAUHUIBI, IIPUEMbI I3bIKOBOIO MAHUITYJIUPOBAHUS U T. . MaTepuast
CMMU MOTyT MCIIONB30BAThCS IS PA3BUTUS MEAMArPAaMOTHOCTH, KPUTUYECKOTO MBILJIEHUS U aHATUTUYECKUX
HaBBIKOB. JIaHHOe HccIefoBaHue DasupyeTcs Ha OOIeHayYHbIX METO/AX, TAKUX KaK aHaIM3, ONIMCaHNe U UH-
Tepperanys. B paboTe aBTOPbI OIIMPaIOTCS Ha HAYYHYIO IUTEPATYPY, & TAKXKe UCIIONb3YIOT CBOM IMYHbIM OIIBIT.
B cTaThe mpejIaraoTcs MpakTUYeCKUe IMOAXOAb! C IIPUMEeHeHreM MeJUIHBIX MaTepHaIoB, CIIOCOOCTBYOLIMe
PasBUTHIO HABBIKOB BIaJIHUS I3BIKOM M IICUXOTIOTMYECKUX KaueCTB, TAKUX KaK ITAMSTh, IPOTHO3UPOBaHUe, Obl-
CTPOTA PEaKIMU Ha S3bIKOBbIE CTUMYJIBI y CTYAEHTOB bakalaBpHaTa, KOTOPbIe U3YYalOT PYCCKUM S3BIK KaK MHO-
CTpaHHbINA. BOBMOXXHOCTH U METOZBI, paCCMAaTPUBAEMBbIe B JAHHOM HCCII€JOBAHIU, MOTYT OBITh HCIIONB30BAHBI
B 06011 ayAUTOPUH, U3YYAIOL[ell PYCCKUI A3BIK.

Kartwuegwve cro6a: PycCKUH S3bIK KAaK MHOCTPAHHBIN; METOAMKA IIPEIIOfaBaHUs PyCCKOrO SI3bIKa; Me/jra-
TEKCTHI; MEUALNUCKYPC; CPELCTBA MACCOBOM MHPOPMALUH; XKypHanucTrKa; CMU; yaeOHbI MaTepyas; ypax-
HeHUd.

Ars yumupoeaHusa: CoulibikoBa, A. Mcrnons3oBaHue MeAUMHBIX TEKCTOB B OOy4eHUU PYCCKOMY
a3plky / A. CnumbsxoBa, O. EpmaukoBa, JI. Tasgpcku. — TekcT : HemocpeacTBeHHbIN // dunonoruye-

CKUM Kaacc. — 2021. — T. 26, N° 2. — C. 245-253. — DOI:10.51762/1FK-2021-26-02-21.

1. Introduction

Learning foreign languages is of inexpressible
value in today’s globalised society. Therefore, na-
turally, teachers seek effective methods and ma-
terials to prepare their students adequately for
the modern communication in our ever-chan-
ging world. The traditional teaching of grammar,
reading of “ready-made” dialogues, various types
of drill and translation exercises have been pro-
ven effective in teaching of beginner and pre-in-
termediate levels of Russian language. However,
the higher the level of students’ skills is, the more
it is necessary to supplement textbook materials
and enrich the prescribed syllabus with authentic
and culturally-saturated texts.

In recent years, we have perceived an active
development in teaching of foreign languages.
This is also manifested in a shift from artificially
created language environment to an effort to es-
tablish a natural language environment as much
as possible. This not only stimulates students’
interest, but also increases their language profi-
ciency, which eventually is much needed for stu-
dents’ academic success and their future careers.
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2. Research methods

The presented study aims to research the uti-
lizing mass media texts for teaching Russian as
a second language as one of effective means to
support natural language environment. The ob-
jectives of the study are to address both theore-
tical background and practical questions of in-
corporating these texts in the lecture rooms and
classrooms. Mass media text will be understood
broadly as a spoken or written product of diffe-
rent mass media types and formats.

This study is based on the use of general sci-
entific methods, such as analysis, comparison,
description and interpretation. These methods
are used for theoretical interpretation of articles,
monographs and textbooks on foreign language
teaching and different methodologies of incorpo-
ration of mass media texts. The study also follows
personal teaching experience of authors and in-
tensive study of relevant scientific literature.

3. Literature review
The importance of incorporation of mass me-
dia texts in lessons of undergraduate students or
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in any other foreign language classroom is ex-
tensively discussed and researched. The authors
focus on various aspects, namely the role and the
importance of mass media texts in teaching fo-
reign languages [Tafani 2009], types of appro-
aches to mass media text analysis [Cykunov
2015], practical exercises to practise productive
and receptive skills [Duda 1997, Sanderson 2002],
practical recommendations of online media re-
sources [Zarko 2019], and many others aspects.
This study will elaborate practical exercises to
improve productive and receptive skills of under-
graduate students.

4. Results and discussion

Using various types of media texts in the
teaching of foreign languages is always a reaso-
nable choice for a number of reasons. First of all,
mass media provide the students with authentic
“live” language sample of native speakers. “They
promote practical imitation of natural language
environment” [Timoshenko 2015: 46]. Students
acquire new vocabulary and grammatical struc-
tures in context, in their natural collocations,
which has been proven much more effective than
memorising isolated words from vocabulary lists.
“The students are in touch with “real” language,
which is not purified from non-standard expres-
sions and slang” [Kunovska 2015: 66].

Teachers acknowledge the ability of mass me-
dia texts to be “tailor-made” for various levels of
students’ knowledge. They can be simplified to
a point that they are slightly above the students’
level, which is in accordance with generally ac-
knowledged foreign language teaching metho-
dologies. In addition, they can be adapted to meet
various specific needs and interests of students.
It is an exhaustive source for developing reading,
writing, speaking and listening skills at the same
time, practising already acquired material as well
as new vocabulary and grammar acquisition.

The first apparent skill being developed is rea-
ding. Not only mass media texts promote reading
in the classroom, according to V. Tafani they pro-
mote extensive outside classroom reading as well
“[...] by giving the students the confidence, the
motivation and the ability to continue their read-
ing outside the classroom” [2009: 81]. Mass media
cover a wide range of up-to-date material in dif-
ferent formats. Listening can be primary target
of our attention as well. Remaining skills — writ-

ing and speaking can be incorporated in prac-
tice smoothly. Moreover, “systematic studying of
newspaper texts helps to develop the methods of
independent work that is very important for for-
eign language learning” [Timoshenko 2015: 46].
Student gains tools to improve his language, social
and cultural competence by himself.

The appropriateness of studying mass media
texts in a classroom also resides in the fact that
mass media are recognized as a “forth power”.
In this age of information technology and mul-
timedia exposure, teaching students in align-
ment with the requirements of the 21 century
necessarily involves development of media lite-
racy, critical thinking and analytical skills. “Me-
dia competence is now automatically added to
the list of basic competencies that need to be em-
phasized” [Kunovskd 2015: 64].

Within this scope of media study it is desi-
rable to turn students’ attention to media ma-
nipulation. A number of researchers consider
manipulative influence to be one of the most im-
portant functions of modern mass media along
with information function. It seems that “[...] the
function of influence today supplants all other
functions” [Kuzmina 2011: 25]. Therefore, the no-
tion media-literate person necessarily involves “[...]
the ability to recognize negative, manipulative el-
ements, reveal racial prejudice and intolerance”
[Kunovska 2015: 67]. Students can be introduced
to common practices of language manipulation
in mass media. A. A. Gavrilov recognizes follo-
wing means of manipulation: distortion, selec-
tion, withholding of information, metaphori-
zation, using of euphemisms and dysphemisms
[2012: 49—52] and many others. Recognition of
these means as a way to influence recipient’s
mind and behavior can be part of overall text
analysis. The metaphors, phraseological units,
word play, intertextuality and other means need
to be perceived not just stylistic means but as
a very powerful tool.

The last but not least, mass media resour-
ces are an ideal material to study the changes the
language undergoes. It is useful for advanced
students to keep up with these changes and to
comprehend them. On one hand, mass media
mirror the changes precisely. On the other hand,
researchers acknowledge mass media contribute
extensively to formation of new norms of Russian
language [Volosina 2016; Valgina 2001].
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Russian in this respect is a very dynamic lan-
guage. It is particularly rich for active tenden-
cies, borrowings and the use of slang. Foreign
language students can find Russian in mass me-
dia emotional, expressive, full of word play, and
allusions to Russian history and literature. This
makes it considerably difficult for a non-native
student to read original mass media texts wi-
thout a proper preparation. Nonetheless, this
fact should not discourage teachers and students
to study mass media texts, as this will promote
their true understanding of the mentality of the
nation and its culture.

The advantages of mass media text incorpo-
ration in classrooms presented above are not per-
ceived only from the point of view of the teachers.
The students generally positively evaluate this
method of learning. The survey about the effica-
cy of mass media in English language teaching
conducted by V. Bhuvaneswari and G. Christo-
pher reveals that all students agreed that the use
of mass media for English language teaching
breaks the monotony and makes the class more
interesting. Further, 96% of the students agreed
that the use of mass media always leads them to a
better understanding of the concepts, 88% of the
students agreed to the research statement that
their analytical skill is enhanced because of mass
media practice. Furthermore, 97% of the students
agreed that the usage of mass media materials
fosters creative thinking [2020: 597-598]. The re-
sults stated in this survey undoubtedly prove that
mass media texts in any language learning have
much to offer to students if used correctly and ef-
ficiently.

With advantages been clearly stated and de-
fined the question of limitations arises and we
cannot evade reflecting this aspect as well. The
challenges of mass media material in the class-
rooms are described by V. Bhuvaneswari and
G. Christopher as follows: 1. Facilities like Smart
Board, LCD projector, internet connectivity, the
sound system may not available in all the class-
rooms. 2. Teachers should be proficient in han-
dling technology properly. 3. There is a possibi-
lity that students turn into passive observers than
active participants in the classroom. 4. Planning
and preparation takes time [2020: 598]. From our
point of view we regard one more aspect as a limi-
tation. Not only the planning and preparation of
such alesson is time consuming, it requires a sig-
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nificant amount of teacher’s creativity. The tea-
cher needs to be knowledgeable in all disciplines
of linguistics and know the culture well. Still, the
positive aspects prevail over negative ones.

To prepare effective lessons with mass me-
dia materials it is desirable to meet some basic
requirements for their selection. I. V. Cykunov
describes selection criteria as follows: sufficient
volume, not too long for comprehension and not
too short to allow in-depth interpretation; bright
linguistic characteristics that allow to explore the
modality of the text in its various manifestations;
significant authorship of interest from a linguis-
tic and cultural point of view (famous writers, po-
ets, directors, politicians and public figures); cul-
tural and historical significance. The main thing
is that the media text is a detailed statement with
all the characteristics of a full-fledged text (struc-
ture and completeness) [2015: 38].

Let us now proceed to practical methods of
utilizing mass media resources in the classroom.
Any practice should always include short intro-
ductory phase to introduce the topic or mass me-
dia text type and to excite students’ interest. It
can include variety of activities like queries about
students’ background knowledge about the to-
pic, predicting the storyline based on the head-
line / picture / photo / keywords, brainstorming,
small discussion and other methods. These acti-
vities can promote students’ interaction among
themselves.

We can be sure that there will be new vocabu-
lary and grammar structures for our students in
authentic mass media materials. The decision to
pre-teach vocabulary is in teacher’s hands. Ho-
wever, there are a few points to consider in this
regard. First of all, students do not need to know
each and every word in the text. This would even-
tually support a formation of a “mental block”
in students. They need to develop a certain tole-
rance for unknown vocabulary if they are expected
to continue working with authentic Russian re-
sources outside the classroom. Moreover, useful
skills are being developed if we skip pre-teaching
like deducing meaning of words from the context
and general understand of the text. Therefore,
pre-teaching should be meaningful and should
include only vocabulary that is absolutely crucial
for understanding the main idea of a text. The
pre-teaching itself can be in the form of gues-
sing the meaning and giving definitions. Stu-
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dies show 98% lexical coverage provides adequate
comprehension of a written text; the remaining
2% can be guessed from context easily [Nation
2009: 6].

Let us now consider what options mass me-
dia texts offer to teachers for practicing and im-
proving productive and receptive skills of the stu-
dents. Mass media texts provide various activi-
ties to practise speaking. The warm-up of a lesson
can be an open discussion about what interesting
news students have read or listened to during the
past week. This is an excellent way to start a les-
son. Not only it provides students with speaking
time, it also reflects their interests, which can be
utilised by teacher in process of selecting mass
media material. To promote speaking skills even
more students can be asked to retell the story/
summarize the article/audio, to describe visual
components (pictures, photos), to predict sto-
ries by looking at photographs/headlines, to ask
questions, exchange the news, act out, to mode-
rate the discussion. Students can be encouraged
to solve problems covered in the text. This activity
can be accompanied by a search quest — students
find out more about the topic and present infor-
mation found afterwards.

D. Duda suggests to go beyond the text and to
expand the news story by role-playing interviews
with students who pretend to be characters from
the news or “eyewitnesses” [Duda, 1997: 21]. This
activity is effective speaking practice and makes
the article more realistic for the students.

Advertisement contest: students select and criti-
cally analyse advertisements they consider offen-
sive, inappropriate, good or funny.

Deeper understanding of advertisements can
be achieved by a following activity: Teacher dis-
tributes advertisements cut from newspapers.
Students try to determine the advertising tech-
niques used in particular advertisements and their
efficiency. Teacher moderates the discussion and
elicits the persuasive and psychological techniques
affecting buying decisions like playing on human's
fears, sexual attractiveness, peer pressure, nostal-
gia, famous people, faith and hope [Baryshnikova,
2017:16—28] and many others.

The second skill to be considered is reading.
Mass media resources provide an extensive da-
tabase for practising this receptive skill. Rea-
ding mass media texts can be utilized to develop
several competences: reading comprehension,

vocabulary and grammar practice. Students can
train different reading techniques: skimming —
reading for gist, scanning - reading for speci-
fic information. Scavenger hunt activity combines
all these techniques. Teacher compiles a list of
points students will be given to find in a certain
newspaper or magazine. Students then work to-
gether or individually to find the items, such as
an article about politics, a birth announcement,
a story about courage, an ad for a cell phone, find
a picture of an important world leader, a piece of
advice, etc. “The scavenger hunts not only fami-
liarize students with the terminology of the news-
paper and give them practice with skimming and
scanning, but they also familiarize the students
with the layout of a newspaper” [Duda 1997: 21].

Except the simple reading of the text, it is ad-
vised to support it by activities, ideally pre-rea-
ding, while-reading and post-reading activities
that can be made up from following but also ot-
her tasks: rearranging jumbled up paragraphs,
true/false statements, multiple-choice questions,
filling in the blanks; instead of questions, stu-
dents can be asked to carry out tasks such as: cir-
cle, underline, describe, explain, research, create a better
headline etc.

Guess the headline activity: headlines are cut
out from different news, mixed and distributed
to students together with articles. Students read
the news and match them with the correspon-
ding headlines.

Following activity suggestions are focused
on writing as a productive skill. Mass media text
can be used to enhance writing in various ways.
Students can practice simple making notes while
reading/listening, writing weather reports, ad-
vertisements, advice columns, and classified ads.
Activity Write a letter to the editor: students read or
listen to the mass media text and then write a let-
ter to the editor expressing their opinions, con-
cerns, or complaints.

Creative writing: a report for an imaginary news-
paper: students are assigned the type of newspa-
per: broadsheet or tabloid. Two sets of cards are
distributed among the teams of students: prompts
with name of a well-known person: e.g. actors,
singers, president, etc., and scenario e.g.: love af-
fair, scandal, strike, holiday, drugs etc. Students
write their own fictional story about the person
and scenario prompts given. One member of a
team presents story. The students can vote which
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story they liked the most. Points will be awar-
ded for originality, vocabulary, spelling, grammar,
headlines, and additional visual components.

Write the last paragraph activity combines rea-
ding with writing output. Students practise skill
to sum up and wrap up already read information.
At the end of the activity, teacher can read the
original last paragraph for comparison.

Silent Movie activity: students watch a small
segment of the film, preferably a dialogue, wi-
thout sound. Their task is to write a script for the
movie in pairs or in groups. Then they present
their work. The original is played at the end for
comparison.

Distribute headlines among groups of stu-
dents and ask them to choose one and write
a news story that would go with it. Once their
stories are completed, provide the students with
the original stories. Discussion is stirred up
about how close they were to the original and to
what extent the headline conveyed the meaning.

Students should be given opportunities to
read and to respond to one another’s writing. The
method of peer review can be an effective and
useful tool to collaborate, to learn how to formu-
late constructive feedback and to improve their
own writing. Peer review together with teacher’s
final evaluation can provide the author with valu-
able feedback and stimuli.

Knowledge about mass media text types also
needs to be trained and developed. Students are
able to be differentiate between news, comment
and analysis, feature and advertisement after
short discussion and practice. These texts mani-
fest a different level of relationship between in-
forming and persuading. “By comparing news
articles to editorials, feature stories, and ad-
vertisements, students can better see the diffe-
rences between fact and opinion” [Duda 1997: 21].
This can help students to become responsible and
aware recipients.

D. Duda suggests a following exercise to
prompt students to evaluate text types: students
compare a news article and a comment and ana-
lysis or feature story. They circle all judgmen-
tal statements or words, including all adjectives
and adverbs and compare their frequency in the
different kinds of writing. Students can then see
what the author is trying to accomplish. This pro-
vides a perfect opportunity to discuss purpose,
style, and audience [1997: 21].
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If we want students to actively produce dif-
ferent types of these texts on their own, they
should also be informed about the text charac-
teristics (terms such as hard news, soft news,
5 W’s, inverted pyramid are introduced in the
case of news). One activity to promote students’
deeper understanding of different kinds of texts
is active production, which can be conducted in
several ways. Teacher can ask students to rewrite
an original piece of news to feature or comment
and analysis or vice versa. The second option is
to assign a common topic to all groups and the
text type. Students then work in groups to write
about that topic in compliance with the text cha-
racteristics requirements they were assigned.
The texts are presented and evaluated in the end
of the activity.

The last skill to be discussed is listening. In-
formation technologies allow us to use exten-
sive mass media resources as a valuable practice
of this receptive skill. Learners can benefit from
listening to authentic news and programmes in
Russian to a large extent. Such a practice helps
them to develop their own listening strategies
that will be effective in coping with listening
comprehension in every other topic and area of
Russian language.

T. Zan'ko suggests following methods to be
used after listening: discussion of the main idea
of the audio; characteristics of the participants
in the audio based on their statements; work
with lexical and phraseological units, gramma-
tical structures used; work with the types of into-
nation structures found in the text; students can
express their agreement/disagreement with the
opinion of the participants and they can provide
the argumentation of their own opinion [Zanko
2019: 92]. Diverse activities can encourage the
learners to listen to Russian language more out-
side the classroom.

Authentic mass media materials can be used
not only for studying the Russian vocabulary and
practicing receptive or productive skills, although
they have been proven effective for these purpo-
ses. “Most newspapers are linguistically up-to-
date and provide valuable linguistic data. They
may be used for the wide variety of text types and
language styles, not often found in textbooks”
[Tafani 2009: 84]. Mass media in general play an
irreplaceable role in introduction and subsequent
practice of linguistic phenomena, whether that
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is slang, terms, dialectisms, literary expressions,
journalistic clichés, metaphors and other stylistic
expressive language means, phraseological units
and their transformations and others. Students
should be able to recognize these units in mass
media text and to name them. The further prac-
tice and discussion aims at promotion of true un-
derstanding of a language of mass media and the
reason behind choosing each linguistic means
by experienced journalists. In this way we can
interconnect linguistics with cognitive and lin-
guo-cultural approach.

Such analysis may lead to definition of linguis-
tic tendencies that are reflected in mass media.
Students can be trained to see the use of slang,
colloquial vocabulary as a manifestation of de-
mocratization of Russian language, which follows
democratization of Russian society. On the other
hand, metaphors, irony, precedent phenomena,
word play is perceived as a sign of intellectualiza-
tion — i.e. an intentional attempt to make the text
harder for the recipient. These tendencies result
from abolition of censorship in Russia and pres-
sing competition among mass media.

Special attention should be paid to metaphors
during linguistic analysis, as metaphors are not
just a mere stylistic means: “The metaphor per-
meates our entire daily lives and manifests itself
not only in language but also in thinking and ac-
ting. Our everyday conceptual system, which we
think and act within, is essentially metaphorical”
[Lakoff, Johnson 2004: 25]. By analyzing the text
and metaphors in it, we can reach a deeper un-
derstanding of the described fact, as well as the
purpose for which the article was written. The
same is applied to phraseological units and pare-
mias. “It is becoming more and more common in
the press to use proverbs and sayings (especially
in a transformed updated form) in order to in-
fluence perception facts from a certain point of
view” [Dulebova 2011: 110].

Mass media texts provide an excellent oppor-
tunity to study how stereotypes are formed, how
verbal aggression is achieved by linguistic means.
The students need to understand that: “an ex-
perienced journalist operates with symbols, ar-
chetypes and rituals with the mass (public) con-
sciousness of the period and the nation” [Dule-
bova 2011: 110].

5. Conclusion

Our study has shown the importance of in-
corporating authentic mass media texts in the
classroom of Russian as a foreign language but
also has suggested some practical exercises and
activities to interest students in mass media,
to expand their vocabulary and knowledge of
grammar and to promote productive as well as
receptive skills by means of interactive activi-
ties. Teachers are encouraged to use mass media
materials at the lessons, despite their difficult
language. Certain exercises and tasks have been
described that could help to design tasks with
regard to various language levels and interests
of our students in compliance with the famous
maxim in language teaching: Grade the task —
not the material [Sanderson 2002].

Naturally, the activities and exercises de-
scribed in this study do not exhaust all the pos-
sibilities mass media materials provide in tea-
ching Russian as a second language. Hopefully,
they can encourage the teacher to take advan-
tage of mass media resources and help him to
approach their incorporation in the lessons cre-
atively.

The activities and exercises suggested in the
study improve not only knowledge of Russian
language, but also develop four basic language
skills and psychological qualities of students,
such as memory, prediction skills, and prompt-
ness in reacting to linguistic stimuli. Text analy-
sis in pairs and groups has been shown effective
to prompt collaborative learning and discussion
among learners. A spirit of cooperation rather
than competition may be fostered in this way.

Engaging students to work with mass me-
dia materials results in deeper connection and
understanding of the language and culture the
media transmit. Not only students need to be
prepared for the 21 century, the teacher also
needs to develop skills and media and technolo-
gical literacy. The teacher needs to show a certain
amount of creativity to step back from textbook
material and take the time to plan and prepare
lessons. The undergraduate students will be gi-
ven tools and motivation to work with the un-
limited information we have access to and to ap-
proach information critically and will be more
prepared for real language.
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